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Preface 
A. K. A¦mad (English Translator) 
In May, 2008, I was favored by Imam al-Ri¤¡ (`a) with a visit to Iran along 
with my two sons Rafeeq Asghar and Mehmood Asghar. At Qom, I went to 
Ansariyan Publications to thank them for publishing my book Karbala. I met 
Mr. Taqi Ansariyan, who placed the book Fa¤¡’il Am¢r al-Mu’min¢n (`a) and 
asked me if I would like to translate it into English.  

It is worth mentioning here that the Ansariyans are the progeny of J¡bir ibn 
`Abdull¡h al-Ansari who lived to be in the company of the Prophet (¥), Imam 
`Al¢ (`a), his sons al-°asan and al-°usayn (`a), his grandson `Al¢ Zayn al-
`ªbid¢n (`a) and great grandson Mu¦ammad al-B¡qir (`a) When the order came 
from a member of such a worthy family, I readily agreed to do it, considering it 
a great favor and honor conferred upon me. I had already translated and 
published N¡s¡’¢’s Kha¥¡’i¥ Am¢r al-Mu’min¢n.  

The art of reporting A¦¡d¢th which was developed into the fine science of 
analyzing the veracity of the A¦¡d¢th and the chain of narrators, in what was 
known as `Ilm al-Rij¡l is likely to be lost forever. This prompted me to quote 
the entire chain of narrators as a prelude to a °ad¢th so that the link between the 
narrator and the ultimate source, the Prophet (¥), may be preserved in the 
English language for posterity.  

The task of translation from one language into another is indeed a most difficult 
one. Add to this the literary nuances, phrases, idioms, usages… etc. I believe in 
a meaningful translation of the spirit rather than the word. I plead guilty to my 
incompetence and an aversion for rendering a verbatim translation. I am sure 
that any one who is acquainted with the A¦¡d¢th would readily agree that the 
translation brings out the true spirit of the matter. I am aware of my own 
shortcomings and I am sure that in the course of years, more competent and 
learned translators may do better justice to the original work.  

I am thankful to the Almighty, His Ma`¥£m¢n (`a), particularly Imam al-Ri¤¡ 
(`a) for the bounties conferred on me by their Grace rather than my deserving 
them. I only hope that I would be able to visit Mashhad again with my children 
and grand children [Insha Allah] I seek the forgiveness of the Ma`¥£m¢n (`a) for 
any unintended short fall. I sincerely hope that the reader will bear with me if 
he finds anything not to his liking merely on account of differences in matters 
of faith and belief.  

Hyderabad (India) A. K. A¦mad 
10th Dhu’l-Qa`dah, 1429 H 
11th November, 2008 C. E 
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Introduction 
By the Compiler: Ali Reza Sabiri Yazdi 

Who is `Al¢ (`a)? How can we understand `Al¢ (`a)? It is for `Al¢’s Creator to 
provide the material to understand `Al¢ (`a) We should understand `Al¢ (`a) 
from the words of the Prophet (¥) and Gabriel should provide the introduction; 
it is for his wife F¡§imah (`a) who should introduce `Al¢ (`a) to us. How can 
anyone discuss a personality who is mentioned in ancient revealed Scriptures of 
Abraham, the Torah of Moses, the Psalms of David, the Bible [Evangel] of 
Jesus and the Qur’¡n of Mu¦ammad (¥) 

It is impossible for man to reach the pinnacle of his cognizance. To understand 
him one needs to scale the skies and to accompany the Prophet in his ascension. 
Any attempt to understand `Al¢ (`a) in any other fashion would be like delving 
into the depths of a dark unfathomed cave, while searching for the sun. One has 
to come out of the depths [of ignorance] in order to understand the irradiance 
that is `Al¢ (`a) and if one is unable to scale great heights [of cognizance], one 
should at least be on an even surface [devoid of prejudices] so that he might see 
the brilliance of the sun, provided there is no obstacle in the way. The expanse 
of this world in which we live is inadequate for `Al¢ (`a) to spread the full 
expanse of his glory and thus disclose the grandeur of his being. When the 
mountains are torn to shreds, when the seas dry up, when the eerie deserts 
vanish, when the sun is extinguished along with the moon and stars, when man 
would be deprived of the capacity of speech and movement and when nothing 
remains except the ONE, His Messenger and `Al¢ (`a) to rule their kingdom, on 
that Day and occasion Allah will present `Al¢ (`a) in his full majesty and glory 
before those assembled on Doomsday. What do we know who is `Al¢ (`a)? But 
Allah through His revelations and Gabriel through his Messages have presented 
the Effulgent countenance of `Al¢ (`a) 

And yet, the Prophet did not lift the veil from the Effulgent face of `Al¢ (`a) 
However on occasions like the night of Ascension, the Battle of the Ditch, the 
Battle of U¦ud, the Battle of Khaybar and laylat al-mab¢t [the night of 
migration] - on every occasion and every place - there was an ongoing 
elaboration between Allah, Mu¦ammad and Gabriel about `Al¢’s merits. Of 
course, Allah has described the stellar qualities embodied in `Al¢ (`a); the 
Messenger has elaborated his status and merits. In that sense `Al¢ (`a) shines 
before us like the sun on a clear day.  

`Al¢ (`a) is the one who, on the command of Allah, was declared the Imam and 
Caliph through the Prophet (¥) at Ghad¢r Khumm on the occasion of the 



Introductio  11 

Prophet’s last pilgrimage. On that day, God removed even the remotest 
possibility of a lurking doubt in a wavering mind; nor was there the remotest 
chance of an excuse. `Al¢ (`a) was the first to believe and affirm the 
Prophethood of Mu¦ammad (¥) Unmatched and unique was `Al¢ (`a) in his faith 
and piety; in wisdom and prudence, judiciousness and equity. `Al¢ (`a) was the 
foremost in the line of worshippers and the leader in every skirmish and battle. 
In the distribution of public funds he was scrupulously just and honest. Better it 
is for us to stop counting his merits and virtues and let the matter speak for 
itself.  

The reason behind the compilation 

From the year 1354 of the Solar Calendar, I was engaged in collecting A¦¡d¢th. 
One of my objects was to collect the A¦¡d¢th concerning `Al¢ (`a) By the year 
1378 I was able to collect about 700 A¦¡d¢th relating to `Al¢ (`a) Our leader had 
declared the year 1379 as ‘the Year of Am¢r al-Mu’min¢n’ - as in that year the 
Ghad¢r festival fell twice and was celebrated twice. I thought that it would be 
best if I could publish a book of A¦¡d¢th eulogizing Imam `Al¢ (`a) Taking the 
Spirit of `Al¢ (`a) as my guide and placing my trust in Allah, I immediately 
went about the task of collecting the A¦¡d¢th. By the Grace of God the work 
was completed much before the anticipated period. However, I wanted people 
of all sects of Muslims to read the book and therefore provided all the nuances 
to present it to the kaleidoscope of readers. But this required more time and 
therefore there was a delay in publishing the book. I am thankful to God for 
guiding me in presenting an anthology of one thousand merits and virtues of 
Imam `Al¢ (`a) to his friends, admirers and adorers. It is worth mentioning that 
this book of one thousand A¦¡d¢th, is divided into Five Parts, 18 Chapters, 201 
Sections and 206 Sub Headings.  

Qom University, 
1379 H. `Al¢ Reza Sabiri Yazdi 
The Year of Am¢r al-Mu’min¢n (`a) 
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The Place of birth of Imam `Al¢  

1. Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ narrates that he heard Imam al-Sajj¡d (`a) say: 

F¡§imah bint Asad (`a) was circumambulating the Ka`bah when suddenly she 
appeared to feel the pangs of birth. She entered the Ka`bah and it is in the 
Ka`bah that `Al¢ (`a) was born.1 

2. `Att¡b ibn Usayd narrates: 

Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) was born on Friday, the thirteenth 
day of Rajab, in the Holy precinct of Ka`bah, in Mecca, twelve years before the 
Prophet’s (proclamation of) Messengership of Allah. At that time the Prophet 
(¥) was twenty eight years old.2 

3. `Al¢ (`a) was born in the precinct of the Holy Ka`bah in Mecca on Friday the 
thirteenth day of Rajab. Neither before nor after him was anyone born in the 
Holy precinct of the Ka`bah. God bestowed this honor on him to made explicit 
to men his greatness.3 

4. It is recorded [in reliable books] that: 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib ibn `Abd al-Mu§§alib ibn H¡shim ibn `Abd-Man¡f was the 
legatee and successor to the Messenger of Allah, a just leader, guide and the 
most truthful, the commander of all Testamentary trustees, foremost leader of 
believers in Allah’s Unity; who is known as Abu’l-°asan, was born in the 
House of Allah, on Friday, the thirteenth of Rajab thirty years after the 
Elephant Year. His mother is F¡§imah bint Asad ibn H¡shim ibn `Abd-Man¡f 
and she was the first among the H¡shimites to profess Islam.4 

The circumstances surrounding `Al¢’s birth in the Holy Ka`bah 
5. Yaz¢d ibn Qa`nab narrates: 

I, along with Ibn `Abb¡s and some members of the clan of `Abd al-`Uzz¡, were 
sitting near the Holy precinct of the Ka`bah when we saw `Al¢’s mother who 
was then in the ninth month of her pregnancy. She appeared to be suffering the 
pangs of birth and she was praying, ‘O Lord! I believe in You, Your Prophets 
and in the scriptures revealed by You. I do affirm Your covenant with my 
ancestor, Prophet Abraham. I affirm that it was he [Abraham] who constructed 
the Holy precinct of Ka`bah. I beseech You in the name of the builder of the 
Holy Ka`bah and I beseech you in the name of the one who is in my womb, 
please make his birth easy.’ 

Yaz¢d ibn Qa`nab narrates further: We saw the wall of the Ka`bah splitting open 
and F¡§imah [bint Asad] entered into there and disappeared from our sight. The 
two sides of the cracked wall were miraculously joined together. We wanted to 
open the lock of the door but could not open the lock in spite of our hectic and 
repeated efforts. We then realized that whatever had happened was due to the 
will of God. 
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  ةِبَعْكَالْ يدُلِوَ يٌّلِعِ
 إِنَّ فَاطِمَةَ بِنْتَ أَسَدٍ: عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يَقُولُ نِيْسَحُالْ نَبْ يَّلِعَ تُعْمِسَ: عَنْ أَبِي حَمْزَةَ الثُّمَالِيِّ، قَالَ .١

فَوَلَدَتْ أَميرَ الْمُؤمنينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ افِ، فَدَخَلَتِ الْكَعْبَةَ ا الطَّلْقُ وَهِيَ فِي الطَّوَضَرَبَهَرَضِيَ االلهُ عَنْهَا 
  .فيها

عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بِمَكَّةَ فِي  الْمُؤْمِنِينَرُ ـيوُلِدَ أَمِ :قَالَ هُنَّأَ دٍيْأُسَ نِبْ ابِتَّوَرُوِيَ عَنْ عَ. ٢
 ـ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  يِّ، وَلِلنَّبِعَشْرَةَ لَيْلَةً خَلَتْ مِنْ رَجَبٍامِ يَوْمَ الْجُمُعَةِ لِثَلاَثَ حَرَبَيْتِ االلهِ الْ  انٍثَمَ

  .وَعِشْرونَ سَنَةً، قَبْلَ النُّبُوَّةِ بِاثْنَتَيْ عَشْرَةَ سَنَةً
 ،رَجَبَ الأَصَمِّالِثَ عَشَرَ مِنْ شَهْرِ االلهِ جُمُعَةِ اَلثَّامِ يَوْمَ الْحَرَبَيْتِ الْوُلِدَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بِمَكَّةَ فِي الْ .٣

فَضـيلَةٌ   يَوَهِ .لاَ قَبْلَهُ وَلاَ بَعْدَهُ ؛اهُامِ أَحَدٌ سِوَوَلَمْ يُولَدْ فِي بَيْتِ االلهِ الْحَرَ .بَعْدَ عامِ الفيل بِثَلاَثينَ سَنَةً
  .إِظهاراً لِتَكْرِمَتِهِخَصَّهُ االلهُ بِها إِجْلاَلاًَ لَهُ، وَإِعْلاَءً لِرُتْبَتِهِ، وَ

 ـ اشِمِعَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ هَ الْمُؤْمِنِينَوَرُوِيَ أَنَّ أَمِيرَ . ٤  ـ ،افٍبْنِ عَبْدِ مَنَ  يُّوَصِ
سَـيِّدُ   .الأَكْبَـرُ  وَالصِّـدِّيقُ  ،مُرْشِدُوَالسِّيِّدُ الْ ،اَلإِمامُ الْعادِلُ ؛وَخَليفَتُهُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِرَسُولِ االلهِ 

جُمُعَةِ لِثَلاَثَ عَشْرَةَ يَوْمَ الْ ،امِحَرَوُلِدَ بِمَكَّةَ فِي البَيْتِ الْ .أَبُو الْحَسَنِ: كُنْيَتُهُ .مُوَحِّدينَوَصِيِّينَ، وَإِمامُ الْالْ
وَهُوَ  .افٍاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَاطِمةُ بِنْتُ أَسَدِ بْنِ هَوَأُمُّهُ فَ .سَنَةً ينَيلِ بِثَلاَثِفِامِ الْلَيْلَةً خَلَتْ مِنْ رَجَب، بَعْدَ عَ

  .اشِمِيِّينَسْلاَمِ مِنْ هَفِي الإِ يٍّاشِمأَوَّلُ هَ

  هِتِلاَدَوِ ةُيَّفِيْكَ
 بِإِزاءِ بَيْتِ االلهِ ىٰعُزَّمِنْ عَبْدِ الْ يقٍالْمُطَّلِبِ وَفَر عَبَّاسِ بْنِ عَبْدِالِساً مَعَ الْكُنْتُ جَ :يدُ بْنُ قَعْنَبٍزِيَ قَالَ. ٥
، بِهِ لِتِسْعَةِ أَشْـهُرٍ  امِلاًانَتْ حَوَكَ -السَّلاَمُ عَلَيْهِ الْمُؤْمِنِينَأُمُّ أَمِيرِ -فَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدٍ امِ، إِذْ أَقْبَلَتْ حَرَالْ

وَإِنِّي مُصَدِّقَةٌ  .وَكُتُبٍ اءَ مِنْ عِنْدِكَ مِنْ رُسُلٍنَةٌ بِكَ وَبِما جَإِنِّي مُؤْمِ! رَبِّ«: فَقالَتْ .وَقَدْ أَخَذَها اَلطَّلْقُ
هٰذَا الْبَيْتَ، وَبِحَـقِّ   ىٰي بَنَفَبِحَقِّ الَّذِ .عَتيقَبَيْتَ الْالْ ىٰعَلَيْهِ السَّلاَمُ وَأَنَّهُ بَنَ يلِيمَ الْخَلِاهِبِكَلاَمِ جَدِّي إِبْرَ

  ».يي لَما يَسَّرْتَ عَلَيَّ وِلاَدَتِبَطْنِي فِي ودِ الَّذِمَوْلُالْ
والْتَزَقَ  ،اارِنَيهِ وَغابَتْ عَنْ أَبْصَفَرَأَيْنا البَيْتَ وَقَدِ انْفَتَحَ عَنْ ظَهْرِهِ، وَدَخَلَتْ فاطِمَةُ فِ: يزيد بن قعنب قَالَ

  .وَجَلَّ لِكَ أَمْراً مِنَ االلهِ عَزَّفَعَلِمْنا أَنَّ فِي ذٰ .فَلَمْ يَنْفَتِحْ ابِبَفَرُمْنا أَنْ يَنفَتِحَ لَنا قُفْلُ الْ .ائِطُحَالْ
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After four days, F¡§imah emerged from inside the Ka`bah and said, ‘I have 
become superior to, and get precedence over all women. Muz¡¦im’s daughter 
ªsiyah had to pray secretly because only threat could make one pray secretly in 
such a [holy] place; `Imr¡n’s daughter Mary shook the dry stalk of a date tree 
and [miraculously] fresh dates fell from that tree and she ate those dates. When 
I entered the precinct of the Ka`bah, I ate the fruits sent from heaven. When I 
wished to come out [of the Ka`bah] a voice proclaimed, “O F¡§imah! The name 
of this, your child shall be `Al¢, for he is high and exalted. God Almighty said, 
‘I have named him after one of My Names and I have imbibed my culture and 
etiquettes in him, I have endowed him with My Wisdom, for he is the one who 
would remove the idols from the precinct of the Ka`bah. He will give the call 
for prayer [adh¡n] from the roof of Ka`bah and he will glorify Me. Fortunate is 
he who adores him and obeys his commands. Wretched and unfortunate is the 
one who harbors enmity towards him and disobeys him.’”5 

`Al¢’s ancestry 

6. `Al¢ (`a) was the son of Ab£-±¡lib, son of `Abd al-Mu§§alib, son of H¡shim, 
son of `Abd-Man¡f, son of Qu¥ay, son of Kil¡b Murrah, son of Ka`b, son of 
Lu’ay, son of Gh¡lib, son of Fihr, son of M¡lik, son of Na¤r, son of Kin¡nah, 
son of Khuzaymah, son of Mudrikah, son of Mu¤ar, son of Niz¡r, son of Ma`d, 
son of `And¡n. Ab£-±¡lib was also known as `Abd-Man¡f.6 

7. `Al¢’s mother was F¡§imah bint Asad. Asad the son of H¡shim, son of `Abd-
Man¡f, son Qu¥ay. F¡§imah bint Asad was the first female child born to a 
H¡shimite father. She embraced Islam and went over to the side of the Prophet.7 

8. `Al¢’s mother F¡§imah bint Asad brought up the Prophet (¥) and was 
therefore like a mother to him. She was the first lady to embrace Islam and 
migrated with the Prophet (¥) to Medina. On her death the Prophet (¥) shrouded 
her with his own garments.8 

`Al¢’s titles and agnomen [Kunyah] 

9. The most famous titles of `Al¢ (`a) are: al-Murta¤¡, °aydar, Am¢r al-
Mu’min¢n and al-Anza` al-Ba§¢n.9 

Am¢r al-Mu’min¢n, Ya`s£b al-D¢n, al-Murta¤¡, Nafs al-Ras£l, ¯¡¦ib al-Liw¡’, 
Sayyid al-`Arab, Abu’l-Ray¦¡natayn, al-H¡d¢, al-F¡r£q, and Am¢r al-Bararah… 
etc.10 

10. Among his Kunyah11 are: Abu’l-°asan, Abu’l-Sib§ayn, Ab£-Tur¡b and the 
Prophet (¥) himself had conferred these Kunyah on `Al¢ (`a).12 

11. His [popular name] Kunyah was Abu’l-°asan. The Prophet (¥) had 
conferred the title Ab£-Tur¡b as his Kunyah which was a favorite of the 
Prophet (¥) and by which he always referred to `Al¢ (`a).13 
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ي مِنَ إِنِّي فُضِّلْتُ عَلَىٰٰ مَنْ تَقَدَّمَنِ«: ثُمَّ قالَتْ ،عَلَيْهِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَيرُ ثُمَّ خَرَجَتْ بَعْدَ الرَّابِعِ وَبِيَدِها أَمِ
إِلاَّ  فِيـهِ أَنْ يُعْبَـدَ االلهُ   لاَ يُحِـبُّ  فِي مَوْضِعٍ اًعَبَدَتِ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ سِرّ احِمٍيَةَ بِنْتَ مُزَنَّ آسِاءِ، لأَِالنِّسَ

وَإِنِّي دَخَلْتُ  .اًأَكَلَتْ مِنْها رُطَباً جَنِيّ حَتَّىٰا ابِسَةَ بِيَدِهَيَانَ هَزَّتِ النَّخْلَةَ الْتَ عِمْرَنْوَأَنَّ مَرْيَمَ بِ .اراًإِضْطِرَ
! اطِمَـةُ يَا فَ: اتِفٌبِي هَ، هَتَفَ فَلَمَّا أَرَدْتُ أَنْ أَخْرُجَ .ارِ الْجَنَّةِ وَأَوْراقِهابَيْتَ االلهِ الْحَرامَ فَأَكَلْتُ مِنْ ثِمَ

وَوَقَفْتُـهُ   ،يي، وَأَدَّبْتُهُ بِأَدَبِاسْمِ إِنِّي شَقَقْتُ اسْمَهُ مِنِ: يَقُولُ وَااللهُ الْعَلِيُّ الأَعْلىٰ .فَهُوَ عَلِيٌّ ،اًسَمِّيهِ عَلِيّ
ي ي وَيُقَدِّسُـنِ يُؤَذِّنُ فَوقَ ظَهْرِ بَيْتِ الَّذِيوَهُوَ  ،يبَيْتِ يُكَسِّرُ الأَصْنامَ فِي يعَلَىٰٰ غَوامِضِ عِلْمي، وَهُوَ الَّذِ

  ».عَصَاهُوَوَيْلٌ لِمَنْ أَبْغَضَهُ وَ .اعَهُلِمَنْ أَحَبَّهُ وَأَطَ ىٰوبَفَطُ .يوَيُمَجِّدُنِ

  هِمِّاُوَ يهِبِاَ لِبَقِ نْمِ هُبُسَنَ
بْنِ قُصَيِّ بْنِ كِلاَبِ بْنِ نُ أَبِي طَالِبِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ هَاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَافِ يُّ بْهُوَ عَلِ :بِالإِسْنَادِ. ٦

 بْنِ مُضَـرَ  نانَةَ بْنِ خُزَيْمَةِ بْنِ مُدْرِكَةَالِكِ بْنِ النَّضْرِ بْنِ كِالِبِ بْنِ فِهْرِ بْنِ مَبْنِ كَعْبِ بْنِ لُويِّ بْنِ غَ مُرَّةَ
  .افٍنَواسْمُ أَبِي طَالِبٍ عَبْدُ مَ .عَدْنانَ نِبْنِ نِزارِ بْنِ مَعْدِ بْ

وَهِـيَ أوَّلُ   .افِ بْنِ قُصَيٍّنَاشِمِ بْنِ عَبدِ مَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدِ بْنِ هَفَ: أُمُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ :بِالإِسْنَادِ. ٧
  .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِيِّ لَمَتْ وَهاجَرَتْ إِلَىٰٰ النَّبِوَقَدْ أسْ .وَلَدَتْ لِهاشِمِيٍّ ةٍاشِمِيَّهَ

بِمَنْزِلَـةِ   صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِولِ االلهِ وَكانَتْ مِنْ رَسُ .افٍاشِمِ بْنِ عَبْدِ مَنَاطِمَةُ بِنْتُ أَسَدِ بْنِ هَأُمُّهُ فَ .٨
صَلَّىٰ ولِ االلهِ وَهاجَرَتْ مَعَ رَسُ. مِنَاتِ إِلَىٰٰ الإِيـمَانِمُؤْابِقاتِ الْنْ سَوَكانَتْ مِ .اوَرُبِّيَ فِي حِجْرهَ .الأَُمِّ

  …عِنْدَ مَوْتِها بِقَميصِهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِوَكَفَّنَها النَّبِيُّ  .ينَةِمَدِالْ إِلَىٰٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
  هِابِقَن ألْمِ

 ـ؛ ينُالـبَطِ  وَالأَنْزَعُ ،الْمُؤْمِنِينَ يرُوَأَمِ وَحَيْدَرُ، ىٰفَالْمُرْتَضَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَليٍّ امِالإِم ابُأَلْقَ وَأَمَّا. ٩  يرُأَمِ
 ـ، اءِ، وَسَـيِّدُ الْعَـرَبِ  احِبُ اللِّـوَ ولِ، وَصَوَنَفْسُ الرَّسُ ،ىٰوبُ الدِّينِ، وَالْمُرْتَضَوَيَعْسُ ،مِنينَالْمُؤْ  ووَأَبُ

  …بَرَرَةِالْ أَمِيرُوَ ،وقُارُفَوَالْ ،يادِوَالْهَ ،تَيْنِانَالرَّيْحَ

  .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِ اكَنَّاهُ بِهَ ؛ابٍتُرَ السِّبْطَيْنِ، وَأَبو الْحَسَنِ، وَأَبو فَأَبو: وأَمَّا كُنْيَتُهُ. ١٠
، فَكانَ أَحَبَّ ا تُرابٍأَبَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِوَكَنَّاهُ رَسُولُ االلهِ  .الْحَسَنِ وكُنْيَةُ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَبُ. ١١

  .بِهِ إِلَيْهِ ىٰادَيُنَ امَ
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`Al¢’s Names 

12. Mufa¤¤al ibn `Umar narrates that Imam al-¯¡diq (`a) said that the Prophet (¥) said: 

When I ascended the skies [during Mi`r¡j - the night of Ascension], I received a 
revelation from God saying, ‘O Mu¦ammad, I looked at the earth and I chose 
you as my messenger and I likened your name to My Name, for I am Ma¦m£d 
and you are Mu¦ammad. Similarly when I looked at the earth I chose `Al¢ to be 
your legatee, successor and son-in-law, and the father of your progeny. From 
My Names I chose the name `Al¢ for him because I am al-`Al¢ al-A`l¡ [The 
Most High].’14 

13. The Prophet (¥) said: 

On Doomsday, `Al¢ will be called by seven names and it will be said to him: ‘O 
¯¡diq [truthful],’ O Proof, O Devoted worshipper, O Guide; O Guided; O 
Bravest. O `Al¢, you and your Sh¢`ah will enter Paradise without being 
questioned.’15 

`Al¢ being from the progeny of sincere devotees of God 

14. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah said: I heard Am¢r al-Mu’min¢n say: 

By God, neither my father nor my grandfather nor H¡shim and `Abd-Man¡f 
ever worshipped any idol. On the other hand, they were sincere devotees of 
[One, Unique] God.’ Imam `Al¢ was asked, ‘Then what did they worship [if not 
idols].’ He (`a) replied, ‘They followed the faith of Abraham and used to pray 
facing the Holy Ka`bah.’16 

The Prophet’s regard for `Al¢’s mother 

15. Ibn `Abb¡s narrates: 

One day `Al¢ came weeping and repeating this statement: ‘From God we came 
and to Him is our return [nn¡a lill¡hi wa inn¡ ilayhi r¡ji`£n].’ When the 
Prophet (¥) saw him, he inquired as to why `Al¢ was crying. `Al¢ replied that his 
mother F¡§imah bint Asad had passed away. On hearing this, the Prophet (¥) too 
started weeping. The Prophet (¥) then told `Al¢ (`a), “O `Al¢, your mother was 
to me like my own mother. Take my turban and my garment and use them to 
shroud her. Ask the ladies to give the ritual bath in the best way. Do not move 
the coffin before I come, for I am obliged to perform her burial and other rites.” 

After some time the Prophet (¥) arrived. The coffin was brought out and the 
Prophet (¥), for the first ever time, performed the funeral prayer of anyone, 
because he had never done so for anyone else before. He then repeated the 
takbir statement forty times for her. He then entered her grave and slept there 
for a while without uttering a single word or moving a single move. He then 
ordered `Al¢ and al-°asan to enter there. When they accomplished what he had 
wanted them to do there, he ordered them to go out. He then moved towards the 
side of her head and said these words to her, “O F¡¢imah! I am Mu¦ammad the 
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  هُتُيَمِسْتَ
 قَالَ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ائِهِآبَ عَنْ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ لِ بْنِ عُمَرَ، عَنِمُفَضَّبِالإِسْنَادِ، عَنْ الْ. ١٢

 ـ«: فَقَـالَ  جَلاَلُهُي جَلَّ إلَيَّ رَبِّ ىٰاءِ أَوْحَالسَّمَ إِلَىٰٰ بِي لَمَّا أُسْرِيَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِ ا يَ
 يوَشَقَقْتُ لَكَ مِـنْ اسْـمِ   اًفَجَعَلْتُكَ نَبِيّ ،لاَعَةً فَاخْتَرْتُكَ مِنهارْضِ اطِّالأَ عَلَىٰإنِّي اطَّلَعْتُ  ،مُحَمَّدُ

يفَتَكَ وَجَعَلْتُهُ وَصِيَّكَ وَخَلِ ،اًا عَلِيّثُمَّ اطَّلَعْتُ الثَّانِيةَ فَاخْتَرْتُ مِنْه .نْتَ مُحَمَّدٌأَمَحْمُودُ وَفَأَنَا الْ ؛سْماًا
  …وَهُوَ عَلِيٌّ ىٰلِيُّ الأَعْلَالْعَ فَأَنَا ؛يائِسْمَوَشَقَقْتُ لَهُ اسْماً مِنْ أَ .ذُرِّيَّتِكَ اوَزوْجَ ابْنَتِكَ وأَبَ

يُنادونَ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِـبٍ بِسَـبْعَةِ    ،امَةِالْقِيَانَ يَوْمُ ا كَإِذَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِ قَالَ. ١٣
 ـمُرَّ أَنْتَ  :ا عَلِيُّ، يَىٰا فَتَيَ ،يُّا مَهْدِادِيُ، يَا هَابِدُ، يَا عَالُّ، يَا دَا صِدِّيقُ، يَيَ: اءٍأَسْمَ  إِلَـىٰٰ يعَتُكَ وَشِ

  .ابٍجَنَّةِ بِغَيْرِ حِسَالْ
  ينَدِحِّوَمُالْ ةُلاَلَسُ

ي وَلاَ بِمَا عَبَدَ أَ ،وَااللهِ«: يَقُولُ صَلَوَاتُ االلهِ عَلَيْهِ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرَ تُعْمِسَ: قَالَ ةَاتَبَنُ نِبْ غِبَصْعَنْ الأَ. ١٤
 :قَـالَ  »وا يَعْبُـدونَ؟ انُكَ افَمَ«: يلَ لَهُقِ ».صَنَماً قَطُّ افَاشِمٌ وَلاَ عَبْدُ مَنَجَدِّي عَبْدُ الْمُطَّلِبِ وَلاَ هَ

  ».بِهِ مُتَمَسِّكينَ ،إِبْراهيمَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ينِدِ عَلَىٰٰالبَيْتِ  إِلَىٰٰونَ يُصَلُّ انُواكَ«

  دٍأسَ تِنْبِ ةَمَاطِفَلِ ولِسُالرَّ يرُقِوْتَ
 إِلَىٰ النَّبِـيِّ  اتَ يَوْمٍلاَمُ ذَأَقْبَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّ :قَالَ بَّاسٍعَ نِبْ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ١٥

صَـلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ    ولُ االلهِالَ رَسُفَقَ »!اجِعونَلَيْهِ رَوَإِنَّا إِ هِلَّإِنَّا لِ« :ولُاكِياً وَهُوَ يَقُبَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
 )قَـالَ ( ».اطِمَةُ بِنْتُ أَسَدٍاتَتْ أُمِّي فَمَ! سُولَ االلهِيَا رَ« :فَقَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ »؟ا عَليُّمَهْ يَ« :وَآلِهِ

 ـلَ كَانَتْا أَنَّها إِنْ أَمَ! عَلِيُّ يَارَحِمَ االلهُ أُمَّكَ « :ثُمَّ قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِالنَّبِيُّ  فَبَكَىٰ فَقَـدْ   اً،كَ أُمّ
وَلاَ  .ااءَ فَليُحْسِنَّ غَسْلَهَوَمُرِ النِّسَ .ايهِمَا فِينِ فَكَفِّنْهَذَهٰ ذْ ثَوْبَيَّامَتِي هٰذِهِ وَخُخُذْ عِمَ .اًأُمّلِي  كَانَتْ

  ».أَجيءَ فَأَلِيَ أَمْرَها حَتَّىٰا تُخْرِجْهَ
عَلَيْهَـا   ىٰيْهِ السَّلاَمُ فَصَلَّاطِمَةُ أُمُّ عَلِيٍّ عَلَوَأُخْرِجَتْ فَ ،اعَةٍبَعْدَ سَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِأَقْبَلَ النَّبِيُّ وَ )قَالَ(

 .يرَةًينَ تَكْبِا أَرْبَعِثُمَّ كَبَّرَ عَلَيْهَ .ا مِثْلَ تِلْكَ الصَّلاَةِقَبْلَهَ صَلاَةً لَمْ يُصَلِّ عَلَىٰٰ أَحَدٍ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِالنَّبِيُّ 
 ـ .أُدْخُلْ! عَلِيُّ يَا« :ثُمَّ قَالَ .ينٌ وَلاَ حَرَكَةٌيُسْمَعْ لَهُ أَنِفَلَمْ  ،يهِقَبْرِ فَتَمَدَّدَ فِثُمَّ دَخَلَ إِلَىٰ الْ ! ا حَسَـنُ يَ

 .افَخَرجَ ».أُخْرُجْ! حَسَنُ يَا .أُخْرُجْ! عَلِيُّ يَا« :فَدَخَلَ القَبْرَ، فَلَمَّا فَرِغَ مِمَّا احْتَاجَ إِلَيْه قَالَ ».أُدْخُلْ
  أَنَا مُحَمَّدٌ سَيِّدُ وُلْدِ ! اطِمَةُا فَـيَ« :ثُمَّ قَالَ .ارَ عِنْدَ رَأْسِهاصَ حَتَّىٰ  عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُثُمَّ زَحَفَ النَّبِيُّ 
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chief of Adam’s sons (i.e. all human beings); yet, I do not need to take pride in 
this. If Munkar and Nak¢r (the two angels interrogating in the grave) come to 
you and asked as who is your Lord, you should, answering them, say, ‘Allah is 
my Lord, Mu¦ammad my Prophet, Islam my religion, the Qur’¡n my Book, and 
my son is my leader and guardian.’” The Prophet (¥) then added, “O Allah, 
please confirm F¡¢imah with the sure word.”  

He then left her tomb and threw a few sum of dust on the dead body. He then 
struck his righ hand with his left hand to shake off the dust and said, “I swear 
by Him Whograsps my soul in His Hand that F¡¢imah has heard the sound of 
my shaking off the dust.” 

Hence, `Amm¡r ibn Y¡sir stood up and asked the Holy Prophet (¥), “May Allah 
accept my father and mother as ransoms for you, Allah’s Messeger! You have 
offered such a prayer that you have never offered its like ever before.” 

The Prophet said, ‘O Ab£-Yaq¨¡n, she deserves it [that I should lead her 
funeral prayer]. She is from me. Ab£-±¡lib had many sons and plenty of 
wealth, whereas we had little wealth. F¡§imah [bint Asad] used to feed me 
before feeding her own children; she clothed me before she clothed her 
children; she used to bathe me and anoint me before she did to her children.’ 

`Amm¡r then asked, “Why did you offer forty Takb¢rs over her coffin?” 

The Prophet (¥) replied, “Yes indeed O `Amm¡r. When I looked to my right 
side I saw angels standing in forty rows. For each row of angels I said one 
Takb¢r.” 

`Amm¡r asked, “Why did you lie down [besides her] in the grave, so much so 
that we could not hear what you were saying?” 

The Prophet (¥) replied, “On Doomsday people will be raised up naked. I 
prayed to the Lord that she [F¡§imah bint Asad] may be raised fully dressed. By 
the Lord who has bestowed life upon me, before I came out of the grave I saw 
two effulgent lamps near her head, two effulgent lamps near her hands and two 
effulgent lamps near her feet. I also saw two angels who would stay with her in 
the grave, until Doomsday, praying for [the Lord’s] Mercy and Forgiveness for 
her.”17 

`Al¢’s precedence in embracing Islam 
16. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the first to accept Islam and you are the first one to declare the 
faith. Your relationship to me is like that of Aaron with Moses.18 

17. It is narrated through Salm¡n the Persian that the Prophet (¥) said: 
The first to reach me at the Kawthar [Fountain in heaven] would be the one 
who became the first Muslim; that is, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.19 

18. Imam `Al¢ (`a) said: 
I am the first person to accept Islam along with the Prophet (¥).20 
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وَالإِسْلاَمُ  ،وَمُحَمَّدٌ نَبيِّي ،االلهُ رَبِّي: ولِيقُمَنْ رَبُّكِ؟ فَ: لاَكِأَسَيرٌ فَاكِ مُنْكَرٌ وَنَكِفَإِنْ أَتَ .آدَمَ وَلاَ فَخْرَ
  ».الثَّابِتِقَوْلِ ثَبِّتْ فَاطِمَةَ بِالْ! هُمَّاللَّ« :ثُمَّ قَالَ ».ي وَوليِّيامِوَإِبْنِي إِمَ ،يقُرْآنُ كِتابِوَالْ ،يدِينِ

 :ثُـمَّ قَـالَ  . فَنَفَضَـهُما  عَلَىٰ اليُسْرىٰ دِهِ الْيُمْنَىٰثُمَّ ضَرَبَ بِيَ ،ا حَثَياتٍا عَلَيْهَا وَحَثَهَثُمَّ خَرَجَ مِنْ قَبْرِ
  ».يالِشِمَ عَلَىٰٰي ينِيقَ يَمِاطِمَةُ تَصْفِلَقَدْ سَمِعَتْ فَ ،بِيَدِهِ نَفْسُ مُحَمَّدٍ الَّذِيوَ«

لَقَدْ صَلَّيْتَ عَلَيْها صَلاَةً لَمْ تُصَلِّ عَلَـىٰٰ   !فِداكَ أَبِي وَأُمِّي يَا رَسُولَ االلهِِ«: فَقَالَ اسِرٍإِلَيْهِ عَمَّارُ بْنُ يَفَقامَ 
  »!قَبْلَها مِثْلَ تِلْكَ الصَّلاَةِ أَحَدٍ
 ـ  .ا مِنْ أَبِي طَالِبٍ وِلْدٌ كَثيرٌلَهَ انَوَلَقَدْ كَ .لِكَ هِيَ مِنِّيوَأَهْلٌ ذٰ !أَبَا الْيَقْظانِ يَا« :فَقَالَ نَ اوَلَقَـدْ كَ

 ـ ،يعُهُمْوَتُجِ يانَتْ تُشْبِعُنِفَكَ، يلاًانَ خَيْرُنا قَلِخَيْرُهُمْ كَثيراً، وَكَ وَتُـدْهِنُنِي   ،يهِمْي وَتُعْـرِ ونِوَتَكْسُ
  ».وَتُشْعِثُهُمْ

  »يَا رَسُولَ االلهِِ؟ ينَ تَكْبيرَةًا أَرْبعِفَلِمَ كَبَّرْتَ عَلَيْهَ«: قَالَ
فَكَبَّرْتُ لِكُلِّ صَـفٍّ   ،مَلاَئِكَةِمِنَ الْ اًينَ صَفّأَرْبعِ ىٰي فَنَظَرْتُ إِلَينِإِلْتَفَتُّ عَنْ يَمِ! ا عَمَّارُنَعَمْ يَ« :قَالَ

  ».تَكْبيرَةً
  »!ينٌ وَلاَ حَرَكَةٌقَبْرِ وَلَمْ يُسْمَعْ لَكَ أَنِفَتَمَدَّدْتَ فِي الْ«: قَالَ

 .ا سَـتيرَةً عَزَّ وَجَلَّ أَنْ يَبْعَثَهَ رَبِّي إِلَىٰأَطْلُبُ فَلَمْ أَزَلْ  ،اةًعُرَ الْقِيَامَةِالنَّاسَ يُحْشَرُونَ يَوْمَ  إِنَّ« :الَقَ
ا، أْسِـهَ عِنْـدَ رَ  احَيْنِ مِـنْ نُـورٍ  رَأَيْتُ مِصْبَ حَتَّىٰا مَا خَرَجْتُ مِنْ قَبْرِهَ !بِيَدِهِ نَفْسُ مُحَمَّدٍ الَّذِيوَ

 ـوَمَلَكَ .عِنْدَ رِجْلَيْها عِنْدَ يَدَيْها، وَمِصْباحَيْنِ مِنْ نُورٍ احَيْنِ مِنْ نُورٍوَمِصْبَ  ـ اهَ ا ا الْمُـوَكَّلاَنِ بِقَبْرِهَ
  ».أَنْ تَقومَ السَّاعَةُ إِلَىٰا يَسْتَغْفِرانِ لَهَ

  هِانِمَـيإِوَ هِلاَمِسْإِ
 الْمُـؤْمِنِينَ إِسْلاَماً، وَأَنْـتَ أَوَّلُ   الْمُسْلِمينَأَنْتَ أَوَّلُ ! عَلِيُّ يَا :لَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَ قَالَ النَّبِيُّ. ١٦

  .مُوسَىٰٰونَ مِنْ ارُمَنْزِلَةِ هَاناً، وَأَنْتَ مِنِّي بِمَـيإِ

 ـ[ عَلَـىٰ داً ارِأَوَّلُكُـمْ وَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُقَالَ  :قَالَ يَّسِارِفَالْ عَنْ سَلْمَانَ. ١٧  ]يَّعَلَ
  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ :أَوَّلُكُمْ إِسْلاَماً حَوْضِالْ

  .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولِأَسْلَمَ مَعَ  أَنَا أَوَّلُ رَجُلٍ :قَالَ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ . ١٨
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19. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ was the first person to accept Islam.21 

20. Imam al-Ri¤¡ (`a) narrated through his ancestors: 

`Al¢ (`a) was the first person to accept Islam. 22 

21. Salm¡n the Persian narrated that the Prophet (¥) said: 

After me the best person in this Ummah [community] is the one who first 
accepted Islam; that is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.23 

22. Zayd ibn Arqam reports: 

The first person to repose faith in the Prophet (¥) and embrace Islam is `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib.24 

His precedence in «m¡n [faith] 

23. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the first to declare his faith.25 

24. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the first among men to declare his faith.26 

25. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the first to repose his faith in me.27 

26. Ab£-Dharr and Salm¡n narrate: The Prophet (¥) held `Al¢ (`a) by the hand and 
said: 

Let it be known to all that, this is the person who reposed his faith in me before 
anyone else did. He will be the first person to shake hands with me on the 
Judgment Day.28 

27. The Prophet (¥) said: 

If everything on earth and in the skies is kept on one side of the scales and 
`Al¢’s faith is kept on the other side, the balance would surely tilt towards 
`Al¢’s faith.29 

`Al¢’s education and upbringing under the Prophet  

28. Muj¡hid ibn Jabr Abi’l-°ajj¡j reports: 

One of the Lord’s special favor and blessing bestowed on `Al¢ (`a) is that when 
the Quraysh suffered a great famine and Ab¢-±¡lib (`a) had many children [to 
feed], the Prophet (¥) called his uncle `Abb¡s who was the richest among the 
Ban£-H¡shim and said, ‘You see how your brother Ab£-±¡lib (`a), who has 
many mouths to feed, is suffering in these hard times of famine. Let us go to 
Ab£-±¡lib and let each one of us take one of his sons under our guardianship 
and tutelage.’ `Abb¡s replied, ‘Come let us go.’ When they reached the house 
of Ab£-±¡lib (`a), they told him, ‘We wish to reduce your burden so that you  
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  .إِسْلاَماً الْمُسْلِمينَعَلِيٌّ أَوَّلُ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٩

 عَلَيْهِ السَّـلاَمُ  اًإِنَّ عَلِيّ :عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِ، عَنْ أَبِيه، عَنْ آبَنِسَحَالْ وبُأَ مُوسَىٰ نُبْ يُّلِعَ ؛بِالإِسْنَادِ. ٢٠

  .أَوَّلُ مَنْ أَسْلَمَ

 ـأَي خَيْرُ هٰذِهِ الأُمَّةِ بَعْـدِ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُقَالَ : قَالَ ارِسِيِّفَالْ انَمْعَنْ سَلَ. ٢١ ا وَّلُهَ

  .عَلِيُّ بنُ أَبِي طَالِبٍ ؛إِسْلاَماً

  .أَبِي طَالِبٍ عَلِيُّ بْنُ لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَ االلهِ رَسُولِأَوَّلُ مَنْ أَسْلَمَ مَعَ  :قَالَ مَقَرْأَ نِبْ دِيْزَ عَنْ. ٢٢

نَآمَ نْمَ لُوَّاَ  
  .الْمُؤْمِنِينَعَلِيٌّ أَوَّلُ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٢٣

  .اناًمَـيعَلِيٌّ أَوَّلُ النَّاسِ إِ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٢٤

  .بِيعَلِيٌّ أَوَّلُ مَنْ آمَنَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٢٥

: بِيَدِ عَلِيٍّ فَقَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ولُ االلهِسُأَخذَ رَ :الاَقَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُمَا انُمَلْسَأَبُو ذَرٍّ وَ ىٰوَرَوَ. ٢٦

  ».قِيامةِمَ الْوْي يَافِحُنِوَّلُ مَنْ يُصَأَو بِيلُ مَنْ آمَنَ وَّأَلاَ إِنَّ هٰذَا أَ«

  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِوَّلُ مَنْ آمَنَ بِااللهِ بَعْدَ رَسُولِ االلهِ أَ :قَالَ مَقَرْأَ نُبْ دُيْزَ. ٢٧

  عَلِيٍّ  انِمَـيإِ انُحَجَرَ
طَالِبٍ عَلَيْهِ  أَبِي نِبْ يِّلِعَ ىٰلَعَ لَّجَوَ زَّعَ االلهِ مِعَنِ نْمِ انَكَ :قَالَ اجِجَّحَي الْبِأَ رٍبْجَ نِبْ عَنْ مُجَاهِدِ. ٢٨

 الٍيَعِفِي  بٍالِطَ وبُأَ انَكَوَ ةٌيدَدِشَ ةٌمَزْأَ مْهُتْابَصَشاً أَيْرَقُ نَّ، أَرِيْخَالْ نَمِ هِبِ ادَرَأَوَ هُلَ االلهُ عَنَا صَمَالسَّلاَمُ وَ

إِنَّ ! فَضْلِأَبَا الْ يَا«: مٍاشِهَ ينِبَ رِسَيْأَ نْمِ انَكَوَ ،اسِبَّالْعَ هِمِّعَلِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُفَقَالَ رَ. يرٍثِكَ

 فَانْطَلِقْ بِنا إِلَيْـهِ نُخَفِّـفْ   ،مِنْ هٰذِهِ الأَزْمَةِ ىٰمَا تَرَابَ النَّاسَ وَقَدْ أَصَ ،الِيَالْعِ يرُاكَ أَبا طَالِبٍ كَثِأَخَ

ا أَتَيَ حَتَّىٰا فَانْطَلَقَ ».قُمْ«: فَقَالَ الْعَبَّاسُ ».ا عَنْهُفَنَكُفُّهُمَ وتَأْخُذُ رَجُلاً يهِ رَجُلاًآخُذُ مِنْ بَنِ ؛الَهُعِيَ ]عَنْهُ[

 هٰذِهِ سِ مَا هُمْ فِيهِ مِنْ يَنْكَشِفَ عَنِ النَّا حَتَّىٰ الَكَإنَّا نُرِيدُ أَنْ نُخَفِّفَ عَنْكَ عِي«: الاَفَقَ ،ابَ أَبِي طَالِبٍبَ
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may get some relief in these hard days of famine.’ Ab£-±¡lib (`a) said, ‘Leave 
`Aq¢l with me and choose whomsoever you like.’ The Prophet (¥) took `Al¢ (`a) 
under his guardianship and tutelage and `Abb¡s took Ja`far. `Al¢ (`a), thereafter 
constantly remained by the side of the Prophet (¥) and when the Prophet (¥) 
declared his Prophethood, `Al¢ (`a) was the first to declare his faith in 
Mu¦ammad’s Prophethood and meticulously followed him. Ja`far who was 
with `Abb¡s also embraced Islam and obtained his freedom.30 

29. It is reported that when Am¢r al-Mu’min¢n was born, the Prophet (¥) was 
thirty years old. The Prophet (¥) loved `Al¢ (`a) so much that he requested 
`Al¢’s mother to keep the infant’s cradle near his bed. The Prophet (¥) took 
upon himself a major part of `Al¢’s upbringing. He used to bathe him, feed him 
and rock his cradle during night. He used to converse with him [`Al¢] in 
childish language. He used to make `Al¢ (`a) sleep on his chest and used to 
declare, “This is my brother, my friend, my support, my legatee, my protector, 
my son-in-law, my successor, my daughter’s husband, and the executor of my 
trusts.” The Prophet (¥) often carried him on his shoulders into the hills and 
valleys.31 

30. `Al¢ (`a) always used to say: 

I remembered every word I heard from the Prophet (¥) Not a single matter did I 
ever forget.32 

The need to understand `Al¢  

31. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, none understands God except you and me; and none except God and me 
understand your greatness.33 

32. It has been widely reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, none understands God except you and me; none understands me except 
God and you; and none except God and me understands you.34 

33. It is reported that the Prophet (¥) said: 

To those who understand and love `Al¢, God will send the Angel of Death in a 
manner befitting the prophets. He will fill the grave with effulgence [n£r]. He 
will remove the terror of the Questioning Angels [Munkar and Nak¢r]. He will 
widen the grave [of those who love `Al¢]. On Doomsday, He will brighten his 
face [with the effulgence of `Al¢’s love].35 

34. Al-°usayn ibn `Al¢ (`a) reports that the Prophet (¥) said: 

Whoever claims that he loves the Prophet but does not love his legatee is in fact 
a liar. Whoever assumes that he understands the Prophet but does not recognize 
the successor and legatee of the Prophet is indeed an infidel.36 

35. Abu’l-¯alt said, “I heard Imam al-Ri¤¡ (a) quoting from his forefathers who 
reported that Am¢r al-Mu’min¢n quoted the Prophet (¥) as saying, 
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صَـلَّىٰ االلهُ  فَأَخَذَ رَسُولُ االلهِ  ».اا مَا شِئْتُمَفَاصْنَعَ يلاًي عَقِا لِا تَرَكْتُمَإِذَ«: الِبٍطَ بُوفَقَالَ لَهُمْ أَ ».الأَزْمَةِ
صَـلَّىٰ االلهُ  مُ مَعَ رَسُولِ االلهِ فَلَمْ يَزَلْ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَ .عَلَيْهِ السَّلاَمُ وَأَخَذَ الْعَبَّاسُ جَعْفَراً اًعَلِيّ عَلَيْهِ وَآلِهِ
أَسْـلَمَ   حَتَّىٰوَلَمْ يَزَلْ جَعْفَرٌ مَعَ الْعَبَّاسِ  .فَآمَنَ بِهِ وَاتَّبَعَهُ وَصَدَّقَهُ ،اًبَعَثَهُ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ نَبِيّ حَتَّىٰ عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .عَنْهُ ىٰوَاسْتَغْنَ
 صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ ولِ االله لِرَسُ ئِذٍانَ يَوْمَعَلَيْهِ السَّلاَمُ يَوْمَ وُلِدَ كَ ؤْمِنِينَالْمُأَنَّ أَمِيرَ  حَديثِي الْوَفِ. ٢٩

 ـ« :مِّهِيداً وَقَالَ لأُِشَدِ اًحُبّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَأَحَبَّهُ رَسُولُ االله  .سَنَةً ونَمِنَ الْعُمْرِ ثَلاَثُ ي مَهْـدَهُ  إِجْعَلِ
عَلَيْهِ السَّلاَمُ فِي وَقْتِ  اًانَ يُطَهِّرُ عَلِيّوَكَ .أَكْثَرَ تَرْبِيَتِهِ يَتَوَلَّىٰ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِانَ وَكَ ».ياشِرْبِ فِرَبِقُ

 ،وَيَحْمِلُهُ عَلَىٰٰ صَـدْرِهِ  ،تهِوَيُناغيهِ فِي يَقْظ ،وَيُحَرِّكُ مَهْدَهُ عِنْدَ نَوْمِهِ ،وَيُوجِرُهُ اللَّبَنَ عِنْدَ شِرْبِهِ ،غُسْلِهِ
زَوْجُ وَ ،وَوَصِـيِّي  ،يوَصِهْرِ ،يوَكَهْفِ ،وَخَلِيفَتِي ،وَصَفِيِّي ،يرِاصِوَنَ ،وَوَلِيِّي ،يهٰذَا أَخِ« :وَيقولُ

ا وَشِـعابَهَ  الَ مَكَّةَجِبَبِهِ يَطوفُ ائِماً وَوَكَانَ يَحْمِلُهُ عَلَىٰٰ كَتِفِهِ دَ ».يوَصِيَّتِ عَلَىٰٰي ينِوَأَمِ ،يمَتِـيكَرِ
  .وَأَوْدِيَتَها

حَفِظْتُـهُ   إِلاَّ شَيْئاً صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولِ سَمِعْتُ مِنْ امَ :يَقُولُ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ وَكَانَ. ٣٠
  .أَنْسَهُ وَلَمْ

  ٍ عَلِيّ ةِفَرِعْمَ ومُزُلُ
ا عَرَفَكَ حَقَّ مَا عَرَفَ االلهَ حَقَّ مَعْرِفَتِهِ غَيْرِي وَغَيْرُكَ، وَمَ ،عَلِيُّ يَا :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ  يُّبِقَالَ النَّ. ٣١

  .يمَعْرِفَتِكَ غَيْرُ االلهِ وَغَيْرِ

 إِلاَّمَا عَرَفَ االلهَ ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ هُنَّأَ ةِيرَثِكَالْ ارِبَخْفِي الأَ يَوِا رُمَكَ. ٣٢
  .االلهُ وَأَنَا إِلاَّا عَرَفَكَ االلهُ وَأَنْتَ، وَمَ إِلاَّي ا عَرَفَنِوَمَ ،أَنَا وَأَنْتَ

ا بَعَثَ وْتِ كَمَمَوَأَحَبَّهُ بَعَثَ االلهُ إِلَيْهِ مَلَكَ الْ اًأَلاَ وَمَنْ عَرَفَ عَلِيّ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنِ النَّبِيِّ. ٣٣
وَبَـيَّضَ   ،امـاً ينَ عَيرَةَ سَبْعِوَنَوَّرَ قَبْرَهُ وَفَسَحَهُ مَسِ ،يرٍوَنَكِ الَ مُنْكَرٍالأَنْبِياءِ، وَدَفَعَ عَنْهُ أَهْوَ إِلَىٰااللهُ 
  .الْقِيَامَةِهُ يَوْمَ وَجْهَ

مَنْ زَعَمَ  :قَالَ يثٍدِفِي حَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ولِ االلهِعَنْ رَسُ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يٍّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ عَنِ. ٣٤
صَلَّىٰ  وَمَنْ زَعَمَ أَنَّهُ يَعْرِفُ النَّبِيَّ .وَلاَ يُحِبُّ الوَصِيَّ فَقَدْ كَذِبَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّأَنَّهُ يُحِبُّ النَّبِ
  .الوَصِيَّ فَقَدْ كَفَرَ وَلاَ يَعْرِفُ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 ـعَنْ آبَ ثُدِّحَيُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ اضَالرِّ تُعْمِسَ: قَالَ الْهَرَوِيِّ تِلْعَنْ أَبِي الصَّ هِادِنَسْإِبِوَ. ٣٥ عَلَـيْهِمُ   هِائِ
 سَمِعْتُ: يَقُولُ لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: صَلَوَاتُ االلهِ عَلَيْهِ قَالَ الْمُؤْمِنِينَ عَنْ أَمِيرِ السَّلاَمُ
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God told me that `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the Authority [¦ujjah] over my people, 
effulgence of my cities, and trustee of my wisdom. Whoever understands him, 
though he may be a rank sinner, will not be thrown into Hell. Whoever denies 
him, though he may be obedient to me, shall not have a place in Paradise.37 

36. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah said, I heard Am¢r al-Mu’min¢n (`a) say: 

Pitiable is that person who does not recognize me or my rights, for my rights 
are the rights of God and God’s rights are my rights.38 

“Looking at `Al¢’s face is worship.” 

37. The Prophet (¥) said,39 

Looking at my house is worship and looking at `Al¢’s face is worship.40 

 “Mentioning `Al¢’s name is worship.” 

38. The Prophet (¥) said: 

Remembering and repeating `Al¢’s name is worship.41 

39. It is reported from Imam al-¯¡diq (`a) that the Prophet (¥) said: 

Looking at `Al¢ is worship. Remembering and repeating `Al¢’s name is worship. 
The faith of a person will not be accepted without [a belief in the] Guardianship 
of `Al¢ and without refuting his enemies.42 

“Beautify your assembly by recounting `Al¢’s virtues and merits.” 

40. It is reported from J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ that the Prophet (¥) said: 

Beautify your assembly by recounting `Al¢’s virtues and merits.43 

Proclaiming and publicizing the virtues of `Al¢  

41. Ya¦y¡ al-Ba¥r¢ said that Mu¦ammad ibn Zakariyy¡ the gems merchant heard from 
Mu¦ammad ibn `Im¡rah who heard his father say that he heard Imam al-¯¡diq (`a) say 
that he heard from his father Imam al-B¡qir (`a) who said that he heard from his 
forefathers who reported that the Prophet (¥) said,  

God has invested `Al¢ with innumerable virtues. Whoever affirms and recounts 
even one out of the countless virtues of `Al¢, God will forgive his past and 
future sins even if they were to be the most horrendous sins. Whoever writes 
even a single virtue of `Al¢, the angels will pray for his forgiveness as long as 
that writing remains un-effaced. Whoever listens to the virtues of `Al¢, his sins 
committed through hearing would be forgiven. Whoever looks at anything on 
which the virtues of `Al¢ are inscribed, God would forgive his sins committed 
through the eyes. 

The Prophet (¥) then said: 

Looking at `Al¢ is worship; the faith of a person will not be accepted without [a 
belief in the] Guardianship of `Al¢ and without refuting his enemies.44 
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 ـوَأَمِ ،يبِلاَدِ ي فِيوَنُورِ ،يخَلْقِ عَلَىٰٰي عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ حُجَّتِ: يَقُولُااللهَ جَلَّ جَلاَلُهُ   ـي عَينِ  ىٰلَ
  .ياعَنِجَنَّةَ مَنْ أَنْكَرَهُ وَإِنْ أَطَي، وَلاَ أُدْخِلُ الْانِلاَ أُدْخِلُ النَّارَ مَنْ عَرَفَهُ وَإِنْ عَصَ .يعِلْمِ
أَلاَ  .وَيْلٌ لِمَنْ جَهِلَ مَعْرِفَتِي وَلَمْ يَعْرِفْ حَقِّي: يَقُولُ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ أَمِيرَ تُعْمِسَ :غُبَصْالأَ. ٣٦

  .االلهِ هُوَ حَقِّي أَلاَ إِنَّ حَقَّ .إِنَّ حَقِّي هُوَ حَقُّ االلهِ

  ةٌعِبَادَ ٍ يّلِعَ هِجْإِلَىٰ وَ رُظَالنَّ
  .ةٌعِبَادَوَجْهِ عَلِيٍّ  إِلَىٰوَالنَّظَرُ  ،ةٌعِبَادَالبَيْتِ  إِلَىٰالنَّظَرُ : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٣٧

  ةٌعِبَادَ ٍ يّلِعَ رُكْذِ
  .ةٌعِبَادَ ذِكْرُ عَلِيٍّ: ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٣٨

يِّ بْنِ عَلِ إِلَىٰالنَّظَرُ : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قِادِالصَّ عَنِ يثٍدِفِي حَ. ٣٩
  .الْبَراءَةِ مِنْ أَعْدائِهِبِوِلاَيَتِهِ وَ إِلاَّ عَبْدٍ انُمَـيإِ يُقْبَلُ وَلاَ .ةٌعِبَادَ وذِكْرُهُ ةٌ،عِبَادَ أَبِي طَالِبٍ

  »ٍ يّلِعَ رِكْذِبِ مْكُسَالِجَوا مَنُيِّزَ«
الِسَكُمْ بِذِكْرِ عَلِيِّ بْـنِ  زَيِّنُوا مَجَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ. ٤٠

  .ي طَالِبٍأَبِ

  ٍ يّلِعَ لِائِضَفَ رُشْنَ
 ، عَنِ، عَنْ أَبِيهِةَارَمَعِ نِبْ ، عَنْ مُحَمَّدِيُّرِهَوْجَا الْيَّرِكَزَ نُبْ ا مُحَمَّدُنَثَدَّحَ: قَالَ يِّرِصْبَالْ ىٰيَحْعَنْ يَ. ٤١
قَالَ رَسُولُ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ينَقِادِآبَائِهِ الصَّ، عَنْ يٍّلِعَ نِبْ مُحَمَّدِ ، عَنْ أَبِيهِمُحَمَّدٍ نِبْ جَعْفَرِ قِادِالصَّ
 ـ  ي عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍخِجَعَلَ لأَِ ىٰالَإِنَّ االلهَ تَبارَكَ وَتَعَ«: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ  ىٰفَضـائِلَ لاَ يُحْصَ

فِي  ىٰافَوَلَوْ وَ ،بِها غَفَرَ االلهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَما تَأَخَّرَ اًقِرّائِلِهِ مُيلَةً مِنْ فَضَفَمَنْ ذَكَرَ فَضِ .عَدَدُهُا
مَلاَئِكَةُ تَسْتَغْفِرُ لَمْ تَزَلِ الْ الِبٍي طَبِائِلِ عَلِيِّ بْنِ أَيلَةً مِنْ فَضَفَضِوَمَنْ كَتَبَ  .الثَّقَلَيْنِ وبِالآخِرَةِ بِذُنُ

وبَ الَّتِي اكْتَسَبَها غَفَرَ االلهُ لَهُ الذُّنُ ائِلِهِيلَة مِنْ فَضَفَضِ إِلَىٰوَمَنِ اسْتَمَعَ  .كَ الكِتابَةِ رَسْمٌلَهُ مَا بَقِيَ لِتِلْ
 ـ  ».وبَ الَّتِي اكْتَسَبَها بِالنَّظَرِائِلِهِ غَفَرَ االلهُ لَهُ الذُّنُمِنْ فَضَ كِتابَةٍ إِلَىٰوَمَنْ نَظَرَ . اعِسْتِمَبِالاِ الَ ثُـمَّ قَ

 ـوَلاَ يُقْبَلُ إِ .ةٌعِبَادَعَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ  إِلَىٰالنَّظَرُ «: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِ  إِلاَّ انُ عَبْـدٍ مَـي
 ».بِوِلاَيَتِهِ وَالبَراءَةِ مِنْ أَعْدائِهِ
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42. Imam al-¯¡diq (`a) quoted his father who in turn quoted from Imam al-°asan (`a) 
who quoted Imam `Al¢ (`a) as saying that `Umar ibn Kha§§¡b said that he heard the 
Prophet (¥) say: 

The superiority of `Al¢’s virtues is like the superiority of the month of Rama¤¡n 
over other months. The superiority of `Al¢’s virtues is like the superiority of the 
Nights of Glory (lay¡l¢ al-qadr) over the rest of the nights. The superiority of 
`Al¢’s virtues is like the superiority of Friday over the rest of the days of the 
week. Fortunate and commendable is the one who adheres to him and 
acknowledges his Guardianship; and most unfortunate and deplorable is the one 
who denies his [`Al¢’s] right and Guardianship [wil¡yah] and it is appropriate 
that such a person shall be deprived of the mercy of God and the intercession 
and redemption by the Prophet (¥).45 

43. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said, “I heard the Prophet (¥) say: 

`Al¢ possesses such virtuous qualities that if any other person possessed even 
one such virtue, it would have been enough [to elevate him above others].46 

44. J¡bir Ju`f¢ relates from Imam Mu¦ammad al-B¡qir (`a) and J¡bir ibn `Abdull¡h al-
An¥¡r¢ that the Prophet (¥) said: 

Gabriel came to me and said that God has ordered me to get up and proclaim 
the virtues of `Al¢ among my companions, so that they may pass on the same to 
posterity. God has directed the Angels to listen attentively to what I proclaim 
[about `Al¢].  

Gabriel said, “O Mu¦ammad, God reveals that whosoever disputes with you 
regarding `Al¢ shall be consigned to the flames of Hell; and Heaven is destined 
for those who abide by what you say [regarding `Al¢].”47 

 ‘Had there been no fear that people would say so…’ 

45. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ relates that after the conquest of Khaybar, when `Al¢ 
(`a) came to him, the Prophet (¥) told `Al¢ (`a), 

“Had there not been the fear that some people from my community would say 
about you what people said in the past about Jesus son of Mary, I would have 
extolled your virtues so much that people would pick up the dust from under 
your feet and the water flowing from your ablutions to treasure it as a cure for 
everything. But suffice is it that you are from me and I am from you, you would 
inherit from me and I would inherit from you, and you are to me what Aaron 
was to Moses except that there shall be no prophet after me. You would be my 
trustee to discharge my debts and you would be the one who would fight for 
establishing the tradition set up by me. On Doomsday, you would be my 
nominee at the Fountain in Paradise [Kawthar].48 
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 عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ يٍّلِعَ ، عَنْ أَبِيهِالْحُسَيْنِ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِقِادِالصَّ مُحَمَّدٍ نِبْ جَعْفَرِ ىٰلَبِالإِسْنَادِ إِوَ. ٤٢

 عَلَـىٰٰ فَضْلُ عَلِيٍّ : وليَق صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: قَالَ ابِطَّخَالْ نُبْ رُمَا عُنَثَدَّحَ: قَالَ هُنَّأَ

قَدْرِ الأُمَّةِ كَفَضْلِ لَيْلَةِ الْ هٰذِهِ ىٰلَفَضْلُ عَلِيٍّ عَوَ .ائِر الشُّهُورِسَ ىٰلَانَ عَرِ رَمضَهْالأُمَّةِ كَفَضْلِ شَ هِذِهٰ

 .سَـائِرِ الأَيَّـامِ   عَلَىٰٰجُمُعَةِ فَضْلِ الْهٰذِهِ الأُمَّةِ كَ عَلَىٰٰوَفَضْلُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ  .اللَّيَالِي سَائِرِ عَلَىٰٰ

االلهِ أَنْ لاَ يُنِيلَهُ شَيْئاً  عَلَىٰ اًحَقّ .وَالوَيْلُ لِمَنْ جَحَدَهُ وَجَحَدَ حَقَّهُ .لِمَنْ آمَنَ بِهِ وَصَدَّقَ بِوِلاَيَتِهِ فَطُوبَىٰ

  .مَّدٍنَالُهُ شَفَاعَةُ مُحَوَلاَ تَ ،قِيَامَةِمِنْ رَوْحِهِ يَوْمَ الْ

: يَقُولُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: قَالَ هُنَّأَ يِّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ ،بِالإِسْنَادِ. ٤٣

  .ا فَضْلاًا بِهَكْتَفَوْيعِ النَّاسِ لاَا فِي جَمِاحِدَةٌ مِنْهَوَ كَانَتْلَوْ  الاًإِنَّ فِي عَلِيٍّ خِصَ

 ـ رِابِ، عَنْ جَعَلَيْهِ السَّلاَمُ رِاقِبَالْ يٍّلِعَ نِبْ مُحَمَّدِ ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍيِّفِعْجُالْ رِابِعَنْ جَ. ٤٤  ـعَ نِبْ  االلهِ دِبْ

إِنَّ االلهَ يَـأْمُرُكَ أَنْ  «: إِنَّ جَبْرَئِيلَ نَزَلَ عَلَيَّ وَقَالَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ يِّارِصَنْالأَ

وَيَـأْمُرُ   .لِكَ عَنْكَذٰلَيُبَلِّغُوا مَنْ بَعْدَهُمْ  ،صْحَابِكَأَ عَلَىٰٰ -خَطِيباً-تَقُومَ بِتَفْضِيلِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ 

أَنَّ مَنْ خَالَفَكَ فِي أَمْرِهِ دَخَـلَ   ،يَا مُحَمَّدُ ،وَااللهُ يُوحِي إِلَيْكَ .جَمِيعَ الْمَلاَئِكَةِ أَنْ تَسْمَعَ مَا تَذْكُرُهُ

  ».جَنَّةُالنَّارَ، وَمَنْ أَطَاعَكَ فَلَهُ الْ

  »...فُائِوَطَ يكَفِ ولَقُتَ لاَ أنْوْلَ«
 ـلَيْهِ وَصَلَوَاتُ االلهِ عَ االلهِ ولِسُعَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلَىٰ رَ مَدِمَّا قَلَ: قَالَ االلهِ دِبْعَ نُبْ رُابِجَ ىٰوَرَوَ. ٤٥  هِآلِ

 ـي مَا يكَ طَوائِفُ مِنْ أُمَّتِولَ فِلَوْلاَ أَنْ تَقُ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُرَ هُفَقَالَ لَ ،رَبَيْخَ حِتْفَبِ تِ قَالَ

أَخَذُوا التُّرَابَ مِـنْ تَحْـتِ    لاَّإِ لاَ تَمُرُّ بِمَلأٍ يكَ قَوْلاًلَقُلْتُ فِ بْنِ مَرْيَمَ ىٰيسَيحِ عِمَسِفِي الْ ىٰارَالنَّصَ

ي وَأَرِثُكَ، مِنِّي وَأَنَا مِنْكَ، تَرِثُنِ تَكُونَكِنْ حَسْبُكَ أَنْ وَلٰ .اضِلِ طَهورِكَ يَسْتَشْفونَ بِهِرِجْلَيْكَ وَمِنْ فَ

 .يسُـنَّتِ  عَلَىٰي وَتُقاتِلُ كَ تُبْرِىُء ذِمَّتِوَإِنَّ .أَنَّهُ لاَ نَبِيَّ بَعْدِي إِلاَّ ىٰونَ مِنْ مُوسَارُوَإِنَّكَ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ هَ

  »…ييفَتِخَلِحَوْضِ الْ عَلَىٰداً وَإِنَّكَ غَ
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“Had you not been there, it would be impossible to identify 
[recognize] the hypocrites.” 

46. Al-°usayn ibn `Al¢ (`a) said: My father `Al¢ (`a) told me that the Prophet (¥) said: 

Had it not been for you, it would not have been possible to identify the 
believers.49 

47. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a), 

Had it not been for you, it would not have been possible to identify the 
believers.50 

48. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you would never be misled nor would you go astray. On the other hand, 
you would be steadfast. Had it not been for you, it would have been impossible 
to identify God’s legions.51 

49. The Prophet (¥) said: 

`Al¢’s army is God’s legion and the armies of his opponents are Satanic 
forces.52 

50. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are part of me and I am part of you. Your loyalist is loyalist to me, 
and whoever is loyalist to me is loyalist of Allah. Your enemy is enemy of me, 
and whoever is enemy of me is enemy of Allah. O Allah, I am at war against 
whoever wages war against you, and I am at peace with whomever is at peace 
with you. O Allah, you possess a treasure in Paradise and you are the two-
horned of this nation. O `Al¢, you are the distributor of Paradise and Hellfire: 
none shall be allowed Paradise except the one who has recognized you and you 
will have recognized him, and none shall be sent to Hellfire except the one who 
has rejected you and you will have rejected him. O `Al¢, you as well as the 
Imams from your descendants shall be on the Heights on the Resurrection Day; 
you will recognize the guilty by their marks and the true believers by their 
signs. O `Al¢, were it not for you, the true believers would not be recognized 
after my departure.53 

Wisdom Of `Al¢  
51. Mu¦ammad ibn Muslim said that he heard Imam al-¯¡diq (`a) say: 

Gabriel brought two pomegranates from heaven. `Al¢ (`a) asked the Prophet (¥) 
as to what kind of pomegranates they were. The Prophet (¥) replied, ‘This one 
is Prophethood which is not meant for you. The other one is [the fruit of] 
knowledge.’ The Prophet (¥) split the fruit of knowledge into two equal parts 
one of which he gave to `Al¢ (`a) and the other half he retained with himself. He 
then said, ‘You are my partner and I am your partner.’ Placing his hand on his 
chest, Imam al-¯¡diq further added, ‘It is for this reason that the Prophet (¥) 
taught each syllable to `Al¢ (`a) from whatever was imparted to him from God. 
Thus we inherited wisdom in its totality.’54 
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  »مِنُونَؤْالمُ فَرِمَا عُ لاَكَوْلَ«
قَـالَ  : قَـالَ  طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُحَدَّثَنِي أَبِي عَلِيُّ بْنُ أَبِي : قَالَ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يٍّلِعَ نُبْ الْحُسَيْنُ. ٤٦

  .يلَوْلاَكَ مَا عُرِفَ الْمُؤْمِنُونَ مِنْ بَعْدِ! عَلِيُّ يَا: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُ

 ـلَـمْ يُعْـرَفِ الْ   ،عَلِيُّ يَا ،لَوْ لاَ أَنْتَ :كَلِذٰ دَنْعِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِالنَّ هُفَقَالَ لَ…. ٤٧ ونَ مُؤمِنُ

  .يبَعْدِ

مْ يُعْرَفْ حِـزْبُ االلهِ  وَلَوْلاَكَ لَ .إِنَّكَ لَنْ تَضِلَّ وَلَنْ تَزِلَّ! عَلِيُّ يَا: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنِ النَّبِيِّ. ٤٨

  .يبَعْدِ

  .انِوَحِزْبُ أَعْدائِهِ حِزْبُ الشَّيْطَ .حِزْبُ عَلِيٍّ حِزْبُ االلهِ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَوَ. ٤٩

 كَوُّدُعَوَ .االلهِ يُّلِي وَيِّلِوَوَ ،ييِّلِوَ كَيُّلِوَ: كَنْا مِنَأَي وَنِّمِ تَنْأَ ،يُّلِا عَيَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَوَ .٥٠

 زٌنْكَ كَلَ ،يُّلِا عَيَ. كَمَالَسَ نْمَلِ مٌلْسِ، وَكَبَارَحَ نْمَلِ بٌرْا حَنَأَ ،يُّلِا عَيَ. االلهِ وُّدُي عَوِّدُعَوَ ،يوِّدُعَ

 ـجَالْ لُخُدْيَ لاَ .ارِالنَّوَ ةِنَّجَالْ يمُسِقَ تَنْأَ ،يُّلِا عَيَ. اهَيْنَرْو قَذُ تَنْأَوَ ةِنَّجَي الْفِ  ـ لاَّإِ ةَنَّ  ـرَعَ نْمَ  كَفَ

 مَوْيَ افِرَعْالأَ عَلَىٰ كَدِلْوُ نْمِ ةُمَّئِالأَوَ تَنْأَ ،يُّلِا عَيَ. هُتَرْكَنْأَوَ كَرَكَنْأَ نْمَ لاَّإِ ارَالنَّ لُخُدْيَ لاَوَ .هُتَفْرَعَوَ

 ـيُ مْلَ كَلاَوْلَ ،يُّلِا عَيَ. مْهِاتِمَلاَعَبِ الْمُؤمِنِينَ، وَمْاهُيمَسِبِ ينَمِرِجْمُالْ فُرِعْتَ :ةِامَيَقِالْ  ـمِؤْمُالْ فِرَعْ  ونَنُ

  .يدِعْبَ

  ٍ عَلِيّ مُلْعِ
نَزَلَ جِبْريلُ عَلَىٰٰ مُحَمَّد : يَقُولُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَبَا جَعْفَرٍ سَمِعْتُ: قَالَ مٍلِسْمُ نِبْ بِالإِسْنَادِ عَنْ مُحَمَّدِ. ٥١

انِ فِـي  انِ اللَّتَانِ الرُّمَّانَتَاتَمَا هَ« :فَلَقِيَهُ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ ،بِرُمَّانَتَيْنِ مِنَ الْجَنَّةِ لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَ

صَلَّىٰ ثُمَّ فَلَقَها رَسُولُ االلهِ  ».لْمُوَأَمَّا هٰذِهِ فَالعِ .ا نَصيبٌيهَلَيْسَ لَكَ فِ ؛أَمَّا هٰذِهِ فَالنُّبُوَّةُ« :فَقَالَ »يَدِكَ؟

ي وَأَنَا يكِأَنْتَ شَرِ«: ثُمَّ قَالَ .نِصْفَها صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِا وَأَخَذَ رَسُولُ االله فَأَعْطاهُ نِصْفَهَ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

عَلَيْهِ  اًحَرْفاً مِمَّا عَلَّمَهُ االلهُ إِلاَّ عَلَّمَهُ عَليّ اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ ارَسُولُ االلهِ  -وَااللهِ-مْ لَعْفَلَمْ يَ ».يهِيكُكَ فِشَرِ

  .وَوَضَعَ يَدَهُ عَلَىٰٰ صَدْرِهِ .الْعِلْمُ إِلَيْنا ثُمَّ انْتَهَىٰ .السَّلاَمُ
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52. Mufa¤¤al ibn `Umar reports that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

`Al¢ (`a) knew all those things that were known to the Prophet (¥). The Prophet 
(¥) imparted to `Al¢ (`a) the knowledge of all those things knowledge of which 
was given to him from God.55 

53. Imam al-¯¡diq (`a) reports that Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

I was imbibed with such character as was never imbibed in anyone before. I 
know the moment of death of every living being. I know the details of every 
scourge. I know the ancestries of people and their disputes.56 

54. Imam al-B¡qir (`a) said: 

`Al¢ (`a) was God’s gift to the Prophet (¥). `Al¢ (`a) inherited the wisdom of 
God’s prophets, messengers and their legatees [aw¥iy¡’].57 

55. °af¥ ibn Qara§ al-Juhan¢ said that he heard Imam al-¯¡diq (`a) say: 

`Al¢ (`a) had mastered what is permitted [¦al¡l] and what is prohibited [¦ar¡m]. 
He had deep knowledge of the Qur’¡n and we [the Imams] too follow the same 
path.58 

56. Ab£’l-¯abb¡¦ reports that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

God imparted to the Prophet (¥) the secrets of revelation [tanz¢l] and their 
detailed explanations [ta'w¢l]. the Prophet (¥) in turn imparted all that 
knowledge to Am¢r al-Mu’min¢n (`a).59 

57. Sulaym¡n A`mash narrates through his father who reported that `Al¢ (`a) said: 

There is no verse of the Qur’¡n whose time, place and purpose of revelation is 
not known to me. My Lord has blessed me with deep insight and eloquent 
speech. 

58. It is recorded through Ab£-R¡fi`: 

When the Prophet (¥) was on his deathbed, he gave a book to `Al¢ (`a) and said, 
‘This is the book sent from God. Keep it safe with you.’ `Al¢ (`a) covered the 
book in a piece of cloth and took it into his chamber. After the Prophet’s death, 
`Al¢ (`a) set about the task of compiling and arranging it in manner of its 
descent of the revelations.60 

59. Qays ibn Sam`¡n reported from `Alqamah ibn Mu¦ammad °a¤ram¢ who in turn 
reported that Imam al-B¡qir (`a) said: The Prophet (¥) said: 

There is no field of knowledge that God has not bestowed upon me. And there 
is no field of knowledge that I did not impart to `Al¢, for he is indeed the 
manifest Imam.61 

60. Imam al-¯¡diq said: 

God taught Mu¦ammad (¥) many things in addition to the Qur’¡n. Whatever the 
Prophet (¥) learnt, he taught `Al¢ (`a).62 

61. Imam al-¯¡diq said,  
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الْمُـؤْمِنِينَ   يرُانَ أَمِكَ: ولُيَقُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ: قَالَ رَمَعُ نِبْ لِضَّفَمُالْ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٥٢
 ـا وَالْايَمَنَمْتُ الْلِّعُ: ا أَحَدٌي إِلَيْهَمَا سَبَقَنِ الاًإِنِّي أُعْطيتُ خِصَ: يَقُولُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ  ـبَلاَيَ ابَ ا وَالأَنْسَ

  .ابِخِطَوَفَصْلَ الْ

 االلهِ رَسُولُيَعْلَمُ كُلَّ مَا يَعْلَمُ  عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلِيٌّانَ كَ :قَالَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ بِالإِسْنَادِ عَنْ أَبِي عَبْدِ. ٥٣
  .السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِلُ االلهِ أَمِيرَ رَسُو عَلَّمَهُ وَقَدْ إِلاَّ شَيْئاً ولَهُرَسُ االلهُ يُعَلِّمِ وَلَمْ .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

صَلَّىٰ االلهُ  انَ هِبَةَ االلهِ لِمُحَمَّدكَ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُإِنَّ عَليَّ بْنَ أَبِي : لاَمُعَلَيْهِ السَّ جَعْفَرٍعَنْ أَبِي . ٥٤
  .ينَمُرْسَلِمِنَ الأَنْبِياءِ وَالْانَ قَبْلَهُ اءِ وَعِلْمَ مَنْ كَوَرِثَ عِلْمَ الأَوْصِيَ .عَلَيْهِ وَآلِهِ

: يَقُـولُ  هُتُعْمِسَ: قَالَ ،عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ قِادِالصَّ مُحَمَّدٍ نِبْ عَنْ جَعْفَرِ، يِّنِهَجُالْ طٍرْقَ نِبْ صِفْعَنْ حَ. ٥٥
  .اجِهِمِنْهَ عَلَىٰٰوَنَحْنُ  .بِالقُرْآنِ وَعِلْمٍ امٍوَحَرَ احِبَ حَلاَلٍصَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُانَ كَ

يلَ التَّنْزِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِنَّ االلهَ عَلَّمَ نَبِيَّهُ: السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْو عَبُقَالَ أَ: قَالَ احِبَّعَنْ أَبِي الصَّ. ٥٦
  .عَلِيّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُفَعَلَّمَهُ  .يلَوَالتَّأْوِ

مَنْ  يوَأَنَا عَلِمْتُ فِ إِلاَّمَا نَزَلَتْ آيَةٌ : عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ  :قَالَ ، عَنْ أَبِيهِشِمَعْالأَ انَمَيْلَعَنْ سُ. ٥٧
  .وَلِساناً طَلْقاً ولاًي قَلْباً عَقُإِنَّ رَبِّي وَهَبَ لِ .مَنْ نَزَلَتْ ىٰوَعَلَ ،وَأَيْنَ نَزَلَتْ ،أُنْزِلَتْ

 عَلِـيٍّ عَلَيْـهِ  يهِ لِتُوُفِّيَ فِ يذِقَالَ فِي مَرَضِهِ الَّ لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَ يَّإِنَّ النَّبِ: عٍافِي رَبِأَ ارِبَخْي أَفِوَ. ٥٨
فَلَمَّا قُـبِضَ   .مَنْزِلِهِ إِلَىٰ ىٰ، فَمَضَفَجَمَعَهُ عَلِيٌّ فِي ثَوْبٍ .خُذْهُ إِلَيْكَ ؛هٰذَا كِتابُ االلهِ! عَلِيُّ يَا: السَّلاَمُ
  .الِماًبِهِ عَ وَكَانَ .ا أَنْزَلَهُ االلهُفَأَلَّفَهُ كَمَ عَليٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُجَلَسَ  لَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَ النَّبِيُّ
عَلَيْهِمَـا   يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ رٍفَعْجَ ، عَنْ أَبِييِّمِرَضْحَالْ دٍمَّحَمُ نِبْ ةَمَقَلْ، عَنْ عَانَعَمْسَ نِبْ سِيْعَنْ قَ. ٥٩

وَقَدْ  إِلاَّ مَا مِنْ عِلْمٍ) !النَّاسِ مَعَاشِرَ: (صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُقَالَ رَسُ): يثٍدِفِي حَ(قَالَ  هُنَّأَ السَّلاَمُ
، وَهُوَ اًهُ عَلِيّعَلَّمْتُ لاَّإِ عِلْمٍوَما مِنْ  .الْمُتَّقِينَ امِعَلِمْتُ فَقَدْ أَحْصَيْتُهُ فِي إِمَ وَكُلُّ عِلْمٍ .اهُ االلهُ فِيَّأَحْصَ
  .امُ الْمُبِينُالإِمَ

 صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  عَلَّمَ رَسُولَ االلهِ ىٰالَوَتَعَ إِنَّ االلهَ تَبارَكَ :قَالَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ. ٦٠
  .عَلِيّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُعَلَّمَ رَسُولُهُ فَما عَلَّمَ االلهُ فَقَدْ  .ذٰلِكَ ىٰوَعَلَّمَهُ شَيْئاً سِوَ ،القُرْآنَ

  اجُ إِلَيْهِامَ وَالتَّأْوِيلَ وَمَا يَحْتَإِنَّ االلهَ عَلَّمَ رَسُولَهُ الْحَلاَلَ وَالْحَرَ: قَالَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ. ٦١
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God taught Mu¦ammad (¥) everything about the permitted and the prohibited 
matters and explanations of the verses of the Qur’¡n and all that is required in 
the life of men. Whatever the Prophet (¥) learnt, he taught `Al¢ (`a).63 

62. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is by far the wisest in the entire Muslim community and all that which is 
sent down by God.64 

63. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is more knowledgeable than any of my companions.65 

64. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the wisest among all men.66 

65. Ab£-Ba¥¢r reports that Imam al-B¡qir (`a) said: `Al¢ (`a) was asked about the 
Prophet’s knowledge. He replied, 

The Prophet (¥) possessed the combined wisdom of all the prophets of the past, 
the knowledge of all the events that took place in the past, and all that is going 
to happen in future. 

He then added, 

By Him who gave life to me, I possess all that knowledge and the knowledge of 
the events until Doomsday.67 

66. It is reported from Salm¡n that the Prophet (¥) said: 

After me, the wisest of all the members of my community is `Al¢.68 

67. `Abdull¡h ibn Maym£n narrates from Imam al-¯¡diq (`a) who in turn quoted his 
father [Imam al-B¡qir] as saying, 

All that men require and even the slightest scratch, amputation, the attacks by 
wild animals and birds of prey–in fact everything—is contained in the ‘Book of 
`Al¢.’69 

68. Zur¡rah reports from Imam al-¯¡diq (`a) that Am¢r al-Mu’min¢n told Ibn `Abb¡s, 

God taught us the language of birds as He had taught Solomon (`a). God taught 
us the language of all animals, be they of land or in water.70 

`Al¢ is the speaking Testament of God 
69. Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

The Book is the silent Testament of God and I am the Speaking Testament of 
God.71 

The Knowledge of the Book is with `Al¢  
70. It is narrated by Fu¤ayl ibn Yas¡r that regarding the Qur'¡nic verse ‘Those with 
whom is the knowledge of the Book,’ Imam al-B¡qir (`a) said: 

The verse was revealed in praise of `Al¢ (`a) who, in the community, was the 
most knowledgeable after the Prophet (¥).72 
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  .لِكَ كُلَّهُذٰ عَلِيّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَعَلَّمَ رَسُولُ االله .النَّاسُ

  .عَلِيٌّ أَعْلَمُ الأُمَّةِ بِما أَنْزَلَ االلهُ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٦٢

  .ولِ عِلْماًابِ الرَّسُعَلِيٌّ أكْثَرُ أَصْحَ: هِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٦٣

  .عَلِيٌّ أَعْلَمُ النَّاسِ عِلْماً: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٦٤

 ـسُئِلَ عَليٌّ عَلَيْ: قَالَ السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ، عَنْ أَبِي يرٍصِبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي بَ. ٦٥ يِّ هِ السَّلاَمُ عَنْ عِلْمِ النَّبِ

امِ قِيَ إِلَىٰائِنٌ وَعِلْمُ مَا هُوَ كَ ،انَوَعِلْمُ مَا كَ ،يعِ النَّبيِّينَيِّ عِلْمُ جَمِعِلْمُ النَّبِ« :فَقَالَ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 كَـانَ وعِلْمَ مَا  ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّمُ عِلْمَ النَّبِعْلَإِنِّي لأَ ،يَدِهِي بِنَفْسِ الَّذِيوَ« :ثُمَّ قَالَ ».السَّاعَةِ

  ».امِ السَّاعَةِي وَبَيْنَ قِيَا بَيْنِيمَوَما هُوَ كائِنٌ فِ

  .بِي طَالِبٍأَ أَعْلَمُ أُمَّتِي بَعْدِي عَلِيُّ بْنُ: قَالَ هُنَّأَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّبِالنَّ ، عَنِعَنْ سَلْمَانَ. ٦٦

 عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ ابِ فِي كِتَ: قَالَ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ جَعْفَرٍونَمُيْمَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٦٧

  .الْخَدْشُ وَالأَرْشُ وَالْهَرْشُ حَتَّىٰ ،اجُ إِلَيْهِيُحْتَ كُلُّ شَيْءٍ

 إِنَّ االلهَ: بْنِ عَبَّاسٍلاِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِقَالَ أَمِيرُ : قَالَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ ةَارَرَعَنْ زُ. ٦٨

  .وَمَنْطِقَ كُلِّ دابَّة فِي بَرٍّ أَوْ بَحْرٍ ،اوُدَانَ بْنَ دَا عَلَّمَهُ سُلَيْمَعَلَّمَنا مَنْطِقَ الطَّيْرِ كَمَ

  قُاطِالنَّ هِاللَّ ابُتَكِ يٌّلِعَ
  .النَّاطِقُنَا كِتابُ االلهِ هٰذَا كِتابُ االلهِ الصَّامِتُ، وَأَ: قَالَ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرِ مِعَنْ أَ. ٦٩

  ابِتَكِالْ مُلْعِ هُدَنْعِ يٌّلِعَ
: قَـالَ  ﴾ابِكِتَالْعِنْدَهُ عِلْمُ  وَمَنْ﴿: هِلِوْقَ يفِ السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ، عَنْ أَبِي ارٍسَيَ نِبْ لِيْضَفُعَنْ الْ. ٧٠

  .عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَواتُ االلهِ يِّالِمُ هٰذِهِ الأَُمَّةِ بَعْدَ النَّبِ، أَنَّهُ عَعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُنَزَلَتْ فِي 

34   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

71. While explaining the verse ‘Say: Between me and you sufficient is God as a 
witness and those with whom is the knowledge of the Book as witnesses,’ Imam al-
B¡qir (`a) said: 

`Al¢ (`a) is the possessor of the knowledge of the Book.73 

72. J¡bir narrates that while discussing the verse ‘Say: Between me and you sufficient 
is God as a witness and those with whom is the knowledge of the Book as witnesses,’ 
Imam al-B¡qir (`a) said: 

In the verse, the reference was to `Al¢ (`a).74 

73. Ab£-Ba¥¢r said that when we enquired whether the verse ‘Say: Between me and 
you sufficient is God as a witness and those with whom is the knowledge of the Book as 
witnesses,’ referred to `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a), Imam al-¯¡diq (`a) replied, 

How could any one else have been meant?75 

`Al¢ is the door to the Prophet’s Knowledge 

74. The Prophet (¥) sad, 

`Al¢ is the door to my knowledge.76 

75. The Prophet (¥) said,  

Whatever I learnt, I have taught `Al¢, for verily he is the door to the city of my 
knowledge.77 

76. Ab£-Dharr narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the door to my knowledge. He explains the realities to my people.78 

77. Ibn `Abb¡s reports that the Prophet (¥) said: 

When I was in the presence of my Lord, He informed me of everything. 
Whatever I learnt, I taught `Al¢, for he is the gate of the city of my 
knowledge.79 

78. The Prophet (¥) said: 

Whatever I learnt, I have taught `Al¢, for verily he is the door to the city of my 
knowledge.80 

79. Imam `Al¢ (`a) said, On the day of the conquest of Khaybar, the Prophet (¥) told 
me, 

You are the door to my knowledge. Your sons are my sons. My flesh is your 
flesh and my blood is your blood.81 

The Prophet taught `Al¢ one thousand kinds of Knowledge 

80. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The Prophet (¥) taught `Al¢ (`a) one thousand kinds of knowledge, each kind 
having one thousand varieties.82 
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 ي وَبَيْنَكُمْيداً بَيْنِهِشَ بِااللهِ ىٰكَفَ قُلْ﴿ :عَزَّ وَجَلَّ االلهِ لِوْقَ فِي السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ ، عَنْ أَبِيادِنَسْبالإِ. ٧١

  .عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُعِلْمِ الكِتابِ  احِبُصَ :قَالَ ﴾الكِتابِ عِنْدَهُ عِلْمُ وَمَنْ

وَبَيْـنَكُمْ  شَهِيداً بَيْنِي  بِااللهِ ىٰقُلْ كَفَ﴿ :ةِهٰذِهِ الآيَ فِي السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِو بُقَالَ أَ: قَالَ رٍابِعَنْ جَ. ٧٢

  .طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُهُوَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي  :قَالَ ﴾وَمَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتابِ

بِااللهِ  ىٰقُلْ كَفَ﴿ :لَّجَوَ زَّعَ االلهِ لِوْعَنْ قَ هُتُلْأَسَ :قَالَ ،السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ يرٍصِعَنْ أَبِي بَ. ٧٣

 ـ« :قَالَ »أَهُوَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ؟«: قُلْتُ ﴾ابِكِتَي وَبَيْنَكُمْ وَمَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْيداً بَيْنِهِشَ  ىٰفَمَنْ عَسَ

  »هُ؟ونَ غَيْرُأَنْ يَكُ

  هِاللَّ ولِسُرَ مِلْعِ ابُبَ يٌّلِعَ
  .يابُ عِلْمِعَلِيٌّ بَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ قَالَ رَسُولُ. ٧٤

  .يينَةِ عِلْمِابُ مَدِفَهُوَ بَ .اًعَلَّمْتُهُ عَلِيّ إِلاَّمَا عَلِمْتُ شَيْئاً : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ولُ االلهِسُقَالَ رَ. ٧٥

  …يمَّتِي وَمُبَيِّنٌ لأُِابُ عِلْمِعَلِيٌّ بَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّبِالنَّ عَنِ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ عَنْ أَبِي ذَرٍّ. ٧٦

لَمَّـا  : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ احِبَّالصَّ عَنْ أَبِي. ٧٧

  .يبابُ عِلْمِفَهُوَ  .اًعَلَّمْتُهُ عَلِيّ إِلاَّعَلِمْتُ شَيْئاً ا فَمَ .يانِاجَي وَنَكَلَّمَنِ ،صِرْتُ بَيْنَ يَدَيْ رَبِّي

  .يينَةِ عِلْمِابُ مَدِفَهُوَ بَ .اًعَلَّمْتُهُ عَلِيّ إِلاَّمَا عَلِمْتُ شَيْئاً : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٧٨

ابُ أَنْتَ بَ« :يَوْمَ فُتِحَتْ خَيْبَرُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِي رَسُولُ االلهِ قَالَ لِ :قَالَ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ . ٧٩

  ».يكَ دَمِي، وَدَمَكَ لَحْمِي، وَلَحْمَعِلْمي، وَأَنَّ وُلْدَكَ وُلْدِ

  ابٍبَ فَيّاً ألْلِعَ هِاللَّ ولُسُعَلَّم رَ
أَلْـفَ   عَليّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَلَّمَ رَسُولُ االلهِ :قَالَ لسَّلاَمُا االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ. ٨٠

  .ابٍأَلْفُ بَ ابٍفَفُتِحَ لَهُ مِنْ كُلِّ بَ ؛ابٍبَ

36   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

81. Imam al-B¡qir (`a) said: 

The Prophet (¥) taught `Al¢ (`a) one thousand letters, each letter comprises of 
one thousand words.83 

82. Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ reported that `Al¢ (`a) said: 

The Prophet taught me one thousand volumes, each volume consisting of one 
thousand chapters.84 

83. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The Prophet (¥) taught `Al¢ (`a) one thousand chapters of knowledge, each 
having one thousand chapters.85 

84. `Al¢ (`a) told a Jew: 

Question me about anything you wish, because the Prophet (¥) had taught me a 
thousand sciences and in each there were a thousand divisions. You may 
enquire from me about them.86 

85. Imam al-¯¡diq (`a) narrated that his father said: 

The Prophet (¥) taught `Al¢ (`a) a thousand words, each word opened a 
thousand more words.87 

86. Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ narrated from Imam al-Sajj¡d (`a) who said: 

The Prophet (¥) taught `Al¢ (`a) words from each of which a thousand words 
emerged and from each one of them thousand more emerged.88 

87. Imam al-¯¡diq said: 

The Prophet (¥) taught a ‘letter’ to Imam `Al¢ (`a), from which emerged a 
thousand letters and from each one of them emerged thousands more.89 

88. Imam al-¯¡diq said: 

The Prophet (¥) taught a thousand ‘words’ and a thousand chapters to Imam 
`Al¢ (`a), from each of which emerged a thousand words and a thousand 
chapters.90 

89. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah reports that `Al¢ (`a) said: 

The Prophet (¥) taught me a thousand chapters of permissions and every 
prohibition and the events that took place [in ancient times] or that will take 
place [in future] until Doomsday. My knowledge consists of one thousand 
sciences. I know the time of peoples’ death. I am aware of every scourge and 
calamity and I am trained to render justice to men.91 

90. `Al¢ (`a) said: 

The Prophet (¥) made me suckle his tongue which enlightened my mind with a 
thousand sciences and every science had a thousand branches.92 



One thousand virtues and merits of imam `Al¢      37 

 ـ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  االله رَسُولُعَلَّمَ  :قَالَ السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِادِ، عَنْ أَبِي بِالإِسْنَ. ٨١ أَلْـفَ   اًعَلِيّ
  .يَفْتَحُ أَلْفَ حَرْفٍ ، كُلُّ حَرْفٍحَرْفٍ

صَلَّىٰ  االلهِ ي رَسُولُلَقَدْ عَلَّمَنِ :السَّلاَمُ عَلِيٌّ عَلَيْهِقَالَ : قَالَ السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ عَنْ أَبِي يِّالِمَالثُّ عَنْ. ٨٢
  .ابٍأَلْفَ بَ ابٍيَفْتَحُ كُلُّ بَ ابٍأَلْفَ بَ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 يْهِ السَّـلاَمُ عَلِيّاً عَلَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُعَلَّمَ : السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَ وبُقَالَ أَ :بِالإِسْنَادِ. ٨٣
  .ابٍيُفْتَحُ مِنْهُ أَلْفُ بَ اباًبَ

ي عَلَّمَنِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّلَكُمْ، فَإِنَّ النَّبِ اسَلُوا عَمَّا بَدَ :يِّودِهُيَلْلِ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُفَقَالَ …. ٨٤
  .اوهُ عَنْهَاسْأَلُفَ. ابٍأَلْفُ بَ ابٍي مِنْ كُلِّ بَلْمِ، فَتَشَعَّبَ لِالْعِ مِنَ ابٍأَلْفَ بَ

أَلْفَ  عَلِيّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُحَدَّثَ  صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَنَّ النَّبِيَّ: عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَعْفَرٍ. ٨٥
  .يَفْتَحُ أَلْفَ كَلِمَةٍ ؛كَلِمَةٍ

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ  االلهِ عَلَّمَ رَسُولُ :قَالَ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ الْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِلِيِّ، عَنْ عَحَمْزَةَ الثُّمَا عَنْ أَبِي. ٨٦
  .كَلِمَة أَلْفَ كَلِمَةٍ يَفْتَحُ كُلُّ ، وَالأَلْفُ كَلِمَةٍكَلِمَةً تَفْتَحُ أَلْفَ كَلِمَةٍ اًعَلِيّ وَآلِهِ

 ؛حَرْفـاً  اًعَلِيّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُعَلَّمَ رَسُ :قَالَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ٨٧
  .مِنْها يَفْتَحُ أَلْفَ حَرْفٍ كُلُّ حَرْفٍ .يَفْتَحُ أَلْفَ حَرْفٍ

 أَلْفَ كَلِمَةٍ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ إِلَىٰااللهِ  رَسُولُ ىٰأَوْصَ :قَالَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِعَبْدِ  بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي. ٨٨
  .ابٍوَأَلْفَ بَ أَلْفَ كَلِمَةٍ ابٍوَكُلُّ بَ ، يَفْتَحُ كُلُّ كَلِمَةٍابٍوَأَلْفَ بَ

رَسُولَ االلهِ إِنَّ  :يَقُولُ هُتُعْمِسَ :قَالَ ،السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ، عَنْ أَمِير ةَاتَبَنُ نِبْ غِبَصْبِالإِسْنَادِ، عَنْ الأَ. ٨٩
 .امَةِقِيَيَوْمِ الْ إِلَىٰائِنٌ وَمِمَّا هُوَ كَ كَانَحَرامِ مِمَّا حَلاَلِ وَالْمِنَ الْ ابٍي أَلْفَ بَنِعَلَّمَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

بَلاَيـا وَفَصْـلَ   ا وَالْايَمَنَالْعَلِمْتُ عِلْمَ  حَتَّىٰ، بٍالِكَ أَلْفُ أَلْفِ بَذٰفَ .ابٍا يَفْتَحُ أَلْفَ بَمِنْهَ ابٍكُلُّ بَ
  .ابِخِطَالْ

انْفَتَحَ فِـي  فَ ،يأَدْخَلَ لِسانَهُ فِي فَمِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ولَ االلهِأَنَّ رَسُ: السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ . ٩٠
  .ابٍأَلْفُ بَ ابٍبَمَعَ كُلِّ  ؛لْمِالْعِ مِنَ ابٍي أَلْفُ بَقَلْبِ
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Al¢ is the Gate to City of the Prophet’s Knowledge 

91. It is narrated by Abu’l-°asan `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) through his forefathers 
that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, I am the city of knowledge and you are its gateway. Any one who 
claims that he has entered a city without passing through its gateway is a 
confirmed liar.93 

92. The Prophet (¥) said: 

I am the city of knowledge and `Al¢ is its gateway. God commands men, 
‘Always enter a house only through its door.’ Whoever desires to acquire 
knowledge should approach it only through the door.94 

93. °amzah ibn Ab¢-Sa`¢d al-Khidr¢ relates that his father heard the Prophet (¥) say: 

I am the city of knowledge and `Al¢ is its gateway. Whoever desires to acquire 
knowledge should approach it only through `Al¢.95 

94. The Prophet (¥) said: 

I am the city of knowledge and `Al¢ is its gateway. Any one who desires to 
enter this city should do so only through its gateway.96 

95. Ibn `Abb¡s narrates that he heard the Prophet (¥) say: 

I am the city of wisdom and `Al¢ is its gate. Whoever wishes to acquire wisdom 
should approach it only through the door.97 

96. Ibn `Abb¡s narrates that he heard the Prophet (¥) say: 

I am the city of wisdom and `Al¢ is its gate. Whoever wishes to acquire wisdom 
should approach it only through the door.98 

97. Ibn `Abb¡s narrates that he heard the Prophet (¥) say: 

I am the city of wisdom and `Al¢ is its gate. Whoever wishes to acquire wisdom 
should approach it only through the door.99 

98. Sa`¢d ibn Jubayr reports through Ibn `Abb¡s who heard the Prophet (¥) say: 

O `Al¢, I am the city of wisdom and you are its gate. None can enter a city 
without passing through the door. Whoever bears enmity towards you but 
claims to be my friend is a rank liar, for you are from me and I am from you; 
your blood is my blood, your flesh is my flesh and your soul is my soul.100 

99. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

I am the city of knowledge and `Al¢ is its gate. Every premises should be 
entered only through its door.101 

100. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah relates through `Al¢ (`a) that the Prophet (¥) said: 

I am the city of knowledge and O `Al¢, you are its gateway. Any one who 
claims that he has entered a city without passing through its gateway is guilty 
of trespass.102 
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  يِّبِالنَّ مِلْعِ ةِينَدِمَ ابُبَ يٌّلِعَ
صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ   االلهِ قَالَ رَسُولُ: مُوسَىٰ الرِّضَا عَنْ آبَائِهِ قَالَ نُبْ يُّلِعَ نِسَحَالْ وبُا أَنَثَدَّحَ :بِالإِسْنَادِ. ٩١
  .ابِبَمِنَ الْ إِلاَّينةِ مَدِالْ إِلَىٰمَنْ زَعَمَ أَنَّهُ يَصِلُ كَذِبَ  .ابُبَلْمِ وَأَنْتَ الْمَدِينَةُ الْعِا أَنَ! عَلِيُّ يَا: وَآلِهِ

وتَ مِنْ بُيُتُوا الْوَأْ﴿: تَعَالَىٰ االلهُ قَالَ .اابُهَلْمِ وَعَلِيٌّ بَمَدِينَةُ الْعِأَنَا : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ. ٩٢
  .ابِبَفَلْيَأْتِهِ مِنَ الْلْمَ أَرَادَ الْعِفَمَنْ  ﴾.اابِهَأَبْوَ

أَنَا : يَقُولُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: قَالَ عَنْ أَبِيهِ يِّرِدْخِالْ يدٍعِي سَبِأَ نِبْ ةَزَمْعَنْ حَ. ٩٣
  .لِيٍّلْمَ، فَلْيَقْتَبِسْهُ مِنْ عَالْعِ ادَ، فَمَنْ أَرَبَابُهَالْمِ وَعَلِيٌّ مَدِينَةُ الْعِ

 مِـنْ  اتِهَفَلْيَأْ ينَةَمَدِالْ أَرَادَابُها، فَمَنْ وَعَلِيٌّ بَ لْمِالْعِ ينَةُمَدِ أَنَا: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٩٤
  .اابِهَبَ

 أَرَادَفَمَـنْ   .ادِينَةُ الْعِلْمِ وَعَلِيٌّ بَابُهَأَنَا مَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ٩٥
  .ابَالْعِلْمَ فَلْيَأْتِ الْبَ

أَرَادَ مَـنْ   .اابُهَلْمِ وَعَلِيٌّ بَمَدِينَةُ الْعِأَنَا : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ٩٦
  .اابِهَقِبَلِ بَا مِنْ لْمَ فَلْيَأْتِهَالْعِ

أَرَادَ ا، فَمَـنْ  ابُهَلْمِ وَعَليٌّ بَمَدِينَةُ الْعِا أَنَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ٩٧
  .ينَةِمَدِابَ الْلْمَ فَلْيَأْتِ بَالْعِ

 يَـا : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ امَهُنْعَ االلهُ يَضِرَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ ،رٍيْبَجُ نِبْ يدِعِعَنْ سَ. ٩٨
وَكَذِبَ مَنْ زَعَــمَ أَنَّـهُ    .ابِمِنْ قِبَلِ الْبَ إِلاَّينَةُ الْمَدِ وَلَنْ تُؤْتَىٰ .اابُهَأَنَا مَدِينَةُ الْعِلْمِ وَأَنْتَ بَ! عَلِيُّ

  …يوَرُوحُكَ مِنْ رُوحِ ،يوَدَمُكَ دَمِ ،يلَحْمُكَ لَحْمِ :كَ مِنِّي وَأَنَا مِنْكَنَّلأَِ ،يُحِبُّنِي وَيُبْغِضُكَ

الْعِلْمِ وَعَلِـيٌّ   مَدِينَةُأَنَا : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِبِالإِسْنَادِ عَنْ . ٩٩
  .امِنْ أَبْوابِهَ إِلاَّوتُ لبُيُا وَلاَ تُؤْتَىٰ .اابُهَبَ

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ   قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ السَّلاَمُطَالِبٍ عَلَيْهِ أَبِي  نِبْ يِّلِعَنْ عَ ،ةَاتَبَنُ نِبْ غِبَصْالأَ عَنِ. ١٠٠
  .اابِهَمَ أَنَّهُ يَدْخُلُها مِنْ غَيْرِ بَكَذِبَ مَنْ زَعَ! عَلِيُّ يَا .بَابُهَالْمِ وَأَنْتَ مَدِينَةُ الْعِأَنَا  :وَآلِهِ
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`Al¢ is the door of the treasure of the Prophet’s Knowledge 

101. Imam al-Ri¤¡ relates from his ancestors through Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a) who 
said that J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said that the Prophet (¥) said: 

I am the treasury of knowledge and `Al¢ is the key to its door. Whoever seeks 
knowledge should first search and find the key.103 

102. It is among the sayings of the Prophet (¥) that he said: 

`Al¢ is the keeper of my treasures.104 

`Al¢ is the door of the city of the Prophet’s Jurisprudence 
103. It is reported that the Prophet (¥) said: 

I am the city of jurisprudence and `Al¢ its door. Whoever desires to acquire this 
knowledge should first enter the door.105 

`Al¢ is the door of the Prophet’s Wisdom 
104. J¡bir ibn `Abdull¡h reports that the Prophet (¥) said: 

I am the city of wisdom and `Al¢ its door. Whoever desires to acquire wisdom 
should enter the city only through the door.106 

105. The Prophet (¥) said: 

I am the city of wisdom and `Al¢ its door. Whoever desires to acquire wisdom 
should enter the city only through the door.107 

106. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

I am the capital city of wisdom and `Al¢ its door. Whoever desires to acquire 
wisdom should do so only through the door.108 

107. `Abdull¡h says that he was present when people asked the Prophet (¥) about `Al¢ 
(`a) and the Prophet (¥) said: 

There are ten parts of wisdom. Nine parts are with `Al¢ and one part is 
distributed among the rest of the people.109 

108. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a), 

I am the city of wisdom and `Al¢ its door. Whoever desires to acquire wisdom 
could enter the city only through the door.110 

‘Ask me before you lose me!’ 
109. Ja`far ibn Mu¦ammad narrates from his ancestors who reported that `Al¢ (`a) 
said: 

Ask me about the Book of God. Verily, by God, not a single verse was revealed 
to the Prophet (¥) in the day or at night, during travel or while stationed in a 
place, that he did not recite to me and teach me its exposition.111 

110. `Al¢ (`a) said: 

Ask me about the Book of God, for I know when every single verse was 
revealed in the day or at night, in the valley or in the mountains.112 
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  بِيِّالنَّ مِلْعِ ةِانَزَخُ ابُبَ يٌّلِعَ
، السَّـلاَمُ  عَلِيٍّ عَلَيْهِ نِبْ ، عَنْ مُحَمَّدِعَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ، عَنْ آبَائِهِالسَّلاَمُ الرِّضَا عَلَيْهِ بِالإِسْنَادِ عَنِوَ. ١٠١
عَلِـيٌّ  لْـمِ وَ الْعِ انَـةُ أَنَا خَزَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ يِّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ

  .احَمِفْتَخَزانَةَ فَلْيَأْتِ الْالْ أَرَادَفَمَنْ  .ااحُهَمِفْتَ

  .يازِنُ عِلْمِعَلِيٌّ خَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَ. ١٠٢

  هِقْفِالْ ةِينَدِمَ ابُبَ يٌّلِعَ
لْـمَ  أَرَادَ الْعِفَمَنْ  .اابُهَفِقْهِ وَعَلِيٌّ بَالْ مَدِينَةُأَنَا : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ ،ةٍيَاوَي رِفِوَ. ١٠٣

  .ابَفَلْيَأْتِ الْبَ

  ةِمَكْحِالْ ةِينَدِمَ ابُبَ يٌّلِعَ
 .اابُهَوَعَلِيٌّ بَ ،حِكْمَةِالْ مَدِينَةُأَنَا : االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَّىٰ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ. ١٠٤
  .اابِهَبَ إِلَىٰينَةَ فَلْيَأْتِ مَدِالْ أَرَادَفَمَنْ 

مَةَ فَلْيَأْتِ حِكْالْ أَرَادَفَمَنْ  .بَابُهَاحِكْمَةِ وَعَلِيٌّ الْ مَدِينَةُأَنَا : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٠٥
  .ابَالْبَ

 .بَابُهَـا حِكْمَةِ وَعَلِيٌّ الْ ارُأَنَا دَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ، عَنِ النَّبِيِّالسَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِبِالإِسْنَادِ، عَنْ . ١٠٦
  .اابِهَمِنْ بَ فَلْيَأْتِهَاحِكْمَةَ الْ أَرَادَفَمَنْ 

 السَّـلاَمُ  عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ  لَئِسُفَ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّبِالنَّ دَنْعِ تُنْكُ: قَالَ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ١٠٧
  .احِداًالنَّاسُ جُزْءاً وَوَ اءٍفَأُعْطِيَ عَلِيٌّ تِسْعَةَ أَجْزَ ؛اءٍحِكْمَةُ عَشَرَةَ أَجْزَقُسِّمَتِ الْ :فَقَالَ

 يَـا : السَّلاَمُطَالِبٍ عَلَيْهِ أَبِي  نِلِعَلِيٍّ بْ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ اسٍبَّعَ نِابْ عَنِ. ١٠٨
  .ابِبَمِنْ قِبَلِ الْ إِلاَّينَةُ مَدِالْ ولَنْ تُؤْتَىٰ .بَابُهَاحِكمَةِ وَأَنْتَ الْ مَدِينَةُأَنَا ! يُّلِعَ

  »يونِدُقِفْتَ أنْ لَبْي قَونِلُسَ«
ي عَنْ سَلُونِ :عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ يهِبِأَ، عَنْ مُحَمَّدٍ نِبْ عَنْ جَعْفَرِ. ١٠٩
وَقَدْ  إِلاَّ، امٍوَلاَ مَقَ رٍوَلاَ سَيْ ،ارٍوَنَهَ ابِ االلهِ فِي لَيْلٍمَا نَزَلَتْ آيَةٌ مِنْ كِتَ ،فَوَااللهِ .االلهِ عَزَّ وَجَلَّ كِتَابِ
  .ايلَهَوَعَلَّمَنِي تَأْوِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ا رَسُولُ االلهيهَأَقْرَأَنِ

نَزَلَـتْ   وَقَدْ عَرَفْتُ بِلَيْلٍ إِلاَّ ابِ االلهِ، فَإِنَّهُ لَيْسَ مِنْ آيَةٍي عَنْ كِتَونِسَلُ: عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ . ١١٠
  .أَمْ فِي جَبَلٍ ، فِي سَهْلٍارٍأَمْ بِنَهَ
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111. It is authentically reported that `Al¢ (`a) said: 

Ask me before you lose me. Would you not ask the one who knows man’s 
beginning and end his ancestry?113 

112. Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

Ask me before I am taken away from you, for I know better what is in the sky 
and on earth.114 

113. Imam al-Ri¤¡ (a) reports from his ancestors that Imam al-°usayn (`a) said: 
“Am¢r al-Mu’min¢n (`a) delivered a sermon in which he said: 

Ask me about the Qur’¡n so that I may explain each verse as to when, where 
and about what that verse was revealed.115 

114. `Umayr ibn `Abdull¡h said: From the pulpit at K£fah `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) 
delivered a sermon in which he said: 

O people, before you lose me forever, ask me whatever you wish, for in my 
heart is contained the treasure of knowledge.116 

115. Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

Ask me before I depart from this world, and I will answer about everything, 
even about the Lofty Empyrean.117 

116. It is reported that Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

Ask me before I depart [from this world]. By Him who split the seed and 
brought forth creation, I know the Torah better than those who follow it [the 
Jews]; I know the Gospel better than those who follow it [the Christians] and 
the Qur’¡n better than those who follow it [the Muslims].118 

117. Ab¡n reports from Sal¢m who said: With many others we were sitting in the 
mosque at K£fah, when `Al¢ (`a) said: 

Before you lose me [forever] ask me about anything about the Book of God. 
There is not a single verse that was not recited to me by the Prophet (¥) who 
also explained to me its exoteric and esoteric meanings.119 

‘Even if all the veils are removed, it will not add anything new to 
my faith’ 

118. Sa`¢d ibn Musayyab reports that Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

Ask me about the routes in the skies, for I know them better than the roads on 
earth. Even if the veils are raised nothing would be added to my certitude in 
faith.120 

119. The Commander of the Faithful and the Leader of the Monotheists (`a) said: 

Even if the veils are lifted, it will not add to the certitude.121 
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أَلاَ تَسْأَلونَ  .يي قَبْلَ أَنْ تَفْقِدونِونِسَلُ: يَقُولُ انَكَ هُنَّأَ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَمِيرِ. ١١١

  ؟ابِنْسَبَلاَيا وَالأَا وَالْايَمَنَمَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْ

اءِ نَا بِطُرُقِ السَّـمَ أَفَلَ .تَفْقِدُونِيقَبْلَ أَنْ  سَلُونِي! هَا النَّاسُأَيُّ :السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِقَالَ أَمِيرُ . ١١٢

  …أَعْلَمُ مِنِّي بِطُرُقِ الأَرْضِ

تُ صَلَوا الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُا خَطَبَنَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ ُقَالَ الْحُسَيْن: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ا عَنْ آبَائِهِضَالرِّ عَنِ. ١١٣

  .يْنَ نَزَلَتْيمَنْ نَزَلَتْ وَأَعَنِ القُرْآنِ أُخْبِرْكُمْ عَنْ آياتِهِ فِ سَلُونِي :االلهِ عَلَيهِ فَقَالَ

أَيُّهَـا   :فَقَـالَ  ةِوفَكُالْ رِبَنْمِ ىٰلَعَ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَبِي  نُبْ يُّلِا عَنَطبََخَ: االلهِ دِبْعَ نُبْ رُيْمَقَالَ عُ. ١١٤

  .جَنبينِ مِنِّي عِلْمٌ جَمٌّفَبَيْنَ الْ .يونِي قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِسَلُ! اسُالنَّ

فَإِنِّي لاَ أُسْأَلُ عَنْ ! يونِي قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِسَلُ :يَقُولُ وَهُوَ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يبِأَ نِبْ يِّلِعَنْ عَ. ١١٥

  .تُ عَنْهُأَخْبَرْ إِلاَّرْشِ الْعَ ونَدُ شَيْءٍ

حَبَّةَ فَلَقَ الْ الَّذِيفَوَ .يونِسَلُونِي قَبلَ أَن تَفقِدُ :]السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ يرُمِأَ[قَالَ وَ) يثٍدِفِي حَ(. ١١٦

نِّـي  وَإِ .يـلِ لِ الإِنْجِهْأَ يلِ مِننْجِي أَعلَمُ بِالإِنِّوَإِ .اةِرَلِ التَّوْهْأَ اةِ مِنْرَعلَمُ بِالتَّوَإنِّي لأَ ،وَبَرأَ النَّسَمَة

  …آنِقُرْآنِ مِنْ أَهْلِ الْعْلَمُ بِالْقُرْلأَ

 .النَّاسُ حَوْلَـهُ مَسْجِدَ وَفِي الْ كُوفَةِالْبِ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِ ىٰلَجَلَسْتُ إِ: قَالَ) مٍيْلَعَنْ سُ انُبَأَقَالَ (. ١١٧

وَقَـدْ   لاَّابِ االلهِ إِكِتَ ةٌ مِنْمَا نَزَلَتْ آيَ ،وَااللهِفَ .ابِ االلهِي عَن كِتَونِلُسَ .يونِتَفقِدُ نْي قَبلَ أَونِسَلُ :فَقَالَ

  …ايلَهَوِي تَأْنِوَعَلَّمَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُا يهَقْرَأَنِأَ

  »يناًقِيَ تُدْدَمَا ازْ اءُطَغِالْ فَشِكُ وْلَ«
 ـونِسَلُ :يَقُولُ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ انَا كَذَهٰلِفَ :بِيَّسَمُالْ نُبْ يدُعِقَالَ سَ. ١١٨  ،اتِاوَمَي عَنْ طُرُقِ السَّ

  .يناًزْدَدْتُ يَقِا اءُ مَاغِطَالْ وَلَوْ كُشِفَ .ينَالأَرَضِ طُرُقِ ا مِنْبِهَ أَعْرَفُ فَإِنِّي

  .اءُ مَا ازْدَدْتُ يَقيناًغِطَلَوْ كُشِفَ لِيَ الْ :قَالَالسَّلاَمُ  عَلَيْهِ ينَدِحِّوَمُالْ امُإِمَوَ ينَنِمِؤْمُالْ يرُمِأَ. ١١٩
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The sermon throughout which Imam `Al¢’s never used the basic 
letter alif 

120. Ibn Abi’l-°ad¢d says that this sermon does not contain the letter alif and many 
people relate that the Companions of the Prophet (¥) were discussing as to which letter 
is the most important and frequently used. Everyone said that it is the letter alif that is 
most frequently used. `Al¢ (`a) who was in the gathering, rose and unfalteringly gave 
an unprecedented, extempore sermon without using the letter alif throughout even 
once.122 The following is a translation of the famous sermon: 

I praise the Lord Whose mercy is boundless and bounties are plentiful; Whose 
anger and wrath are superseded and subdues under His benevolence; Whose 
word is Perfect; Whose will is established and Whose order prevails. I praise 
him who acknowledges His sovereignty and unicity and worships Him in all 
humility and utter submission and thus attains salvation from his sins. Whoever 
acknowledges His unique oneness deserves to be praised. Fearing the grossness 
of his sins, terrified he seeks asylum in Him, hoping to be redeemed. The day 
when he leaves behind his kin, He becomes his Redeemer. From Him we seek 
help, guidance and direction. We believe in Him and in him we lay our trust. I 
do hereby declare that He is Pure and the Apex of all certitude. Like the people 
of faith and certitude, I too believe in His Unique Oneness. My belief in His 
Unicity like a devotee who believes that He has no partners in enforcing His 
law and order; Who has no helpers in the ultimate nor does He consult anyone 
or seek assistance from anyone. Pure, Chaste and absolutely independent is 
He.123 

The sermon throughout which Imam `Al¢’s never used the 
alphabets containing ‘nuq§ah’ [dot] 

121. Translation of the Sermon without a Nuq§ah: 

God alone is worthy of all praise and to Him belongs the most firm and beatific 
praise. Most elated and elevated of all praises relate to Him. To the One, the 
Unique, the chaste and Self Sufficient One belongs the best and most chaste of 
all praises. He is neither begotten nor does He beget. Know that He exists 
eternally. Peerless is He, whose command could never be circumvented. There 
is none, other than Him, that deserves to be worshipped. He is the Just Ruler, 
the Most Wise, the Loving and Merciful Lord. He is the most chaste, He is the 
Purifier. His orders are praiseworthy and fit to be obeyed. Cherished is His 
Mercy. He taught you His word and showed you His Marks and Signs. He 
furnished His Guidelines and notified that which is permissible and that which 
is prohibited. He placed the burden of Prophethood on the shoulders of 
Mu¦ammad (¥), the most beloved of God. He conferred leadership and 
veneration and made him the Guide to the Rightful Path and made him chaste, 
that is counted among the purest from Adam’s progeny. He is the one whose 
star is the brightest and he is steadfast and unrelenting; whose branch is fresh  
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  فِالألِ نَمِ ةِيَالِخَالْ ةِبَطْخُالْ نَمِ اتٌرَذَشَ
 عَلَيْهِ السَّلاَمُ هُلَ اسِالنَّ نَمِ يرٌثِا كَاهَوَرَ ،فِلِالأَ فِرْحَ نْمِ ةٌيَالِخَ ةٌبَطْخُ يَهِوَ: يدِدِحَالْ يبِأَ نُقَالَ ابْ. ١٢٠

 ـفِي الْ لَخَدْأَ اءِجَهِالْ وفِرُحُ يَّأَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولِسُرَ ابِحَصْأَ نْمِ مٌوْقَ رَاكَذَتَ: واالُقَ  .لاَمِكَ

حَمِـدْتُ  : ]ةٍايَوَرِ مِدُّقَلاَ تَوَ رٍكْفِ قِابِسَ رِيْغَ نْمِ لاًجِتَرْمُ[ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُفَقَالَ  .فِلِالأَ ىٰلَوا عَعُمَجْأَفَ

وَبَلَغَـتْ   ،يئَتُهُوَتَمَّتْ كَلَمَتُهُ، وَنَفَذَتْ مَش ،تُهُمَحْوَسَبَقَتْ غَضَبَهُ رَ ،وَسَبَغَتْ نِعْمَتُهُ ،مَنْ عَظُمَتْ مِنَّتُهُ

 ،هِيـدِ بِتَوْحِ يئَتِـهِ، مُعْتَـرِفٍ  مِنْ خَطِ مَتَنَصِّلٍ ،هِمُتَخَضَّع لِعُبُوديَّتِ ،مُقِرٍّ بِرُبُوبِيَّتِه حَمِدْتُهُ حَمْدَ .قَضِيَّتُهُ

وَنَسْـتَعينُهُ وَنَسْتَرْشِـدُهُ    .هِ وَبَنيهِيلَتِيهِ يَوْمَ يُشْغَلُ عَنْ فَصِمِنْهُ مَغْفِرَةً تُنْجِ يدِهِ، مُؤَمِّلٍمِنْ وَعِ يذٍمُسْتَعِ

، مُتَيَقِّنٍ يدَ مُؤْمِنٍوَفَرَّدْتُهُ تَفْرِ ،مُوقِنٍ ودَ مُخْلِصٍوَشَهِدْتُ لَهُ شُهُ .وَنَتَوَكَّلُ عَلَيْهِ ،وَنُؤْمِنُ بِهِ ،يهِدِوَنَسْتَهْ

جَلَّ عَنْ  .يكٌ فِي مُلْكِهِ، وَلَمْ يَكُنْ لَهُ وَلِيٌّ فِي صُنْعِهِرِلَيْسَ لَهُ شَ ]بِأَنّهُ[ .مُذْعِنٍ يدَ عَبْدٍوَوَحَّدْتُهُ تَوْحِ

  …يرٍوَنَظِ يرٍوَنَصِ ينٍمُعِ وَعَنْ عَوْنِ ،يرٍزِوَوَ مُشِيرٍ

  ةِوطَقُنْمَالْ رِيْغَ هِتِبَطْخُ نْمِ اتٌرَذَشَ
  :طِقَالنُّ نَمِ ةٍيَالِخَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ هُلَ ةٍبَطْخُ نْمِوَ. ١٢١

 حَمْـدِ الْ اهُ، وَأَطهَرُحَمْدِ وَأَسْرَحَمْدِ وَأَحْلاَهُ، وَأَسْعَدُ الْوَلَهُ أَوْكَدُ الْ .اهُحَمْدِ وَمَأْوَهِِ أَهْلِ الْلَّلْحَمْدُ لِاَ

ادِلَ لاَ مُعَ ،هُ الأَوَّلُأَلاَ لَ. دَ لَهُ وَلاَ وَلَدَالِلاَ وَ ،احِدِ الأَحَدِ الصَّمَدِالوَ ؛حَمْدِ وَأَوْلاَهُالْ وَأَكْرَمُ وَأَسْماهُ،

 ـ ،مُالْمُصَوِّرُ الْعَلاَّ ،هُوَ الْمَلِكُ السَّلاَمُ إِلاَّهَ لاَ إِلٰ .ادَّ لِحُكْمِهِ، وَلاَ رَلَهُ  ـالْحَ ودُ، الْمُطَهَّـرُ  وَدُاكِمُ الْ

اكُمْ أَعْلاَمَهُ، وَحَصَّلَ مْ كَلاَمَهُ، وَأَرَعَلَّمَكُ. ولُ كَرَمُهُورُ حَرَمُهُ، الْمَأْمُالْمَعْمُ ،ودُ أَمْرُهُمَحْمُالطَّاهِرُ، الْ

 ـ .مَّلَ مُحَمَّداً الرِّسالَةَلَكُمْ أَحْكامَهُ، وَحَلَّلَ حَلاَلَهُ، وَحَرَّمَ حَرامَهُ، وَحَ الْمُسَـوَّدُ   ،مُكَـرَّمُ ولُهُ الْرَسُ

  وَأَرْواهُمْ  ،أَسْطَعُهُمْ سُعُوداً، وَأَطْوَلُهُمْ عَمُوداًآدَمَ مَوْلُوداً، وَأَطْهَرُ وُلْدِ  :مُطَهَّرُرُ الْـدَّدُ، الطُّهْـالْمُسَ
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and the most effulgent, that is most true to its covenant, beloved of the young 
and old. O God, to You belong all praise; You are the Ultimate Authority, the 
Sovereign Ruler. None besides Him is worthy of worship. His patience and 
forbearance is vaster than the patience and forbearance of anyone else. His 
command is superior to and overwhelming the commands of others. His 
Knowledge and Wisdom is superior to the knowledge and wisdom of others.124 

 “`Al¢ is the best jurist amongst you.” 

122. The Prophet (¥) said: 

The decision `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib rendered between two of you is also the 
decision of Allah the Majestic.125 

123. The Prophet (¥) said: 

Amongst you, the best judge is `Al¢.126 

124. The Prophet (¥) said: 

Amongst men, the most learned jurisprudent is `Al¢.127 

125. The Prophet (¥) said: 

Amongst my followers, after me, the most learned in jurisprudence and my 
precedents is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.128 

126. Ibn `Abb¡s reports that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the most learned among my followers. After me, he is the 
best person to resolve all disputes.129 

127. `Al¢ (`a) said: 

When the Prophet (¥) sent me to Yemen, I said, ‘I am still young.’ The Prophet 
(¥) passed his hand over my chest and prayed, ‘O God, guide his heart and 
establish his word.’ From that time all my judgments were upheld [by the 
Prophet (¥)].130 

128. `Al¢ (`a) said: 

When the Prophet (¥) sent me to Yemen, I said, ‘I am still young and I am 
inexperienced in the matter of delivering judgments to resolve their [the 
Yemenites] disputes.’ The Prophet (¥) passed his hand over my chest and 
prayed, ‘O God, guide his heart and establish his word.’ From that time none of 
my judgments were reversed [by the Prophet (¥)].131 

`Al¢’s steadfastness 

129. `Al¢ (`a) said: 

Never did I hesitate to fight the unjust and the misguided.132 

130. The Prophet (¥) said: 

Do not dispute with `Al¢, for he is not given to flattery in the matter of God.133 
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لاَ  ،حَمْدُ وَدَوامُهُ، وَالْمُلْكُ وَكَمالُـهُ لَكَ الْ هُمَّاللَّ .وَأَصَحُّهُمْ عُهوداً، وأَكْرَمُهُمْ مُرْداً وَكُهُولاً عُوداً،
  .حُكْمُهُ، وَحَدَرَ كُلَّ عِلْم عِلْمُهُ حِلْمُهُ، وَسَدَّدَ كُلَّ حُكْمٍ هُوَ، وَسِعَ كُلَّ حِلْمٍ إِلاَّهَ إِلٰ

  »يٌّلِعَ مْاكُضَأقْ«
 ـبَيْنَكُمَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ ىٰقَضَ لَقَدْ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٢٢  اءِ االلهِ عَـزَّ ا بِقَضَ
  .وَجلَّ

  .اكُمْ عَلِيٌّأَقْضَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٢٣

  .اءِقَضَعَلِيٌّ أَعْلَمُ النَّاسِ بِفَصْلِ الْ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٢٤

ي عَلِيُّ بْنُ أَبِي اءِ بَعْدِي بِالسُّنَةِ وَالقَضَأَعْلَمُ أُمَّتِ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ ،بِالإِسْنَادِ. ١٢٥
  .طَالِبٍ

يُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ أَعْلَـمُ  عَلِ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ١٢٦
  .يوا فِيهِ مِنْ بَعْدِيمَا اخْتَلَفُاهُمْ فِي، وَأَقْضَأُمَّتِ

! يَا رَسُـولَ االلهِِ «: إِلَىٰ الْيَمَنِ، فَقُلْتُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِيُّ بَعَثَنِي النَّبِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِقَالَ عِ. ١٢٧
ي انَكَ وَيَهْدِنَّ االلهَ سَيُثَبِّتُ لِسَإِفَ ،إِذْهَبْ«: ي وَقَالَفَوَضَعَ يَدَهُ عَلَىٰٰ صَدْرِ: قَالَ ».نِّيثُ السِّإِنِّي حَدِ

  .بَعْدُ يَّا بَيْنَ يَدَامَبَيْنَ خَصْمَيْنِ قَ اءٍا شَكَكْتُ فِي قَضَفَمَ: قَالَ ».قَلْبَكَ

: فقُلتُ ،الْيَمَنِ إِلَىٰٰ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُي بَعَثَنِ :قَالَ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِبِالإِسْنَادِ عَنْ . ١٢٨
ي فَضَرَبَ بِيَدِهِ فِي صَدْرِ :قَالَ »؟اءِي بِالقَضَدْرِي بَيْنَهُم وَلاَ أَضِقْابٌّ أَنَا شَي وَأَتَبْعَثُنِ !رسولَ االلهِ يَا«
  .بَيْنَ اثْنَيْنِ اءٍا شَكَكْتُ بَعْدُ فِي قَضَفَمَ :قَالَ ».هُ وَثَبِّتْ لِسانَهُإِهْدِ قَلْبَ! هُمَّاللَّ«: قَالَ ثُمَّ

  ٍ يّلِعَ مُزْحَ
 ،انٍهَإِدِّ غَيَّ مِنِابَطَ الْحَقَّ وَخَالَفَ الْالِ مَنْ خَمَا عَلَيَّ مِنْ قِتَ ،يوَلَعَمْرِ :السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ . ١٢٩
  .انٍيهَإِوَلاَ 

  .االلهِ اتِشَنُ فِي ذَخْلأَ هُنَّإِ االلهِوَ، فَاًيّلِوا عَلاَ تَشْكُ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ نْ رَسُولِ االلهِعَ. ١٣٠
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131. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the pillar of Islam. H is the one who draws his sword for the sake of 
Islam.134 

The case of five different types of punishments to five persons for 
a single offence 

132. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah narrates: 

Five persons were arrested on charges of adultery and brought before `Umar 
who ordered all of them to be stoned to death. `Al¢ (`a) who was then present in 
the assembly protested that the judgment was illegal. `Umar asked `Al¢ (`a) to 
decide the matter. `Al¢ (`a) ordered one of them to be executed, another to be 
stoned to death, a third to be flogged, the fourth to suffer half the penalty and 
the fifth to be admonished and let off.  

This decision surprised `Umar and the rest of the gathering. `Umar asked, 
“How come you imposed different sentences in respect of a single offence?” 
`Al¢ (`a) replied, “The first one was a Dhimmi (a non-Muslim enjoying the 
protection of the Muslim government) and by committing the offence he lost 
the protection given to a Dhimmi and thus became liable to be executed. The 
second was a married man and the punishment for adultery by a married man is 
to be stoned to death. The third was a bachelor and his punishment is to be 
whipped. The fourth was a bondsman and therefore he was to suffer only half 
the penalty. The last one was an insane person and is exempted from any 
punishment.”135 

The case of two women and a male and female child 

133. J¡bir Ju`fi reports from Tam¢m ibn Asad who said: 

Two women were brought before `Umar to decide their quarrel over a male and 
female infant, each claiming that the male child belonged to her. `Umar asked 
`Al¢ (`a) to come to his rescue in solving this strange case. `Al¢ (`a) heard both 
the women in detail. On their persistence in their respective stands, `Al¢ (`a) 
asked two bottles of identical weight to be brought. He asked the two women to 
fill the bottles with their milk. He then asked the bottles to be weighed. One 
bottle weighed more than the other. `Al¢ (`a) said, ‘Indeed, the woman whose 
milk is heavier than that of the other woman is the mother of the male child and 
the woman whose milk is lighter in weight is the mother of the girl.’ `Umar 
asked about the logic behind the decision. `Al¢ (`a), “Don’t you recollect that 
God has given to man twice the share of a woman?”136 

Two women claiming a male child 

134. Two women quarreled over a male child, each claiming the child to be her 
son. `Umar sent for `Al¢ (`a) and requested him to solve the strange problem. 
`Al¢ (`a) tried to persuade the women to come out with the truth. He reminded  
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  .ينِالدِّ ودُمُعَ يٌّلِعَ :]صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِالنَّ[وَقَالَ . ١٣١
  .يالْحَقِّ بَعْدِ عَلَىٰي يَضْرِبُ النَّاسَ بِالسَّيْفِ هٰذَا هُوَ الَّذِ :وَقَالَ

  ٍ يّلِعَ اءِضَقَ نْمِ جُاذِمَنَ
  ةٍدَاحِوَ ةٍيَّضِفِي قَ ةٍسَمْخَلِ هُاؤُضَقَ

 ـامَ عَفَأَمَرَ أَنْ يُقَنَفَرٍ أُخِذُوا فِي الزِّنَا،  أُتِيَ عُمَرُ بِخَمْسَةِ: قَالَ ةَاتَبَنُ نِبْ غِبَصْالأَ ، عَنِبِالإِسْنَادِ. ١٣٢  ىٰلَ
لَـيْسَ هٰـذَا   ! عُمَـرُ  يَـا « :اضِراً فَقَـالَ حَ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرُ وَكَانَ أَمِ .مِنْهُمُ الْحَدَّ احِدٍكُلِّ وَ
وَقَدَّمَ  .احِداً مِنْهُمْ فَضَرَبَ عُنُقَهُوَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَدَّمَ ».فَأَقِمْ أَنْتَ الْحَدَّ عَلَيْهِمْ«: قَالَ عُمَرُ »!مَهُمْ؟حُكْ
 ـوَقَ. وَقَدَّمَ الرَّابِعَ فَضَرَبَهُ نِصْفَ الْحَدِّ. الثَّالِثَ فَضَرَبَهُ الْحَدَّ وَقَدَّمَ .خَرَ فَرَجَمَهُالآ  .امِسَ فَعَـزَّرَهُ دَّمَ الْخَ

، أقَمْتَ ةٍدَاحِوَ خَمْسَةُ نَفَر فِي قِصَّةٍ !الْحَسَنِ يَا أبَا«: فَقَالَ عُمَرُ .وَتَعَجَّبَ النَّاسُ مِنْ فِعْلِهِ ،فَتَحَيَّرَ عُمَرُ
وَّلُ أَمَّـا الأَ « :عَلَيْهِ السَّـلاَمُ  ينَنِمِؤْالْمُ يرُمِفقَالَ أَ »!خَرَ؟هُ الآشْبِا يُهَنْلَيسَ شَيءٌ مِ ودٍخَمْسَةَ حُدُ عَلَيْهِمْ

هُ حَـدَّ  كَـانَ  ؛نٌصَي فَرَجُلٌ مُحْمَّا الثَّانِأَوَ .السَّيْفُ إِلاَّحَدٌّ لَمْ يَكُنْ لَهُ  ،فَخَرَجَ عَنْ ذِمَّتِهِ اًانَ ذِمِّيّفَكَ
امِسُ وَأَمَّا الْخَ. أَمَّا الرَّابِعُ فَعَبْدٌ ضَرَبْناهُ نِصْفَ الْحَدِّوَ .حَدُّهُ الْجَلْدُ ،نٍصَوَأَمَّا الثَّالِثُ فَغَيْرُ مُحْ .الرَّجْمُ

  ».عَقْلِهِ عَلَىٰٰوبٌ مَجْنونٌ مَغْلُ

  تٍنْبِوَ نٍا فِي ابْتَعَازَنَتَ انِتَيَارِجَ
ا فِـي  ارِيَتَيْنِ تَنازَعَتَعَةُ جَازَمُنَ أَنَّهُ دُفِعَ إِلَىٰ عُمَرَ يِّدِسَالأَ امٍزَخُ نِبْ يمِمِعَنْ تَ ،يِّفِعْجُالْ رٍابِعَنْ جَ. ١٣٣

ورَتَيْنِ ارُا بِقَفَدَعَ .فَقَصَّ عَلَيْهِ الْقِصَّةَفَدُعِيَ لَهُ بِهِ،  »جُ الْكُرَبِ؟الْحَسَنِ مُفَرِّ وأَيْنَ أَبُ«: فَقَالَ .وَبِنْتٍ بْنٍا
 .ىٰالأَُخْرَ عَلَىٰ ااهُمَتَيْنِ فَرَجَحَتْ إِحْدَورَارُ، وَوَزَنَ الْقَورَةٍارُفَحَلَبَتْ فِي قَ احِدَةٍثُمَّ أَمَرَ كُلَّ وَ .فَوَزَنَهُما

 لِكَ يَا أَبَـا مِنْ أَيْنَ قُلْتُ ذٰ«: فَقَالَ عُمَرُ» .ا أَخَفُّي لَبَنُهَبِنْتُ لِلَّتِالْا أَرْجَحُ، وَي لَبَنُهَبْنُ لِلَّتِلاِا« :فَقَالَ
  ».نَّ االلهَ جَعَلَ لِلذَّكَرِ مِثْلَ حَظِّ الأُنْثَيَيْنِلأَِ«: عَلَيْهِ السَّلاَمُفَقَالَ »الْحَسَنِ؟

  داًاحِوَ لاًفْا طِتَعَازَنَتَ انِأتَرَمْإِ
ا بِغَيْرِ هَا وَلَداً لَمَهُمِنْ احِدَةٍلُّ وَادَّعَتْهُ كُ لٍـا عَلَىٰٰ عَهْدِ عُمَرَ فِي طِفْـرُوِيَ أَنَّ امْرَأتَيْنِ تَنازَعَتَوَ. ١٣٤

   الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرِ مِأَ ىٰلَيهِ إِعَ فِوَفَزِ ،لِكَ عَلَىٰٰ عُمَرَفَالْتَبَسَ الْحُكْمُ فِي ذٰ .اغَيْرُهُمَ يهِا فِـازِعْهُمَلَمْ يُنَوَ بَيِّنَةٍ
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them of the punishment for false testimony in this world and in the next. When 
neither of the women yielded, `Al¢ (`a) said, ‘Now, I have no option but to send 
for my sword.’ The women asked, ‘What would you do with a sword?’ `Al¢ (`a) 
replied, ‘It is but proper that I do justice by cutting the baby into two halves and 
give one half to each of you.’ One of the women said, ‘Sir, I made a mistake. 
The child is not mine but belongs to my rival. I relinquish my claim.’ `Al¢ (`a) 
praised the Lord and said, ‘The child belongs to you. As the mother of the 
child, you could not bear to see the child being harmed. The other woman had 
no such feeling because she was not the mother of the child.’ Upon this, the 
other woman admitted she was not the mother of the child. `Umar was very 
pleased with the outcome and blessed and prayed for `Al¢ (`a). 137 

The case of the two cheats 

135. °anash ibn Mu`tamir reports: 

Two men entrusted one hundred Dinars with a Hashemite woman, stipulating 
that she should deliver the amount only if the two of them came together to 
claim it and that at no cost should she give the amount if only one of them came 
to claim it. After about a year, one of them came and claimed the amount 
stating that his friend was dead. The woman refused to give the money stating 
that as per the stipulation both have to come together and receive the money. 
The man argued that in view of the death of one of them, the stipulation did not 
stand any more and that it was unreasonable and unjust to demand the 
production of a dead person. Cornered by the persistent demand and arguments, 
the woman delivered the amount. A year later, the second man came and 
demanded the amount. The woman replied, ‘Your friend had forced me to give 
the money stating that you were dead. How can I now pay you again?’ The man 
said, ‘You should not have paid the money to him when he came alone, 
particularly when we had stipulated that the money should be paid only if the 
two of us came together. You should at least have insisted on the proof of my 
alleged death, like I am doing now.’ The man produced evidence of his friend’s 
death. He took the woman to `Umar and wanted him to punish her for breach of 
trust. `Umar asked the woman, ‘Did you receive the money in trust on the 
stipulation alleged by this man?’ The woman got frightened and said, ‘I 
beseech you not to judge this case. Instead, ask `Al¢ (`a) to decide the matter.’ 
`Umar sent for `Al¢ (`a) who heard the entire dispute. He realized that the two 
men had played fraud on the woman. However, he asked the man to fear God 
and tell the truth. The man persisted in his demand. Then `Al¢ (`a) said, ‘Is it 
not true that you stipulated that the amount should be paid only if both of you 
came together?’ The man replied in the affirmative. `Al¢ (`a) said, ‘Then go and 
bring your friend. We shall then pay you the amount.’ Hearing this, `Umar 
praised the Lord and thanked `Al¢ (`a) saying, ‘O Lord! Let `Umar not survive a 
day without `Al¢ (`a).’138 
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 عَلَيْهِ السَّـلاَمُ  فقَالَ .خْتِلاَفِازُعِ وَالاِا عَلَىٰٰ التَّنَامَتَقَفَأَ ا،ا وَخَوَّفَهُمَتَيْنِ وَوَعَظَهُمَالْمَرْأَ اسْتَدْعَىٰفَ .السَّلاَمُ

 ؛قُـدُّهُ نِصْـفَيْنِ  أَ«: قَالَفَ »مَا تَصْنعُ؟«: انِتَالْمَرْأَ فَقَالَتِ »!ارٍي بِمِنْشَإِيْتُونِ« :اعِا فِي النِّزَيهِمَادِعِنْدَ تَمَ

 إنْ كَـانَ لاَ  !بَا الْحَسَنِااللهَ االلهَ يَا أَ«: ىٰالأَُخْرَ وَقَالَتِ ،ااهُمَدَحْفَسَكَتَتْ إِ ».ا نِصْفُهُكُمَمِنْ احِدَةٍلِكُلِّ وَ

ا لَرَقَّتْ عَلَيْـهِ  ابْنَهَ انَوَلَوْ كَ .اذَا ابْنُكِ دُونَههٰ !االلهُ أكبَرُ« :فَقَالَ» .الِكَ فَقَدْ سَمَحْتُ بِهِ لَهَبُدَّ مِنْ ذٰ

ا وَدَعَ عُمَرَ عَنْ يَفَسُرِ .ا دُونَهالَهَ احِبَتِها وَالْوَلَدَنَّ الْحَقَّ مَعَ صَأَبِ ىٰفَاعْتَرَفَتِ الْمَرأةُ الأَُخْرَ ».واَشْفَقَتْ

  .اءِقَضَا فَرَّجَ عَنْهُ فِي الْبِمَ عَلَيْهِ السَّلاَمُالْمُؤْمِنِينَ  يرمِلأَِ

  ةِانَفِي الأمَ هُاؤُضَقَ

 ـائَةَ دِا مِاهَعَفَاسْتَوْدَ إِنَّ رَجُلَيْنِ أَتَيَا امْرَأَةً مِنْ قُرَيْشٍ: قَالَ رِمِتَعْمُالْ نِبْ شِنَبِالإِسْنَادِ، عَنْ حَ. ١٣٥  ارٍينَ

: ا وَقَالَا إِلَيْهَاءَ أَحَدُهُمَ، ثُمَّ جَا حَوْلاًثَفَلَبِ» .عَنَجْتَمِ حَتَّىٰاحِبِهِ ونَ صَمِنَّا دُ ا إِلَىٰ أَحَدٍيهَلاَ تَدْفَعِ«: الاَوَقَ

 ـ حَتَّىٰا بِهَ واالُا، فَلَمْ يَزَفَثَقِلَ عَلَيْها بِأَهْلِهَ ،فَأَبَتْ ».يرَانِي إِلَيَّ الدَّنَفَادْفَعِ .اتَي قَدْ مَاحِبِإِنَّ صَ« ا دَفَعَتْهَ

 ـ«: فَقَالَتْ» .يرَانِيَّ الدَّنَي إِلَإِدْفَعِ«: رُ فَقَالَاءَ الآخَجَفَ ،آخَرَ ثُمَّ لَبِثَتْ حَوْلاً .إِلَيْهِ  ـإِنَّ صَ ي اءَنِاحِبَكَ جَ

مَا أَرَاكِ إِلاَّ «: وَقَالَ لَهَا. يَقْضِيَ عَلَيْهَافَأرادَ أَنْ  ،ا إِلَىٰ عُمَرَفَاخْتَصَمَ ».ا إِلَيْهِفَدَفَعْتُهَ ،زَعَمَ أَنَّكَ قَدْ مِتَّوَ

 ،فَرَفَعَها إِلَـىٰ عَلِـيٍّ   ».وَارْفَعْنا إِلَىٰ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ ،بَيْنَناأُنْشِدُكَ االلهَ أَنْ تَقْضِيَ «: فَقَالَتْ» .ضَامِنَةً

 ـمِنَّا دُ احِدٍوَ إِلَىٰا يهَلاَ تَدْفَعِ :اأَلَيْسَ قُلْتُمَ« :فَقَالَ .ا بِهاا قَدْ مَكَرَمَوَعَرَفَ أَنَّهُ : قَـالَ  »!احِبِهِ؟ونَ صَ

 ،لِـكَ عُمَـرَ  فَبَلَغَ ذٰ ».اا إِلَيْكُمَنَدْفَعَهَ حَتَّىٰاحِبِكَ بِصَ إِذْهَبْ فَجِىءْ .االَكَ عِنْدَنَفَإِنَّ مَ« :قَالَ ».ىٰبَلَ«

  ».اللهُ بَعْدَ ابْنِ أَبِي طَالِبٍلاَ أَبْقانِيَ ا«: فَقَالَ
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`Al¢’s Devotion to God 

136. `Al¢ (`a) said: 

I worshipped God five years before anyone in this community prayed.139 

137. `Al¢ (`a) said: 

I worshipped God along with the Prophet (¥) seven years before anyone in this 
community prayed.140 

138. `Abdull¡h ibn Hudhayl reports that `Al¢ (`a) said: 

There was a time when none in this community other than me prayed to God 
apart from the Prophet (¥). I have been worshipping Allah nine years before any 
one else did.141 

139. J¡bir reports from `Abdull¡h ibn Ya¦y¡ that `Al¢ (`a) said: 

I prayed with the Prophet (¥) three years before any other person prayed.142 

140. It is reported that Imam al-¯¡diq (`a) said: In his prostration, `Al¢ (`a) used to 
say: 

Have mercy upon my humiliation in Your presence, my imploration to You, 
and my loneliness in the midst of people. Make me find entertainment through 
You only, O All-generous.143 

141. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah is authentically reported that It is reported that 
after the Prophet (¥), it was `Al¢ (`a) who prostrated in thanksgiving and he was 
the first among the community to place his cheek on earth [in prostration]. 144 

142. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah is authentically reported to have said that Imam 
`Al¢ Am¢r al-Mu'min¢n (`a) used to say this supplication while prostrating himself: 

I implore You, on my Master, just like the imploration of a humble slave to his 
master. I beseech You the beseeching of one who knows for sure that You give 
and nothing of what You have in possession will ever decrease. I implore for 
Your fogiveness just like the imploration of one who knows for sure that none 
can fogive sins save You. I put my trust in you just like the entrusting of one 
who knows for sure that You have power over all things 

143. It is in the sayings of `Al¢ (`a) that in his prayer he said: 

It is enough honor and a matter of pride that I am your devoted servant and that 
You are my Lord. You are to me a beloved, make me deserving of Your love.145 

144. `Al¢ (`a) said: 

O people! I would never compel you to pray if I myself had not performed the 
prayers and I would not ask you to shun sins before I myself did so.146 

`Al¢; the first to pray 

145. Ibn `Abb¡s reports that the Prophet (¥) said: 

The first to pray with me was `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.147 
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  ٍ يٍّلِعَ ةِعِبَادَ
-مَّةِ خَمْسَ سِنينَ عَبَدْتُ االلهَ قَبْلَ أَنْ يَعْبُدَهُ أَحَدٌ مِنْ هٰذِهِ الأَُ :السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِقَالَ أَمِيرُ . ١٣٦

  .-سَبْعَ سِنينَ أَوْ

سَبْعَ سِنينَ قَبْلَ أَنْ يَعْبُدَهُ  صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولِعَبَدْتُ االلهَ مَعَ : عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ . ١٣٧
  .ذِه الأَُمَّةِأَحَدٌ مِنْ هٰ

مَا أَعْرِفُ أَحَداً مِنْ هٰـذِهِ   :قَالَ عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ، لِيْذَهُي الْبِأَ نِبْ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ١٣٨
  .عَبَدْتُ االلهَ قَبْلَ أَنْ يَعْبُدَهُ أَحَدٌ مِنْ هٰذِهِ الأَُمَّةِ تِسْعَ سِنينَ .الأَُمَّةِ عَبَدَ االلهَ بَعْدَ نَبِيِّنا غَيْري

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ   صَلَّيْتُ مَعَ النَّبِيِّ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَعَلِيٍّ عَنْ  ،ىٰيَحْيَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ رٍابِعَنْ جَ. ١٣٩
  .ينَ قَبْلَ أَنْ يُصَلِّي مَعَهُ أَحَدٌثَلاَثَ سِن وَآلِهِ

يَقُـولُ   عَلَيْهِ السَّلاَمُالْمُؤْمِنِينَ  يرُمِوَكَانَ أَ… :السَّلاَمُ قَالَ االلهِ عَلَيْهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ ]يثٍدِفِي حَ[. ١٤٠
 يَـا بِـكَ   يوَآنِسْـنِ  .ي مِنَ النَّاسِإِرْحَمْ ذُلِّي بَيْنَ يَدَيْكَ، وَتَضَرُّعي إلَيْكَ، وَوَحْشَتِ« :وَهُوَ ساجِدٌ

  ».مُـيكَرِ

الأَرْضِ بَعْدَ  ىٰوَّلَ مَنْ وَضَعَ وَجْهَهُ عَلَوَكَانَ عَلِيٌّ صَلَواتُ االلهِ عَلَيْهِ أَوَّلَ مَنْ سَجَدَ اللهِِ شُكْراً، وَأَ. ١٤١
  …صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِسَجْدَتِهِ مِنْ هٰذِهِ الأَُمَّةِ بَعْدَ رَسُولِ االلهِ 

 ـالسَّلاَمُ يَقُـولُ فِـي    الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ كَانَ أَمِيرُ: قَالَ ةَاتَبَنُ نِغ بْبَصْبِالإِسْنَادِ، عَنْ الأَ. ١٤٢  :جُودِهِسُ
 ـ أَيَعْلَمُ إِلَيْكَ طَلَبَ مَنْ  طْلُبُأَوَ .يلُ مَوْلاَهُا يُناجِي الْعَبْدُ الذَّلِي كَمَسَيِّدِ يَايكَ اجِنَفَأُ ي وَلاَ نَّـكَ تُعْطِ

تَوَكَّلُ عَلَيْـكَ  أَوَ .نْتَأَ إِلاَّنَّهُ لاَ يَغْفِرُ الذُّنُوبَ أَسْتَغْفِرُكَ اسْتِغْفارَ مَنْ يَعْلَمُ أَوَ .يَنْقُصُ مِمَّا عِنْدَكَ شَيءٌ
  .يرٌقَدِ ءٍكُلِّ شَيْ عَلَىٰٰنَّكَ أَتَوَكُّلَ مَنْ يَعْلَمُ 

ونَ فَخْراً أَنْ تَكُ بِي ىٰونَ لَكَ عَبْداً، وَكَفَأَنْ أَكُ اًبِي عِزّ ىٰكَفَ ،إِلٰهِي :]السَّلاَمُ عَلِيٌّ عَلَيهِ[فَقَالَ . ١٤٣
  .ا تُحِبُّي كَمَفَاجْعَلْنِ ،بُّا أُحِأَنْتَ كَمَ .اًي رَبّلِ

وَسَبَقْتُكُمْ  إِلاَّ اعَةٍطَ عَلَىٰٰمَا أَحُثُّكُمْ  -وَااللهِ-إِنِّي ! أَيُّهَا النَّاسُ :السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرِ مِعَنْ أَ. ١٤٤
  .انْهَقَبْلَكُمْ عَ ىٰاهَوَأَتَنَ إِلاَّ اكُمْ عَنْ مَعْصِيَةٍا، وَلاَ أَنْهَإِلَيْهَ

  ىٰلَّصَ نْمَ لُأوَّ يٌّلِعَ
عَلِيُّ بْـنُ أَبِـي    مَعِي صَلَّىٰ أَوَّلُ مَنْ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُ قَالَ: قَالَ اسٍبَّعَ نِابْ عَنِ. ١٤٥
  .طَالِبٍ
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146. About `Al¢ (`a), the Prophet (¥) said: 

This [`Al¢] is the first to confess and declare his faith in me and [he is] the 
[first] one to pray with me.148 

147. Zayd ibn Arqam reported that `Al¢ (`a) was the first to pray with the 
Prophet (¥). 

148. Salamah ibn Kuhayl reports that he heard °abbah al-`Aran¢ say that `Al¢ (`a) 
said: 

I am the first person who prayed with the Prophet (¥).149 

`Al¢’s ritual purification and prayer 

149. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

`Al¢ (`a) was sitting with his son Mu¦ammad (ibn al-°an¡f¢yyah) when he 
asked him to fetch some water. He washed his hands and said, ‘Praised be the 
Lord who made water pure and a purifier and not contaminated.’ Then he said, 
‘O Lord! Keep me purified bless me with chastity, protect my dignity [by 
concealing the sins of flesh], and forbid for me the fire [of hell].’ He rinsed his 
mouth and said, ‘O Lord, let my tongue ever repeat Your Glorious names and 
count me among those with whom You are pleased.’ 

He then inhaled water for ritual purification of his nose and said, ‘Forbid not 
the fragrance of heaven for me and hold me among those who are anointed with 
the fragrance of Paradise.’ 

When he washed his face, he said, ‘O Lord, make my face effulgent on the Day 
of Darkness and on the day when faces shine! Do not darken my face.’ 

He poured water on the right arm and said, ‘Give into my right hand the Book 
[of Deeds].’ 

He washed his left arm and said, ‘O Lord, let not the Book [of Deeds] be given 
to my left hand and let not my arms be tied behind my neck [like a convict]. I 
seek Your protection from Hellfire.’ 

He touched the top of his head with the fingers of his right hand and said, 
‘Shower upon me Your grace, mercy and benevolence.’ 

He then touched his feet with his fingers and said, ‘O Lord, strengthen my feet 
on the day when the feet falter and make people stumble. Let my struggle and 
efforts be only to seek Your pleasure. Let every action of mine earn me Your 
Grace.’ 

He looked at Mu¦ammad and said, “Whoever imitates me and repeats what I 
said, shall find an angel for very drop of water that falls during his ablution, 
glorifying and praising the Lord saying, ‘Great is Allah other than whom there 
is no god.’ The reward for all this will be written to the credit of the devoted 
worshipper.’150 
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 ىٰوَصَلَّ ،يوَصَدَّقَنِ ،بِي آمَنَ مَنْ أَوَّلُ هٰذَا :السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِلِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُ قَالَ. ١٤٦

  .يمَعِ

  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ مَعَ رَسُولِ االلهِ أَوَّلُ مَنْ صَلَّىٰ :بْنِ أَرْقَمَ أَنَّهُ قَالَ دِيْعَنْ زَ. ١٤٧

مَعَ  ىٰأَوَّلُ مَنْ صَلَّ أَنَا: يَقُولُ اًسَمِعْتُ عَلِيّ: قَالَ يَّنِرَالْعَ ةَبَّحَ تُعْمِسَ: قَالَ لٍيْهَكُ نِبْ ةَمَلَعَنْ سَ. ١٤٨

  .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االله رَسُولِ

  هُلاَتُصَوَ ٍ يّلِعَ وءُضُوُ
وَمَعَهُ ابْنُـهُ   ،اعِدٌقَ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرُ ا أَمِنَبَيْ: قَالَ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ دِبْادِ، عَنْ أَبِي عَبِالإِسْنَ. ١٤٩

ثُـمَّ   ،ىٰالْيُسْرَعَلَىٰٰ يَدِهِ  فَأَتاهُ بِهِ، فَصَبَّهُ بِيَدِهِ الْيُمْنَىٰ ».اءٍمِنْ مَ اءٍإِنَي بِإِيتِنِ! مُحَمَّدُ يَا«: إِذْ قَالَ ،مُحَمَّدٌ

حَصِّـنْ   ،هُمَّاللَّ« :فَقَالَ ىٰثُمَّ اسْتَنْجَ» .جِساًوَلَمْ يَجْعَلْهُ نَ ،اءَ طَهوراًي جَعَلَ الْمَالْحَمْدُ اللهِِ الَّذِ«: قَالَ

يـحَ  لاَ تُحَرِّمْ عَلَيَّ رِ ،هُمَّاللَّ« :ثُمَّ اسْتَنْشَقَ فَقَالَ» .النَّارِ عَلَىٰا ي وَحَرِّمْهَوَاسْتُرْ عَوْرَتِ ،ي وَأَعِفَّهُفَرْجِ

 ـ ،هُمَّاللَّ« :ثُمَّ تَمَضْمَضَ فَقَالَ» .اانَهَوَرَيْحَ ايبَهَحَها وَطِـيمُّ رِي مِمَّنْ يَشَوَاجْعَلْنِ ،الْجَنَّةِ ي انِأَنْطِقْ لِسَ

 ]يهِفِ[ي يَوْمَ تَسْوَدُّ بَيِّضْ وَجْهِ ،هُمَّاللَّ« :ثُمَّ غَسَلَ وَجْهَهُ فَقَالَ» .عَنْهُ ىٰي مِمَّنْ تَرْضَوَاجْعَلْنِ ،بِذِكْرِكَ

ي ابِي كِتَأَعْطِنِ ،هُمَّاللَّ« :ينَهُ فَقَالَثُمَّ غَسَلَ يَمِ ».وهُالْوُجُ ]يهِفِ[بْيَضُّ يَ يَوْمَ تَوَلاَ تُسَوِّدْ وَجْهِ ،وهُالْوُجُ

 ـ ،يالِي بِشِمَابِتَي كِلاَ تُعْطِنِ ،هُمَّاللَّ« :الَهُ فَقَالَثُمَّ غَسَلَ شِمَ ».يارِوَالْخُلْدَ بِيَسَ ،يينِبِيَمِ ا وَلاَ تَجْعَلْهَ

غَشِّنِي بِرَحْمَتِكَ  ،هُمَّاللَّ« :ثُمَّ مَسَحَ رَأْسَهُ فَقَالَ» .انِاتِ النِّيرَوَأَعوذُ بِكَ مِنْ مُقَطَّعَ .يعُنُقِ إِلَىٰولَةً مَغْلُ

يـهِ  يَوْمَ تَزِلُّ فِ ]اطِالصِّرَ عَلَىٰ[ي ثَبِّتْ قَدَمِ ،هُمَّاللَّ« :ثُمَّ مَسَحَ عَلَىٰٰ رِجْلَيْهِ فَقَالَ» .وَبَرَكاتِكَ وَعَفْوِكَ

مَنْ تَوَضَّأَ بِمِثْلِ ! مُحَمَّدُ يَا« :فَقَالَ إِلَىٰ مُحَمَّدٍثُمَّ الْتَفَتَ » .يكَ عَنِّيا يَرْضِيمَي فِسَعْيِاجْعَلْ وَ ،امُدَالأَقْ

 ،رُهُ وَيُهَلِّلُـهُ مَلَكاً يُقَدِّسُهُ وَيُسَبِّحُهُ وَيُكَبِّ خَلَقَ االلهُ لَهُ مِنْ كُلِّ قَطْرَةٍ ،مِثْلَ مَا قُلْتُ قَالَو ،مَا تَوَضَّأْتُ

  ».لِكَوَيُكْتَبُ لَهُ ثَوابُ ذٰ
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150. When asked as to why, whenever he heard the call for prayers (adh¡n) he 
shivered and his face became pale, `Al¢ (`a) replied, 

Now has come the time to discharge that trust which the skies, the earth, the 
mountains and the plains feared to entertain, but man undertook. I do not know 
if I would be discharging that trust efficaciously or not.151 

151. It is reported that whenever `Al¢ (`a) performed the ablution, for fear of 
God his face used to loose its color. 152 

The importance of prayers in the eyes of `Al¢  

152. `Al¢ (`a) never forsook his prayers. Never did he miss his prayers even 
once. Even on the occasion of the night of the most vehement fighting, he 
performed his Night Prayers. During the Battle of ¯iff¢n, he was frequently 
looking at the sun. Ibn `Abb¡s asked, “`Al¢, what are you doing?” `Al¢ (`a) 
replied, “I am watching if the time for midday prayer has arrived.” Ibn `Abb¡s 
asked, “Is this the time [during the fierce battle] to think of prayers?” `Al¢ (`a) 
replied, “What are we fighting for? Is it not to establish [the remembrance of 
God through] prayers?”153 

`Al¢ and congregational prayers 
153. It is reported through reliable sources that `Al¢ (`a) said: 

Far better than spending the whole night [from `Ish¡' until Fajr] in prayers is to 
perform the morning [fajr] and night [`Ish¡'] prayers with the congregation. 
Have you not heard the Prophet (¥) saying that if only people knew its 
importance, they would have rushed, creeping on their hands and bellies, for 
these [congregational] prayers become the cause for forgiveness of the sins 
committed between morning until night.154 

154. It is reported that once the Prophet (¥) abnormally extended his prayer. When 
asked for the reason, he said: 

Gabriel restrained me by holding my hands until `Al¢ came and joined the 
prayer.155 

The prayer of one thousand rak`ah 

155. Jam¢l ibn ¯¡li¦ reports that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

If possible recite one thousand rak`ah (unit or cycle) of prayer at least during 
the days and nights of the month of Rama¤¡n if not in other months, because 
`Al¢ (`a) used to perform one thousand rak`ah of prayer during every day and 
night.156 

156. It is reported that Imam al-B¡qir (`a) said: 

`Al¢ (`a) used to perform one thousand rak`ah of prayer during every day and 
night.157 
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حَضَرَ وَقْتُ الصَّلاَةِ إِرْتَعَـدَتْ فَرائِصُـهُ    إِذَاأَنَّهُ كَانَ  طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُرُوِيَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي . ١٥٠
اتِ وَالأَرْضِ اوَالسَّـمَ  عَلَـىٰ ي عَرَضَهَا االلهُ انَةِ الَّتِاءَ وَقْتُ الأَمَجَ« :لِكَ فَقَالَفَسُئِلَ عَنْ ذٰ .وَتَغَيَّرَ لَوْنُهُ
أَداءَ مَا حَمَلْتُ أَمْ  أَأُحْسِنُ :يفَلاَ أَدْرِ .انُوَحَمَلَهَا الإِنْسَ ،اا وأَشفَقْنَ مِنْهَفَأَبَيْنَ أَنْ يَحْمِلْنَهَ ،وَالْجِبالِ

  »لاَ؟

  .تَعَالَىٰوَجْهُهُ مِنْ خِيفَةِ االلهِ يَتَغَيَّرُ  وءَا أَخَذَ الْوُضُعَلَيْهِ السَّلاَمُ إِذَ الْمُؤْمِنِينَ يرُوَكَانَ أَمِ. ١٥١

  ٍ يّلِعَ دَنْعِ لاَةِالصَّ لُضْفَ
وَكَانَ يَوْماً فِي حَرْبِ صِـفِّينَ  . يرِلَيْلَةِ الْهَرِ حَتَّىٰصَلاَةَ اللَّيْلِ قَطُّ  ]عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ[وَلَمْ يَتْرُكْ . ١٥٢
يَا أَمِـيرَ  «: فَقَالَ لَهُ ابْنُ عَبَّاسٍ. اقِبُ الشَّمْسَلِكَ بَيْنَ الصَّفَيْنِ يُرَالِ، وَكَانَ مَعَ ذٰتَالْقِبِالْحَرْبِ وَ مُشْتَغِلاً

هَلْ هٰذَا وَقْتُ «: فَقَالَ لَهُ ابْنُ عَبَّاسٍ ».نُصَلِّيَ حَتَّىٰالِ الزَّوَ إِلَىٰأَنْظُرُ « :فَقَالَ »، مَا هٰذَا الْفِعْلُ؟الْمُؤْمِنِينَ
 ـ ىٰفَعَلَ«: عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُفَقَالَ لَهُ  »].عَنِ الصَّلاَةِ[بِالْقِتالِ  إِنَّ عِنْدَنا لَشُغْلاً !ة؟صَلاَ ا مَا نُقاتِلُهُمْ؟ إِنَّمَ

  ».الصَّلاَةِ عَلَىٰاتِلُهُمْ نُقَ

  ةِاعَمَجَالْ لاَةُصَوَ يٌّلِعَ
أَحَبُّ  اعَةٍمَفَجْرَ فِي جَاءَ وَالْأُصَلِّي الْعِشَ! اءِأَبَا الدَّرْدَ يَا: مُعَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَقَالَ ) يثٍدِفِي حَ(. ١٥٣

 ـونَ مَا فِلَوْ يَعْلَمُ«: يَقُولُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولَ االلهِأَما سَمِعْتَ  .بَيْنَهُما يَإِلَيَّ مِنْ أَنْ أُحْيِ ا يهِمَ
  .انِ مَا بَيْنَهُماهُما لَيُكَفِّرَوَأَنَّ ؟»ا وَلَوْ حَبْواًتَوْهُمَلأَ

فَسُئِلَ  .ادَةِارِجاً عَنِ الْعَخَ بَعْضِ الصَّلَواتِ تَطْويلاً وعَ فِيطَوَّلَ الرُّكُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّإِنَّ النَّبِ. ١٥٤
عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِـبٍ فَـأَدْرَكَ تِلْـكَ     ىٰتَأَ حَتَّىٰ يَّفِي رُكْبَتَ يَّيلُ يَدَئِأَمْسَكَ جَبْرَ« :لِكَ، فَقَالَعَنْ ذٰ

  ».الرَّكْعَةَ

  ةٍعَكْرَ فِألْ لاَةُصَ
فِي شَـهْرِ  - يَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تُصَلِّ :السَّلاَمُ قَالَ االلهِ عَلَيْهِ دِبْ، عَنْ أَبِي عَحٍالِصَ نِبْ يلِمِعَنْ جَ. ١٥٥

الْيَـوْمِ   يُصَلِّي فِي كَانَ السَّلاَمُ عَلِيّاً عَلَيْهِيْلَةِ أَلْفَ رَكْعَة فَافْعَلْ، فَإِنَّ فِي الْيَوْمِ وَاللَّ -مَضَانَ وَغَيْرِهِرَ
  .وَاللَّيْلَةِ أَلْفَ رَكْعَةٍ

مِ يَـوْ يُصَلِّي فِي الْ ]عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ[ انَكَوَ...:نَّهُ قَالَأَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ رِاقِبَالْ عَنِ) يثٍدِفِي حَ(. ١٥٦
  .لْفَ رَكْعَةٍوَاللَّيْلَةِ أَ
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157. It s reported that Imam al-B¡qir (`a) said: 

Imam al-Sajj¡d (`a) used to perform one thousand rak`ah of prayer during every 
day and night. Similarly, `Al¢ (`a) used to perform one thousand rak`ah of 
prayer during every day and night. There were five date trees in the garden and 
he used to perform two rak`ah under each tree.158 

158. Ab£-Ba¥¢r reports that he approached Imam al-¯¡diq (`a) and asked, “What is 
your opinion regarding the prayers performed in the month of Rama¤¡n?” He replied, 

The month of Rama¤¡n carries a special glory and significance which no other 
month has. Pray as much as you can, if possible a one thousand rak`ah during 
the days and nights [of Rama¤¡n]. `Al¢ (`a) prayed a one thousand rak`ah 
during the last days of life. Therefore, O Ab£-Mu¦ammad, pray as much as you 
can during the month of Rama¤¡n.159 

`Al¢’s supplications 

159. Imam `Al¢ (`a) used to pray Almighty Allah saying, 

My prayer seeking Your forgiveness is unlike that of one who is heedless 
whether You accept it or reject it. Therefore, accede to my prayers and the 
prayers of other sinners who seek Your Mercy.160 

160. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah said, “Am¢r al-Mu’min¢n (`a) used to say while in 
prostration: 

I beseech You like a humble and helpless servant beseeching his master. I ask 
with the certainty of one who knows that he will be given and that by giving 
nothing would be reduced from Your treasures. I seek You forgiveness like one 
who knows that there is none except You who could forgive me my sins. I rely 
on You like the one who knows that You alone are the Almighty.161 

`Al¢’s sincerity in faith 
161. Am¢r al-Mu’min¢n (`a) prayed as follows: 

O Lord, I do not worship for fear of Hellfire nor out of greed for Heaven. I pray 
to You because You alone deserve to be worshipped.162 

162. It is reported that when `Al¢ (`a) spared ``Amr ibn `Abd-Wudd after subduing 
him when he was on the verge of killing him, people criticized `Al¢’s conduct. 
However, °udhayfah defended `Al¢’s conduct. The Prophet (¥) suggested that `Al¢ (`a) 
should be directly asked to explain his conduct when he would return after slaying 
``Amr ibn `Abd-Wudd. `Al¢ (`a) said: 

He [``Amr ibn `Abd-Wudd] abused my mother and spat on my face. I was 
afraid that this would involve my personal ego as the motive for killing him. So 
I waited until my anger subsided and then I killed him for the sake of God [not 
for my self].163 
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 ـ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُعَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ  كَانَ :ه قَالَنَّأَ السَّلاَمُ الْبَاقِرِ عَلَيْهِ عَنِ ،بِالإِسْنَادِ. ١٥٧ ي يُصَلِّي فِ
انَ ، فَكَائَةِ نَخْلَةٍلَهُ خَمْسُمِ كَانَ ؛السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرُ يَفْعَلُ أَمِ كَانَا كَمَ الْيَوْمِ وَاللَّيْلَةِ أَلْفَ رَكْعَة

  .رَكْعَتَيْنِ يُصَلِّي عِنْدَ كُلِّ نَخْلَةٍ

 ولُقُمَا تَ«: أبُو بَصِيرٍ هُفَقَالَ لَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ أَبِي عَبْدِ ا عَلَىٰنَلْخَدَ: قَالَ يرٍصِعَنْ أَبِي بَ ،بِالإِسْنَادِ. ١٥٨
صَلِّ  .ءٌ مِنَ الشُّهورِيُشْبِهُهُ شَيْ انَ حُرْمَةٌ وَحَقٌّ لاَلِشَهْرِ رَمَضَ« :فَقَالَ »؟انَضَمَرَ رِهْشَ يفَ لاَةِفِي الصَّ

أَلْفَ  وَلَيْلَةٍ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أَنْ تُصَلِّيَ فِي كُلِّ يَوْمٍ .بِاللَّيْلِ وَالنَّهارِ انَ تَطَوُّعاًمَا اسْتَطَعْتَ فِي شَهْرِ رَمَضَ
 .أَلْفَ رَكْعَـةٍ  وَلَيْلَةٍ يُصَلِّي فِي كُلِّ يَوْمٍ كَانَ -فِي آخِرِ عُمُرِهِ- عَلِيّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُإِنَّ  .فَافْعَلْ رَكْعَةٍ
  …»انَزِيادَةً فِي رَمَضَ -دٍا مُحَمَّأَبَ يَا-فَصَلِّ 

  هِاتِاجَنَمُ نْمِ
خَيْرَ مَنِ  يَا ،يعُذْرِفَاقْبَلْ  .ولِ عُذْرِهِي عَنْ قَبُارَ مَنْ يَسْتَغْنِذَعْتِاي إِلَيْكَ رِالَيْسَ اعْتِذَ! إِلٰهِي«. ١٥٩

  ».يؤُونَمُسِاعْتَذَرَ إلَيْهِ الْ

: ودِهِيَقُـولُ فِـي سُـجُ    السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِكَانَ أَمِيرُ : تَةَ قَالَابَنُ نِبْ غِبَصْالأَ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ١٦٠
ي وَلاَ وَأَطْلُبُ إلَيْكَ طَلَبَ مَنْ يَعْلَمُ أَنَّكَ تُعْطِ .يلُ مَوْلاَهُاجِي الْعَبْدُ الذَّلِا يُنَكَمَ -يسَيِّدِ يَا-يكَ اجِأُنَ«

كَّلُ عَلَيْـكَ  تَوَأَوَ .نْتَأَ لاَّوبِ إِيَغْفِرُ الذُّنُ نَّهُ لاَارَ مَنْ يَعْلَمُ أَسْتَغْفِرُكَ اسْتِغْفَوَأَ .يَنْقُصُ مِمَّا عِنْدَكَ شَيءٌ
  ».قَدِيرٌ كُلِّ شَيْءٍ عَلَىٰٰتَوَكُّلَ مَنْ يَعْلَمُ أَنَّكَ 

  ٍ يّلِلاَصُ عَخْإِ
وَلاَ طَمَعاً  ،ارِكَمَا عَبَدْتُكَ خَوْفاً مِنْ نَ« :اتُ االلهِ عَلَيْهِلَوَينَ صَمُوَحِّدِالْمُومِنِِينَ وَسَيِّدُ الْ أَمِيرُوَقَالَ . ١٦١

  ».ةِ فَعَبَدْتُكَعِبَادَلِلْ لاًكِنْ وَجَدْتُكَ أَهْلٰ !فِي جَنَّتِكَ

 ـعَ دَّرَفَ .السَّلاَمُ هِعَلِيٍّ عَلَيْوا فِي عُقَوَفَ .هُبْرِضْيَ مْلَ دٍّوُ دِبْعَ نَو بْرَمْعَ كَرَدْمَّا أَلَوَ) يثٍدِفِي حَ(. ١٦٢  هُنْ
ثُمَّ إِنَّهُ ضَرَبَهُ،  ».سَيَذْكُرُ سَبَبَ وَقْفَتِهِ اًفَإنَّ عَلِيّ! حُذَيْفَةُ يَامَهْ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِفَقَالَ النَّ .ةُفَيْذَحُ

 ـ   كَانَقَدْ « :فَقَالَ ،لِكَذٰ عَنْ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّاءَ سَأَلَهُ النَّبِفَلَمَّا جَ ي، شَتَمَ أُمِّي وَتَفَـلَ فِـي وَجْهِ
  ».ثُمَّ قَتَلْتُهُ فِي االلهِ .بِيسَكَنَ مَا  حَتَّىٰٰ فَتَرَكْتُهُ .ييتُ أَنْ أَضْرِبَهُ لِحَظِّ نَفْسِفَخَشِ
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`Al¢’s Absolute Devotion to God 

163. It is reported that during the Battle of U¦ud, `Al¢ (`a) was suffering from 
an arrowhead that was embedded in his leg and which was difficult to remove. 
The Prophet (¥) suggested that the arrowhead be removed when `Al¢ (`a) would 
be immersed in his prayer. This was done and `Al¢ (`a) said that he did not feel 
even the slightest pain. 164 

`Al¢’s Sincerity in Placing Trust in God 
164. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

Qanbar, the retainer adored `Al¢ (`a) so much that whenever `Al¢ (`a) left his 
house, Qanbar would follow him carrying `Al¢’s sword. One night when `Al¢ 
(`a) found Qanbar following him, he asked, ‘Why are you following me?’ 
Qanbar replied that he was shielding him. `Al¢ (`a) said, ‘Fie upon you! Would 
you protect me from celestial beings or from inhabitants of earth?’ Qanbar 
replied, ‘From the dwellers of earth.’ `Al¢ (`a) said, ‘Go back, Qanbar. No 
dweller of the earth could harm me without God’s permission.’165 

`Al¢’s impeccable Character 
165. It is reported that once `Al¢ (`a) called out to his servant several times, but 
the servant did not answer him. He came out of his room and standing behind 
his servant `Al¢ (`a) asked, “Why didn’t you answer when I repeatedly called 
you.” The servant replied, “I was too busy and of course there is no fear of 
punishment from you!” `Al¢ (`a) said, “Thank God for making people consider 
themselves safe from any harm from me. Now, go away, for I emancipate you 
and from now on you are a free man.”166 

166. Imam al-¯¡diq (`a) said that `Al¢ (`a) once traveled in the company of a 
nonbeliever who asked “Sir, where are you going?” `Al¢ (`a) replied, “I am 
going to K£fah.” When the time of parting came, `Al¢ (`a) continued to 
accompany that man. Surprised, the man asked, “Sir, this road does not lead to 
K£fah.” `Al¢ (`a) replied, “I know that this road does not lead to K£fah, but our 
beloved Prophet (¥) has taught us the best of manners and stipulated that before 
parting company we should proceed a little distance with our fellow traveler [as 
a mark of friendship]. The man said, ‘It is no wonder that it is on account of 
such excellent character that people are embracing your religion. Be my 
witness, I hereby accept your religion.’ The man returned with `Al¢ (`a) and 
became a staunch Muslim. 167 

`Al¢’s simplicity and humbleness 
167. ¯a`¥a`ah ibn ¯aw¦¡n and a few friends and companions of `Al¢ (`a) said: 

`Al¢ (`a) lived as one among us, leading a simple life just like any one of us. He 
was extremely humble and many were attracted by this quality in him. We used 
to be overawed by his presence and feel as if a sword were suspended over our 
heads.168 
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  امُّالتَّ اعُطَقِنْالاِ
 اجُهُ، فَأَمَرَ رَسُـولُ سَهْمٌ صَعُبَ إِخْرَ ابَ رِجْلَهُ فِي غَزْوَةِ أُحُدٍصَقَدْ أَ السَّلاَمُ عَلِيّاً عَلَيْهِ رُوِيَ أَنَّ. ١٦٣

اغِـهِ عَـنِ   فَقَالَ بَعْـدَ فَرَ  .خْرجوهُ مِنْ رِجْلِهِفَأَ .الِهِ بِالصَّلاَةِينَ اشْتِغَاجِهِ حِبِإِخْرَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ
  .لِكَالصَّلاَةِ بِأَنّهُ لَمْ يَلْتَفِتْ بِذٰ

  هِاللَّ عَلَىٰٰ لِكُّوَفِي التَّ هُلاَصُخْإِ
 ـحُ السَّلاَمُ لِيّاً عَلَيْهِعَ بُّحِيُ يٍّلِعَ لاَمُغُ رُبَنْقَ انَكَ :قَالَ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ١٦٤  اًبّ

 ـ! قَنْبَرُ يَا« :فَقَالَ ةٍلَيْلَ اتَذَ آهُرَفَ .فِالسِّيْبِ هِرِثَأَ ىٰلَعَ جَرَصَلَوَاتُ االلهِ عَلَيْهِ خَ يٌّلِعَ جَرَا خَذَإِفَ .يداًدِشَ  امَ
ي أَوْ اءِ تَحْرُسُنِهْلِ السَّمَأَمِنْ أَ! وَيْحَكَ« :لَقَا ».ينَنِمِؤْمُالْ يرَمِخَلْفَكَ يَا أَ يَمْشِجِئْتُ لأَِ«: فَقَالَ »لَكَ؟

ي شَيْئاً ونَ لِيعُيَسْتَطِ أَهْلَ الأَرْضِ لاَإِنَّ « :فَقَالَ» .لاَ، بَلْ مِنْ أَهْلِ الأَرْضِ«: فَقَالَ »مِنْ أَهْلِ الأَرْضِ؟
  .فَرَجَعَ ».فَارْجِعْ ،السَّمَاءِبِإِذْنِ االلهِ مِنَ  إِلاَّ

  قِهِلُخُ نُحُسْ
 امَ« :فَقَالَ .ابِ الْبَيْتِاراً فَلَمْ يُجِبْهُ، فَخَرَجَ فَوَجَدَهُ عَلَىٰٰ بَغُلاَماً لَهُ مِرَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ]عَلِيٌّ[ا وَدَعَ. ١٦٥

ي هِ الَّذِلَّاَلْحَمْدُ لِ« :فَقَالَ ».وَأَمِنْتُ عُقُوبَتَكَ ،ابَتِكَكَسِلْتُ عَنْ إِجَ«: قَالَ »ي؟ابَتِإِجَ تَرْكِ عَلَىٰٰحَمَلَكَ 
  ».إِمْضِ فَأَنْتَ حُرٌّ لِوَجْهِ االلهِ .مَنُهُ خَلْقُهُأْي مِمَّن يَجَعَلَنِ

 احَبَ رَجُلاًصَ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِأَنَّ أَمِيرَ : عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ عَنْ آبَائِهِ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ١٦٦
عَدَلَ  ،يَّيقُ بِالذِّمفَلَمَّا عَدَلَ الطَّرِ ».يدُ الْكوفَةَأُرِ« :فَقَالَ »؟االلهِ يدُ يَا عَبْدَأَيْنَ تُرِ«: يُّفَقَالَ لَهُ الذّمِّ ،اًذِمِّيّ

 ».بَلـى «: فَقَالَ لَهُ »ةَ؟وفَيدُ الْكُأَلَسْتَ زَعَمْتَ أَنَّكَ تُرِ«: فَقَالَ الذِّمِّيُّ .السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرُ مَعَهُ أَمِ
 ـ«: قَالَ ».كَلِقَدْ عَلِمْتُ ذٰ« :فَقَالَ لَهُ ».فَقَدْ تَرَكْتَ الطَّريقَ«: فَقَالَ لَهُ الذِّمِّيُّ ي وَقَـدْ  فَلِمَ عَدَلْتَ مَعِ

 نْ يُشَيَّعَ الرَّجُـلََ الصُّحْبَةِ أَ امِ حُسْنِهٰذَا مِنْ تَمَ«: السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ فَقَالَ له أَمِيرُ »لِكَ؟عَلِمْتَ ذٰ
 :قَـالَ  »كَذا قَـالَ؟ هٰ«: يُّفَقَالَ لَهُ الذِّمِّ ».صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِكَ أَمَرَنا نَبِيُّناوَكَذٰ .ارَقَهُا فَهُنَيْئَةً إِذَ

 ».ينِـكَ عَلَـىٰٰ دِ  ينِّنَا أُشْهِدُكَ أَفَأَ .مَةِـيرِالِهِ الْكَفْعَا تَبِعَهُ مَنْ تَبِعَهُ لأَِلاَ جَرَمَ إِنَّمَ«: قَالَ الذِّمِّيُّ ».نَعَمْ«
  .سْلَمَلمَّا عَرَفَهُ أَفَ .عَلَيْهِ السَّلاَمُالْمُؤْمِنِينَ  يرِمِمَعَ أَ يُّمِّوَرَجَعَ الذِّ

  هُعُاضُوَتَ
وَشِدَّةُ  ليِنُ جانِبٍ ؛مِنَّا ا كَأَحَدٍينَانَ فِكَ :هِابِحَصْأَوَ هِتِيعَشِ نْمِ هُرُيْغَوَ انَحَوْصَ نُبْ ةُعَصَعْقَالَ صَ .١٦٧

  .سِهِرَأْ عَلَىٰٰاقِفِ افِ الْوَيَّوطِ لِلسَّيرِ الْمَرْبُابُهُ مَهابَةَ الأَسِوَكُنَّا نَهَ .ادٍوَسُهولَةُ قِيَ ،اضُعٍتَوَ
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168. It is authentically reported that `Al¢ (`a) used to go to the market to buy 
salt, dates and flour, tie them up in a cloth sac and carry them himself, saying, 
‘It is most noble to carry food to your dependents. Doing so would not bring 
down your dignity.169 

169. Imam al-¯¡diq (`a) said that `Al¢ (`a) once was riding when a crowd of people 
followed him. He stopped and asked as to why they are following him. They replied, ‘It 
gives us pleasure to follow you.’ `Al¢ (`a) rebuked them saying, 

Following a rider on foot brings destruction upon him and is an insult to those 
who follow him on foot.170 

`Al¢'s Forbearance 

170. The Prophet (¥) declared, 

In the matter of patience `Al¢ is far superior to all others.171 

171. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is tolerance personified.172 

`Al¢’s Patience 

172. In a sermon `Al¢ (`a) said: 

When it became essential [to protect the faith] I bore everything with patience. 
When I saw my rights being violated, it felt as if a thorn has pierced my eye 
and a bone stuck in my throat.173 

173. `Al¢ (`a) said that the Prophet (¥) asked him, “O `Al¢, what would you do 
when people would prefer worldly life to the life in the hereafter; when they 
swallow their pride in one gulp; when they adore and worship wealth; under the 
pretense of piety when people would practice fraud and cheating; when they 
circulate the treasury funds [as if it were their personal property]?” `Al¢ (`a) 
replied, “I shall choose the way to life in the hereafter [in reference to worldly 
life]; patiently tolerate all hardships until I join you [in heaven] by the Grace of 
God.” The Prophet (¥) replied, “True is your word, `Al¢. May God help you in 
your endeavor.”174 

`Al¢’s Asceticism 

174. Qumay¥ah ibn J¡bir said: 

I have not found in the entire world anyone more pious than `Al¢ (`a).175 

175. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, God has decorated you with that special grace, with which no other 
person was ever blessed. That Grace is exclusively yours. In this life, you shun 
the world and the world shuns you. God has made you a friend of the poor and 
the destitute. You are content in their fellowship and they are pleased with your 
leadership and Guidance.176 
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ارَةً لِكَ فِي ثَوْبِهِ تَقَ وَالْمِلْحَ وَأَشْباهَ ذٰيْوَيَدْخُلُ السُّوقَ وَيَحْمِلُ التَّمْرَ وَالسُّ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُكَانَ . ١٦٨
  :يَقُولُوَ ىٰي يَدِهِ أُخْرَوَفِ

  الِهِـيَعِ إِلَىٰ مَا جَرَّ مِنْ نَفْعٍ      الِهِـكَمَ امِلَ مِنْكَلاَ يُنْقِصُ الْ
 .اكِبٌابِهِ وَهُوَ رَعَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلَىٰٰ أَصْحَ الْمُؤْمِنِينَيرُ خَرَجَ أَمِ: االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ عَنْ أَبِي عَبْدِ. ١٦٩

كِنَّا نُحِبُّ أَنْ نَمْشِيَ وَلٰ .ينَمِنِلاَ يَا أَمِيرَ الْمُؤْ«: الُوافَقَ »حاجَةٌ؟ لَكُمْ« :فَمَشَوْا خَلْفَهُ، فَالْتَفَتَ إِلَيْهِمْ فَقَالَ
  ».ياشِي مَعَ الرَّاكِبِ مَفْسَدَةٌ لِلرَّاكِبِ وَمَذَلَّةٌ لِلْمَاشِفَإِنَّ مَشْيَ الْمَ ،إِنْصَرِفُوا« :فَقَالَ لَهُمْ ».مَعَكَ

  هُمُلْحِ
  .عَلِيٌّ أَفْضَلُ النَّاسِ حِلْماً: االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَّىٰ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٧٠

  .اًانَ عَلِيّلَكَ رَجُلاً الْحِلْمُ انَكَ لَوْ:صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ١٧١

  هُرُبْصَ
، ىًٰ، فَصَبَرْتُ وَفِي الْعَيْنِ قَذَىٰا أَحْجَاتَهَ عَلَىٰٰأَنَّ الصَّبْرَ  فَرَأَيْتُ :...السَّلاَمُ لَهُ عَلَيْهِ ةٍبَطْفِي خُ. ١٧٢

  .تُراثِيَ نَهْباً ىٰأَرَ .وَفِي الْحَلْقِ شَجاً

ا إِذَ كَيْفَ أَنْتَ! عَلِيُّ يَا«: ]صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ[وعاً مَرْفُ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ . ١٧٣
 ـوَأَحَبُّ ،اًلَمّ اثَ أَكْلاًوا التُّرَوَأَكَلُ ،اوا فِي الدُّنْيَوَرَغِبُ ،زَهِدَ النَّاسُ فِي الآخِرَةِ  ـوا الْمَ  ـ اًالَ حُبّ  ،اًجَمّ

وَإِنِّي  .وهُلُمَا فَعَ كُتْرُكُهُمْ وَأَتْرُأَ! يَا رَسُولَ االلهِِ« :قُلْتُ: قَالَ »؟الَ االلهِ دُوَلاًوَمَ ينَ االلهِ دَغَلاًوا دِوَاتَّخَذُ
 ».أَلْحَقَ بِكَ بِمَشِيئَةِ االلهِ حَتَّىٰٰا اهَوَوَهَ الدُّنْيَاائِبِ مَصَ عَلَىٰٰوَأَصْبِرُ  ،الدَّارَ الآخِرَةَهُ وَرَسُولَارُ االلهَ وَأَخْتَ
  ».لِكَ بِهِهُمَّ إِفْعَلْ ذٰاللَّ! عَلِيُّ يَاصَدَقْتَ « :قَالَ

  هُدُهْزُوَ يٌّلِعَ
  .طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَبِي مِنْ عَلِيِّ بْنِ  الدُّنْيَامَا رَأَيْتُ أَزْهَدَ فِي  :قَالَ رٍابِجَ نِبْ ةَصَيْمَعَنْ قُ .١٧٤

تُـزَيَّنِ   لَمْ ةٍينَنَكَ بِزِإِنَّ االلهَ تَعَالَىٰ قَدْ زَيَّ! عَلِيُّ يَا: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٧٥
فَجَعَلَكَ  .االزُّهْدُ فِي الدُّنْيَ :االلهِ عَزَّ وَجَلَّ ارِ عِنْدَهِيَ زينَةُ الأَبْرَ ؛االلهِ تَعَالَىٰ مِنْها إِلَىٰأَحَبَّ  ينَةٍادُ بِزِالْعبَِ
بِهِمْ  ىٰفَجَعَلَكَ تَرْضَ ؛ينِاكِكَ حُبَّ الْمَسَوَوَهَبَ لَ .ا مِنْكَ شَيْئاًا شَيْئاً وَلاَ تَرْزَأُ الدُّنْيَتَرْزَأُ مِنَ الدُّنْيَ لاَ
  .اماًاعاً وَيَرْضَوْنَ بِكَ إِمَأَتْبَ

64   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

176. Imam al-B¡qir (`a) said: 

By God, `Al¢ (`a) ate simple food like servants and used to sit like them with 
humility. Usually he used to purchase two sets of clothes out of which he used 
to give the costlier one to his servant and he himself wore the cheaper one.177 

177. It is reported that `Al¢ (`a) wore old and patched clothes and his shoes 
were made from the bark of date palms.178 

178. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

Sometimes `Al¢ (`a) used to wear a shoe in one leg while mending the other. He 
did not consider mending shoes to be disrespectful [humiliating].179 

179. It is reported that `Al¢ (`a) used to patch his clothes himself and said: 

Wearing patched clothes makes a man feel humble. 

People proudly followed his example.180 

180. `Al¢ (`a) said: 

God has chosen me to be the leader [Imam] over men and took a promise that in 
my food, dress and behavior I should be humble like a poor and destitute 
person so that the poor and the meek may get solace from my conduct and the 
rich and proud may not adopt the ways of arrogant tyrants.181 

181. Zayd ibn al-°asan said that he heard Imam al-¯¡diq (`a) say: 

In his food habits `Al¢ (`a), in the eyes of the Prophet (¥), was like commoner. 
He used to eat bread, vinegar and oil, while he fed others with bread, butter and 
meat.182 

The world in the eyes of `Al¢  
182. `Al¢ (`a): 

This world of yours is to be inferior than the bone of a pig in the hands of a 
lepor.183 

183. `Al¢ (`a) said: 

Woe to this world! Woe to this world! Does it wish to beguile and ensnare me? 
It shall not succeed. Go, search for someone else, for I have no need for you. 
Thrice have I divorced you and now there is no chance of reconciliation.184 

Imam `Al¢ (`a) is also reported to have said: 

Divorce the world three times and betake yourself another spouse. It is verily 
evil wife, because it does not care who comes to it. 

184. `Abdull¡h ibn `Abb¡s reports: 

He went to `Al¢ (`a) at Dh¢-Q¡r. `Al¢ (`a) was mending his shoes. He asked, 
“What is the worth of this shoe?” I replied, “Absolutely nothing.” He then said, 
“This shoe is dearer to me than rulership and I value this [the shoe] more than 
that [rulership] unless I stand up for justice and prevent injustice.”185 
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لَيَأْكُـلُ   عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ كَانَإِنْ  ،وَااللهِ :قَالَ هُنَّأَ السَّلاَمُ الْبَاقِرِ عَلَيْهِ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ. ١٧٦
 ـنِ فَيُخَيْيَّيصَيْنِ السُّنْبُلاَنِي الْقَمِلَيَشْتَرِ كَانَأَكْلَ الْعَبْدِ وَيَجْلِسُ جِلْسَةَ الْعَبْدِ، وَإِنْ   ،ايِّرُ غُلاَمَه خَيْرَهُمَ

  .سُ الآخَرَثُمَّ يَلْبِ

  .يفٍوعاً وَنَعْلاَهُ مِنْ لِاساً مَرْقُكَانَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَلْبَسُ لِبَ. ١٧٧

 احِدَةٍوَ ي فِي نَعْلٍمْشِيَ كَانَأَنَّهُ  عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُعَنْ  السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِنَادِ، عَنْ أَبِي عَبْدِ الإِسْبِ. ١٧٨
  .لِكَ بَأْساًبِذٰ ىٰيَرَ لاَ ؛ىٰوَيُصْلِحُ الأُخْرَ

ي بِـهِ  قَلْبَ وَيَقْتَـدِ وعِ يُخَشِّعُ الْقُمَرْلُبْسَ الْ إِنَّ :ولُقُيصَهُ وَيَانَ عَليٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَرْقَعُ قَمِكَوَ. ١٧٩
  .مُؤْمِنُالْ

 ـفَفَرَضَ عَلَيَّ التَّقْدِ ؛اماً لِخَلْقِهِي إِمَإِنَّ االلهَ جَعَلَنِ :السَّلاَمُ ينَ عَلَيْهِالْمُؤْمِنِقَالَ أَمِيرُ . ١٨٠ ي يرَ فِي نَفْسِ
  .اهُالْغَنِيَّ غِنَ يَي وَلاَ يُطْغِكَيْ يَقْتَدِيَ الْفَقِيرُ بِفَقْرِ ،اءِ النَّاسِي كَضُعَفَي وَمَلْبَسِي وَمَشْرَبِوَمَطْعَمِ

الْمُؤْمِنِينَ يرُ أَمِ كَانَ :يَقُولُ السَّلاَمُ االلهِ عَلَيْهِ أَبَا عَبْدِ تُعْمِسَ: قَالَ نِسَحَالْ نِبْ دِيْدِ، عَنْ زَبِالإِسْنَا. ١٨١
 ،الزَّيْتَيَأْكُلُ الْخُبْزَ وَالْخَلَّ وَ كَانَ .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَشْبَهَ النَّاسِ طُعْمَةً بِرَسولِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  .عِمُ النَّاسَ الْخُبْزَ وَاللَّحْمَوَيُطْ

  ٍ يّلِعَ دَنْا عِيَنْالدُّ
  .ومٍيَدِ مَجْذُ عَلَىٰٰ يرٍاقِ خِنْزِي أَهْوَنُ مِنْ عُرَاكُمْ عِنْدِلَدُنْيَ :السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَنْ . ١٨٢
 !ينُـكِ أَمْ إِلَيَّ تَشَوَّقْتِ؟ لاَ حانَ حَ ؟يَّ تَعَرَّضْتِأَبِ !ادُنْيَ ايَ !ادُنْيَ يَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ )يٌّلِعَ( الَقَوَ. ١٨٣

  .يكِفِ يلِ رَجْعَةَ لاَ ثَلاَثاً طَلَّقْتُكِ قَدْ .يكِفِ يلِ اجَةَحَ لاَ .يغَيْرِ يغُرِّ !اتَهَيْهَ
  :السَّلاَمُ لَهُ عَلَيْهِوَ

  ااهَوَاتّخِذْ زَوْجاً سِوَ      ا ثَلاَثاًنْيَطَلِّقِ الدُّ
  اـاهَي مَن أَتَالِتُبَ لاَ      وءٍإِنَّها زَوْجَةُ سُ

 ـعْنَ فُصِخْيَ وَهُوَ ارٍي قَذِبِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِأَمِيرِ  دَخَلْتُ عَلَىٰ: بْدُ االلهِ بْنُ عَبَّاسٍقَالَ عَ. ١٨٤ ، هُلَ
لَهِيَ أَحَبُّ إِلَيَّ مِنْ  ،وَااللهِ«: عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ ».اةَ لَهَيمَلاَ قِ« :فَقُلْتُ »ذَا النَّعْل؟يمَةُ هٰمَا قِ« :يفَقَالَ لِ

  ».أَوْ أَدْفَعَ باطِلاً اًيمَ حَقّأَنْ أُقِ إِلاَّإِمْرَتِكُمْ 
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`Al¢ sells his sword 

185. Ab£-°ayy¡n al-Taym¢ reports on the authority of his father: 

He heard `Al¢ (`a) saying from the pulpit, “Is there any one who would buy my 
sword? I would not sell the sword if I had money to buy a shirt.” A man from 
the crowd stood up and said, “I will lend you money to buy a shirt.” `Abd al-
Razz¡q said, “This was at a time when `Al¢ (`a) ruled the world except 
Syria.”186 

186. Majma` al-Taym¢ said: 

`Al¢ (`a) was going around the marketplace with his sword saying, ‘If I had four 
Dirhams to buy a shirt, I would not be selling this sword.’187 

`Al¢ being satisfied with the least 

187. Ab£-Is¦¡q al-Subay`¢ said: 

It was Friday and my father carried me around on his shoulder when we saw 
`Al¢ (`a) waving his sleeves while delivering a sermon. I said to my father, 
‘Perhaps `Al¢ (`a) is feeling the heat of the day.’ My father replied, ‘It is neither 
heat nor cold that is bothering `Al¢ (`a), but that his shirt has not yet dried from 
washing and he has no other shirt to wear.’188 

188. Al-Aswad and `Alqamah said: 

When we went to meet `Al¢ (`a), we found a plate made of date leaves in which 
were one or two pieces of barley bread on which fungus had formed. [The 
bread had become so hard that] `Al¢ (`a) was breaking the bread by holding it 
between his thighs and eating the pieces with a little salt. We asked his 
maidservant whose name was Fi¤¤ah as to why she had not cooked fresh bread 
with good flour. She replied, ‘Is it possible that `Al¢ (`a) should eat fresh and 
tasty food and I be blamed for it?’ `Al¢ (`a) smiled upon hearing the reply and 
said, ‘I asked her not to remove the husk from the flour because it makes me 
feel humble and suppresses my ego. The believers imitate me and I become one 
among them.’189 

189. Suwaid ibn Ghaflah said: 

When we went to `Al¢ (`a) we found a plate full of yoghurt the sour smell of 
which was noticeable. `Al¢ (`a) was eating by dipping pieces of barley bread 
made from flour containing the husk in the yoghurt. He said, ‘Come share the 
food with me.’ I excused myself saying that I was fasting.190 

190. It is reported that one day `Al¢ (`a) was passing by a meat shop which had 
plenty of fresh, fat meat. The butcher told `Al¢ (`a), “Sir, buy some fresh and fat 
meat.” `Al¢ (`a) replied, ‘I have no money to buy it.’ The butcher said, ‘I shall 
patiently wait for the payment.’ `Al¢ (`a) replied, ‘No, sir. Instead I shall 
patiently wait for the meat [to be bought with my own money].’”191 
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  هُفَيْسَ يعُبِيَ يٌّلِعَ
 :يَقُـولُ  رِبَنْمِعَلَىٰ الْ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَبِي  بْنَ عَلِيَّ تُيْأَرَ: قَالَ عَنْ أَبِيهِ ،يِّمِيْالتَّ انَيَّعَنْ أَبِي حَ. ١٨٥

 ـنُ«: فَقَالَ لٌجُرَ هِيْلَإِ امَقَفَ ».مَا بِعْتُهُ ارٍي ثَمَنُ إِزَعِنْدِ كَانَي هٰذَا؟ فَلَوْ ي مِنِّي سَيْفِمَنْ يَشْتَرِ«  كَفُلِّسَ

  .مَا كَانَ مِنَ الشَّامِ لاَّا إِلُّهَا كُانَتْ بِيَدِهِ الدُّنيَكَوَ: اقِزَّالرَّ دُبْقَالَ عَ:) قَالَ( »!ارٍزَإِ نَمَثَ

 ـ  هِفِيْسَبِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ طَالِبٍأَبِي  نُبْ يُّلِعَ جَرَخَ: قَالَ يِّمِيْالتَّ عٍمَجْبِالإِسْنَادِ، عَنْ مَ. ١٨٦  وقِإِلَـىٰ السُّ

  ».اراً مَا بِعْتُهُا إِزَي بِهَاهِمَ أَشْتَرِي أَرْبَعَةُ دَرَعِنْدِ كَانَفَلَوْ  ؟ي هٰذَاي مِنِّي سَيْفِرِمَنْ يَشْتَ«: فَقَالَ

  ٍ يّلِعَ ةُاعَنَقَ
 ينَ عَلِيُّمِنِالْمُؤْ يرُمِوَأَ ،ي يَوْمَ الْجُمُعَةِبِكُنْتُ عَلَىٰ عُنُقِ أَ: قَالَ يِّيعِالسَّبِ اقَسْحَبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي إِ. ١٨٧

 »!يَجِدُ الْحَـرَّ؟  الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُ! يَا أَبَهْ«: فَقُلْتُ .يَخْطِبُ وَهُوَ يَتَرَوَّحُ بِكُمِّهِ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُبْنُ أَبِي 

  ».فَهُوَ يَتَرَوَّحُ بِهِ .وَلاَ لَهُ غَيْرُهُ ،كِنَّهُ غَسَلَ قَمِيصَهُ وَهُوَ رَطِبٌوَلاَ بَرْداً، وَلٰ اًلاَ يَجِدُ حَرّ«: يفَقَالَ لِ

عَلَيْهِ  وَبَيْنَ يَدَيْهِ طَبَقٌ مِنْ خُوصٍ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرِ مِا عَلَىٰ أَدَخَلْنَ: الاَسْوَدِ وَعَلْقَمَةَ قَعَنِ الأَ. ١٨٨

رُكْبَتَيْهِ وَيَأْكُلُ بِمِلْـحٍ   وَهُوَ يَكْسِرُ عَلَىٰٰ ،ينُ فِي الْخُبْزِالَةِ لَتَبِارَ النُّخَسْطَوإنَّ أَ ،يرٍانِ مِنْ شَعِرْصٌ أَوْ قُرْصَقُ

أَيَأْكُلُ «: فَقَالَتْ »ينَ؟مِنِؤْيرِ الْمُمِيقَ لأَِذَا الدَّقِنَخَلْتِ هٰأَلاَ «: فَقُلْنَا لِجَارِيَةٍ لَهُ سَودَاءَ اسْمُهَا فِضَّةٌ. جَرِيشٍ

وَلِمَ يَا «: انَقُلْ ».تَنْخُلَهُ ا أَلاَّأَنا أَمَرْتُهَ« :وَقَالَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَتَبَسَّمَ »هُوَ الْمُهَنَّا وَيَكُونُ الْوِزْرُ فِي عُنُقي؟

  ».يابِوَيَقْتَدِيَ بِيَ الْمُؤمِنُ وَأَلْحَقَ بِأَصْحَ نْ تُذَلَّ النَّفْسُجْدَرُ أَلِكَ لأَذٰ« :قَالَ »ينَ؟مِنِالْمُؤْ يرَمِأَ

يهِ اءٌ فِنَالِساً وَبَيْنَ يَدَيْهِ إِفَوَجَدْتُهُ جَ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِدَخَلْتُ عَلَىٰٰ : بْنِ غَفَلَةَ قَالَ دِرُوِيَ عَن سُوَيْ. ١٨٩

 .يهِوَهُوَ يَكْسِرُهُ بِيَدِهِ وَيَطْرَحُهُ فِ ،يرِ فِي وَجْهِهِارَ الشَّعِقِشَ ىٰرَيفٌ أَهِ رَغِفِي يَدِ ،وضَتِهيحَ حُمُجِدُ رِلَبَنٌ أَ

  ».ائِمٌإِنِّي صَ«: فَقُلْتُ ».اامِنَأُدْنُ فَأَصِبْ مِنْ طَعَ« :فَقَالَ

هٰذَا  !الْمُؤْمِنِينَ يرَأَمِ] يَا[« :الَينٌ، فَقَوَعِنْدَهُ لَحْمٌ سَمِ ازَ بِقَصَّابٍتَاجْ السَّلاَمُ عَلِيّاً عَلَيْهِوَرُوِيَ أَنَّ . ١٩٠

 فَقَالَ ».الْمُؤْمِنِينَا أَصْبِرُ يَا أَمِيرَ أَنَ«: فَقَالَ ».اضِراًلَيْسَ الثَّمَنُ حَ« :فَقَالَ لَهُ ».مِنْهُ شْتَرِإِ .ينٌاللَّحْمُ سَمِ

  ».أَنَا أَصْبِرُ عَنِ اللَّحْمِ«: لَهُ
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191. `Al¢ (`a) said: 

This ruler over you [i.e. `Al¢] is content with two old garments. Throughout the 
year he shuns meat except for a little morsel from sacrificial offerings to 
Allah.192 

`Al¢’s food 

192. Al-A¦naf ibn Qays said: 

I went to `Al¢ (`a) at the time of breaking the fast. A sealed pouch of flour was 
placed before us. I asked, ‘Did you seal it for fear of someone stealing from it?’ 
`Al¢ (`a) replied, ‘No, but I am afraid that al-°asan or al-°usayn would add 
butter or oil to its content.’ We asked, ‘Are these items forbidden to you?’ He 
replied, ‘No, they are not forbidden. It is incumbent upon the rulers and leaders 
to keep their food simple like the food of the common man so that the poor may 
not complain of iniquity and the rich may not indulge in excesses.’193 

193. It is reported that every day for breaking fast, bread was made from three 
measures of barley. `Al¢ (`a) used to eat one piece of bread [the rest being 
distributed among the poor]. Then the pouch of barley used to be sealed. When 
asked for the reason for sealing the pouch, `Al¢ (`a) said that he feared that al-
°asan or al-°usayn may add ghee to the flour.194 

194. It is reported that `Al¢ (`a) used to eat from the pouch of barley flour and 
seal it after taking a few morsels saying, “I would prefer only those things 
about which I have knowledge to enter my stomach.”195 

195. `Ad¢ ibn Th¡bit said: 

When Faluda [a sweet porridge] was brought, `Al¢ (`a) refused to eat it saying, 
‘I do not wish to eat something which the Prophet (¥) did not eat.’196 

196. °abbah al-`Aran¢ said: 

When Faluda [a sweet porridge] was brought, `Al¢ (`a) refused to eat it saying, 
‘By God, your color and smell are exquisite and alluring. No doubt, you would 
be tasty too. But, I do not wish to eat something which the Prophet (¥) did not 
eat.’197 

197. Sa`d ibn Kulth£m said, “We were with Imam al-¯¡diq (`a) when he was extolling 
the virtues of Imam `Al¢ (`a). Al-¯¡diq (`a) said: 

Throughout his life, never did `Al¢ (`a) eat anything that was forbidden. And if, 
out of the permitted things, two were presented before him, he chose the one 
that was more difficult one [to eat].198 

`Al¢’s Justice 

198. The Prophet (¥) said: 

The most just in my community is `Al¢.199 
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اللَّحْمَ فِي يَأْكُلُ  وَإِنَّهُ لاَ .كُمْ بِطُمْرَيْهِايرَكُمْ هٰذَا قَدْ رَضِيَ مِنْ دُنْيَإِنَّ أَمِ: عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ . ١٩١
  .الفَلْذَةَ مِنْ كَبِدِ أُضْحِيَةٍ إِلاَّالسَّنَةِ 

  ٍ يّلِامُ عَعَطَ
 ـدَ ذْإِ ،هِارِطَفْإِ تَقْوَ السَّلاَمُ عَلِيٍّ عَلَيْهِعَلَىٰ  تُلْخَدَ: قَالَ سٍيْقَ نِبْ فِنَحْالأَ نِعَوَ .١٩٢  ـا بِعَ  ابٍرَجَ

 ،لاَ« :قَالَ »؟يهِتَ فِمْتَخَفَخِفْتَ أَنْ يُؤْخَذَ مِنْهُ ! الْمُؤْمِنِينَيَا أَمِيرَ «: هُقُلْتُ لَ. يرِعِالشَّ قُيْوَسُ يهِفِ ،ومٍتُخْمَ
 !لاَ« :قَـالَ  »؟كَيْلَعَ امٌرَا حَمَهُ«: قُلْتُ ».زَيْت وْأَ مْنٍحَسَنُ أَوِالْحُسَيْنُ بِسَكِنِّي خِفْتُ أَنْ يُلَيِّنَهُ الْوَلٰ
يرُ مِنْ فَقْـرِهِ وَلاَ  كَيْلاَ يَشْكُوَ الْفَقِ ،اءِ النَّاسِ وَأَفْقَرِهِمْضُعَفَ اءِوا بِغِذَنْ يَغْتَذُالأَئِمَّةِ أَ عَلَىٰكِنْ يَجِبُ وَلٰ

  ».الْغَنِّيُّ لِغِناهُ يَطْغَىٰ

 ،وَيَخْـتِمُ رَأْسَـهُ   شَيْءٍ هُ فِيضَعُيَيرِ وَاعاً مِنَ الشَّعِصَ يَطْبَخُ فِي كُلِّ يَوْمٍ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُانَ كَ. ١٩٣
: عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ ،وَسُئِلَ عَنْ خَتْمِهِ .وخٍيقِهِ غَيْرَ مَطْبُوَقَدْ يَأْكُلُ مِنْ دَقِ .وَيَأْكُلُ مِنْهُ عِنْدَ إِفْطارِهِ قُرْصاً

  ».مَخافَةَ أَنْ يَلُتَّهُ الْحَسَنُ وَالْحُسَيْنُ بِزَيْتٍ«

 ـالشَّعِيرِ الَّذِي يَأْكُلُ مِنْهُ،  يقُيهِ دَقِي فِابِ الَّذِيَخْتِمُ عَلَىٰ الْجِرَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلِيٌّوَكَانَ . ١٩٤  :ولُوَيَقُ
  ».مَا أَعْلَمُ إِلاَّلاَ أُحِبُّ أَنْ يَدْخُلَ بَطْنِيَ «

 :وَقَـالَ نْهُ، أَنْ يَأْكُلَ مِ ىٰفَأَبَ وذَجَالُبِفَ لاَمُالسَّ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِيرُ يَ أَمِأُتِ: قَالَ تٍابِثَ نِبْ يِّدِعَنْ عَ. ١٩٥
  ».لاَ أُحِبُّ أَنْ آكُلَ مِنْهُ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُشَيْءٌ لَمْ يَأْكُلْ مِنْهُ «

 ـ ،وَااللهِ« :فَقَالَ ،فَوُضِعَ قُدَّامَهُ جِوذَالُأُتِيَ بِالْفَ السَّلاَمُ عَلِيّاً عَلَيْهِأَنَّ : يِّنِرَالْعَ ةَبَّعَنْ حَ. ١٩٦ بُ إِنَّكَ لَطَيِّ
  ».كِنِّي أَكْرَهُ أَنْ أُعَوِّدَ نَفْسي مَا لَمْ تَعْتَدْالرِّيحِ، حَسَنُ اللَّوْنِ، طَيِّبُ الْمَطْعَمِ، وَلٰ

 ـ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ، دٍمَّحَمُ نِبْ رِفَعْجَ قِادِالصَّ دَنْعِ تُنْكُ: قَالَ ومٍثُلْكُ نِبْ دِعْعَنْ سَ. ١٩٧  أَمِـيرَ  رَكَذَفَ
مَا أَكَلَ عَلِيُّ بْنُ  ،وَااللهِ« :ثُمَّ قَالَ. هُلُهْأَ وَا هُمَبِ هُحَدَمَوَ اهُرَطْأَفَ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَبِي  نَبْ يَّلِعَ الْمُؤْمِنِينَ

 ـا لِانِ قَطُّ هُمَوَما عُرِضَ لَهُ أَمْرَ .لِسَبيلِهِ ىٰمَضَ حَتَّىٰٰطُّ اماً قَا حَرَمِنَ الدُّنْيَ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَبِي  هِ لَّ
  ».ينِهِا عَلَيْهِ فِي دِشَدِّهِمَأَخَذَ بِأَ إِلاَّ ىًٰرِضَ

  الِمَالْ تِيْبَلِ هِظِفْحِوَ هِتِالَدَعَ
  .لنَّاسِ فِي الرَّعِيَّةِعَلِيٌّ أَعْدَلُ ا: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ١٩٨
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199. In one of his sermons, `Al¢ (`a) said: 

By God, if I am given the rulership over all that is contained under the seven 
heavens and I am asked to do injustice to an ant and deprive it of a piece of 
barley husk, I shall not oblige, for this world is inferior to the leaf that a locust 
eats. What has `Al¢ got to do with these transient pleasures?200 

`Al¢ and the public treasury 

200. Mu¦ammad ibn Ibr¡him al-Nawfal¢ reports that he heard Imam Ja`far ibn 
Mu¦ammad (`a) quoting his forefathers as saying, 

`Al¢ (`a) directed his scribes to write in small and closely written script without 
leaving much space between letters and words [to save stationery] and not to 
eulogize him. To be brief and avoid being voluminous, public money should 
never be wasted or squandered.201 

201. It is reported that Hil¡l ibn Muslim al-Ja¦dar¢ said that he heard his ancestor 
°arrah or °awwah say: 

I was with `Al¢ (`a) one night when cash and goods were brought to the 
treasury. `Al¢ (`a) asked his men to distribute it. His men objected saying that it 
was well past midnight and that the job may be deferred until morning. `Al¢ (`a) 
asked, ‘Would you assure me that I will live until dawn? Do not be slothful. 
Distribute it now.’ He then brought a lamp and the amount and goods were 
distributed on the very same night.202 

202. It is reported that `Al¢ (`a) used to distribute from the treasury on every Friday 
without leaving even a single item behind. One day he found some gold and silver in 
the vault, 

Oh, yellow gold and white silver, beguile someone else with your luster. `Al¢ 
does not need you.203 

203. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah said: The character of `Al¢ (`a) was such that whenever 
he got his share from the treasury, he would keep it back in the vault. Then he used to 
search for the people in need and distributed his share among them saying, 

O gold and silver, do not beguile me with your luster. The hand that holds you 
may also be lifted up to the mouth [use them].’ 

He used to take out from the treasury only for distributing it to the deserving. After 
distribution, he used to get the treasury swept and washed. He then used to perform the 
prayer for thanksgiving. On completion of the prayer, he used to proclaim that he has 
divorced the world thrice and said: 

O world! Do not chase me and do not attempt to ensnare me, for I have thrice 
divorced you irrevocably and I shall never reconcile with you.204 

204. Mu¦ammad ibn Muslim reports from Imam al-¯¡diq (`a) who said: 

When `Al¢ (`a) became the cliph he ascended the pulpit, glorified the Lord and 
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 ـ الِيتُ الأَقَلَوْ أُعْطِ ،وَااللهِ :هِبِطَخُ ضِعْفِي بَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ )يٌّلِعَ(وَقَالَ . ١٩٩ ا تَحْـتَ  يمَ السَّـبْعَةَ بِمَ
مِـنْ   هْوَنُي لأَاكُمْ عِنْدِوَإِنَّ دُنْيَ .مَا فَعَلْتُهُ ،يرَةا جَلْبَ شَعِأَسْلُبُهَ االلهَ فِي نَمْلَةٍ يَأَنْ أَعْصِ عَلَىٰٰا أَفْلاَكِهَ
  ؟ىٰوَلَذَّةٌ لاَ تَبْقَ ىٰيمٌ يَفْنِمَا لِعَلِيٍّ وَنَعِ .امُهَادَة تَقْضِفِي فَمِ جَرَ وَرَقَةٍ

  ينَمِلِسْمُالْ الِمَ تُيْبَوَ يٌّلِعَ
عَلَـيْهِمُ   هِائِعَنْ آبَ رَكَذَ هُنَّأَ مُحَمَّدٍ نِبْ رِفَعْإِلَىٰ جَ هُعَفَرَ ،يِّلِفَوْالنَّ يمَاهِرَبْإِ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ ،بِالإِسْنَادِ. ٢٠٠
 ـأَدِّقُ :كَتَبَ إِلَىٰ عُمَّالِهِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِأَنَّ أَمِيرَ  السَّلاَمُ ورِكُمْ، وا بَـيْنَ سُـطُ  ارِبُوا أَقْلاَمَكُمْ، وَقَ

لاَ تَحْتَمِلُ  الْمُسْلِمينَالَ الإِكْثارَ، فَإِنَّ أَمْوَإِيَّاكُمْ وَوَ .يانِوا قَصْدَ الْمَعَولَكُمْ، وَاقْصِدُوَاحْذِفُوا عَنِّي فُضُ
  .ارَالأَِضْرَ

شَهِدْتُ عَلِيَّ بْنَ : ـ قَالَ ةَوَّحَ وْأَ ـ ةَرَّي حَدِّجَ تُعْمِسَ: قَالَ يِّرِدَحْجَالْ مٍلِسْمُ نِبْ لاَلِعَنْ هِ. ٢٠١
قَدْ أَمْسَيْنا يَا أَمِيرَ «: واالُفَقَ ».الَذَا الْمَوا هٰإِقْسِمُ« :اءِ، فَقَالَمَسَعِنْدَ الْ الٍأُتِيَ بِمَ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَبِي 

: قَـالَ  »ا؟ينَا بِأَيْدِذَ امَ«: واالُفَقَ »الْغَدِ؟ إِلَىٰيشَ ونَ أَنْ أَعِتَقْبَلُ« :فَقَالَ لَهُمْ ».فَأَخِّرْهُ إِلَىٰ غَدٍ ،الْمُؤْمِنِينَ
  .لِكَ الْمالَ مِنْ تَحْتِ لَيْلَتِهِمْفَقَسَّمُوا ذٰ ،فَأُتِيَ بِشَمْعٍ ».وهُتُقَسِّمُ ىٰٰحَتَّفَلاَ تَؤَخِّرُوهُ «

وَدَخَلَ مَرَّةً  .يهِ شَيْئاًلاَ يَتْرُكَ فِ حَتَّىٰ الِ كُلَّ جُمُعَةٍيُقَسِّمُ مَا فِي بَيْتِ الْمَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُوَكَانَ . ٢٠٢
 .يي وَغُرِّي غَيْرِأَبْيِضِ! وَيا بَيْضاءُ .إِصْفِري! صَفْراءُ يَا« :فَقَالَ ،فَوَجَدَ الذَّهَبَ وَالْفِضَّةَ الِإِلَىٰ بَيْتِ الْمَ

  ».يكِي فِاجَةَ لِلاَ حَ

ا إِذَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ طَالِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي  الْمُؤْمِنِينَيرُ كَانَ أَمِ: قَالَ هُأَنَّ ةَاتَبَنُ نُبْ غِبَصْالأَ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٢٠٣
الِ فَنَثَرَهُ يَمْنَةً وَيَسْرَةً ضَرَبَ يَدَهُ فِي الْمَدْخَلَهُ بَيْتَ مَالِ الْمُسْلِمِينَ، ثُمَّ جَمَعَ الْمُسْتَحِقِّينَ، ثُمَّ الِ أَيَ بِالْمَأُتِ

  :يغُرِّي غَيْرِ !يلاَ تَغُرِّينِ! اءُبَيْضَ يَا !اءُصَفْرَ يَا: يَقُولُوَهُوَ 
  .يهِفِ إِلَىٰيَدُهُ  انٍإِذْ كُلُّ جَ        يهِارُهُ فِيَايَ وَخِهٰذَا جِنَ

يـأْمُرُ أَنْ يُكْـنَسَ   ثُمَّ  .ي حَقٍّ حَقَّهُي كُلَّ ذِينَ وَيُؤْتِمِالِ الْمُسْلِيُفَرِّقَ مَا فِي بَيْتِ مَ حَتَّىٰٰثُمَّ لاَ يَخْرُجُ 
ي وَلاَ ي لِلاَ تَتَعَرَّضِ !دُنْيا يَا« :التَّسْليميَقُولُ بَعْدَ : ثَلاَثاً الدُّنْيَاثُمَّ يُطَلِّقُ . نِثُمَّ يُصَلِّي فِيهِ رَكْعَتَيْ. وَيُرَشَّ
  ».ي عَلَيْكِفَقَدْ طَلَّقْتُكِ ثَلاَثاً لاَ رَجْعَةَ لِ .يي وَلاَ تَغُرِّينِتَتَشَوَّقِ

  دَعِصَ ،عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَلِّا وُـمَّلَ: قَالَ السَّلاَمُ عَلَيْهِااللهِ  دِبْ، عَنْ أَبِي عَمٍلِـسْمُ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ. ٢٠٤
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said, ‘By God, as long as I own a leaf of a date palm, I shall not deprive you of 
your entitlement from the treasury. Believe me that I do not retain anything for 
myself but that I distribute it among you.’ `Aq¢l interrupted and said, ‘Indeed 
you are making me equal to a black slave who lives in Medina.’ `Al¢ (`a) 
replied, ‘Sit down. You are the only one in this gathering to object. Piety is the 
only yardstick and measure of distinction between you and a black slave.’205 

205. `Amr ibn `Al¡' said: 

When `Aq¢l demanded more than his share from the treasury [before the due 
date], `Al¢ (`a) asked him to be patient until Friday [when everyone will get his 
share]. `Al¢ (`a) asked `Aq¢l, ‘What is your opinion about one who commits a 
breach of the trust reposed by these people [the community]?’ `Aq¢l replied that 
such a person is indeed most evil. `Al¢ (`a) said, ‘Would you make me a evil 
person by making me take out of their share and give it to you, breaching the 
trust that they have reposed in me?’206 

A few examples of `Al¢’s generosity and self-sacrifice 

206. In the marketplace `Al¢ (`a) met a handsome person. `Al¢ (`a) asked, “Do 
you have two dresses costing five Dirhams?” The man got up and said, “O 
Am¢r al-Mu’min¢n, I have what you need.” When `Al¢ (`a) realized that the man 
had recognized him, he left that shop and went to another shop owned by a 
slave. `Al¢ (`a) said, “Do you have two dresses costing five Dirhams?” The man 
replied, “I have one dress costing three Dirhams and another costing two 
Dirhams.” `Al¢ (`a) bought the two dresses and told Qanbar his retainer, “Take 
the one that costs three Dirhams for yourself.” Qanbar said, “You should take 
the costlier one because you ascend the pulpit and deliver sermons and the 
dress would suit you well.” `Al¢ (`a) replied, “O Qanbar, you are still young and 
youth cherishes many things. I feel ashamed before God that I should consider 
myself superior to you, for I have heard the Prophet (¥) say, ‘Clothe your 
retainers the same as you do and feed them the same as you eat.’”207 

207. Regarding the Qur'¡nic words, “They keep their promise and fear God…” Imam 
al-B¡qir (`a) said: 

Al-°asan and al-°usayn the two children fell ill. The Prophet (¥) visited them 
along with two of his companions. One of the companions said, ‘If you make a 
vow for their early recovery, God will cure them soon.’ `Al¢ (`a) said, ‘As 
thanksgiving for their early recovery, I shall keep fast for three days.’ F¡§imah 
(`a) followed suit and the children and their governess Fi¤¤ah also vowed the 
same. Soon the children became well and all of them started keeping their vows 
by fasting. They had meager food in the house. So, Fi¤¤ah approached Simon 
the neighbor. Simon who was a Jew dealing in wool. Fi¤¤ah asked him, ‘Could 
you give some wool so that the Prophet’s daughter may spin it for the wage of 
three measures of barley?’ The Jew agreed and gave some wool.  
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ي عِـذْقٌ   أَرْزَؤُكُمْ مِنْ فَيْئِكُمْ دِرْهَماً مَا قامَ لِلاَ -وَااللهِ-إِنِّي « :ثُمَّ قَالَ .هِيْلَعَ ىٰنَثْأَوَ االلهَ دَمِحَفَ رَبَنْمِالْ
كَرَّمَ االلهُ وَجهَهُ فَقامَ إِلَيْهِ عَقِيلٌ : قَالَ »كُمْ؟يَي وَمُعْطِانِعاً نَفْسِي مَأَفَتَرَوْنِ .نْفُسُكُمْفَلْيُصَدِّقْكُمْ أَ .بِيَثْرِبَ
؟ هُنا أَحَدٌ يَتَكَلَّمُ غَيْرُكَ اهَ كَانَأَما  !إِجْلِسْ« :فَقَالَ »ينَةِ سَواءً؟مَدِبِالْي وَأَسْوَدَ لَتَجْعَلُنِ ،وَااللهِ«: فَقَالَ لَهُ

  »؟ابِقَة أَوْ بِتَقْوىًٰبِسَ إِلاَّا فَضْلُكَ عَلَيْهِ وَمَ

 الْمُـؤْمِنِينَ عَلَيْـهِ  يرُ هُ أَمِالِ، قَالَ لَمَلَمَّا سَأَلَ عَطاءَهُ مِنْ بَيْتِ الْ يلاًأَنَّ عَقِ و بْنُ عَلاَءٍوَذَكَرَ عَمْرُ. ٢٠٥
 يولُ فِمَا تَقُ«: لِعَقِيلٍالْجُمُعَةَ، قَالَ  الْمُؤْمِنِينَ يرُأَمِ ىٰفَلَمَّا صَلَّ .فَأَقامَ ».يَوْمِ الْجُمُعَةِ ىٰلَيمُ إِتُقِ«: السَّلاَمُ
 ـفَأَنْـتَ تـأَمُرُنِ  « :قَالَ ».اكَبِئْسَ الرَّجُلُ ذَ«: قَالَ »ينَ؟لاَءِ أَجْمَعِؤُانَ هٰمَنْ خَ  ـي أَنْ أَخُ لاَءِ ؤُونَ هٰ
  »!كَيَوَأُعْطِ

  ٍ يّلِعَ ارِيثَإِ نْمِ جُاذِمَنَ
 ـ ا هُوَ بِرَجُـلٍ يسِ، فَإِذَابِكَرَوقَ الْسُ ىٰعَلَيْهِ أَفْضَلُ السَّلاَمِ أَتَ الْمُؤْمِنِينَأَنَّ أَمِيرَ ) وَرُوِيَ(. ٢٠٦  .يمٍوَسِ

ي عِنْـدِ ! ينَمِنِيَا أَمِـيرَ الْمُـؤْ  «: فَوَثَبَ الرَّجُلُ فقَالَ »اهِمَ؟انِ بِخَمْسَةِ دَرَوْبَعِنْدَكَ ثَ! هٰذَا يَا«: قَالَفَ
 »اهِمَ؟انِ بِخَمْسَةِ دَرَعِنْدَكَ ثَوْبَ! غُلاَمُ يَا«: ، فَقَالَفَوَقَفَ عَلَىٰٰ غُلاَمٍ .عَنْهُ ىٰفَلَمَّا عَرَفَهُ مَضَ ».اجَتُكَحَ

خُذِ ! قَنْبَرُ يَا« :فَقَالَ. اهِمَ وَالآخَرُ بِدِرْهَمَيْنِبِثَلاَثَةِ دَرَهُمَا أَحَدُ ؛فَأَخَذَ ثَوْبَيْنِ ».انِوْبَعِنْدي ثَ .نَعَمْ«: قَالَ
كَ ابٌ وَلَوَأَنْتَ شَبَ« :قَالَ ».مِنْبَرَ وَتَخْطُبُ النَّاسَتَصْعَدُ الْ ؛بِهِ ىٰأَنْتَ أَوْلَ«: فَقَالَ ».اهِمَي بِثَلاَثَةِ دَرَذِالَّ

 رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ  سَمِعْتُ  .أَنْ أَتَفَضَّلَ عَلَيْكَ يِّي مِنْ رَبِيِوَأَنَا أَسْتَحْ ،ابِشَرَهُ الشَّبَ
  »...كُلونَونَ، وَأَطْعِموهُمْ مِمَّا تَأْأَلْبِسوهُمْ مِمَّا تَلْبَسُ: يَقُولُ

مَرِضَ الْحَسَـنُ  : قَالَ ،﴾…يُوفونَ بِالنَّذْرِ وَيَخافُونَ﴿ :فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰ عَلَيْهِ السَّلاَمُ اقِرُبَقَالَ الْ. ٢٠٧
 .وَمَعَهُ رَجُلاَنِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِا رَسُولُ االلهِ ادَهُمَعَفَ، صغيرَانِ ا صَبِيَّانِحُسَيْنُ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ وَهُمَوَالْ

 يَّـامٍِ أَصُومُ ثَلاَثَةَ أَ«: قَالَفَ ».ااهُمَافَااللهُ عَ لَوْ نَذَرْتَ فِي ابْنَيْكَ نَذْراً إِنِ !بَا الْحَسَنِيَا أَ«: فَقَالَ أَحَدُهُما
يْضاً نَصُـومُ ثَلاَثَـةَ   وَنَحْنُ أَ«: وَقَالَ الصَّبِيَّانِ .لاَمُا السَّهَيْلَاطِمَةُ عَلِكَ قَالَتْ فَوَكَذٰ ».ىٰالَعَهِ تَلَّشُكْراً لِ

 ـ  صْبَحُوا صِيَأَفَ ،افِيَةَلْبَسَهُمَا االلهُ الْعَأَفَ .لِكَ قَالَتْ جَارِيَتُهُم فِضَّةٌوَكَذٰ ».امٍيَّأَ  .امٌاماً وَلَـيْسَ عِنْـدَهُم طَعَ
هَلْ لَكَ أَنْ «: قَالَفَ .الصُّوفَ الِجُيُعَ ،لَهُ شَمْعُونُ الُيُقَ ودِلَهُ مِنَ الْيَهُ ارٍى جَلَالسَّلاَمُ إِ عليٌّ عَلَيْهِ فَانْطَلَقَ

  ،اهُـفَأعْط ».نَعَمْ«: ؟ قَالَ»رٍـيمِنْ شَعِ اعٍصْوَبِثَلاَثَةِ أَ مُحَمَّدٍتُعْطِيَنِي جَزَّةً مِنْ صُوفٍ تَغْزِلُهَا لَكَ ابْنَةُ 
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F¡§imah (`a) made the garment from the wool and got three measures of barley. 
She cooked five loaves of bread. `Al¢ (`a) prayed the sunset prayer with the 
Prophet (¥) in the mosque and returned home. The table was spread and all five 
sat down to break their fast. `Al¢ (`a) was about to take the first morsel when a 
man was heard shouting, ‘May God’s blessing and grace be upon the members 
of the Prophet’s family. I am a blind and poor Muslim. Whoever gives me food 
would be blessed by God with food in heaven.’ `Al¢ (`a) gave his bread to the 
blind man. F¡§imah, the two children and their governess Fi¤¤ah too gave away 
their breads to the blind man. All five remained hungry being content with 
taking only water for breaking their fast.  

The next day, F¡§imah (`a) completed another garment and got three measures 
of barley from which she cooked five breads. `Al¢ (`a) prayed the sunset prayer 
with the Prophet (¥) in the mosque and returned home. The table was spread 
and all five sat down to break their fast. `Al¢ (`a) was about to take the first 
morsel when a man was heard shouting, ‘May God’s blessing and grace be 
upon the members of the Prophet’s family. I am a poor orphan and a true 
believer. Whoever gives me food would be blessed by God with food in 
heaven.” `Al¢ (`a) gave his bread to the blind man. F¡§imah, the two children 
and their governess too gave away their breads to the blind man. All five 
remained hungry being content with taking only water for breaking their fast.  

On the third day also F¡§imah (`a) completed another garment and got three 
measures of barley from which she cooked five breads. `Al¢ (`a) prayed the 
sunset prayer with the Prophet (¥) in the mosque and returned home. The table 
was spread and all five sat down to break their fast. `Al¢ (`a) was about to take 
the first morsel when a man was heard shouting, ‘May God’s blessing and grace 
be upon the members of the Prophet’s family. I am a captured convict and I am 
about to be imprisoned. I am not a believer but I am hungry. Would you not 
give me food?’ `Al¢ (`a) gave his bread to the blind man. F¡§imah, the two 
children and their governess too gave away their breads to the blind man. All 
five remained hungry being content with taking only water for breaking their 
fast.  

Shu`ayb says that `Al¢ (`a) took the children to the Prophet (¥). When he saw 
the children trembling from hunger, the Prophet (¥) said, ‘O Abu’l-°asan, it 
pains me to see you all in this condition. Let us go to our daughter F¡§imah’s 
house.” When they reached the house, F¡§imah (`a) was praying. Due to hunger, 
she had grown thin and her eyes had sunk deep. When the Prophet (¥) saw 
F¡§imah’s condition, he made her sit besides him and said, “Alas! You spend 
three days without food and I am not informed of it!” Then Gabriel descended 
and said, “O Mu¦ammad, accept these felicitations which God has sent to the 
members of your family.’ The Prophet (¥) asked, ‘What should I take in 
felicitation?’ It was then that Gabriel recited the verses.208 
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َـخْبَرَ فَوَأَ ،يرِوفِ وَالشَّعِاءَ بِالصُّفَجَ  ـ  .اعَتْطَفَقَبِلَتْ وَأَ لاَمُا السَّهَيْلَةَ عَاطِم ثَ ثُمَّ عَمَدَتْ فَغَزَلَـتْ ثُلُ
 .قُرْصاً حِدٍاوَ لِكُلِّ ؛اصٍقْرَأَطَحَنَتْهُ وَعَجَنَتْهُ وَخَبَزَتْ مِنْهُ خَمْسَةَ يرِ فَاعاً مِنَ الشَّعِصَ تْخَذَثُمَّ أَ .الصُّوفِ

 ،انُ وَجَلَسُوا خَمْسَـتُهُمْ وَفَوُضِعَ الْخِ ،مَنْزِلَهُ ىٰتَثُمَّ أَ .ا الْمَغْرِبَصَلَواتُ االلهِ علَيْهِمَ مَعَ النَّبِيِّ عَلِيٌّ ىٰوَصَلَّ
السَّلاَمُ عَلَيْكُمْ يَا أَهْلَ بَيْـتِ  «: لَابِ فقَابَيْنٌ قَدْ وَقَفَ بِالْا مِسْكِذَالسَّلاَمُ إِ عليٌّ عَلَيْهِا هَكَسَرَ فَأَوَّلُ لُقْمَةٍ

 ».ائِدِ الْجَنَّـةِ طْعَمَكُمُ االلهُ مِنْ مَوَأَ ،مَّا تَأْكُلُونَي مِطْعِمُونِأَ .ينَينِ الْمُسْلِمِاكِنَا مِسْكِينٌ مِنْ مَسَأَ .مُحَمَّدٍ
مَا كَانَ  ىٰلَـ إِ  لاَمُا السَّهَيْلَعَ ةَمَاطِيْ فَـ أَدَتْ  ـ وَعَمَ: قَالَ نْأَ ىٰلَإِـ  …يٌّ الْلُّقْمَةَ مِنْ يَدِهِفَوَضَعَ عَلِ

 ـ لاَّوا إِوقُاماً لَمْ يَذُوا صِيَصْبَحُأَاعاً وَاتُوا جِيَوَبَ .ينِانِ فَدَفَعَتْهُ إِلَىٰٰ الْمِسْكِالْخِوَ ىٰعَلَ ثُـمَّ   .احَقُـرَ اءَ الْالْمَ
فَطَحَنَتْهُ وَعَجَنَتْهُ وَخَبَزَتْ مِنْهُ  يرِالشَّعِ اعاً مِنَخَذَتْ صَأَثُمَّ  ،فَغَزَلَتْهُ ي مِنَ الصُّوفِثِ الثَّانِعَمَدَتْ إِلَىٰٰ الْثُّلُ

 .مَنْزِلَـهُ  ، ثُمَّ أَتَىٰصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَلِيٌّ الْمَغْرِبَ مَعَ النَّبِيِّ ىٰوَصَلَّ .قُرْصاً احِدٍوَ لِكُلِّ ؛صٍاقْرَخَمْسَةَ أَ
ينَ الْمُسْـلِمِ  امَىٰيَتَ يمٌ مِنْا يَتِذَيٌّ إِا عَلِكَسَرَهَ فَأَوَّلُ لُقْمَةٍ ،انُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَجَلَسُوا خَمْسَتُهُمْوَضِعَ الْخِفَلَمَّا وُ

ي طْعِمُـونِ أَ .لِمِينَالْمُسْ امَىٰيمٌ مِنْ يَتَا يَتِنَأَ .يَا أَهْلَ بَيْتِ مُحَمَّدٍ السَّلاَمُ عَلَيْكُمْ«: ابِ فقَالَقَدْ وَقَفَ بِالْبَ
ثُمَّ عَمَـدَتْ  : نْ قَالَإِلَىٰ أَ... اللُّقْمَةَ مِنْ يَدِهِ فَوضَعَ عَليٌّ  ».ائِدِ الْجَنَّةِااللهُ مِنْ مَوَ طْعَمَكُمُأَ ،مِمَّا تَأْكُلُونَ

اماً، وا صِـيَ صْبَحُوَأَ .احَقُرَاءَ الْمَالْ لاَّإِ اعاً لَمْ يَذوقُوااتُوا جِيَوَبَ .عْطَتْهُانِ وَأَفِي الْخُوَ ايعِ مَى جَمِلَاطِمَةُ إِفَ
 ـ  يَ مِنَ الصُّوفِ وَطَحَنَتِاقِثَ الْبَفَغَزَلَتِ الثُّلُ لاَمُا السَّهَيْلَاطِمَةُ عَوَعَمَدَتْ فَ يَ وَعَجَنَـتْ  اقِالصَّـاعَ الْبَ

عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ، ثُمَّ  الْمَغْرِبَ مَعَ النَّبِيِّعَلِيٌّ  لَّىٰوَصَ .مِنْهُمْ قُرْصاً احِدٍوَ لِكُلِّ ؛صٍاقْرَأَوَخَبَزَتْ مِنهُ خَمْسَةَ 
يرٌ مِـنْ  سِأَا ا عَليٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ إِذَهَكَسَرَ فَأَوَّلُ لُقْمَةٍ .انُ وَجَلَسُوا خَمْسَتُهُمْفَقُرِّبَ إلَيْهِ الْخُوَ .مَنْزِلَهُ ىٰأَتَ

ا وَلاَ وَتَشُدُّونَنَا تَأْسِرونَنَ .هْلَ بَيْتِ مُحَمَّدٍأَالسَّلاَمُ عَلَيْكُم يَا «: ابِ فَقَالَبَبِالْ ينَ قَدْ وَقَفَاءِ الْمُشْرِكِأُسَرَ
انِ خُوَمَا كَانَ عَلَىٰ الْ ىٰلَدُوا إِوَعَمَ: نْ قَالَإِلَىٰ أَ... فَوَضَعَ عَليٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ اللُّقْمَةَ مِنْ يَدِهِ  »!ا؟تُطْعِمُونَنَ

  .ءٌينَ وَلَيْسَ عِنْدَهُمْ شَيْصْبَحُوا مُفْطِرِأَاعاً وَوا جِيَاتُوَبَ .عْطَوْهأَفَ
صَلَّىٰ قْبَلَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بِالْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ نَحْوَ رَسُولِ االله أَوَ: يثِهِقَالَ شُعَيْبٌ فِي حَدِ

: قَـالَ  صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَلَمَّا بَصُرَ بِهِمُ النَّبِيُّ  .جُوعِاخِ مِنْ شِدَّةِ الْانِ كَالْفِرَا يَرْتَعِشَهُمَوَ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
ا قَد ابِهَرَفَانْطَلَقُوا وَهِيَ فِي مِحْ ».ةَاطِمَي فَإِنْطَلِقْ إِلَىٰ ابْنَتِ .بِكُم ىٰرَأَي مَا ؤُنِشَدَّ مَا يَسُ !بَا الْحَسَنِأَيَا «

ا ضَـمَّهَ  صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِااللهِ ا رَسُولُ فَلَمَّا رَآهَ .ااهَالْجُوعِ وَغارَتْ عَيْنَ لَصَقَ بَطْنُها بِظَهْرِها مِنْ شِدَّةِ
عَلَيْهِ السَّـلاَمُ   يلُفَهَبَطَ جَبْرَئِ ».مْافِلٌ عَنْكُنَا غَوَأَ ىٰرَا أَيمَفِ نْتُمْ مُنْذُ ثَلاَثٍأََبِااللهِ  !اهُا غَوْثَوَ«: إِلَيْهِ فَقَالَ

 ىٰهَلْ أَتَ﴿«: قَالَ »يلُ؟ا آخُذُ يَا جَبْرَئِوَمَ«: قَالَ ».هْلِ بَيْتِكخُذْ مَا هَنَّأَ االلهُ لَكَ فِي أَ !يَا مُحَمَّدُ«: فقَالَ
اءً وَكَانَ سَـعْيُكُمْ  هٰذَا كَانَ لَكُمْ جَزَ إِنَّ﴿: قَوْلِهِ ىٰلَبَلَغ إِ حَتَّىٰ »﴾…لدَّهْرِانِ حِينٌ مِنَ انْسَعَلَىٰ الإِ
  .﴾مَشكُوراً
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208. In the exegeses of the common people as well as the Sh¢`ah it is 
mentioned about the verses in the Chapter209 of the Qur’¡n the following verses 
of the Qur’¡n refer to `Al¢ (`a), F¡§imah, al-°asan, al-°usayn and Fi¤¤ah [may 
peace be upon them all] and that it means as follows: “The virtuous and pious 
people are given the nectar of happiness from the Fountain which is meant 
exclusively for them. They can relish it wherever they like. The pious ones are 
true to their life and fear the day when evil raises its head. They take pleasure 
in feeding the destitute, the orphans and the prisoner, saying: 'We feed you for 
the sake of God and for seeking His Pleasure, without expecting anything in 
return from you. We fear that terrible awesome Day’ God will surely protect 
them from the mischief of that day refreshing them with contentment and 
happiness. In return for their patience and forbearance they would be given a 
place in heaven and robes of pure silk.”210 

`Al¢’s generosity and benevolence upon widows 

209. `Al¢ (`a) was passing through a road in which a woman was carrying a 
pitcher full of water. He relieved her of the burden and delivered the pitcher at 
her doorstep. On the way, he inquired about her. She said, ‘`Al¢ (`a) sent my 
husband to battle in a far-off place and my husband died fighting. I have small 
orphans whom I find it difficult to feed as I have no property or money. 
Therefore, I am working as a water supplier to make a living.’ Reaching home, 
`Al¢ (`a) could not sleep the whole night. Early in the morning, he took a 
basketful of bread. As he was carrying the basket of food, a friend met and 
offered to carry the basket for him. `Al¢ (`a) declined saying, ‘On the Judgment 
Day, who will carry my burden?’ `Al¢ (`a) knocked on the door of the widow’s 
house saying, ‘Open the door, I am the one who carried your pitcher yesterday. 
I have brought some food for your orphans.’ The woman took the food saying, 
‘May God be pleased with you. I seek Allah’s intervention between me and `Al¢ 
(`a).’ `Al¢ (`a) said, ‘It gives me great pleasure to serve people. Would you like 
me to cook the food or look after the children?’ The woman replied, ‘I am an 
expert cook. So, you may look after the children.’ The woman kneaded the 
floor and prepared the bread while `Al¢ (`a) cooked the meat and fed the 
children saying, ‘Pardon me for the plight in which you are placed.’ When the 
bread was made, the woman asked `Al¢ (`a) to light the oven. As the fire 
brightened, the heat brought perspiration to `Al¢’s brow. `Al¢ (`a) said, ‘Now 
bear the heat as the punishment for not looking after widows and orphans.’ Just 
then another woman who knew `Al¢ (`a) entered the house and told the widow, 
‘What a shame! Do you not know that this is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib?’ Realizing her 
mistake, the widow felt ashamed of herself. `Al¢ (`a) told her, ‘O lady, it is me 
that should be ashamed and not you, for the fault lies with me [for your 
widowhood].’”211 
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 ـ إِنَّ الأَبْرَ﴿ :هُلُوْقَ يَهِوَ ،ةِورَهٰذِهِ السُّ نْمِ اتِأَنَّ الآيَ امُّعَالْوَ اصُّخَالْ ىٰوَرَ دْقَ. ٢٠٨  نْارَ يَشْـرَبُونَ مِ
افُونَ يَوْماً يُوفُونَ بِالنَّذْرِ وَيَخَ. يراًجِفْونَهَا تَعَيْناً يَشْرَبُ بِهَا عِبَادُ االلهِ يُفَجِّرُ. افُوراًمِزَاجُهَا كَكَانَ  سٍكَأْ

ا نُطعِمُكُمْ لِوَجْـهِ االلهِ لاَ  إِنَّمَ. سِيراًيَتِيماً وَأَحُبِّهِ مِسْكِيناً وَ عَلَىٰٰامَ عَعِمُونَ الطَّوَيُطْ. شَرُّهُ مُسْتَطِيراً كَانَ
 لِكَ الْيَوْمِاهُمُ االلهُ شَرَّ ذٰفَوَقَ. يراًا يَوْماً عَبُوساً قَمْطَرِافُ مِنْ رَبِّنَإِنَّا نَخَ. اءاً وَلاَ شُكُوراًيدُ مِنْكُمْ جَزَنُرِ
 ،﴾.سَعْيُكُمْ مَشْكُوراً كَانَ﴿و: ولِهِإِلَىٰ قَ ﴾ا صَبَرُوا جَنَّةً وَحَرِيراًاهُمْ بِمَجَزَوَ. قَّاهُمْ نَضْرَةً وَسُرُوراًوَلَ
مَرْوِيُّ عَـنِ  وَهُوَ الْ .فِضَّةُ ىٰمَّسَتُ مْهُلَ ةٍيَارِجَوَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ نِيْسَحُالْوَ نِسَحَالْوَ ةَمَاطِفَوَ يٍّلِفِي عَ تْلَزَنَ

  .ابْنِ عَبَّاسٍ وَمُجَاهِدٍ وَأَبِي صَالِحٍ
  لِامِالأرَ ةُايَعَرِعَلِيٌّ وَ

 .، فَأَخَذَ مِنْهَا الْقِرْبَةَ فَحَمَلَها إِلَىٰ مَوْضِعِهااءٍا قِرْبَةُ مَعَلَىٰٰ كَتِفِهَ وَنَظَرَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ إِلَىٰ امْرَأَةٍ. ٢٠٩
وَتَـرَكَ عَلَـيَّ    .ورِ فَقُتِلَي إِلَىٰ بَعْضِ الثُّغُاحِبِبَعَثَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ صَ«: فَقَالَتْ ،االِهَنْ حَا عَوَسَأَلَهَ

 .هُ قَلِقاًاتَ لَيْلَتَفَانْصَرَفَ وَبَ ».إِلَىٰ خِدْمَةِ النَّاسِرُورَةُ فَقَدْ أَلْجَأَتْنِي الضَّ .ءٌي شَيْ، وَلَيْسَ عِنْدِىٰامَاناً يَتَصِبْيَ
ي مَنْ يَحْمِـلُ وِزْرِ « :فَقَالَ ».هُ عَنْكَي أَحْمِلْأَعْطِنِ«: فَقَالَ بَعْضُهُمْ .امٌيهِ طَعَفِ يلاًفَلَمَّا أَصْبَحَ حَمَلَ زِنْبِ

ي حَمَلَ مَعَـكِ  الَّذِ لِكَ الْعَبْدُأَنَا ذٰ«: قَالَ »مَنْ هٰذَا؟«: تْالَقَابَ، فَوَقَرَعَ الْبَ ىٰتَفَأَ »عَنِّي يَوْمَ الْقَيامَةِ؟
نِ أَبِي يِّ بْلِبَيْنَ عَوَحَكَمَ بَيْنِي وَ ،رَضِيَ االلهُ عَنْكَ«: تْالَقَفَ ».فَإِنَّ مَعِيَ شَيْئاً لِلصِّبْيانِ ،يالْقِرْبَةَ، فَافْتَحِ

 نْي وبَـيْنَ أَ زِي وتَخْبِنْ تَعْجَنِارِي بَيْنَ أَفَاخْتَ ؛ابِابَ الثَّوَإِنِّي أَحْبَبْتُ اكْتِسَ« :فَدَخَلَ وَقَالَ ».طَالِبٍ
 حَتَّىٰٰفَعَلِّلْهُمْ  انَيَبْصِّلْاكِنْ شَأنُكَ وَلٰوَ .قْدَرُعَلَيْهِ أَبْصَرُ وَزِ أَنَا بِالْخُبْأَ«: تْالَقَفَ ».نَاخْبِزَ أَانَ لأَِيَي الصِّبْتُعَلِّلِ

 .يٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ إِلَىٰٰ اللَّحْـمِ فَطَبَخَـهُ  لِيقِ فَعَجَنَتْهُ، وَعَمَدَ عَفَعَمَدَتْ إِلَىٰٰ الدَّقِ )قَالَ( ».زِغَ مِنَ الْخُبْفْرَأَ
! بُنَـيَّ  يَـا « :لِكَ شَيْئاً قَالَ لَهُمِنْ ذٰ انَاوَلَ الصِّبْيَا نَفَكُلَّمَ .غَيْرِهِانَ مِنَ اللَّحْمِ وَالتَّمْرِ وَوَجَعَلَ يُلَقِّمُ الصِّبْيَ

 ـيَـا عَ «: تْالَقَ ،ينُفَلَمَّا اخْتَمَرَ الْعَجِ ».أَبِي طَالِبٍ فِي حِلٍّ مِمَّا أَمَرَ فِي أَمْرِكَجْعَلْ عَلِيَّ بْنَ إِ ! االلهِ دَبْ
اءُ مَنْ هٰذَا جَزَ !عَلِيُّ يَاذُقْ « :جَعَلَ يَقُولُ ،شْعَلَهُ ولَفَحَ فِي وَجْهِهِأَفَلَمَّا . فَبادَرَ بِسَجْرِهِ» .اسْجُرِ التَّنُّورَ

 ـفَ )قَالَ( ».ينَنِمِؤْمُالْ يرُمِهٰذَا أَ! وَيْحَكِ«: تْالَقَفَ ،فَرَأتْهُ امْرَأةٌ تَعْرِفُهُ ».ىٰامَامِلَ وَالْيَتَعَ الأَرَضَيَّ ادَرَتِ بَ
 ـااللهِ فِ أَمَـةَ  يَـا ي مِنْكِ ائِاحَيَبَلْ وَ« :فَقَالَ »!ينَنِمِؤْمُالْ يرَمِأَي مِنْكَ يَا ائِاحَيَوَ«: ولُقُهِيَ تَةُ وَأَالْمَرْ ا يمَ

  »!قَصَّرْتُ فِي أَمْرِكِ
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`Al¢’s kindness towards orphans 

210. Abu’l-±ufayl said: 

I saw `Al¢ (`a) feeding honey to orphans when a companion exclaimed, ‘How I 
wish I too were an orphan!’212 

211. Ab£-Ba¥¢r said: Imam al-¯¡diq (`a) said: `Al¢ (`a) used to declare, 

I am the guide and I am the rightly guided. I am a father to the orphans and a 
help to widows and the destitute. I am the shelter of the poor and the weak and 
the asylum for all the oppressed people.213 

`Al¢ and emancipation of slaves 

212. Zayd ibn ¯aw¦¡n reports from Imam al-¯¡diq (`a) that with his hard earned 
money, `Al¢ (`a) emancipated a thousand slaves.214 

213. Imam al-B¡qir (`a) said: 

`Al¢ (`a) set free a thousand slaves.215 

`Al¢’s Directives to his Executives 

214. `Al¢ (`a) wrote to `Uthm¡n ibn °unayf his governor on Basra when he learnt that 
he had attended and eaten the dinner hosted by a rich man, 

I learnt that a young man of Basra invited you and you attended the dinner 
hosted by him and ate the sumptuous food. I never expected that you would 
attend the function hosted by persons who drive away the hungry and invite 
tyrants. Watch out what you had eaten, remove the forbidden things, and eat 
only that which you acquired through lawful means. Beware, you have to 
follow your chief and learn from him. Know that your chief is content with two 
loafs of bread made of barley, a food for a day. I know that this is impossible 
for you, but at least you should attempt to seek piety. By God, I have not 
accumulated any riches or assets. Nor did I acquire a fresh shirt to replace the 
old one. Had I wished, I could have eaten fresh honey and worn clothes made 
of pure silk. But it is impossible that base desires could overpower me and drag 
me towards a variety of tasty food even as someone in °ij¡z or Yam¡mah has 
no bread to eat or has never eaten a stomach-full. Is it possible that I should fill 
my stomach and sleep peacefully, surrounded by hungry and thirsty men? 
Should I too become like the one about whom a poet said, ‘Enough insult it is 
that you should eat a stomach-full and sleep while others remain hungry 
expecting a few crumbs to fall their way.216 

`Al¢ and the destitute: `Al¢’s advice to M¡lik al-Ashtar 

215. `Al¢ (`a) sent the following directives to his governor M¡lik al-Ashtar: 

In the name of God the Merciful and Beneficent. These orders are from Am¢r 
al-Mu’min¢n with whom M¡lik al-Ashtar has covenanted his obedience. I 
advise you to fear the wrath of God as the foremost [deterrent] on a priority  
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  امِتَالأيْ ةُالَفَكِعَلِيٌّ وَ
: أَصْـحابِهِ بَعْضُ  قَالَ حَتَّىٰٰ ،فَيُطْعِمُهُمُ الْعَسَلَ ىٰامَيَتَعَلَيْهِ السَّلاَمُ يَدْعُو الْ اًرَأَيْتُ عَلِيّ: لِيْفَالطُّ وبُأَ. ٢١٠

  »!لَوَدَدْتُ أَنِّي كُنْتُ يَتيماً«

نَا أَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَيرُ أَمِ قَالَ: االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ ي عَبْدِبِ، عَنْ أَيرٍي بَصِبِبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَ. ٢١١
، وَمَأْمَنُ كُـلِّ  يفٍوَأَنَا مَلْجَأُ كُلِّ ضَعِ .ينِاكِامِلِ وَالْمَسَ، وَزَوْجُ الأَرَىٰامَو الْيَتَبُادِي وَالْمُهْتَدِي، وَأَهَالْ
  .ائِفٍخَ

  ابِقَالرِّ يرُرِحْتَعَلِيٌّ وَ
 أَعْتَقَ أَلْفَ مَمْلُـوكٍ  عَلِيّاً عَلَيْهِ السَّلاَمُإِنَّ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ ،حَّامِالشَّ دٍيْعَنْ زَ. ٢١٢

  .يَدِهِ دِّكَ مِنْ

  .أَلْفَ عَبْدٍ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَعْتَقَ  :نَّهُ قَالَعَنِ الباقِرِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَ. ٢١٣

  هُلاَتَوُ ذُاخِؤَعَلِيٌّ يُ
وَقَدْ بَلَغَهُ  ،عَلَىٰ البَصْرَةِبْنِ حُنَيْفٍ الأَنْصَارِيِّ، وَهُوَ عَامِلُهُ  انَعَلَيْهِ السَّلاَمُ إِلَىٰ عُثْمَ هُلَ ابٍتَوَمِنْ كِ. ٢١٤

مِنْ فِتْيَـةِ   ي أَنَّ رَجُلاًفَقَدْ بَلَغَنِ! حُنَيْفٍ بْنَ أَمَّا بَعْدُ يَا :اإِلَيْهَ ىٰمِنْ أَهْلِها فَمَضَ يمَةِ قَوْمٍأَنَّهُ دُعِيَ إِلَىٰ وَلِ
 ـابُ لَكَ الأَلْوَا، تُسْتَطَبَة فَأَسْرَعْتَ إِلَيْهَمَأْدُ إِلَىٰأَهْلِ الْبَصْرَةِ دَعاكَ   ـ .انُانُ، وَتُنْقَلُ إِلَيْكَ الْجِفَ ا وَمَ

مَا تَقْضِـمُهُ مِـنْ هٰـذَا     إِلَىٰفَانْظُرْ  .دْعُوٌّنِيُّهُمْ مَائِلُهُمْ مَجْفُوٌّ وَغَعَ امِ قَوْمٍطَعَ إِلَىٰيبُ ظَنَنْتُ أَنَّكَ تُجِ
اماً إِمَ ومٍأَلاَ وَإِنَّ لِكُلِّ مَأْمُ. يبِ وَجْهِهِ فَنَلْ مِنْهُا أَيْقَنْتَ بِطِعَلَيْكَ عِلْمُهُ فَالْفِظْهُ، وَمَا اشْتَبَهَ مَقْضَمِ، فَمَالْ

 .بِقُرْصَيْهِ طُعْمِهِ اهُ بِطِمْرَيْهِ، وَمِنْمِنْ دُنْيَ ىٰتَفَامَكُمْ قَدِ اكْأَلاَ وَإِنَّ إِمَ .مِهِورِ عِلْيءُ بِنُي بِهِ، وَيَسْتَضِيَقْتَدِ
مَا كَنَـزْتُ   ،فَوَااللهِ .ادٍوَسَدَ ، وَعِفَّةٍادٍوَاجْتِهَ ي بِوَرَعٍونِينُكِنْ أَعِلِكَ، وَلٰذَ عَلَىٰٰونَ تَقْدِرُ أَلاَ وَإِنَّكُمْ لاَ

وَلَـوْ شِـئْتُ   ... ي طِمْـراً ي ثَوْبِالِا وَفْراً، ولاَ أَعْدَدْتُ لِبَائِمِهَكُمْ تِبْراً، وَلاَ ادَّخَرْتُ مِنْ غَنَمِنْ دُنْيا
اتَ أَنْ كِنْ هَيْهَوَلٰ .ذَا الْقَزِّائِجِ هٰذَا الْقَمْحِ، وَنَسَابِ هٰذَا الْعَسَلِ، وَلُبَهٰ ىٰمُصَفَّ إِلَىٰيقَ لاَهْتَدَيْتُ الطَّرِ

امَةِ مَنْ لاَ طَمَعَ لَهُ فِـي  ازِ أَوِ الْيَمَوَلَعلَّ بِالْحِجَ .تَخَيُّرِ الأَطْعِمَةِ إِلَىٰي ايَ، وَيَقودَنِي جَشَعِي هَوَغْلِبَنِيَ
 قَـالَ ا كَمَ ونَ، أَوْ أَكُىٰوَأَكْبادٌ حَرَّ ىٰونٌ غَرْثَي بُطُاناً وَحَوْلِوَأَبيتَ مِبْطَ .بِالشِّبَعِقُرْصِ، وَلاَ عَهْدَ لَهُ الْ
  :ائِلُقَالْ

  الْقِدِّ إِلَىٰادٌ تَحِنُّ وَحَوْلَكَ أَكْبَ      يتَ بِبِطْنَةٍاءً أَنْ تَبِوَحَسْبُكَ دَ

ينَفِعَضْتَسْمُالْعَلِيٌّ وَ  
هٰـذَا  . يمِحِالرَّ نِمٰحْالرَّ االلهِ مِسْبِ :رَحِمَهُ االلهُ يِّعِخَالنَّ رِتَشْالأََ كٍالِمَ ىٰلَإِعَلَيْهِ السَّلاَمُ  هِدِهْي عَفِوَ. ٢١٥

  ى االلهِ،أَمَرَهُ بِتَقْوٰ... فِي عَهْدِهِ إِلَيْهِ ارِثِ الأَشْتَرَحَمَالِكَ بْنَ الْ ينَمِنِالْمُؤْ االلهِ عَلِيٌّ أَمِيرُ ا أَمَرَ بِهِ عَبْدُـمَ
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basis. Obey what is made obligatory in the Book of God and the traditions 
established by God, without following which none can attain eminence; and those 
that refuse to follow the injunctions to establish divine traditions shall suffer severe 
humility and disgrace. I order you to establish the Divine ordinances, through your 
word, deed and will, for God will surely help and make those who help him 
succeed in their ventures. God holds dear one who holds Him dear. I order you to 
suppress your earthly desires. Drive out your desires whenever your ego attacks 
your self, for your ego would forever try to tempt you into sinning. Those on whom 
God’s grace dwells are saved from the clutches of desire. Be honest to God and just 
to the people, your relatives, your subjects, and your friends. If you are not fair and 
just, you will be guilty of tyranny. God is an enemy of every tyrant and He will 
never accept the excuses of a tyrant, for the tyrant is at war with God, unless the 
tyrant repents and shuns tyranny. It is tyranny that brings down a change in God’s 
grace though it may not bring immediate retribution. God ever listens to the cries 
of the oppressed who are subjected to penury and possess nothing, and suffer 
silently. Among them are some who are content with the least and do not intervene 
in the affairs of others; and there are others who incessantly pursue their demands. 
Obey God, earn His grace, and enforce what God has ordered. Fix some portion for 
the poor from your treasury and from the revenue from other cities, for both the 
Muslim living near you and those who live in far-off lands have equal rights. Be 
one among them. Let not the joy of rulership make you oblivious to the needs of 
the common man. However busy you may be, do not neglect small matters. Always 
ponder [to find a solution to their problems]. Do not neglect the common man, 
particularly those who have no access to you and who are looked down with 
contempt. Choose a trustworthy and God-fearing person from them as their 
representative so that he may inform you of the true state of affairs and put forth a 
solution for their genuine problems. Take such action as may be best suited to 
solve their problems so that you may acquit yourself before God, for as your 
subjects they have a greater right to justice. Attend and fulfill the needs of the 
orphans, the aged and the destitute who have no resources and yet do not beg from 
others. No doubt, this is indeed a heavy burden, but God helps those who strive in 
His way, patiently seeking their reward in the hereafter and being content with 
what God gives them. Do not make people feel themselves obliged to you, nor 
should you feel that you have done a great favor by discharging your duties. Do not 
forsake the promise you made. To emphasize your importance is to take away the 
reward for it. To think that you have done a great job is to deprive it of its 
beatitude. To go back on your promise is to invite God’s wrath and invite the anger 
of your subjects, for God says, ‘The worst enemy in the Eye of God is one who 
makes a promise and then breaks it.’217 

216. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

`Al¢ (`a) willed that he had released from slavery Ab£-Nayzar, Rab¡¦ and 
Jubayr on condition that they would work in the treasury for five years.218 
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 ـبِاتِّ لاَّائِضِهِ وَسُنَنِهِ الَّتِي لاَ يَسْعَدُ أَحَـدٌ إِ اعِ مَا أَمَرَ بِهِ فِي كِتابِهِ مِنْ فَرَارِ طَاعَتِهِ، وَاتِّبَوَإيثَ ا، وَلاَ بَاعِهَ
قَـدْ   ،سْمُهُاجَلَّ  ،فَإِنَّهُ .االلهَ سُبْحانَهُ بِقَلْبِهِ وَيَدِهِ وَلِسانِهِ ا، وَأَنْ يَنْصُرَاعَتِهَا وَإِضَمَعَ جُحُودِهَ لاَّإِ ىٰيَشْقَ

 ـعِنْدَ الشَّهَوَ وَأَمَرَهُ أَنْ يَكْسِرَ نَفْسَهُ .ازِ مَنْ أَعَزَّهُوَإِعْزَتَكَفَّلَ بِنَصْرِ مَنْ نَصَرَهُ،  ا عِنْـدَ  اتِ، وَيَزَعَهَ
أَنْصِفِ االلهَ وَأَنْصِفِ النَّاسَ مِنْ نَفْسِكَ وَمِنْ  …مَا رَحِمَ االلهُ إِلاَّفَإِنَّ النَّفْسَ أَمَّارَةٌ بِالسُّوءِ  ،اتِالْجَمَحَ

االلهُ  كَـانَ االلهِ  عِبَـادَ نْ ظَلَمَ وَمَ! فْعَلْ تَظْلِمْتَ إِلاَّمِنْ رَعِيَّتِكَ، فَإِنَّكَ  هَوىًٰ فِيهِخَاصَّةِ أَهْلِكَ وَمَنْ لَكَ 
وَلَـيْسَ   .يَنْزِعَ وَيَتُـوبَ  حَتَّىٰٰاللهِِ حَرْباً  وَكَانَخاصَمَهُ االلهُ أَدْحَضَ حُجَّتَهُ، خَصْمَهُ دُونَ عِبادِهِ، وَمَنْ 

ينَ مُضْطَهَدِفَإِنَّ االلهَ يَسْمَعُ دَعْوَةَ الْ .ظُلْمٍ عَلَىٰٰ امَةٍمِنْ إِقَيلِ نِقْمَتِهِ يرِ نِعْمَةِ االلهِ وَتَعْجِتَغْيِ إِلَىٰ ىٰشَىْءٌ أَدْعَ
 الْمَسَـاكِينِ لاَ حِيلَةَ لَهُمْ مِـنَ   الَّذِينَمِنَ  ىٰفِي الطَّبَقَةِ السُّفْلَ ثُمَّ االلهَ االلهَ …ادِمِرْصَبِالْ ينَوَهُوَ لِلظَّالِمِ

نْ وَاحْفَظْ اللهِِ مَا اسْتَحْفَظَكَ مِ .اًانِعاً وَمُعْتَرّنَّ فِي هٰذِهِ الطَّبَقَةِ قَإِ، فَىٰالزَّمْنَوَ ىٰينَ وَأَهْلِ البُؤْسَاجِوَالْمُحْتَ
فَـإِنَّ   .فِي كُلِّ بَلَدٍسْلاَمِ تِ صَوافِي الإِالِكَ وَقِسْماً مِنْ غَلاَّحَقِّهِ فيهِمْ، وَاجْعَلْ لَهُمْ قِسْماً مِنْ بَيْتِ مَ

تَ حَقَّهُ، فَلاَ يَشْغَلَنَّكَ عَنْهُمْ بَطَراً، فَإِنَّكَ لاَ تُعْذَرُ يْوَكُلٌّ قَدِ اسْتَرْعَ .ىٰدْنَلِلأَ الَّذِيمْ مِثْلَ مِنْهُ ىٰلِلأَقْصَ
ورَ قَّدْ أُمُوَتَفَ .فَلاَ تُشْخِصْ هَمَّكَ عَنْهُمْ، وَلاَ تُصَعِّرْ خَدَّكَ لَهُمْ .يرَ الْمُهِمَّكَثِامِكَ الْحْكَبِتَضْييعِ التَّافِهِ لإِ

هْـلِ الْخَشْـيَةِ   ئِكَ مِنْ أَولٰفَفَرِّغْ لأُِ .الُيَصِلُ إِلَيْكَ مِنْهُمْ مِمَّنْ تَقْتَحِمُهُ الْعُيونُ وتُحَقِّرُهُ الرِّجَ مَنْ لاَ
ؤُلاَءِ مِنْ بَـيْنِ  تَلْقاهُ، فَإِنَّ هٰ االلهِ يَوْمَ إِلَىٰارِ يهِمْ بِالإِعْذَثُمَّ اعْمَلْ فِ .وَالتَّواضُعِ، فَلْيَرْفَعْ إِلَيْكَ أُمُورَهُمْ

وَتَعَهَّدْ أَهْلَ الْيُـتْمِ   .االلهِ فِي تَأْدِيَةِ حَقِّهِ إِلَيْهِ إِلَىٰلٌّ فَأَعْذِرْ وَكُ .الإِنْصافِ مِنْ غَيْرِهِمْ إِلَىٰالرَّعِيَّةِ أَحْوَجُ 
وَالْحَقُّ  .وُلاَةِ ثَقيلٌالْ عَلَىٰلِكَ وَذٰنْصِبُ لِلْمَسأَلَةِ نَفْسَهُ، وَلاَ يَوَذَوي الرِّقَّةِ فِي السِّنِّ مِمَّنْ لاَ حِيلَةَ لَهُ، 

وا بِصِـدْقِ مَوْعُـودِ االلهِ   وا أَنْفُسَهُمْ، وَوَثِقُاقِبَةَ فَصَبَّرُالْعَ واطَلَبُ امٍأَقْوَ عَلَىٰٰوَقَدْ يُخَفِّفُهُ االلهُ  .كُلُّهُ ثَقيلٌ
مِنْ فِعْلِكَ، أَوْ أَنْ تَعِدَهُمْ فَتُتْبِـعَ   كَانَا يمَانِكَ، أَوِ التَّزَيُّدَ فِرَعِيَّتِكَ بِإِحْسَ عَلَىٰٰوَإِيَّاكَ وَالْمَنَّ  …لَهُمْ

خُلْفَ يُوجِبُ الْمَقْـتَ  انَ، وَالتَّزَيُّدَ يُذْهِبُ بِنُورِ الْحَقِّ، وَالْفَإِنَّ الْمَنَّ يُبْطِلُ الإِحْسَ .مَوْعِدَكَ بِخُلْفِكَ
  ﴾.وا مَا لاَ تَفْعَلونَولُااللهِ أَنْ تَقُ كَبُرَ مَقْتاً عِنْدَ﴿: االلهُ تَعَالَىٰ قَالَ .النَّاسِااللهِ وَ عِنْدَ

 ـ :نِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَيرُ الْمُؤْمِأَمِ أَوْصَىٰ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ٢١٦ ا إِنَّ أَبَ
  .ينَالِ خَمْسَ سِنِوا فِي الْمَلُأَنْ يَعْمَ عَلَىٰٰوا راً عُتِقُيْاحاً وَجُبَبَرَيزَرَ وَنَ

82   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

`Al¢’s advice to plant trees 

217. Zur¡rah narrates that Imam al-B¡qir (`a) said: 

`Al¢ (`a) was found of sitting on a mound of date seeds. He was asked as to 
what he intended to do. He replied that he would plant a million seeds and, God 
willing, they would grow into lush fruit bearing palms. `Al¢ (`a) planted all the 
seeds not leaving even a single one.219 

218. Ibn Da'b narrates that `Al¢ (`a) was carrying a sac containing three million 
date seeds. When asked what he was carrying on his shoulder, he replied that 
they were three million date seeds, which he intended to plant and which God 
willing would sprout into fruit bearing trees. He planted every one of those 
seeds on fertile land and all the seeds flourished.220 

219. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

`Al¢ (`a) was seen carrying a sac on his shoulder. When asked as to what it was, 
he replied that they were date trees that, God willing, would bloom. He planted 
all the seeds, not leaving even a single one.221 

`Al¢’s generosity and kind heartedness 

220. Ibn `Abb¡s reports that Miqd¡d told `Al¢ (`a) that he had not eaten for three 
days. `Al¢ (`a) went out, sold his armor for five hundred Dirhams, paid the 
money to Miqd¡d and returned empty handed. A stranger appeared with a 
camel and offered the camel for sale for a hundred Dirhams on credit to `Al¢ 
(`a); so, `Al¢ (`a) bought it. Soon another stranger appeared and offered to buy 
the camel for a hundred and fifty Dirhams. `Al¢ (`a) accepted the offer and sold 
the camel. All this happened even as `Al¢ (`a) was standing near his house. `Al¢ 
(`a) asked al-°asan and al-°usayn (`a) who were standing nearby to go after 
the stranger who bought the camel and find out who he was. The Prophet (¥) 
who was smilingly watching the entire episode, said, “O `Al¢, the vendor who 
sold the camel was Gabriel and the purchaser was Michael. Then the Prophet 
(¥) recited the verse: ‘Those who repose their faith in Allah…222’223 

221 Mu¦ammad ibn Fu¤ayl ibn Marw¡n said: 

`Al¢ (`a) was asked as to how much he gives in charity, how much he spends 
and how much he saves. `Al¢ (`a) replied, ‘By God, I will certainly think of 
saving if I know for sure that God has accepted even a single deed of mine. By 
God, I do not know if God has accepted even a single deed of mine.’224 

Giving His Ring as Alms 

222. Al-°asan ibn Zayd reports from his father Zayd ibn al-°asan who in turn 
narrated from his ancestors who quoted `Amm¡r ibn Y¡sir as saying, 

`Al¢ (`a) was bending down in his supererogatory prayers when a man 
approached him and wanted some charity. `Al¢ (`a) beckoned the man to take 
his ring. The man removed `Al¢’s ring from his hand. The man then met the  
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  هِسِرْغَوَ هِدِّفِي كَ ةُكَرَبَالْوَعَلِيٌّ 
عَلَيْهِ السَّلاَمُ وَتَحْتَهُ وَسَقٌ  الْمُؤْمِنِينَلَقيَ رَجُلٌ أَمِيرَ : ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَةَارَرَعَنْ زُ. ٢١٧
 ـ ذْقٍائَةُ أَلْفِ عِمِ« :فَقَالَ »مَا هٰذَا يَا أَبَا الْحَسَنِ تَحْتَكَ؟«: ، فَقَالَ لَهُىٰمِنْ نَوَ  )قَـالَ ( ».االلهُاءَ إِنْ شَ
  .ةًدَاحِاةً وَادِرْ مِنْهُ نَوَفَلَمْ يُغَ ،فَغَرَسَهُ

 :فَيَقُـولُ  »هٰـذَا؟  مَـا «: الُ لَهُفَيُقُ .اةٍثَلاَثُمِائَةِ أَلْفِ نَوَ انَ يَحْمِلُ الْوَسَقَ فِيهِفَكَ: بٍأْدَ نُقَالَ ابْ. ٢١٨
  .ايبِهَاجِوَأَعَكُلَّهَا فَلاَ تَذْهَبُ مِنْهُ نَوَاةُ يَنْبُعَ  فَيَغْرِسُ النَّوَىٰ ».اءَ االلهُإِنْ شَ نَخْلَةٍةِ أَلْفِ ائَثَلاَثُمِ«

 ـعَلَيْهِ السَّلاَمُ كَانَ يَخْرُجُ وَمَعَـهُ أَحْ  الْمُؤْمِنِينَإِنَّ أَمِيرَ : عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَعَبْدِ االلهِ عَنْ أَبِي . ٢١٩ الُ مَ
مِنْهُ  ادِرْفَيَغْرِسُهُ فَلَمْ يُغَ ».اءَ االلهُنَخْلٌ إِنْ شَ« :فَيَقُولُ »مَا هٰذَا مَعَكَ؟! يَا أَبَا الْحَسَنِ«: الُ لَهُفَيُقَ. ىٰالنَّوَ
  .ةًدَاحِوَ

  هُمُرَكَوَ ٍ عَلِيّ اءُخَسَ
فَخَرَجَ أَمِـيرُ   ».مَا طَعِمْتُ شَيْئاً نَا مُنْذُ ثَلاَثَةِ أَيَّامٍأَ«: هُقَالَ لَ ادَدَقْمِأَنَّ الْ بَّاسٍعَ نِابْ يثِدِي حَفِوَ. ٢٢٠

إِشْتَرِ «: يٌّابِاهُ أَعْرَادَفَنَ .راًيِّمُتَحَصَرَفَ ا وَانْوَدَفَع إِلَيْهِ بَعْضَهَ ائَةٍعَلَيْهِ السَّلاَمُ وَباعَ دِرْعَهُ بِخَمْسِمِ الْمُؤْمِنِينَ
ي هٰذِهِ النَّاقَةَ بِعْنِ«: آخَرُ وَقَالَ فَاسْتَقْبَلَهُ .يُّابِعْرَالأَ وَمَضَىٰ ةِ دِرْهَمٍائَا بِمِاهَفَاشْتَرَ ».لاًمِنِّي هٰذِهِ النَّاقَةَ مَؤَجَّ

وَهُـوَ   ».يِّابِا فِي طَلَبِ الأَعْرَمْضِيَإِ! ا حُسَيْنُوَيَ ،حَسَنُ ايَ« :احَاعَ وَصَفَبَ ».ينَ دِرْهَماًوَخَمْسِ ائَةٍبِمِ
ي وَالْمُشْـتَرِ  ،احِبُ النَّاقَةِ جَبْرَئِيـلُ صَ يُّابِعْرَلأَا !عَلِيُّ يَا« :آهُ النَّبِيُّ فَقَالَ وَهُوَ مُتَبَسِّمٌابِ، فَرَبَالْعَلَىٰ 

وَمَنْ ﴿ :مَّ تَلاَثُ ».الْمِقْدادِ إِلَىٰي دَفَعْتَها نَ بِالْخُمْسِ الَّتِووَالْخَمْسُ ،الْمِائَةُ عَنِ النَّاقَةِ !عَلِيُّ يَا .يلُائِيكَمِ
  ﴾.يَتَّقِ االلهَ يَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجاً

كَـمْ تُخْـرِجُ    !كَمْ تَتَصَدَّقُ«: يلَ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُقِ: قَالَ انَوَزْغَ نِبْ لِيْضَفُ نُبْ مُحَمَّدُ ىٰوَوَرَ. ٢٢١
 .مْسَـكْتُ احِداً لأَااللهَ تَعَالَىٰ قَبِلَ مِنِّي فَرْضاً وَ نَّلَوْ أَعْلَمُ أَ -وَااللهِ-إِنِّي « :قَالَ »!؟أَلاَ تُمْسِكُ !الَكَمَ
  »لاَ أَدْري أَقَبِلَ سُبْحانَهُ مِنِّي شَيْئاً أَمْ لاَ؟ -وَااللهِ-كِنِّي وَلٰ

  مِاتَخَالْبِ قُدُّصَالتَّ
 ـيَ نَبْ ارَمَّعَ تُعْمِسَ: قَالَ هِدِّ، عَنْ جَنٍسَحَ نِبْ دِيْزَ ، عَنْ أَبِيهِدٍيْزَ نِبْ نِسَحَالْ عَنِ. ٢٢٢ : يَقُـولُ  رٍاسِ
  ىٰفَأَتَ .اهُ السَّائِلَـاتَمَهُ فَأَعْطَخَوَ رَاكِعٌ فِي صَلاَةِ التَّطَوُّعِ، فَنَزَعَ ـعَليِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ سَائِلٌ وَهُوَقَفَ لِ
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Prophet (¥) and told him what transpired. At that moment the verse: ‘Verily the 
guardians over you are Allah and His Prophet and those who give charity even 
as they bend down in prayer.’ was revealed. The Prophet (¥) then said, ‘Of 
whomsoever I am the Guardian, this `Al¢ here is also the guardian. O Lord, be a 
friend to his friends and an enemy of his enemies.’225 

223. Al-Tha`lab¢ wrote in his book of tafs¢r (exegeses of the Holy Qur'¡n) that 

`Abdull¡h ibn `Abb¡s was sitting near the well of Zamzam narrating traditions 
of the Prophet (¥) when a man with most of his face hidden under his turban 
cloth appeared. Whenever Ibn `Abb¡s quoted a ¦ad¢th that man too would 
quote another. At last, Ibn `Abb¡s asked, ‘Who are you? Why don’t you remove 
the cloth from your face so that we may see your face?’ The man removed the 
cloth from his face and said, ‘Those who know me know me. For those who do 
not know me, I say, I am Jundab ibn Jun¡dah Ab£-Dharr al-Ghif¡r¢. I have 
heard with these ears and if I am lying let me become deaf; and with these very 
eyes I have seen and if I am lying let me be struck blind - the Prophet (¥) said, 
‘`Al¢ is the leader of the pious and eliminator of the nonbelievers. Whoever 
helps him would receive help and whoever avoids helping him would regret. 
Whoever denies his vicegerency [wil¡yah] is accursed.’ 

One day, I performed the afternoon prayer with the Prophet (¥). A man entered 
the mosque and asked for alms. None gave anything to him. The man raised his 
hands towards the sky and said, ‘O Lord, be my witness; I came begging in the 
Prophet’s mosque, yet none gave me anything.’ `Al¢ (`a) was then bowing in 
prayer. He beckoned the man by shaking his little finger on which he wore a 
ring. The man went to `Al¢ and removed the ring from his little finger. We all 
noticed this incident. When the Prophet (¥) finished his prayer, he raised his 
hands towards the sky and said, ‘O Allah! My brother Moses prayed to you to 
enlarge his chest, to make his task easy, remove the knots [difficulty] from his 
tongue [speech] so that men could understand his words, make his brother 
Aaron as his vicegerent, strengthen him through Aaron, and make Aaron 
partner in all his affairs. O Lord, You accepted his prayer, strengthened him 
with the support of his brother Aaron, and blessed them both with miracles to 
subdue the opponents. O Lord, I, Mu¦ammad Your Messenger, pray You to 
enlarge `Al¢’s vision, make his task easy, and appoint from my clan, my brother 
`Al¢ as my vizier and through him strengthen me.’ 

Ab£-Dharr further said that hardly had the Prophet (¥) completed his prayers 
when Gabriel descended and said, ‘Read.’ The Prophet (¥) asked, ‘What do I 
read?’ Gabriel said, ‘Say: Verily Allah is your Guardian and His Prophet and 
those believers who are steadfast [establish] prayers and give zak¡t even as 
they remain in the state of bowing in prayer.’”226 
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 ـ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَنَزَلَ عَلَىٰ النَّبِيِّ  ،فَأَعْلَمَهُ ذٰلِكَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِولَ االله رَسُ  ـ﴿ :ةُهٰذِهِ الآيَ ا إِنَّمَ
  .ةِإِلَىٰ آخِرِ الآيَ ﴾…وَلِيُّكُمُ االلهُ وَرَسولُهُ

ادِ مَنْ الاَهُ وَعَالِ مَنْ وَهُمَّ وَاللَّ .مَوْلاَهُ اًكُنْتُ مَوْلاَهُ فَإنَّ عَلِيّ مَنْ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِقَالَ 
  ».اهُادَعَ

سَـمِعْتُ  «: عَبْدَ االلهِ بْنَ الْعَبَّاسِ كَانَ عَلَىٰٰ شَفِيرِ زَمْزَمَ وَهُو يَقُولُ أَنَّ هِيرِسِفْفِي تَ يُّبِلَعْالثَّ ىٰوَرَوَ. ٢٢٣
ا بِهَ ىٰوَقَدْ غَطَّ امَةٍإِذْ أَقْبَلَ رَجُلٌ مُعْتَمٌّ بِعِمَ ،)يثَادِحَالأَ رِّرُكَيُ( وَهُوَ …»يَقُولُ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ  النَّبِيَّ

 ـ  …»صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ « :لاَ يَقُولُ فَكانَ ابْنُ عَبَّاسٍ .أَكْثَرَ وَجْهِهِ كَ إِلاَّ وَقَـالَ ذٰلِ
 »مَـنْ أَنْـتَ؟   !بِااللهِ عَلَيْـكَ «: فَقَالَ لَهُ ابْنُ عَبَّاس .…»صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ «: الرَّجُلُ

فُـهُ  رِّعَنَـا أُ ي فَأَوَمَنْ لَمْ يَعْرِفْنِ .يي فَقَدْ عَرَفَنِمَنْ عَرَفَنِ! أَيُّها النَّاسُ«: امَةَ عَنْ وَجْهِهِ وَقَالَفَكَشَفَ الْعِمَ
ا صُمَّتَ اتَيْنِ وَإِلاَّهَبِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ  .يُّارِذَرٍّ الغِفَ وأَنَا جُنْدُبُ بْنُ جُنادَةَ أَبُ :يبِنَفْسِ

 .اتِلُ الْكَفَـرَةِ عَلِيٌّ قَ .ائِدُ الْبَرَرَةِعَلِيٌّ قَ‹ :قُولُا، يَعُمِيَتَ وَإِلاَّ ]عَيْنَيْهِ :ييَعْنِ[اتَيْنِ وَرَأَيْتُهُ بِهَ ]أُذَنَيْهِ :ييَعْنِ[
صَلَّىٰ  رَسُولِ االلهِ ا إِنِّي صَلَّيْتُ مَعَأَمَ ›.مَلْعُونٌ مَنْ جَحَدَ وِلاَيَتَهُ ،ولٌ مَنْ خَذَلَهُمَخْذُ ،ورٌ مَنْ نَصَرَهُمَنْصُ

فَرَفَعَ السَّـائِلُ يَـدَهُ إِلَـىٰ     .فَلَمْ يُعْطِهِ أَحَدٌ شَيْئاً ،ائِلٌ فِي الْمَسْجِدِفَسَأَلَ سَ ،صَلاَةَ الظُّهْرِ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
ي أَحَـدٌ  فَلَمْ يُعْطِنِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِااللهِ  أَلْتُ فِي مَسْجِدِ رَسُولِأُشْهِدُكَ أَنِّي سَ! هُمَّاللَّ‹: اءِ وَقَالَالسَّمَ
فَأَقْبَـلَ  . يَتَخَتَّمُ فِيهَا وَكَانَ ،ىٰإِلَيْهِ بِخُنْصِرِهِ الْيُمْنَ ىٰفَأَوْمَ ،اكِعاًعَلَيْهِ السَّلاَمُ رَ الْمُؤْمِنِينَ وَكَانَ أَمِيرُ ›!شَيْئاً

مِنْ صَلاَتِهِ رَفَـعَ   فَلَمَّا فَرِغَ .اهَدَهُشَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَخَذَ الْخَاتَمَ مِنْ خُنْصِرِهِ، وَالنَّبِيُّ حَتَّىٰٰالسَّائِلُ 
 ـ .يي صَدْرِرَبِّ اشْرَحْ لِ﴿: فَقَالَسَأَلَكَ  مُوسَىٰي إِنَّ أَخِ! هُمَّاللَّ‹: اءِ وَقَالَرَأْسَهُ إِلَىٰ السَّمَ ي وَيَسِّرْ لِ

أُشْدُدْ بِـهِ   .يونَ أَخِارُهَ .ييراً مِنْ أَهْلِي وَزِوَاجْعَلْ لِ .يوا قَوْلِهُيَفْقَ .يانِوَاحْلُلْ عُقْدَةً مِنْ لِسَ .يأَمْرِ
يكَ وَنَجْعَـلُ  سَنَشُدُّ عَضُدَكَ بِأَخِ﴿ :اطِقاًفَأَنْزَلْتَ عَلَيْهِ قُرآناً نَ !هُمَّاللَّ ﴾.يفِي أَمْرِ ي وَأَشْرِكْهُ.أَزْرِ
 ـ  !هُمَّاللَّ :صَفِيُّكَوَأَنَا مُحَمَّدٌ نَبِيُّكَ وَ !هُمَّاللَّ ﴾.ااتِنَا بِآيَا سُلْطاناً فَلاَ يَصِلونَ إِلَيْكُمَلَكُمَ ي فَاشْـرَحْ لِ

  ›».يأُشْدُدْ بِهِ ظَهْرِ .يأَخِ اًعَلِيّ ،ييراً مِنْ أَهْلِي وَزِوَاجْعَلْ لِ ،يي أَمْرِوَيَسِّرْ لِ ،يصَدْرِ
عَلَيْهِ السَّلاَمُ مِنْ عِنْدِ  يلُائِبْرَنَزَلَ جَ حَتَّىٰكَلاَمَهُ  صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِتَتَمَّ رَسُولُ االلهِ فَمَا اسْ: ذَرٍّ ووَقَالَ أَبُ

 ـذِولُهُ وَالَّا وَلِيُّكُمُ االلهُ وَرَسُإِنَّمَ﴿ :إِقْرَأْ‹: قَالَ ›؟ا أَقْرَأُوَمَ‹ :قَالَ ›.إِقْرَأْ! يَا مُحَمَّدُ‹: فَقَالَ .االلهِ وا ينَ آمَنُ
  »›﴾.ونَعُاكِاةَ وَهُمْ رَونَ الزَّكَونَ الصَّلاَةَ وَيُؤْتُيمُيُقِ الَّذِينَ
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`Al¢ in the Qur’¡n 

224. Ibn `Abb¡s said: 

When the verse ‘You are only a warner and there is a guide for every people, 
(13:7)’ was revealed, the Prophet (¥) said, ‘I am the one who puts the fear of 
God [in the minds of people] and `Al¢ shall be their guide. O `Al¢, after me, 
people searching for the right path would find it only by adhering to you.’227 

225. Expounding the verse ‘Allah desires to give you comfort and not hardship, 
(2:185)’ Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The word ‘Comfort’ refers to `Al¢ (`a).228 

226. Imam al-Ri¤¡ (a) through his ancestors reported that `Al¢ (`a) said: 

The verse: ‘and the foremost are the foremost (56:10)’ was revealed in my 
honor.229 

227. Imam al-Ri¤¡ (a) through his ancestors reported, 

`Al¢ (`a) said that the Prophet (¥) said that the verse ‘those who spend their 
wealth in the way of God openly and in secret (2:274)’ was revealed to honor 
`Al¢.230 

228. Imam al-B¡qir (`a) quoted his forefathers as saying, 

The verse ‘Like those who spend their wealth to seek the Pleasure of Allah 
(2:265)’ was revealed in honor of `Al¢ (`a).231 

229. Regarding the verse: ‘Those who hasten to do good works (23:61),’ Imam al-
B¡qir (`a) quoted his forefathers as saying, 

None excelled `Al¢ (`a) in doing good works.232 

230. Regarding the verse: ‘the virtuous believers (66:4),’ the Prophet (¥) said: 

These words mean `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.233 

231. Regarding the words ‘This is a Book in which there is no doubt (2:2),’ Ab£-Ba¥¢r 
quotes Imam al-¯¡diq (`a) as saying, 

`Al¢ (`a) is meant by the word ‘Book’ and there is no doubt that he is the guide 
to all pious ones.234 

232. J¡bir al-Ju`f¢ says that when he inquired with Imam al-B¡qir (`a) the meaning of 
the verse: ‘whoever turns away from the remembrance of God, will be put to severe 
torture (72:17),’ the Imam replied, 

It means: Whoever turns away from `Al¢ (`a) will indeed be subjected to the 
most severe torture.235 

233. Ja`far al-Faz¡r¢ narrates through several chains of narrators that regarding the 
verse: ‘Say: This is my path, I Call to the way of God through my insight and the 
insight of those who obey me (12:108),’ Imam al-B¡qir (`a) said: 

The words Those who obey me refer to `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.236 
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  ابِتَكِفِي الْ هُلُائِضَفَ
أَنَا « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِيُّ بِقَالَ النَّ،﴾نَّما أَنْتَ مُنْذِرٌِ﴿ لَمَّا نَزَلَتْ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ بَّاسٍعَ نُقَالَ ابْ. ٢٢٤
  ».يبَعْدِي الْمُهْتَدُونَ مِنْ يَهْتَدِ -عَلِيُّ يَا-وَبِكَ  .يادِوَعَلِيٌّ الْهَ ،الْمُنْذِرُ

يُرِيدُ بِكُمُ  وَلاَيُسْرَ  بِكُمُ الْيدُ االلهُيُرِ﴿: فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰ ،االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ي عَبْدِبِبِالإِسْنَادِِ، عَن أَ. ٢٢٥
  ».مُطَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَعَليُّ بْنُ أَبِي  ينَالْمُؤمِنِِ يرُمِلِكَ الْيُسْرُ أَفَذٰ «:قَالَ ،﴾الْعُسْرَ

 ﴾ونَونَ السَّـابِقُ السَّـابِقُ ﴿« :عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، ائِهِا، عَنْ آبَالرِّضَ عَنِ. ٢٢٦
  ».نَزَلَتْ فِيَّ

الَّـذِينَ  ﴿نَزَلَـتْ  « :آلِـهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَقَالَ النَّبِيُّ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُعَنْ آبَائِهِ  ،الرِّضَا عَنِ. ٢٢٧
  ».عَلِيٍّفِي  ﴾عَلاَنِيَةًوَ اًارِ سِرّيُنْفِقُونَ أَمْوالَهُمْ بِاللَّيْلِ وَالنَّهَ

 ـوَمَثَلُ الَّذِينَ يُنْفِقُونَ أَمْوالَهُمُ ابْتِغَ﴿ :هِلِوْفِي قَ ،السَّلاَمُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِعَنْ أَبِي . ٢٢٨  ﴾،اتِ االلهِاءَ مَرْضَ
  ».نَزَلَتْ فِي عَلِيٍّ« :قَالَ

 ـ ﴾…اتِرَيْخَفِي الْ ونَعُارِسَيُ كَئِولٰأُ﴿ :هِلِوْفِي قَ ،عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ. ٢٢٩ : قَـالَ  ،ةَالآيَ
  ».لَمْ يَسْبِقْهُ أَحَدٌ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُعَلِيُّ بْنُ أَبِي «

هُوَ « :قَالَ ،﴾مِنِينَالْمُؤْالِحُ وَصَ﴿ :فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰ لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَبِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٣٠
  ».عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ

 ،﴾يهِرَيْبَ فِ ابُ لاَكِتَالْ ذٰلِكَ﴿ :فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰ ،االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ي عَبْدِبِأَ، عَن يرٍصِي بَبِأَ عَنْ. ٢٣١
  »﴾.لِلْمُتَّقينَ ىًٰهُدَ﴿لاَ شَكَّ فِيهِ  ؛يٌّعَلِ :﴾ابُتَكِالْ﴿« :الَقَ

وَمَنْ ﴿ :وَجَلَّ ا جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَن قَوْلِ االلهِ عَزَّبَسَأَلْتُ أَ: قَالَ جُعْفِيِّالْ ابِرٍبِالإِسْنَادِِ، عَن جَ. ٢٣٢
 .ابَ الصَّـعَدَ ذَالْعَ مَنْ أَعْرَضَ عَنْ عَلِيٍّ يَسْلُكْهُ« :قَالَ ﴾.صَعَداً اباًيُعْرِضْ عَنْ ذِكْرِ رَبِّهِ يَسْلُكْهُ عَذَ

  ».ابِوَهُوَ أَشَدُّ الْعَذَ

قُلْ هٰذِهِ ﴿ :ىٰالَعَتَ االلهِ لِوْعَنْ قَ هُتُلْأَسَ: قَالَ ،عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ،ناًعَنْمُعَ يُّارِزَفَالْ رُفَعْجَ. ٢٣٣
  ».طَالِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي  :﴾يمَنِ اتَّبَعَنِ﴿« :قَالَ ﴾.يأَنَا وَمَنِ اتَّبَعَنِ يرَةٍبَصِ عَلَىٰٰااللهِ  إِلَىٰي أَدْعُو يلِسَبِ
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234. It is reported from `Abd al-Ra¦m¡n ibn Kath¢r that Imam al-¯¡diq (`a) explained 
the Qur'¡nic verse: ‘And the bearer of witness and those against whom the witness is 
borne (85:3) by saying: 

These two words denote the Prophet (¥) and `Al¢ (`a).237 

235. Regarding the Qur'¡nic verse: “Had not the Grace and Benevolence of the Lord 
been upon you… (24:10),” Mu¦ammad ibn Fu¤ayl reports that Imam Abu’l-°asan (`a) 
said: 

Mu¦ammad (¥) is the Grace of God and Am¢r al-Mu’min¢n (`a) is the 
Benevolence of God.238 

236. Regarding the Qur'¡nic verse: ‘O you believers! Be virtuous and follow the 
truthful (9:119),” Imam al-B¡qir (`a) said: 

Follow the truthful means: follow `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a).239 

237. Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ said that regarding the verse: ‘Say I adjure you to 
adhere to one thing… (34:46),’ Imam al-B¡qir said: 

By the word ‘thing’, the Prophet (¥) meant that he was adjuring people about 
the vicegerency of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a), for it is that thing about which God 
revealed ‘adjure you about one thing.’240 

238. `Al¢ ibn Ibr¡him reported from his father who reported from Ibn Ab¢-`Umayr 
who in turn heard from Sum¡`ah who quoted Imam al-¯¡diq (`a) as saying regarding 
the verse: ‘Be true to your covenant [promise] made with me (2:40),’ 

It means to be true to your covenant regarding the vicegerency of `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib (`a) so that I may keep my covenant with you; that is to say, I shall keep 
the promise of giving you a place in Heaven.241 

239. Our master Imam M£s¡ ibn Ja`far (`a) said: 

The verse: ‘You find them in a state of kneeling or in prostration and the Grace 
and Pleasure of the Lord is behind them, and the signs of prostration in prayers 
are visible on their faces (48:29),’ was revealed to extol the virtue of `Al¢ 
(`a).242 

240. Ab£-Ba¥¢r narrates that Imam al-B¡qir (`a) said: 

The verse: ‘To your parents is your obligation due (17:23),’ refers to the 
Prophet (¥) as a father and `Al¢ (`a) in a similar position.243 

241. Regarding the verse: ‘Verily, Islam is the [only] religion in the eyes of God 
(3:19),’ Imam al-B¡qir (`a) said: 

Islam means submitting to the vicegerency of `Al¢ (`a).244 

Traditions of the Prophet about `Al¢ 

242. Imam al-Ri¤¡ (`a) quoted his forefathers as saying: The Prophet (¥) said: 

I and `Al¢ were created from the same Effulgence [n£r].245 
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 ﴾وَمَشْهُودٍ وَشَاهِدٍ﴿ :ىٰالَعَتَ هِلِوْفِي قَ ،، عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُيرٍثِكَ نِالرَّحْمٰنِ بْ عَنْ عَبْدِ. ٢٣٤
  ».الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَمِيرُوَ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِيُّالنَّ« :قَالَ

وَلَوْ لاَ فَضْـلُ االلهِ عَلَـيْكُمْ   ﴿ :هِلِوْفِي قَ ،عَلَيْهِ السَّلاَمُ نِسَحَعَنْ أَبِي الْ ،لِيْضَفُالْ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ. ٢٣٥
  ».أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ :وَرَحْمَتُهُ .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُ :الْفَضْلُ« :قَالَ ﴾،وَرَحْمَتُهُ

نَ آمَنُـوا اتَّقُـوا االلهَ وَكُونُـوا مَـعَ     يُّهَا الَّـذِي أَ يَا﴿ :فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰ ،عَلَيْهِ السَّلاَمُ رِاقِبَالْ عَنِ. ٢٣٦
  ».طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُلِيِّ بْنِ أَبِي مَعَ عَ« :قَالَ ﴾،الصَّادِقينَ

 ـ لْقُ﴿ :ىٰالَعَتَ االلهِ لِوْا جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَبَأَ تُلْأَسَ: قَالَ ةَزَمْعَنْ أَبِي حَ. ٢٣٧ أَعِظُكُـمْ  ا إِنَّمَ
: ىٰالَارَكَ وَتَعَااللهُ تَبَ قَالَي احِدَةُ الَّتِوَهِيَ الْ .مُعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَإِنَّما أَعِظُكُمْ بِوِلاَيَةِ « :فَقَالَ ،﴾احِدَةبِوَ
  »﴾.احِدَةا أَعِظُكُمْ بِوَإِنَّمَ﴿

فِـي   ،، عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُةَاعَمَ، عَنْ سَرٍيْمَي عُبِأَ نِابْ ، عَنِ، عَنْ أَبِيهِيمَاهِرَبْاِ نُبْ يُّلِعَ .٢٣٨
 :﴾أُوفِ بِعَهْـدِكُمْ ﴿ .مِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُالْمُؤْيرِ مِبِولاَيَةِ أَ« :قَالَ ،﴾وَأَوْفُوا بِعَهْدِي﴿ :لَّجَوَ زَّعَ هِلِوْقَ

  ».أُوفِ لَكُمُ الْجَنَّةَ

 ـ﴿: ىٰالَعَتَ هُلَوْأَنَّ قَعَلَيْهِ السَّلاَمُ وِيَ عَنْ مَوْلاَنَا مُوسَىٰ بْنِ جَعْفَرٍ الكَاظِمِ رُ دْقَ. ٢٣٩ اهُمْ رُكَّعـاً  رَتَ
 أَمِـيرِ نَـزَلَ فِـي    ﴾ودِثَرِ السُّجُاهُمْ فِي وُجُوهِهِمْ مِنْ أَيمَمِنَ االلهِ وَرِضْواناً سِ لاًونَ فَضْسُجَّداً يَبْتَغُ

  .عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَ

إِنَّ « :، قَـالَ ﴾اناًحْسَالِدَيْنِ إِوَوَبِالْ﴿ :االلهِ لِوْفِي قَ ،السَّلاَمُ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ يرٍصِعَنْ أَبِي بَ. ٢٤٠
  ».خَرُوَعَلِيٌّ الآ ،الِدَيْنِأَحَدُ الْوَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االله رَسُولَ

التَّسْليمُ لِعَلِيِّ بْنِ أَبِي « :قَالَ ،﴾مُإِنَّ الدِّينَ عِنْدَ االلهِ الإسْلاَ﴿ :فِي قَوْلِهِ ،رِ عَلَيْهِ السَّلاَمُاقِبَنِ الْعَ. ٢٤١
  ».بِالْوِلاَيَةِ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  أحَادِيثُ النَّبِيِّ
 :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ،ا، عَنْ آبَائِهِ ضَالرِّ ىٰوسَمُ نِبْ يِّلِعَنْ عَ. ٢٤٢

  ».احِدٍوَ تُ أَنَّا وَعَلِيٌّ مِنْ نُورٍخُلِقْ«
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243. Ibn `Abb¡s said that he heard the Prophet (¥) tell `Al¢ (`a), 

You and I are created from Divine Effulgence.246 

244. Salm¡n said that he heard the Prophet (¥) say: 

I and `Al¢ are from a single Effulgence, fourteen thousand years before Adam 
was created. When God created Adam, He split our Effulgence into two parts: 
one part is myself and the other part is `Al¢.247 

245. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The Prophet (¥) tied the turban on `Al¢ by leaving one end in front and leaving 
the shorter end trailing at the back. He then asked `Al¢ (`a) to walk ahead. `Al¢ 
(`a) went forward a few steps. The Prophet (¥) asked him to come back and `Al¢ 
(`a) obliged. Then the Prophet (¥) said, “This is how the crown worn by the 
Angels looks.”248 

246. The Prophet (¥) said: 

I am like the sun and `Al¢ is like the Moon. [The Imams from] My progeny are 
like the stars from any one of whom you may seek guidance.249 

247. Ab£-Dharr says that he heard the Prophet (¥) say: 

Had we (Mu¦ammad and `Al¢] not been there, God would have been neither 
recognized nor worshipped. Had we not been there, there would be no reward 
or retribution. There does not exist any veil between `Al¢ and Allah nor is there 
any barrier between them; instead, `Al¢ is the veil and barrier between God and 
His creation.250 

248. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ holds a high position in the eyes of God.251 

249. Ab£-Ba¥¢r relates through Imam al-B¡qir (`a) who said: 

One night, `Al¢ emerged out of his house saying, ‘In this dark tempestuous 
night, your leader has come out wearing Adam’s robes, Solomon’s signet with 
the Staff of Moses in his hand.’252 

250. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ keeps all worries and cares away from me.253 

251. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the progenitor of all the Imams.254 

252. The Prophet (¥) said: 

At the Fountain [in Paradise], `Al¢ shall be my deputy.255 

253. The Prophet (¥) said: 
On the Judgment Day, `Al¢ shall be the lord of the Fountain [in Paradise].256 

254. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ will be the last person to speak to me before I depart from this world.257 
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خُلِقْـتُ  « :يَقُولُ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ : قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ٢٤٣
  ».أَنَا وَأَنْتَ مِنْ نُورِ االلهِ تَعَالَىٰ

كُنْتُ أَنَا وَعَلِيٌّ نُـوراً  « :يَقُولُ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ  االلهِ ولَسُي رَيبِبِحَ تُعْمِسَ: قَالَ انَمَلْعَنْ سَ. ٢٤٤
فَلَمَّا خَلَقَ االلهُ آدَمَ قَسَّـمَ االلهُ   .االلهِ عَزَّ وَجَلَّ قَبْلَ أَنْ يَخْلُقَ االلهُ آدَمَ بِأَرْبَعَةَ عَشَرَ أَلْفِ عَامٍ بَيْنَ يَدَيِ

  ».فَجُزْءٌ أَنَا وَجُزْءٌ عَلِيٌّ ؛لِكَ النُّورَ جُزْئَيْنِذٰ

عَلِيّاً عَلَيْـهِ   صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُعَمَّمَ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ٢٤٥
 .فَـأَدْبَرَ  ».أَدْبِرْ«: قَالَثُمَّ  .فِهِ قَدْرَ أَرْبَعِ أَصابِعَوَقَصَّرَها مِنْ خَلْ ،بِيَدِهِ، فَسَدَلَها مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ السَّلاَمُ

  ».ا تِيجانُ الْمَلاَئِكَةِكَذَهٰ«: فَقَالَ .فَأَقْبَلَ ».أَقْبِلْ«: قَالَثُمَّ 

 بِأيِّهِمُ .النُّجُومِي كَوَأَهْلُ بَيْتِ ،وَعلِيٌّ كَالْقَمَرِ ،أَنَا كَالشَّمْسِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ]النَّبِيُّ[ وَقَالَ. ٢٤٦
  ».هْتَدَيْتُمْا تُمُاقْتَدَيْ

نَا وَعَلِـيٌّ  لاَ أَلَوْ« :يَقُولُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِسَمِعْتُ رَسُولَ االله : رٍّ قَالَي ذَبِأَ عَنْ) يثٍدِفِي حَ(. ٢٤٧
 اًلِيّوَلاَ يَسْتُرُ عَ .ابٌوَلاَ عِقَ ابٌثَوَ انَنَا وَعَلِيٌّ مَا كَلاَ أَوْوَلَ .ا وَعَلِيٌّ مَا عُبِدَ االلهُنَلاَ أَوْوَلَ .مَا عُرِفَ االلهُ

  ».خَلْقِهِ االلهِ وَبَيْنَ ا بَيْنَيمَوَالْحِجابُ فِالسَّتْرُ  وَهُوَ .االلهِ حِجابٌ يَحْجُبُه عَنِ االلهِ سَتْرٌ وَلاَ عَنِ

  ». مَزِيَّةًعَلِيٌّ أَعْظَمُ النَّاسِ عِنْدَ االلهِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٤٨

عَلَيْهِ السَّلاَمُ ذَاتَ لَيْلَة بَعْدَ  الْمُؤْمِنِينَخَرَجَ أَمِيرُ : ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَيرٍصِعَنْ أَبِي بَ. ٢٤٩
ي يَدِهِ يصُ آدَمَ، وَفِعَلَيْهِ قَمِ ؛امُخَرَجَ عَلَيْكُمُ الإِمَ .وَلَيْلَةٌ مُظْلِمَةٌ ،هَمْهَمَةٌ هَمْهَمَةٌ« :وَهُوَ يَقُولُ ،عَتَمَةٍ

  ».مُوسَىٰا انَ وَعَصَاتَمُ سُلَيْمَخَ

  ».يعَلِيٌّ مُفَرِّجُ كُرْبَتِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٠

  ».ينَرِاهِو الأَئِمَّةِ الطَّيٌّ أَبُعَلِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥١

  ».ييفَتِحَوْضِ خَلِالْ ىٰعَلِيٌّ عَلَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٢

  ».امَةِقِيَي يَوْمَ الْاحِبُ حَوْضِعَلِيٌّ صَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٣

  ».مَوْتِعَهْداً عِنْدَ الْ بِيعَلِيٌّ آخِرُ النَّاسِ « :هِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٤

92   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

255. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a), 

I have made you my sign among my followers.258 

256. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the gateway to my knowledge and after me, he shall narrate all that is 
revealed. A true believer is one who loves him. Only a hypocrite will be his 
enemy. To look at his face is to earn Divine grace. Worship is to adore him.259 

257. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the most respected of all my men.260 

258. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the dearest of all men to me.261 

259. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the most pious and virtuous among all men.262 

260. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ would be the first person to meet me at the Fountain [in Paradise].263 

261. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is God’s authority on the Judgment Day.264 

262. The Prophet (¥) said: 

I and `Al¢ are from the same tree and the rest of the people are from other 
trees.265 

263. Al-°asan narrates from Anas who said that he heard the Prophet (¥) tell `Al¢ (`a), 

O `Al¢, after me, you are the one who will resolve the conflicts [disputes] 
between my followers.266 

264. The Prophet (¥) said: 

I and `Al¢ are the two authorities over mankind.267 

265. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

Allah, His Messenger and Archangel Gabriel are all well pleased with you.268 

266. It is reported from Ab£-Sa`¢d al-Khidr¢ that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from me and I am from `Al¢.” 

Gabriel said, “O Mu¦ammad, I am from you.269 

267. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, people are like creations from different trees, but we are created as parts 
of a single tree. I am its root you are its trunk. al-°asan and al-°usayn are its 
branches while our friends [Sh¢`ah] are like the leaves of the tree. Whoever gets 
attached to any one of the branches is assured of a place allotted to him in 
Paradise by Allah.270 
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  ».يوَبَيْنَ أُمَّتِ بَيْنِيا يمَجَعَلْتُكَ عَلَماً فِ« :لِعَلِيٍّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٥

 .يي مَا أُرْسِلْتُ بِهِ مِنْ بَعْدِمَّتِلأُِ ي وَمُبَيِّنٌابُ عِلْمِعَلِيٌّ بَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٦

  ».ةٌعِبَادَوَمَوَدَّتُهُ  ،وَالنَّظَرُ إِلَيْهِ رَأْفَةٌ ،اقٌوَبُغْضُهُ نِفَ ،انٌمَـيحُبُّهُ إِ

  ».االلهِ رَسُولِ عَلَىٰٰعَلِيٌّ أَكْرَمُ الْخَلْقِ وَأَعَزُّهُمْ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٧

  ».النَّبِيِّ إِلَىٰٰعَلِيٌّ أَقْرَبُ الْخَلْقِ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٨

  ».النَّاسِ تْقَىٰعَلِيٌّ أَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٥٩

  ».حَوْضِي عِنْدَ الْانِقَعَلِيٌّ أَوَّلُ مَنْ يَلْ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٦٠

  ».امَةِقِيَعَلِيٌّ حُجَّةُ االلهِ يَوْمَ الْ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٦١

 ،وَاحِـدَةٍ  عَلِيٌّ مِنْ شَجَرَةٍأَنَا وَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ رٍابِعَنْ جَ ،بِالإِسْنَادِ. ٢٦٢

  ».ىٰشَتَّ وَالنَّاسُ مِنْ أَشْجَارٍ

ي مَّتِأَنْتَ تُبَيِّنُ لأُِ« :قَالَ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّبِيِّ  ،سٍنَعَنْ أَ ،نِسَحَالْ عَنِ. ٢٦٣

  ».بَعْدِي مَا اخْتَلَفُوا فِيهِ مِنْ

  ».ادِهِعِبَ عَلَىٰٰأَنَا وَعَلِيٌّ حُجَّةُ االلهِ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٦٤

  ».ونَاضُيلُ عَنْكَ رَااللهُ وَرَسولُهُ وَجِبْرِ« :لِعَلِيٍّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٦٥

فَقَالَ  ».عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ يِّرِدْخِالْ يدٍعِسَ عَنْ أَبِي. ٢٦٦

  ».اوأَنَا مِنْكُمَ ،دُمَّحَمُ يَا« :جَبْرائيلُ

 يَـا « :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَّىٰقَالَ رَسُولُ االله : أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ بْنِ بِالإِسْنَادِ، عَنْ عَلِيِّوَ. ٢٦٧

 ـوَأَنْتَ  ،اأَنَا أَصْلُهَ :احِدَةوَ أَنْتَ مِنْ شَجَرَةٍلِقْتُ أَنَا وَوَخُ ،ىٰشَتَّ خُلِقَ النَّاسُ مِنْ شَجَرٍ! عَلِيُّ  ،افَرْعُهَ

  ».ا أَدْخَلَهُ االلهُ الْجَنَّةَانِهَنْ أَغْصَمِ فَمَنْ تَعَلَّقَ بِغُصْنٍ .ااقُهَا أَوْرَيعَتُنَوَشِ ،حُسَيْنُ أَغْصانُهاالْحَسَنُ وَالْوَ
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268. Ab£-Hurayrah narrates that the Prophet (¥) said: 

Gabriel came to me and said, ‘May I give you the good news about the means 
by which you would cross the Bridge [¯ir¡§]?’ I replied that I would be happy 
to hear it. Gabriel said, ‘It is with the help of God’s Effulgence that you will 
cross the Bridge and `Al¢ will cross it with the help of your effulgence, because 
your Effulgence is God’s Effulgence. Your followers will pass the Bridge with 
the help of `Al¢’s effulgence because `Al¢’s effulgence is your effulgence. One 
who does not have `Al¢’s effulgence will indeed be left floundering in 
darkness.’271 

269. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

Angels sent their blessings upon me and upon `Al¢ for seven years.272 

270. Ab£-Layl¡ al-Ghif¡r¢ says that he heard the Prophet (¥) say: 

After me there will be a revolt. At that time [you people should] support `Al¢, 
for he would be the first to see me and shake hands with me on the Judgment 
Day. He is besides me in the high heavens and he is the one who differentiates 
between good and evil.273 

271. Al-Shi`b¢ narrates that `Al¢ (`a) said: 

The Prophet said to me ‘Blessed is the pious leader of Muslims. How would 
you `Al¢ thank God for the blessings?’ I replied, ‘I shall glorify the Lord for 
bestowing His blessings upon me. I shall pray to him to bestow upon me the 
inclination to be thankful to Him and to increase His grace upon me.’274 

272. The Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day people will be with the Book of Deeds. Only those deeds 
approved by me and `Al¢ will be accepted. 275 

273. `Al¢ (`a) said that the Prophet (¥) told him, 

O `Al¢, I wish for you those very things which I prefer for myself and which 
please me. I would not wish for you any of things that I dislike [which 
displease me].276 

274. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ will be the first person to meet me at the Fountain [in Paradise] and he is 
the first to embrace Islam.277 

275. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 
Dearest to me among my people is `Al¢. His status is so high that I have 
nominated him my heir and successor.278 

276. It is reported in the traditions that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the most virtuous among my people [followers] and the 
foremost in bringing about harmonious coexistence and in creating friendship. 
In the whole of my community, you are the wisest, bravest, most prudent and 
most munificent.279 
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: فَقَـالَ  عَلَيْـهِ السَّـلاَمُ   أَتَانِي جَبْرَئِيلُ :قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولَسُأَنَّ رَ ةَرَيْرَعَنْ أَبِي هُ. ٢٦٨
 .تَجُوزُ بِنُـورِ االلهِ «: قَالَ ».ىٰبَلَ«: قُلْتُ لَهُ )قَالَ( »اطِ؟الصِّرَ عَلَىٰبِمَا تَجُوزُ  -يَا مُحَمَّدُ-رُكَ أُبَشِّ«

وَمَـنْ لَـمْ    .نُورُ عَلِيٍّ مِنْ نُورِكَ .وَتَجُوزُ أُمَّتُكَ بِنُورِ عَلِيٍّ .وَنُورُكَ مِنْ نُورِ االلهِ .عَلِيٌّ بِنُورِكَ وَيَجُوزُ
  ».لَهُ مِنْ نُورٍ الِ االلهُ لَهُ مَعَ عَلِيٍّ نُوراً فَمَيَجْعَ

 عَلِـيٍّ  ىٰصَلَّتِ الْمَلاَئِكَةُ عَلَيَّ وَعَلَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٢٦٩
  ».الِ غَيْرُهُي مِنَ الرِّجَيَكُنْ مَعِ لَمْ« :قَالَ »ذٰلِكَ يَا رَسُولَ االلهِِ؟ وَلِمَ«: يلَقِ ».سِنينَ سَبْعَ

 بَعْدِيونُ سَتَكُ« :يَقُولُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ : قَالَ يِّارِفَغِالْ ىٰلَيْي لَبِأَ نِابْ عَنِ. ٢٧٠
 ـ انِنَّهُ أَوَّلُ مَنْ يَرَفَإِ .وا عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍفَالْزِمُ ذٰلِكَ كَانَا فَإِذَ .فِتْنَةٌ ي يَـوْمَ  افِحُنِي وَأَوَّلُ مَـنْ يُصَ

  ».اطِلِحَقِّ وَالْبَنَ الْوقُ بَيْارُالْفَ وَهُوَ .ااءِ الْعُلْيَوهُوَ مَعِيَ فِي السَّمَ .امَةِقِيَالْ

مَرْحَباً بِسَيِّدِ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ي رَسُولُ االلهِقَالَ لِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِقَالَ عَ: قَالَ يِّبِعْالشِّ عَنِ. ٢٧١
 ـ  عَلَىٰٰحَمِدْتُ االلهَ تَعَالَىٰ « :قَالَ »مَا شُكْرُكَ؟« :يلَ لِعَلِيٍّفَقِ» .امِ الْمُتَّقينَوَإِمَ ينَالْمُسْلِمِ ي، انِمَـا آتَ

  ».يانِعْطَي مِمَّا أَيدَنِوَأَنْ يَزِ ،يمَا أَوْلاَنِ عَلَىٰٰوَسَأَلْتُهُ الشُّكْرَ 

مَنْ قَبِلْتُ أَنَا  إِلاَّفَلاَ يَنْفَعُهُمْ  ،بِالأَعْمالِ الْقِيَامَةِيَأْتِي النَّاسُ يَوْمَ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ النَّبِيُّ . ٢٧٢
  ».وَعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَمَلَهُ

أُحِـبُّ  ! عَلِيُّ يَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُقَالَ لِي رَ: قَالَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ٢٧٣
  ».وَأَكْرَهُ لَكَ مَا أَكْرَهُ لِنَفْسي ،مَا أُحِبُّ لِنَفْسيلَكَ 

عَلِـيُّ  : أَوَّلُهُمْ إِسْلاَماًحَوْضِ وَالْ عَلَىٰوداً أَوَّلُ النَّاسِ وُرُ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٧٤
  ».طَالِبٍبْنُ أَبِي 

إِلَيَّ  بَيْتِيأَحَبُّ أَهْلِ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِعَنْ عَ ادِنَسْالإِبِ. ٢٧٥
  ».عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ بَعْدِيوَأَفْضَلُ مَنْ أَتْرُكُ 

 ،أَنْتَ أَفْضَلُ أُمَّتِي فَضْلاٍ! عَلِيُّ يَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ  ،يثٍدِفِي حَ ،بِالإِسْنَادِ. ٢٧٦
  ».اًوَأَسْخَاهُمْ كَفّ ،وَأَشْجَعُهُمْ قَلْباً ،وَأَوْفَرُهُمْ حِلْماً ،وَأَكْثَرُهُمْ عِلْماً ،وَأَقْدَمُهُمْ سِلْماً
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277. Ja`far ibn Mu¦ammad (`a) relates through his father who heard J¡bir ibn 
`Abdull¡h al-An¥¡r¢ say: 

I was sitting with al-`Abb¡s in the presence of the Prophet (¥) when `Al¢ (`a) 
entered and saluted. The Prophet (¥) replied the salutation, stood up, shook 
hands with `Al¢ (`a), kissed his forehead and seated him on his right side. Al-
`Abb¡s asked the Prophet (¥), ‘Do you love him?’ The Prophet (¥) replied, ‘O 
Uncle! God loves him more than I do. God created the progeny of every 
Prophet from his male offspring, but my progeny is through the children of `Al¢ 
[through my daughter].’280 

278. The Prophet (¥) said: 

God has blessed me with five things and `Al¢ is also blessed with five things. 
Firstly, God has perfected eloquence in me and perfected wisdom in `Al¢. 
Secondly, God bestowed prophethood upon me and conferred vicegerency upon 
`Al¢. Thirdly, God gave me the Fountain [in Paradise] and to `Al¢ He gave the 
Salsab¢l. Fourthly, He gave me revelation and gave intuition to `Al¢. Fifthly, I 
was taken up to the heavens and the doors and curtains of heavens are kept 
open for `Al¢.281 

279. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you have three distinctions which none, not even me possess. Firstly, 
you have such a father-in-law that even I do not have his like. Secondly, you 
are the husband of my daughter the all-veracious while I do not have her like as 
wife. Thirdly, you have been given al-°asan and al-°usayn to be from your 
direct offspring, but I do not have their likes to be my direct offspring. 
However, all of you are from me and I am from you.282 

280. Al-Bayhaq¢ narrates through authentic sources that the Prophet (¥) said: 

If one desires to see the wisdom of Adam, the piety of Noah, the majesty of 
Abraham, the greatness of Moses and the veneration of Jesus, should look to 
`Al¢.283 

281. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

One should look at `Al¢ if he wishes to see the majesty of Abraham, the 
obedience of Noah and the handsomeness of Joseph.284 

282. It is reported that one day the Prophet (¥) was sitting with his companions when 
he looked at `Al¢ (`a) and said: 

Whoever desires to see the beauty of Joseph, the generosity of Abraham, the 
majesty of Solomon and the power of David should look at this man here.285 

283. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the brother of the Archangels.286 

284. `Al¢ (`a) narrates that about the verse: ‘Do cast into hell every ungrateful, 
rebellious one (50:24),’ the Prophet (¥) said: 
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كُنْتُ أَنَا وَالْعَبَّاسُ جالِسَيْنِ عِنْـدَ  : قَالَ رٍابِعَنْ جَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، ، عَنْ أَبِيهِمُحَمَّدٍ نِبْ عَنْ جَعْفَرِ. ٢٧٧
 .السَّلاَمَ لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَفَرَدَّ عَلَيْهِ النَّبِيُّ  ،فَسَلَّمَ ،إِذْ دَخَلَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّالنَّبِ
 :فَقَالَ »أَتُحِبُّهُ؟! يَا رَسُولَ االلهِِ«: قَالَ الْعَبَّاسُفَ .وَأَجْلَسَهُ عَنْ يَمينِهِ ،انَقَهُ وَقَبَّلَ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِامَ إِلَيْهِ وَعَوَقَ
 ـ .صُلْبِهِيٍّ فِي يَّةَ كُلِّ نَبِوَجَلَّ جَعَلَ ذُرِّ االلهَ عَزَّ إِنَّ .لَهُ مِنِّي اًأَشَدُّ حُبّ االلهُ ،وَااللهِ ،عَمُّ يَا« ي وَجَعَلَ ذُرِيَّتِ

  ».صُلْبِ عَلِيٍّ فِي

 ـ: خَمْساً اًعَلِيّ ىٰتَعَالَىٰ خَمْساً وَأَعْطَ االلهُ يَانِأَعْطَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٧٨ ي انِأَعْطَ
انِي الْكَـوْثَرَ وَأَعْطـاهُ   وَأَعْطَ. اًوَجَعَلَهُ وَصِيّ اًي نَبِيّوَجَعَلَنِ. جَوامِعَ الْعِلْمِِ اًعَلِيّ ىٰ، وَأَعْطَلِمَِامِعَ الْكَجَوَ

اتِ وَاابَ السَّـمَ ، وَفَتَحَ لَهُ أَبْوَالسَّمَاءِ إِلَىٰ بِيوَأُسْرِيَ  .امَلْهَي الْوَحْيَ وَأَعْطاهُ الإِانِوَأَعْطَ .يلَالسَّلْسَبِ
  ».حُجُبَوَالْ

 :أُوتِيتَ ثَلاَثاً لَمْ يُؤْتَهُنَّ أَحَـدٌ وَلاَ أَنَـا  ! عَلِيُّ يَا« :يٍّلِلِعَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٧٩
يتَ وَأُوتِ .وْجَةًوتَ مِثْلَها زَوَلَمْ أُ ،ييقَةً مِثْلَ بِنْتِدِّيتَ صِوَأُوتِ .يا مِثْلِوَلَمْ أُوتَ أَنَ ،ييتَ صِهْراً مِثْلِأُوتِ
  ».مِنِّي وَأَنَا مِنْكُمْكِنَّكُمْ وَلٰ .اي مِثْلَهُمَوَلَمْ أُوتَ مِنْ صُلْبِ ،حُسَيْنَ مِنْ صُلْبِكَحَسَنَ وَالْالْ

أَنْ يَنْظُرَ  أَرَادَمَنْ « :قَالَ هُنَّأَ هِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ رَسُولِ االلهِ يْهَقِيُّ يَرْفَعُهُ بِسَنَدِهِ إِلَىٰالبَ ىٰوَرَ دْقَوَ. ٢٨٠
 ـ ،فِي هَيْبَتِـهِ  ىٰمُوسَ ىٰوَإِلَ ،اهِيمَ فِي حِلْمِهِإِبْرَ ىٰلَوَإِ ،اهُفِي تَقْوَ نُوحٍ ىٰإِلَوَ ،ى آدَمَ فِي عِلْمِهِلَإِ  ىٰوَإِلَ

  ».عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ ىٰلَفَلْيَنْظُرْ إِ ،تِهِعِبَادَفِي  ىٰعِيسَ

 ىٰلَنْ يَنْظُرَ إِأَ أَرَادَمَنْ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ. ٢٨١
  ».أَبِي طَالِبٍ عَليِّ بْنِ ىٰلَفَلْيَنْظُرْ إِ ،الِهِيُوسُفَ فِي جَمَ ىٰوَإِلَ ،فِي حُكْمِهِ نُوحٍ ىٰوَإِلَ ،يمَ فِي حِلْمِهِاهِبْرَإِ

 ،أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بْنِ عَلِيِّ ىٰلَإِ مٍوْيَ اتَذَ رَظَنَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولَسُأَنَّ رَ) وَرُوِيَ(. ٢٨٢
يمَ فِـي  اهِإِبْـرَ  ىٰمالِهِ، وَإِلَيوسُفَ فِي جَ إِلَىٰمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَنْظُرَ « :فَقَالَ ،هِابِحَصْأَ نْمِ ةٌاعَمَجَ هُلَوْحَوَ

  ».هٰذَا إِلَىٰفَلْيَنْظُرْ  ،دَ فِي قُوَّتِهِاوُدَ ىٰانَ فِي بَهْجَتِهِ، وَإِلَسُلَيْمَ ىٰوَإِلَ ،ائِهِسَخَ

  ».مُقَرَّبِينَمَلاَئِكَةِ الْعَلِيٌّ أَخُو الْ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِِ . ٢٨٣

  ارٍـفَّكَ لَّكُ مَنَّهَا فِي جَيَقِلْ﴿أَ :ىٰالَعَتَ هِلِوْفِي قَ ،أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بْنِ لإِسْنَادِ، عَنْ عَلِيِّبِا. ٢٨٤
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On the Judgment Day, God will gather everyone. O `Al¢, I and you will be 
seated on the right of the Throne. God will tell us, ‘Stand up both of you and 
throw into the hellfire all those who were your enemies and who refused to 
acknowledge you.’287 

285. `Abd al-Sal¡m ibn ¯¡li¦ reports from Imam al-Ri¤¡ (`a) who in turn narrated 
from his ancestors that: 

The Prophet (¥) said, “God has created none superior to me.” `Al¢ (`a) said that 
he asked if the Prophet (¥) was superior to Gabriel, and the Prophet (¥) replied, 
“Allah created the prophets superior to His Chosen Angels and He created me 
superior to all prophets. After me, my high rank will devolve upon you and the 
Imams from your progeny. The Angels are but our minions doing our bidding 
and the biddings of those who adore us. Those Angels who carry the Throne 
and those who are around it glorify the Lord and send benedictions upon those 
who follow and acknowledge our leadership. O `Al¢, had we not been there, 
God would not have created Adam and Eve, nor would He have created 
Paradise and Hell, nor the heavens and the earth. How then could we not be 
superior to Angles when we have precedence over them in glorifying Allah?”288 

286. Imam al-¯¡diq (`a) on the authority of his ancestors narrates that the Prophet (¥) 
said: 

On the Day of Resurrection when Allah gathers all mankind, I will be offered 
and given the place of my choice. As that Day progresses, a pulpit with a 
thousand steps, unlike that of any known pulpit will be set up on which I shall 
be seated. Gabriel shall give me the Standard of Glory [liw¡' al-¦amd] and say, 
‘O Mu¦ammad, this is the cherished Seat of Glory [al-maq¡m al-ma¦m£d] 
which Allah had promised you.’ I will then ask `Al¢ to climb up to me. `Al¢ will 
then sit one step below me and I will give the Standard of Glory to him. Then 
the keeper-angel of Paradise will bring the keys of Paradise and deliver them to 
me saying, ‘This is the cherished spot promised to you by Allah.’ I will then 
pass on the keys to `Al¢. Then the keeper-angel of Hell will deliver the keys of 
Hellfire to me saying; “O Mu¦ammad, this is the cherished spot promised to 
you by Allah. Here are the keys of Hell. Throw your enemies and the enemies 
of your friends into Hellfire.’ I will then hand over the keys of Hell to `Al¢. On 
that Day, Paradise and Hell shall abide by my wishes and the wishes of `Al¢ 
coyly like a new bride obeys her husband. This is the meaning of the verse ‘Do 
cast into hell every ungrateful, rebellious one.’ That is to say, ‘O You 
Mu¦ammad and `Al¢, throw every one of your enemies into Hellfire.’ I will 
then stand up and glorify the Lord to an extent never done before. Then, I shall 
glorify and pass the benediction upon the chosen Angels and then upon the 
prophets.289 

287. The Prophet (¥) said: 
On earth, `Al¢ is the most fortunate and, in the hereafter, the most deserving of 
all creation.290 
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 الْقِيَامَةِا جَمَعَ النَّاسَ يَوْمَ إِذَ -ىٰالَارَكَ وَتَعَتَبَ-إِنَّ االلهَ «: يْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَفَقَالَ النَّبِيُّ : قَالَ ،﴾يدٍنِعَ
 ـ‹: وَلَكَ لِيااللهُ  يَقُولُفَ .ينِ الْعَرْشِعَنْ يَمِ يَوْمَئِذٍ -عَلِيُّ يَا-كُنْتُ أَنَا وَأَنْتَ  ،احِدٍوَ يدٍفِي صَعِ ا قُومَ

  ›».ا وَكَذَّبَكُما فِي النَّارِفَكُمَا وَخالَفَأَلْقِيا مَنْ أَبْغَضَكُمَ

عَلَـيْهِمُ   ائِـهِ عَن آبَ ،انِ مُوسَىٰ الرِّضَ، عَن عَلِيِّ بْالْهَرَوِيِّ حٍالِنِ صَبْ لاَمِالسَّ بِالإِسْنَادِِ، عَن عَبدِ. ٢٨٥
 ».عَلَيْهِ مِنِّي كْرَمَمِنِّي وَلاَ أَ فْضَلَلْقاً أَمَا خَلَقَ االلهُ خَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ السَّلاَمُ

 يَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفقَالَ  »يلُ؟ئِرَمْ جَبْفْضَلُ أَفَأَنْتَ أَ !يَا رَسُولَ االلهِِ«: فَقُلْتُ: قَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ
يعِ جَمِ عَلَىٰٰي وَفَضَّلَنِ ،ينَمَلاَئِكَتِهِ الْمُقرَّبِ عَلَىٰٰينَ الْمُرْسَلِ نْبِياءَهُأَفَضَّلَ  -وَتَعَالَىٰ تَبَارَكَ-إِنَّ االلهَ  !عَلِيُّ

ا وَخُدَّامُ نَّ الْمَلاَئِكَةَ لَخُدَّامُنَإِفَ .مَّةِ مِن بَعْدِكَئِوَلِلأَ -عَلِيُّ يَا-ي لَكَ دِوَالْفَضْلُ بَعْ .النَّبِيِّينَ وَالْمُرْسَلينَ
ينَ ونَ لِلَّـذِ رَبِّهِمْ وَيَسْـتَغْفِرُ  ونَ الْعَرْشَ وَمَنْ حَوْلَهُ يُسَبِّحونَ بِحَمْدِينَ يَحْمِلُذِالَّ﴿ !عَلِيُّ ايَ .امُحِبِّينَ

اءَ وَلاَ ةَ وَلاَ النَّارَ، وَلاَ السَّمَوَلاَ الْجَنَّنَحْنُ مَا خَلَقَ االلهُ آدَمَ وَلاَ حَوَّا، لاَ لَوْ !عَلِيُّ يَا .ابِوِلاَيَتِنَ ﴾واآمَنُ
ا عَـزَّ وَجَـلَّ   يدِ وَمَعْرِفَةِ رَبِّنَحِالتَّوْ إِلَىٰٰمِنَ الْمَلاَئِكَةِ وَقَدْ سَبَقْناهُم  وَكَيْفَ لاَ نَكُونُ أفْضَلَ .الأَرْضَ
  »؟يسِهِ وَتَهْلِيلِهِيحِهِ وَتَقْدِوَتَسْبِ

إِنَّ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ النَّبِيُّ : قَالَ يْهِمُ السَّلاَمُعَلَ، عَنْ آبَائِهِ يهِبِأَ، عَنْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ جَعْفَرٍ .٢٨٦
ا ذَإِ .بِـهِ  لِي افٍوَهُوَ وَ .الْمَقامَ الْمَحْمودَ وَعَدَنِيَ الْقِيَامَةِا جَمَعَ النَّاسَ يَوْمَ إِذَ -ىٰالَارَكَ وَتَعَتَبَ-االلهَ 
يلُ ئِي جَبْرَينِفَيَأْتِ .أَعْلُوَ فَوْقَهُ حَتَّىٰٰفَأَصْعَدُ  .يكُمْاقِلاَ كَمَرَ ،رٌ لَهُ أَلْفُ دَرَجَةٍنُصِبَ مِنْبَ الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ
ولُ قُفَـأَ  ›.وَعَدَكَ االلهُ الَّذِيودُ مَحْمُامُ الْذَا الْمَقَهٰ! مُحَمَّدُ يَا‹: يَقُولُي وَاءِ الْحَمْدِ فَيَضَعُهُ فِي يَدِبِلِوَ

 ـثُمَّ يَأْتِ .دَ فِي يَدِكَالْحَمْ يَائِضَعُ لِوَفَأَ .ونُ أَسْفَلَ مِنِّي بِدَرَجَةفَيَكُ ›.صْعَدْإِ‹: عَلِيٍّلِ يحِ اتِي رِضْوانُ بِمَفَ
ا فِـي  فَأَضَعُهَ ،يا فِي يَدِفَيَضَعُهَ ›.وَعَدَكَ االلهُ الَّذِيودُ مَحْمُالْامُ ذَا الْمَقَهٰ! دُمُحَمَّ يَا‹: يَقُولُفَ ،الْجَنَّةِ

 .وَعَدَكَ االلهُ الَّذِيودُ امُ الْمَحْمُذَا الْمَقَهٰ! مُحَمَّدُ يَا‹: يَقُولُفَ ،النَّارِ ازِنُخَ الِكٌي مَثُمَّ يَأْتِ .عَلِيٍّحِجْرِ 
 .ا فِي حِجْرِ عَلِيٍّهَا وَوَضَعَفَأَخَذَهَ .أَدْخِلْ عَدُوَّكَ وَعَدُوَّ ذُرِّيَّتِكَ وَعُدُوَّ أُمَّتِكَ النَّارَ ؛يحُ النَّارِاتِهٰذِهِ مَفَ

ا فِـي  أَلْقِيَ﴿: ىٰالَارَكَ وتَعَفَهُوَ قَوْلُ االلهِ تَبَ .اوسِ لِزَوْجِهَمِنَ الْعَرُعَلِيٍّ وَلِ لِيأَسْمَعُ  ؤْمَئِذٍفَالنَّارُ وَالْجَنَّةُ يَ
االلهِ ثَنـاءً   عَلَىٰي ثُمَّ أَقومُ فَأُثْنِ .ي النَّارِا فِعَدُوَّكُمَ -مُحَمَّدُ وَيا عَلِيُّ يَا-أَلْقِ  :﴾يدٍعَنِ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّارٍ

  …»اءِ الْمُرْسَلينَالأَنْبِيَ عَلَىٰي ثُمَّ أُثْنِ .ينَمُقَرَّبِالْمَلاَئِكَةِ الْ عَلَىٰي ثُمَّ أُثْنِ .يلَمْ يُثْنِ عَلَيْهِ أَحَدٌ قَبْلِ

  ».ينَ فِي الآخِرَةِوَمِنَ الصَّالِحِ ،الدُّنيَايدٌ فِي لِيٌّ سَعِعَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٨٧
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288. It is reported from `Al¢ (`a) that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the commander of the Faithful. Wealth holds commands over the 
hypocrites.291 

289. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from my family.292 

290. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the best among the members of his family.293 

291. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the best of all my brothers.294 

292. Anas ibn M¡lik said: The Prophet (¥) sent me to summon Ab£-Barazah al-
Aslam¢. When he came, I heard the Prophet (¥) saying to him, 
O Ab£-Barazah, Allah made a covenant with me regarding `Al¢ saying, ‘`Al¢ is 
the standard [flag] of guidance, the pillar of faith, and the guiding light to My 
sincere followers.’ O Ab£-Barazah, on the Judgment Day, `Al¢ will be besides 
me at the Heavenly Spring. He is my standard-bearer and on that day the keys 
to the treasures of Paradise will be in his hands.295 

293. Zayd ibn `Al¢ narrated on the authority of his father who reported on the 
authority of his ancestors who quoted `Al¢ (`a) as saying, 
I enjoyed ten special qualities from the Prophet (¥) even one of which I would 
not give up for the price of all those things upon which the sun shines. The 
Prophet (¥) said, ‘O `Al¢, you are my brother here and in the hereafter. You will 
stand besides me on the Judgment Day. In Paradise, your house will be opposite 
to my house, like that of two brothers-in-faith. You are my friend, vizier and 
legatee in my family and my property. When I am no more, you shall be my 
successor. You are my standard-bearer in this world and the next. Your friend 
is my friend, your foe is my foe and my foe is an enemy of God.’296 

294. `Al¢ (`a) said: 
None held a position similar to my status in the eyes of the Prophet (¥). I used 
to visit the Prophet at dawn every day and salute him. If he coughed [indicating 
that he was busy is his prayers] I would return back, otherwise I used to attend 
to him [as long as he wished].297 

295. One day, keeping his hand on `Al¢’s shoulder, the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you possess seven excellent qualities which none could find 
displeasing. You are the first person to embrace the faith. Compared to others, 
only you observe your promises and covenants made with God. Compared to all 
other persons, you are devoted and most obedient to God. Compared to others, 
you are most considerate and compassionate towards your subjects. With your 
equals, you acquit yourself most honorably. As a judge, you are the wisest and 
superior to all other persons. On the Judgment Day, you will hold a position 
superior to all others.298 
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الُ وَالْمَ .الْمُؤْمِنِينَسُوبُ عَلِيٌّ يَعْ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ : عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ. ٢٨٨
  .افِقِينَيَعْسُوبُ الْمُنَ

  ».االلهِ رَسُولِرَةُ عَلِيٌّ عِتْ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٨٩

  ».اللهِا رَسُولِعَلِيٌّ خَيْرُ أَهْلِ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِالَ رَسُولُ االلهِ قَ. ٢٩٠

  ».يعَلِيٌّ خَيْرُ إِخْوَتِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٩١

 ـإِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُي رَنِثَعَبَ: قَالَ كٍالِمَ نُبْ سُنَا أَنَثَدَّبِالإِسْنَادِ، حَ. ٢٩٢  ـى أَلَ  ـبِ  ةَزَرَي بَ
لَيَّ فِي عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ ينَ تَعَالَىٰ عَهِدَ إِالَمِإِنَّ رَبَّ الْعَ! ا بَرَزَةَأَبَ يَا« :وَأَنَا أَسْمَعُهُ هُفَقَالَ لَ ،يِّمِلَسْالأَ

 ـأَ يَا ›.ياعَنِيعِ مَنْ أَطَورُ جَمِوَنُ ،يائِامُ أَوْلِيَوَإِمَ ،انِمَـيارُ الإِ، وَمَنَىٰهُدَايَةُ الْعَلِيٌّ رَ‹: فَقَالَ ،عَهْداً ا بَ
 عَلَـىٰٰ غَـداً   وَمَعِيَ .يائِاحِبُ لِوَوَصَ ،يحَوْضِ عَلَىٰٰ ؛الْقِيَامَةِغَداً فِي  يَعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ مَعِ! بَرَزَةَ

  ».جَنَّةِ رَبِّي ائِنِخَزَ مَفَاتِيحِ

 ـ لِي كَانَ« :السَّلاَمُ قَالَ ئِهِ، عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِاآبَ ، عَنْيهِبِأَ زَيدِ بنِ عَلِيٍّ، عَنْ بِالإِسْنَادِِ، عَنْ. ٢٩٣ رَةٌ عَشَ
 يَـا ‹: يلِ قَالَ .اهِنَّ مَا طَلَعَتْ عَلَيْهِ الشَّمْسُدَحْبِإِ لِينَّ مَا أُحِبُّ أَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولِ االلهِ مِنْ

اجِـهُ  ي يُوَ، وَمَنْزِلِالْقِيَامَةِوَالآخِرَةِ، وَأَقْرَبُ الْخَلاَئِقِ مِنِّي فِي الْمَوْقِفِ يَوْمَ  الدُّنيَاي فِي خِنْتَ أَأَ !عَلِيُّ
يفَةُ فِي ، وَالْوَصِيُّ، وَالْخَلِيرُوَالْوَزِنْتَ الْوَلِيُّ، فِي االلهِ، وَأَ خَوَيْنِا يَتَواجَهُ مَنْزِلُ الأَمَجَنَّةِ كَمَنْزِلَكَ فِي الْ
 ،وَليُّكَ وَليِّي .خِرَةِوَالآ الدُّنيَاي فِي ائِاحِبُ لِوَينَ فِي كُلِّ غَيْبَة، وَأَنْتَ صَالِ وَفِي الْمُسْلِمِالأَهْلِ وَالْمَ

  ›».وَعَدُوَّي عَدُوُّ االلهِ تَعَالَىٰ ،وَعَدُوُّكَ عَدُوِّي .وَوَليِّي وَلِيُّ االلهِ

 حَـدٍ لَمْ تَكُنْ لأَِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولِمَنْزِلَةٌ مِنْ  لِيانَتْ كَ« :قَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .٢٩٤
 إِلَـىٰ فْتُ فَإِنْ تَنَحْنَحَ إِنْصَرَ ›.يَّ االلهِنَبِ يَاالسَّلاَمُ عَلَيْكَ ‹: فَأَقولُ هِ كُلَّ سَحَرٍيفَكُنْتُ آتِ .مِنَ الْخَلاَئِقِ

  ».دَخَلْتُ عَلَيْهِ ي، وَإِلاَّأَهْلِ
لَكَ سَبْعُ ! عَلِيُّ يَا« :وَضَرَبَ بَيْنَ كَتِفَيْهِ ،لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٩٥

 ــيبِااللهِ إِ الْمُؤْمِنِينَأَوَّلُ  أَنْتَ: الْقِيَامَةِيهِنَّ أَحَدٌ يَوْمَ اجُّكَ فِلاَ يُحَ الٍصَخِ ، بِعَهْـدِ االلهِ اهُمْ ماناً، وَأَوْفَ
رْأَفُهُمْ بِالرَّعِيَّةِ، وَأَقْسَمُهُمْ بِالسَّوِيَّةِ، وأَعْلَمُهُمْ بِالقَضِيَّةِ، وَأَعْظَمُهُمْ مَزِيَّـةً يَـوْمَ   ، وَأَوَأَقْوَمُهُمْ بِأَمْرِ االلهِ

  ».الْقِيَامَةِ
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296. `Al¢ (`a) said: 

Ever since the day when the Prophet (¥) applied his saliva to my eyes, I never 
suffered any ailment of the eye.299 

297. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my most trusted person.300 

298. The Prophet (¥) said: 

Unlike others, `Al¢ is the truest to God’s covenants.301 

299. `Umar narrates that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, your hand is in my hand and on the Judgment Day you will accompany 
me wherever I go.302 

300. It is narrated through Imam al-Ri¤¡ (a) that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the brilliant star of the Hashemite clan.303 

301. The Prophet said: 

In the eyes of God, `Al¢ is the best of my flock.304 

God, His Messenger and the Angels eulogize `Al¢  

302. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) said: 

Every day, along with His chosen Angels, Allah eulogizes and commends 
`Al¢.305 

303. The Prophet (¥) said: 

Along with the denizens of the seven skies, Allah eulogizes `Al¢.306 

304. It is authentically narrated that the Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, Adam will be proud of his son Seth and I shall be proud 
of `Al¢.307 

305. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, the angels seek the grace of the Lord through the intercession of your 
vicegerency. By God, you have more friends in the empyrean than on this 
earth.308 

306. The Prophet (¥) said: 

The two guardian angels appointed over `Al¢ pride themselves over other 
angles. They do not observe any unfitting act.309 

`Al¢ climbs on the Prophet’s shoulders to break the idols in the 
Ka`bah 

307. Ab£-Hurayrah narrates: 

On the day of conquest of Mecca, he heard the Prophet (¥) telling `Al¢ (`a), 
‘Don’t you see on what height the idol is seated?’ `Al¢ (`a) said, ‘Yes I do.’ The  
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  ».يي عَيْنِفِ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِمَا رَمَدْتُ مُنْذُ تَفَلَ « :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِعَنْ عَ. ٢٩٦

  ».يينِعَلِيٌّ أَمِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٩٧

  ».النَّاسِ بِعَهْدِ االلهِ عَلِيٌّ أَوْفَىٰ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٢٩٨

 ؛ييَدُكَ فِي يَـدِ ! عَلِيُّ يَا«: يَقُولُ لِعَلِيٍّ يْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ  :قَالَ رَمَعَنْ عُ. ٢٩٩
  ».حَيْثُ أَدْخُلُ الْقِيَامَةِيَوْمَ  يَتَدْخُلُ مَعِ

 ـ أَنْتَ نَجْمُ« :لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ النَّبِيُّ : الرِّضَا عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ عَنِ. ٣٠٠ ي بَنِ
  ».اشِمٍهَ

  ».االلهِ ي عِنْدَعَلِيٌّ أَفْضَلُ أُمَّتِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسوُلُ االلهِ . ٣٠١

  عَلِيٍّ بِ ةِكَلاَئِمَالْوَ هِولِسُرَوَ هِاللَّ اةُاهَبَمُ
إِنَّ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ الَ رَسُولُ االلهِ قَ: قَالَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ يِّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ. ٣٠٢

يئاً هَنِ !بَخٍ بَخٍ: يَقولَ حَتَّىٰ ،ينَئِكَةِ الْمُقَرَّبِالْمَلاَ عَلَىٰ ي بِعَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ كُلَّ يَوْمٍاهِااللهَ عَزَّ وَجَلَّ يُبَ
  ».عَلِيُّ يَالَكَ 

  ».اتِهِاوَااللهُ بِكَ أَهْلَ سَبْعِ سَمَ ىٰاهَقَدْ بَ« :لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ اقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٣٠٣
وَأَفْتَخِرُ أَنَا  .آدَمُ بِابْنِهِ شَيْثٍ الْقِيَامَةِيَفْتَخِرُ يَوْمَ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِبِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ . ٣٠٤

  ».عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍبِ

-االلهِ  إِلَىٰبُ رَّوَإِنَّ الْمَلاَئِكَةَ لَتَقَ ...!عَلِيُّ يَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ  ؛يثٍدِفِي حَ. ٣٠٥
  ».الأَرْضِكْثَرُ مِنْهُمْ فِي اءِ لأَمَإِنَّ أَهْلَ مَوَدَّتِكَ فِي السَّ ،وَااللهِ .كَبِمَحَبَّتِكَ وَوِلاَيَتِ -هُذِكْرُ سَقَدَّتَ

ائِرِ الأَمْلاَكِ سَ عَلَىٰٰانِ إِنَّ مَلَكَيْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ لَيَفْتَخِرَ« :قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّبِإِنَّ النَّ. ٣٠٦
  ».يُسْخِطُهُ ءٍمِنْهُ قَطُّ بِشَيْ االلهِ إِلَىٰا ا لَمْ يَصْعَدَنَّهُمَلأَِ .ا مَعَ عَلِيٍّلِكَوْنِهِمَ

  امِنَالأصْ رِسْكَلِ يِّبِالنَّ بِكِنْمَٰ عَلَى عَلِيٍّ  ودُعُصُ
 حِتْفَ مَوْبْن أَبِي طَالِبٍ يَ لعَلِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ ةَرَيْرَهُي بِعَنْ أَ ،بِالإِسْنَادِ. ٣٠٧

  »فَتَناوَلَهُ؟فَأَحْمِلُكَ « :قَالَ ».يَا رَسُولَ االلهِِ بَلىٰ« :قَالَ »الْكَعْبَةِ؟ هٰذَا الصَّنَمَ بِأَعْلَىٰ ىٰتَرَ اأَمَ« :ةَكَّمَ
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Prophet (¥) said, ‘I shall lift you on my shoulders so that you bring down this 
huge idol.’ `Al¢ (`a) replied, ‘Rather, it is I who will lift you on my shoulder.’ 
The Prophet (¥) replied, ‘By God, even if the tribes of Rab¢`ah and Mu¤ar try to 
lift a piece of my flesh, they will not succeed. But, `Al¢, you stand up [climb on 
to my shoulders].’ The Prophet (¥) lifted `Al¢ (`a) very high. The Prophet (¥) 
asked `Al¢ (`a), ‘What do you see?’ `Al¢ (`a) replied, ‘God has so blessed me 
through you that if I wanted I could touch the farthest skies.’ The Prophet (¥) 
said, ‘Remove the idol.’ `Al¢ (`a) took the idol from its place and threw it down. 
Meanwhile, the Prophet (¥) moved away and `Al¢ (`a) fell down smiling. The 
Prophet (¥) asked the cause for `Al¢’s smiling. `Al¢ (`a) replied, ‘I have fallen 
from the top of the Ka`bah and yet it did not hurt me.’ The Prophet (¥) asked, 
‘How could it hurt when it is I who lifted you up and it is Gabriel who set you 
down?’310 

`Al¢ on the night of emigration 

308. Some reporters of traditions narrate: 

God ordered Archangels Gabriel and Michael to guard `Al¢ (`a) from dusk to 
dawn on that night of the Prophet’s migration. Gabriel and Michael descended 
from the heavens and said, “Congratulations, `Al¢! God has joined the angles in 
praising you.”311 

309. Al-Ghazz¡l¢ writes in his book entitled I¦y¡' `Ul£m al-D¢n: 

On the night when `Al¢ (`a) replaced the Prophet (¥) and spent that night on his 
bed, God told Gabriel and Michael, ‘Today, I have established brotherhood 
between you two and I have extended your lives, one longer than the other. Of 
the two of you which one will sacrifice his life for the sake of the other?’ Both 
of them said that they loved their life and refused to part with their life for the 
sake of another. Then God said, ‘Won’t you be like `Al¢ whom I made 
Mu¦ammad’s brother and he preferred the Prophet’s life to his own and slept 
on the Prophet’s bed exposing himself to the risk of being mistaken to be the 
Prophet and thus slain? Go down on earth and protect him from the mischief of 
his enemies.’ Gabriel stood at the head and Michael stood at the foot of the bed, 
even as `Al¢ (`a) slept on the Prophet’s bed. They said, ‘Congratulations, `Al¢! 
God joins His angels in praising you.’ At that time, this verse was revealed: 
‘And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah; and 
Allah is Affectionate to the servants. (2:207)’312 

310. Ab£-Sa`¢d al-Khidr¢ narrates, 

When the Prophet (¥) left for the cave [while migrating to Medina], Allah told 
the angels Gabriel and Michael, ‘I have established brotherhood between you 
two and increased the life of one over the other. Who among you is ready to 
sacrifice his life for the sake of the other?’ Neither of the two angels were 
willing to taste death or sacrifice the life of one for the other. Allah then revealed,  
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وا ةَ وَمَضَرَ جَهِدُيعَلَوْ أَنَّ رَبِ ،اللهِوَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَقَالَ  ».يَا رَسُولَ االلهِِا أَحْمِلُكَ بَلْ أَنَ« :فَقَالَ
 صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَضَرَبَ رَسُولُ االلهِ  ».عَلِيُّ يَاكِنْ قِفْ وَلٰ .وارُوا مِنِّي بَضْعَةً وَأَنا حَيٌّ مَا قَدَأَنْ يَحْمِلُ

: ثُمَّ قَالَ لَهُ .اضُ أُبْطَيْهِتَبَيَّنَ بَيَ حَتَّىٰٰفَرَفَعَهُ مِنَ الأَرْضِ بِيَدِهِ، اقْتَلَعَهُ  وسِ ثُمَّاقَيْ عَلِيٍّ فَوْقَ الْقَرْبُبِيَدِهِ إِلَىٰ سَ
اءَ أَنِّي لَوْ أَرَدْتُ أَنْ أَمَسَّ السَّمَ حَتَّىٰٰي بِكَ أَنَّ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ قَدْ شَرَّفَنِ ىٰأَرَ« :قَالَ »عَلِيُّ؟ يَا ىٰمَا تَرَ«

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ  ثُمَّ خَرَجَ رَسُولُ االله  .بِهِ ىٰفَتَناوَلَهُ ثُمَّ رَمَ ».عَلِيُّ يَاتَناوَلِ الصَّنَمَ «: هفَقَالَ ل ».لَمَسْتُها
 »عَلِـيُّ؟  يَامَا أَضْحَكَكَ « :فَقَالَ لَهُ. فَضَحِكَ ،فَسَقَطَ عَلَىٰ الأَرْضِ .مِنْ تَحْتِ عَلِيٍّ وَتَرَكَ رِجْلَيْهِ وَآلِهِ
وَكَيْفَ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَقَالَ رَسُولُ االلهِ  ».ءٌي شَيْابَنِا أَصَفَمَ ،كَعْبَةِالْ ىٰسَقطْتُ مِنْ أَعْلَ« :فَقَالَ
  »يلُ؟يبُكَ شَيْءٌ وَإِنَّما حَمَلَكَ مُحَمَّدٌ وَأَنْزَلَكَ جِبْرِيُصِ

يتِبِمَالْ ةُلَيْلَوَعَلِيٌّ   
عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ أَنْ إِنْـزِلاَ   االلهُ تَعَالَىٰ إِلَىٰ جِبْرِيلَ وَمِيكَائِيلَ أَوْحَىٰ: دِيثِحَلْابِ اقَالَ بَعْضُ أَصْحَ. ٣٠٨

قَدْ  ؟مَنْ مِثْلُكَ يَا عَلِيُّ! بَخٍ بَخٍ«: فَنَزَلاَ إِلَيْهِ وَهُمْ يَقولونَ .احِاهُ فِي هٰذِهِ اللَّيْلَةِ إِلَىٰٰ الصَّبَعَلِيٍّ وَاحْرُسَ ىٰلَإِ
  ».االلهُ بِكَ مَلاَئِكَتَهُ اهَىٰبَ

اشِ رَسُـولِ  اتَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلَىٰٰ فِرَبَ أَنَّ لَيْلَةَ ومِلُالْعُ اءُيَحْإِ ابِتَفِي كِ يُّالِزَّالغَ امُمَالإِ دَرَوْأَوَ. ٣٠٩
وَجَعَلْتُ عُمْـرَ   ،اأَنِّي آخَيْتُ بَيْنَكُمَ« :يلَائِيكَيلَ وَمِااللهُ تَعَالَىٰ إِلَىٰ جِبْرِ أَوْحَىٰ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِاالله 

 ـ ٱفَ »احِبَهُ بِالْحَياةِ؟ثِرُ صَؤْا يُفَأَيُّكُمَ .خَرِا أَطْوَلَ مِنْ عُمْرِ الآأَحَدِكُمَ  .اخْتارَ كِلاَهُمَا الْحَيـاةَ وَأَحَبَّاهَ
اشِهِ فِرَ عَلَىٰٰاتَ فَبَ ،آخَيْتُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ مُحَمَّدٍ ؟لِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍا مِثْلَ عَأَفَلاَ كُنْتُمَ« :االلهُ إِلَيْهِما فَأَوْحَىٰ

يلُ ائِيكَوَمِ ،رَأْسِهِفَكَانَ جِبْرِيلُ عِنْدَ  ».إِهْبِطَا الأَرْضَ فَاحْفَظَاهُ مِنْ عَدُوِّهِ. اةِثِرُهُ بِالْحَيَيهِ بِنَفْسِهِ وَيُؤْدِّفَيُ
فَـأَنْزَلَ االلهُ   ».اهِي االلهُ بِكَ الْمَلاَئِكَةَيُبَ ؟مَنْ مِثْلُكَ يَا بْنَ أَبِي طَالِبٍ !بَخٍ بَخٍ«: ي وَيَقُولُادِنَعِنْدَ رِجْلَيْهِ يُ

  ﴾.ادِبَااللهُ رَؤوفٌ بِالْعِاتِ االلهِ وَاءَ مَرْضَي نَفْسَهُ ابْتِغَوَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْرِ﴿ :عَزَّ وَجَلَّ

االلهُ  أَوْحَـىٰ  ،ارِإِلَىٰ الْغَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِلَمَّا خَرَجَ رَسُولُ االله : قَالَ يُّرِدْخِالْ يدٍعِسَ وبُأَ ىٰوَرَ. ٣١٠
 أَطْوَلَ مِـنْ عُمْـرِ   احَدِكُمَا وَجَعَلْتُ عُمْرَ أَي قَدْ آخَيْتُ بَيْنَكُمَأَنِّ« :يلَائِيكَيلَ وَمِئِى جَبْرَلَوَجَلَّ إِ عَزَّ
  :اااللهُ عَزَّ وَجَلَّ إِلَيْهِمَ فَأَوْحَىٰ. اةِـفَكِلاَهُمَا اخْتَارَا حُبَّ الْحَيَ »؟حَياةِاحِبَهُ بِالْا يُؤْثِرُ صَـأَيُّكُمَفَ .خَرِالآ
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‘You should have been like `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. I established brotherhood 
between `Al¢ and the Prophet. `Al¢ considered the Prophet’s life to be more 
precious than his own and has protected the Prophet by sleeping on his bed and 
sacrificing his own blood. Go you two and shield him from the mischief of the 
infidels.’ Both the angles descended on earth and while Gabriel sat at the head, 
Michael sat at the foot of the Prophet’s bed [on which `Al¢ (`a) was asleep]. 
They said, ‘Allah has joined His angels in praising you.’ At that moment, this 
verse was revealed: ‘And among men is he who sells himself to seek the 
pleasure of Allah; and Allah is Affectionate to the servants. (2:207)’313 

311. °ak¢m ibn Jubayr narrated from `Al¢ ibn al-°usayn who said: 

Regarding the verse: ‘And among men is he who sells himself to seek the 
pleasure of Allah; and Allah is Affectionate to the servants (2:207),’ “This was 
revealed when `Al¢ (`a) spent that night on the Prophet’s bed, sacrificing 
himself for the Prophet.314 

312. It is authentically reported from Anas ibn M¡lik who said: 

When the Prophet (¥) departed towards the cave, Ab£-Bakr followed him. `Al¢ 
(`a) was asked to don the robes of the Prophet (¥) and sleep on his bed. `Al¢ (`a) 
was ready and willing to sacrifice his life [for the Prophet] and slept on his bed. 
Some people from the clan of Quraysh entered the Prophet’s house with the 
intention of murdering him. When they drew out their swords, they were 
thought that it was the Prophet (¥) who was sleeping on the bed. Some of them 
suggested that he should be woken up so that he might taste the pain of 
suffering the wounds and watch the wounds being inflicted upon his body. 
When they woke the sleeping person, they were appalled to see that it was `Al¢ 
(`a) who was sleeping on the bed instead of the Prophet (¥). Then they went 
around searching for the Prophet (¥). It was at that time that God revealed the 
verse: ‘And among men is he who sells himself to seek the pleasure of Allah; 
and Allah is Affectionate to the servants (2:207).’315 

`Al¢ on the Night of Ascent [Mi`r¡j] 

313. `Abdull¡h ibn `Umar narrates: 

People asked the Prophet (¥), “In what manner did God speak to you on the 
Night of Ascent?” The Prophet (¥) replied, “In the manner [voice and style] of 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib so much so that I asked, ‘Is that You or is it `Al¢ who is 
speaking to me?’ God answered, ‘O A¦mad, I alone am the one Eternally 
Existent, but My Existence is unlike the existence of others. Neither do I speak 
with others nor is there any one who is like unto me. I created you from My 
Effulgence. I searched your heart and found that there is none other than `Al¢ 
whom you love dearest. Therefore I chose to speak in the manner of `Al¢ so that 
your heart may be tranquil.’316 
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ا هْبِطَإِ .بِنَفْسِهِ يهِقِاشِهِ يَفِرَ عَلَىٰٰاتَ فَبَ ،آخَيْتُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ مُحَمَّدٍ ؟ا مِثْلَ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍأَفَلاَ كُنْتُمَ«

 :لُ يُنَـادِي يئِوَجَبْرَ .يلُ عِنْدَ رِجْلَيْهِائِيكَيلُ عِنْدَ رَأْسِهِ وَمِئِانَ جَبْرَفَكَ ».مِنْ عَدُوِّهِ اهُالأَرْضِ فَاحْفَظَ إِلَىٰٰ

وَمِنَ النَّاسِ ﴿ :وَأَنْزَلَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ فِي حَقِّهِ ».اهِي االلهُ بِكَ الْمَلاَئِكَةَيُبَ ؟بْنَ أَبِي طَالِبٍ يَامِثْلُكَ مَنْ «

  ﴾.ادِعِبَبِالْ وفٌاتِ االلهِ وَااللهُ رَؤُي نَفْسَهُ ابْتِغاءَ مَرْضَرِمَنْ يَشْ

وَمِـنَ  ﴿ :لَّجَوَ زَّعَ االلهِ لِوْفِي قَ ،صَلَوَاتُ االلهِ عَلَيْهِ الْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِعَنْ عَ ،رٍيْبَجُ نِبْ يمِكِعَنْ حَ. ٣١١

 ـحِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِنَزَلَتْ فِي عِ« :قَالَ ،﴾النَّاسِ مَنْ يَشْرِي نَفْسَهُ ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِ االلهِ  عَلَـىٰٰ اتَ ينَ بَ

  ».صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االله رَسُولِاشِ فِرَ

 ووَمَعَهُ أَبُارِ إِلَىٰ الْغَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِلَمَّا تَوَجَّهَ رَسُولُ االله : قَالَ كٍالِمَ نِبْ سِنَبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَ. ٣١٢

اتَ عَلِيٌّ مُوَطِّناً نَفْسَـهُ  فَبَ .بِبُرْدَتِهِ ىٰاشِهِ وَيَتَغَشَّامَ عَلَىٰٰ فِرَأَنْ يَنَ اًعَلِيّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِأَمَرَ النَّبِيُّ  ،بَكْرٍ

فَلَمَّـا   .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ لَ رَسُولِ االلهِ ونَ قَتْيدُا يُرِونِهَمِنْ بُطُ الٌ مِنْ قُرَيْشٍاءَتْ رِجَوَجَ .عَلَىٰ الْقَتْلِ

 ىٰأَلَمَ الْقَتْـلِ وَيَـرَ   وهُ لِيَجِدَأَيْقِظُ«: واالُفَقَ ،مُحَمَّدٌ ونَ أَنَّهُيَشُكُّ فَهُمْ لاَ ،افَهُمْأَسْيَ يَضَعُوا عَلَيْهِ وا أَنْادُأَرَ

 .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ  وا فِي طَلَبِ رَسُولِ االلهِ وهُ وَتَفَرَّقُتَرَكُ ،اًوْهُ عَلِيّفَلَمَّا أَيْقَظوهُ فَرَأَ ».السَّيْفَ يَأْخُذُهُ

  ﴾.ادِعِبَوفٌ بِالْااللهِ وَااللهُ رَؤُ اتِاءَ مَرْضَي نَفْسَهُ ابْتِغَيَشْرِ النَّاسِ مَنْ وَمِنَ﴿ :وَجَلَّ االلهُ عَزَّ فَأَنْزَلَ

  اجِرَعْمِالْ ةُلَيْلَوَعَلِيٌّ 
 بِـأَيِّ لُغَـةٍ  «: وَقَدْ سُـئِل  ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ : قَالَ رَمَعُ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٣١٣

! رَبِّ يَا‹: قُلْتُنْ أَي فَأَلْهَمَنِ .يِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍي بِلُغَةِ عَلِاطَبَنِخَ« :فَقَالَ »اجِ؟اطَبَكَ رَبُّكَ لَيْلَةَ الْمِعْرَخَ

 ـ .اءِأَنَا شَيْءٌ لاَ كَالأَشْيَ! أَحْمَدُ يَا‹: فَقَالَ ›ي أَنْتَ أَمْ عَلِيٌّ؟خَاطَبْتَنِ اسُ بِالنَّـاسِ وَلاَ أُوصَـفُ   لاَ أُقَ

 إِلَـىٰ مْ أَجِـدْ  ائِرِ قَلْبِكَ فَلَسَرَ عَلَىٰٰطَّلَعْتُ افَ .ورِكَمِنْ نُ اًوَخَلَقْتُ عَلِيّ ،يورِخَلَقْتُكَ مِنْ نُ .اهِبِالأَشْبَ

  ›».طْمَئِنَّ قَلْبُكَا يَانِهِ كَيْمَاطَبْتُكَ بِلِسَفَخَ .قَلْبِكَ أَحَبَّ مِنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ
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314. The Prophet (¥) said: 

On the night I ascended the skies, I glimpsed `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. I told Gabriel, 
‘This is my brother `Al¢.’ It was revealed to me that it was only an angel whom 
God created in the form of `Al¢ and that every day thousands of angles come to 
see and venerate him. When they glorify and sanctify Me, the reward is given 
to those who adore `Al¢.317 

315. The Prophet (¥) said: 

I did not pass through any sphere in the skies where the denizens of the skies 
did not adore `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. Nor was there a single prophet in Paradise 
who was not eagerly waiting to have a glimpse of `Al¢.318 

316. The Prophet (¥) said: 

On the Night of Ascension, I saw `Al¢ standing under the Throne in front of me, 
praising and glorifying the Lord. I asked Gabriel, ‘Has `Al¢ preceded me to this 
place?’ Gabriel said, ‘No, but I will tell you an important matter. God showers 
endless praises and benedictions upon `Al¢. The heavenly denizens eagerly 
await the arrival of `Al¢; therefore, God created an angel in the likeness of `Al¢ 
so that the burning desire of the heavens and its inhabitants may to some extent 
be satiated. God has reserved the reward for the supplications and prayers of 
this angel exclusively for those who adore and follow you and your progeny.’319 

`Al¢ on the night of the battle of Badr 

317. One of the things that show the exclusiveness of `Al¢ (`a) is the incident 
at Badr when the Prophet (¥) sent `Al¢ (`a) to fetch water. The Prophet (¥) called 
out, ‘Is there any one to fetch water?’ Everyone except `Al¢ (`a) kept quite. `Al¢ 
(`a) took the pitcher and went to the well to fetch water. When he drew water 
from the well, a great wind blew and the pitcher fell down and the water flowed 
out. Thrice did `Al¢ (`a) draw water from the well and thrice did the same thing 
happen. On the fourth occasion, `Al¢ (`a) succeeded in getting the water from 
the well, brought it to the Prophet (¥), and told him all that transpired. The 
Prophet (¥) said, ‘The first time when the pitcher fell down was when Gabriel 
with a thousand angels sent his benediction upon you. The second time it was 
Michael, and the third time it was Seraph who came with a thousand angels and 
sent their benediction upon you.’320 

318. It is authentically reported from `Al¢ (`a) who said: 

On the night of the Battle of Badr, the Prophet (¥) wanted water to be fetched. 
None obliged, but I stood up, took the pitcher and went to a deep and dark well. 
Allah ordered Gabriel, Michael and Seraph to be ready to assist the Prophet (¥) 
in the war. When the angels descended, everyone was wonder struck when they 
heard the commotion. The angels alighted near the well, paid their respects to 
me and greeted me.321 
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رَأَيْتُ صُورَةَ عَلِيِّ بْـنِ   ،اءِ الرَّابِعَةِالسَّمَ إِلَىٰٰلَيْلَةً أُسْرِيَ بِيَ  :قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِإِنَّ النَّبِيَّ . ٣١٤
صُورَةِ عَلِيِّ  عَلَىٰٰهَ االلهُ نَّ هٰذَا مَلَكٌ خَلَقَإلَيَّ أَ ىٰفَأَوْحَ ».ي عَلِيٌّخِهٰذَا أَ«: يلَئِرَفَقُلْتُ لِجَبْ .أَبِي طَالِبٍ

لِمُحِبِّي عَلِيِّ بْنِ أَبِي  وَثَوابُهُمْ .ونَونَ وَيُكَبِّرُيُسَبِّحُ ،لْفَ مَلَكٍونَ أَعُيَزُورُهُ كُلَّ يَوْم سَبْ ؛بْنِ أَبِي طَالِبٍ
  .طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

عَلِيِّ بْنِ أَبِـي   إِلَىٰونَ اقُا يَشْتَوَأَهْلُهَ لاَّإِ اءٍمَا مَرَرْتُ بِسَمَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٣١٥
  .عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ إِلَىٰاقُ وَهُوَ يَشْتَ إِلاَّجَنَّةِ نَبِيٌّ ا فِي الْوَمَ .طَالِبٍ

ا ي فَإِذَامِنَظَرْتُ تَحْتَ الْعَرْشِ أَمَ الْمِعْرَاجِلَةُ لَيْ كَانَتْلَمَّا  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٣١٦
ي عَلِـيُّ  سَبَقَنِ !جَبْرَئِيلُ يَا«: قُلْتُ .ي تَحْتَ الْعَرْشِ يُسَبِّحُ االلهَ وَيُقَدِّسُهُامِمَائِماً أَبِعَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ قَ

 ـوَجَلَّ يُكْثِـرُ مِـنَ الثَّ   عَزَّ أَنَّ االلهَ -مُحَمَّدُ يَا-إِعْلَمْ : كِنِّي أُخْبِرُكَلٰ .لاَ«: قَالَ »بْنُ أَبِي طَالِبٍ؟ اءِ نَ
فَخَلَـقَ االلهُ   ،طَالِبٍبْنِ أَبِي  عَلِيِّ إِلَىٰاقَ الْعَرْشُ فَاشْتَ .فَوْقَ عَرْشِهِطَالِبٍ عَلِيِّ بْنِ أَبِي  عَلَىٰٰوَالصَّلاَةِ 

 .تَحْتَ عَرْشِهِ لِيَنْظُرَ إلَيْهِ الْعَرْشُ فَيَسْكُنَ شَـوْقُهُ طَالِبٍ أَبِي لِيِّ بْنِ صُورَةِ عَ عَلَىٰٰالْمَلَكَ  هٰذَاتَعَالَىٰ 
  ».مُحَمَّدُ يَاهْلِ بَيْتِكَ يعَةِ أَثَواباً لِشِ هُوَتَمْجيدَ هُالْمَلَكِ وَتَقْدِيسَ هٰذَايحَ بِسْوَجَعَلَ تَ

  رٍدْبَ ةُلَيْلَوَعَلِيٌّ 
ينَ قَالَ اءِ حِتِيَهُ بِالْمَنْ يَأْبَعَثَهُ لَيْلَةَ الْبَدْرِ أَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِنَّ النَّبِيَّ أَ ي غَزْوَةِ بَدْرٍاتِهِ فِامَوَمِنْ مَقَ. ٣١٧

خَذَ فَأَ ».االلهِرَسُولَ  يَانَا أَ« :فَقَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .فَسَكَتُوا عَنْهُ »اءَ؟مَا الْمَنْ يَلْتَمِسُ لَنَ« :صْحابِهِلأَِ
يـحٌ  فَجاءَتْ رِ ،ادَ إِلَىٰٰ القُلَيْبِثُمَّ عَ .اءَتْ رِيحٌ فَأَهْرَقَتْهُجَفَ .االْقِرْبَةَ وَأَخْرَجَهَ فَمَلأَ .الْقُلَيْبَ تَىٰالْقِرْبَةَ وَأَ

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ  فَقَالَ رَسُولُ االله  ،أَخْبَرَهُ بِخَبَرِهِفَ .ا إِلَىٰٰ النَّبِيِّبِهَ ىٰتَهَا فَأَانَتِ الرَّابِعَةُ مَلأَفَلَمَّا كَ .هْرَقَتْهُفَأَ
يلُ ائِيكَمَّا الرِّيحُ الثَّانيَةُ فَمِأَوَ .سَلَّمُوا عَلَيْكَ ؛مِنَ الْمَلاَئِكَةِ لْفٍيلُ فِي أَئِرَفَجَبْ ىٰأَمَّا الرِّيحُ الأَُولَ« :وَآلِهِ
سَـلَّمُوا   ؛مَلاَئِكَةِمِنَ الْ لْفٍيلُ فِي أَافِرَسْمَّا الرِّيحُ الثَّالِثَةُ فَإِوَأَ .عَلَيْكَ سَلَّمُوا ؛مَلاَئِكَةِمِنَ الْ لْفٍفِي أَ

  ».عَلَيْكَ

 :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ  مَّا كَانَتْ لَيلَةُ بَدْرٍلَ: عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ بِالإِسْنَادِِ، عَنْ. ٣١٨
الْقَعْـرِ  فَقُمْتُ فَاحْتَضَنْتُ قِرْبَةً ثُمَّ أَتَيْتُ قُلَيْباً بَعِيدَ ) قَالَ. (فَأَحْجَمَ النَّاسُ »اءِ؟نَا مِنَ الْمَي لَتَقِنْ يَسْمَ«

 ».وَحَرْبِهِ رَةِ مُحَمَّدٍتَأَهَّبُوا لِنُصْ« :يلَافِرَسْيلَ وَإِائِيكَمِيلَ وَئِااللهُ إِلَىٰ جَبْرَ ىٰوْحَفَأَ ،يهِفَانْحَدَرْتُ فِ .مُظْلِماً
اذَوُا الْقُلَيْبَ وَقَفُوا وَسَلَّموا عَليَّ مِـنْ عِنْـدِ   مَّا حَفَلَ .يٌّ يَذْهَلُ مَنْ يَسْمَعُهُدَوِ لَهُمْ ؛السَّمَاءِفَهَبَطُوا مِنَ 

  .م إِكْرَاماً وَتَبْجِيلاً وَتَعْظِيماًآخِرِهِ
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Divulging Divine Secrets to `Al¢  

319. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said: 

On the night before the battle of Badr, the Prophet (¥) called `Al¢ (`a) and 
conferred with him in seclusion for quite a long time. Noting the prolonged 
tête-à-tête, some companions said that the Prophet (¥) has chosen `Al¢ (`a) for 
the special favor because `Al¢ (`a) is his uncle’s son. When the Prophet (¥) 
heard the rumor, he said, ‘It is not I that am conferring in private with `Al¢; God 
has ordered me to divulge His secrets to `Al¢.’322 

320. It is authentically reported that J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said: 

On the night before the battle of Badr, the Prophet (¥) called `Al¢ (`a) and 
conferred with him in seclusion for quite a long time. Noting the prolonged 
tête-à-tête, some companions, particularly Ab£-Bakr and `Umar, said that the 
Prophet (¥) had excluded them and chosen `Al¢ (`a) for the special favor. When 
the Prophet (¥) heard the rumor, he got up, delivered a sermon and said, ‘You 
people accuse me of being partisan. It is not I that am conferring in private with 
`Al¢, but it is God who has asked me to confer in secret with him.’323 

Tradition of the Confidential Talk 

321. Muj¡hid narrates that `Al¢ (`a) said: 

None except me practiced in the past nor shall anyone ever act upon this verse: 
‘O you who believe, when you consult the Messenger, then offer something in 
charity before your consultation. That is better for you and purer. (58:12)’ The 
verse was originally mandatory but was later repealed.324 

322. Muj¡hid narrates: 

People were forbidden from conferring with the Prophet (¥) in private without 
first paying a donation. `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib was the only person to pay one Dinar 
conferring with the Prophet (¥) in private.325 

323. Muj¡hid narrates: 

People were forbidden from conferring with the Prophet (¥) in private without 
first paying a donation. It was `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib alone who paid one Dinar and 
conferred in private and asked the Prophet (¥) about the ten characters. 
Thereafter, conferring with the Prophet (¥) in private came to be prohibited.326 

`Al¢ in Mub¡halah [Confrontation with the Christians of Nazareth] 

324. The incident of the Confrontation with the Christians of Nazareth brings out 
the virtue of `Al¢, his spouse F¡§imah and his sons al-°asan and al-°usayn, peace 
be upon them all. Ever since his victory, the Prophet (¥) invited the people of 
Nazareth to join the creed and groups upon groups of inquisitive people 
approached the Prophet and several of them embraced Islam. Others returned to 
their community to gather their opinion after reporting what they saw and heard.  
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  هُاللَّ اهُجَتَانْ يّاًلِإِنَّ عَ
فَقَالَ  .فَانْتَجاَهُ ،عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَوْمَ الطَّائِفِ اًعَلِيّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِا رَسُولُ االلهِ عَدَ: قَالَ رٍابِعَنْ جَ. ٣١٩
كِنَّ االلهَ وَلٰ ،مَا انْتَجَيْتُهُ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَقَالَ رَسُولُ االلهِ »!بْنِ عَمِّهِااهُ مَعَ الَ نَجْوَلَقَدْ طَ«: النَّاسُ
  ».انْتَجاهُ

 ـ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِإِنَّ رَسُولَ االلهِ : قَالَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ. ٣٢٠ ا فِي غَزْوَةِ الطَّائِفِ دَعَ
 صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَقَامَ النَّبِيُّ» !إِنْتَجاهُ دُونَنَا«: و بَكْرٍ وَعُمَرُفَقَالَ النَّاسُ وَأَبُ .اهُجَاعَلَيْهِ السَّلاَمُ فَنَ اًعَلِيّ

وَإِنِّي  .اًأَنْتُمْ تَقولونَ إِنِّي انْتَجَيْتُ عَلِيّ! ا النَّاسُأَيُّهَ« :ثُمَّ قَالَ .عَلَيْهِ ىٰفَحَمِدَ االلهَ وَأَثْنَ ،يباًفِي النَّاسِ خَطِ
  ».كِنَّ االلهَ انْتَجاهُوَلٰ ،مَا انْتَجَيْتُهُ -وَااللهِ-

  ٰىوَجْالنَّ يثُدِحَ
ا أَحَـدٌ  يَةٌ مَا عَمِلَ بِهَابِ االلهِ عَزَّ وَجَلَّ لآتَإِنَّ فِي كِ :يٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُلِقَالَ عَ: قَالَ عَنْ مُجَاهِدٍ. ٣٢١

اكُمْ وا بَيْنَ يَدَيْ نَجْوَولَ فَقَدِّمُالرَّسُ اجَيْتُمُا نَوا إِذَآمَنُ الَّذِينَا أَيُّهَ ﴿يَا: بَعْدِي ا أَحَدٌقَبْلي وَلاَ يَعْمَلُ بِهَ
  .فُرِضَتْ ثُمَّ نُسِخَتْ )قَالَ( ﴾.صَدَقَةً

وَكَانَ أَوَّلَ مَنْ صَنَعَ  .ارٍنَيتَصَدَّقَ بِدِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ النَّبِيَّ كَانَ مَنْ نَاجَىٰ: مُجَاهِدٍ قَالَعَنْ . ٣٢٢
  .ذٰلِكَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

اجِهِ إِلاَّ فَلَمْ يُنَ .وا صَدَقَةًيُقَدِّمُ حَتَّىٰ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِيِّ اةِ النَّبِاجَنُهُوا عَنْ مُنَ: قَالَ عَنْ مُجَاهِدٍ. ٣٢٣
فَسَأَلَهُ عَنْ عَشْرِ  .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ النَّبيَّ اجَىٰثُمَّ نَ .اراً فَتَصَدَّقَ بِهِينَفَإِنَّهُ قَدْ قَدَّمَ دِ ،الِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَ

  .ثُمَّ نَزَلَتِ الرُّخْصَةُ. خِصَالٍ

  ةِلَاهَبَمُفِي الْعَلِيٌّ 
السَّـلاَمُ وَلِوَلَدَيْـهِ    امٍّ وَوَرَعٍ كَامِلٍ لِمَوْلاَنَا أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِدُلُّ عَلَىٰٰ فَضْلٍ تَاهَلَةِ تَمُبَقَضِيَّةُ الْ. ٣٢٤

سْلاَمِ بَعْدَ الْفَتْحِ وَقَوِيَ فِي الإِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِرَسُولُ االلهِ  انَ بِهِمْثُ اسْتَعَيْحَ. لاَمُالسَّ مُهِيْلَوَزَوْجَتِهِ عَ
إِلَىٰ قَوْمِـهِ  مْ مَنْ أَسْلَمَ وَمِنْهُم مَنِ اسْتأْمَنَ لِيَعُودَ مِنْهُ ،وُفودُالْ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَدَ إِلَىٰٰ النَّبِيِّ وَ .انُهُطَسُلْ

  اقِبُ، مِنْهُمُ الْعَىٰارَالنَّصَ مِنَ انَ فِي ثَلاَثِينَ رَجُلاٍنَجْرَ أُسْقُفُّ ارِثَةَوَكَانَ مِمَّنْ وَفَدَ عَلَيْهِ أَبُو حَ. يهِمْفِ بِرَأْيِهِ
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A group of persons consisting of `ªqib, Sayyid, `Abd al-Mas¢¦ and several 
others entered Medina late in the afternoon wearing ornaments and rich silken 
robes and carrying cross. The Jews met them. Both the parties accused each 
other of lacking in steadfastness. When the Prophet (¥) completed his afternoon 
prayer, the leader [of the Christians] approached him and asked, “What is your 
opinion about the Messiah?” The Prophet replied, “The Messiah is a devoted 
and chosen servant of God.” The padre asked, “Don’t you believe that he had a 
father?” The Prophet (¥) replied, “He had a father but not in the biological 
sense of being born in wedlock.” The padre asked, “What do you mean by 
saying that he was a servant of God, created to worship Him? Is not every 
creature that worships Him an offspring of its parents and therefore should 
necessarily have a father who begot it?’” 

At this juncture, Allah revealed the verse: ‘Surely, the likeness of Jesus is with 
Allah as the likeness of Adam; He created him from dust, then said to him, Be, 
and he was. This is the truth from your Lord, so be not of the disputers. But 
whoever disputes with you in this matter after what has come to you of 
knowledge, then say: Come let us call our sons and your sons and our women 
and your women and our near people and your near people, then let us be 
earnest in prayer, and pray for the curse of Allah on the liars.’ The Prophet (¥) 
recited the verses and invited the Christians to accept the challenge of 
confronting each other [for praying that God’s curse may descend upon the 
liars]. The Prophet (¥) said, “It is revealed to me that immediately after the 
confrontation [Mub¡halah], a terrible scourge will descend upon the pretenders 
and thus separate the followers of truth from the deniers of truth.” 

The padre and his followers conferred and debated among themselves for a long 
time. Finally, they decided to seek a night’s respite before taking their decision. 
When they went back to their tents, their leader Ab£-Harris said, “Tomorrow, if 
Mu¦ammad chooses to bring only his own kin with him to confront us, we shall 
not accept the challenge. If however he brings his companions, then we shall 
certainly accept the challenge to curse each other.” Then `ªqib, another leader 
among the Christians, said, “My fellow Christians! By God we all know that 
Mu¦ammad is the messenger of God and he has placed before you the ultimate 
argument regarding your prophets, in a manner in which none before him had 
ever done. In the entire history, none could ever challenge a prophet and escape 
the scourge that descended on the entire community. Beware! If ever you 
accept the challenge (and confront Mu¦ammad), we will certainly perish. If you 
desire to protect your faith and yourself from annihilation, then leave this man 
to himself and return home.” 

The next day when they congregated, the Prophet (¥) came holding al-°asan 
and al-°usayn by their hands, followed by the Immaculate F¡§imah with `Al¢ in 
the rear walking behind her. The padre inquired as to who were the personalities 
accompanying the Prophet (¥). He was told that he was accompanied by his 
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 لَـيْهِمُ ارَ إِفَصَ .اجِ وَالصُّلَبُاسُ الدِّيبَلِبَ مْفَقَدِمُوا الْمَدِينَةَ عِنْدَ صَلاَةِ الْعَصْرِ وَعَلَيْهِ .يحِوَالسَّيِّدُ وَعَبْدُ الْمَسِ

 ».ءٍيْعَلَىٰٰ شَ لَسْتُمْ«: يَهوُدُتِ الْالَقَوَ ».عَلَىٰٰ شَيْءٍ لَسْتُمْ«: لَهُمْ ىٰارَالنَّصَ فَقَالَتِ. بَيْنَهُمْاءَلُوْا تَسَودُ وَالْيَهُ

 .الأَُسْقُفُّ الْعَصْرَ تَوَجَّهوا إِلَيْهِ يَقْدُمُهُمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِالنَّبِيُّ  فَلَمَّا صَلَّىٰ. االلهُ تَعَالَىٰ عَنْهُمْ ا حَكَىٰكَمَ

: الأَُسْقُفُ فَقَالَ ».انْتَجَبَهُاهُ وَطَفَصْإِ ؛عَبْدُ االلهِِ« :فَقَالَ »يحِ؟ولُ فِي السَّيِّدِ الْمَسِيَا مُحمَّدُ، مَا تَقُ«: فَقَالَ

: قَـالَ  ».بٌاحِ فَيَكُـونَ لَـهُ أَ  لَمْ يَكُنْ عَنِ النِّكَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَقَالَ النَّبِيُّ  »باً؟أَتَعْرِفُ لَهُ أَ«

فَأَنْزَلَ االلهُ تَعَـالَىٰ   »الِدٌ؟وَلَهُ وَ احٍعَنْ نِكَ تَ لَمْ تَرَ عَبْداً مَخْلُوقاً إلاَّنَّهُ عَبْدٌ مَخْلُوقٌ، وَأَنْإِ فَكَيْفَ قُلْتَ«

 .عِنْدَ اللَّهِ كَمَثَلِ آدَمَ خَلَقَهُ مِنْ تُرَابٍ ثُمَّ قَالَ لَهُ كُنْ فَيَكُونُ مَثَلَ عِيسَىٰ إِنَّ﴿ :ىٰالَعَمِنْ قَوْلِهِ تَ اتِالآيَ

فَمَنْ حَاجَّكَ فِيهِ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنْ الْعِلْمِ فَقُلْ تَعَالَوْا نَدْعُ . تَكُنْ مِنْ الْمُمْتَرِينَ كَ فَلاَالْحَقُّ مِنْ رَبِّ

. ﴾ى الْكَـاذِبِينَ هِ عَلَأَبْنَاءَنَا وَأَبْنَاءَكُمْ وَنِسَاءَنَا وَنِسَاءَكُمْ وَأَنْفُسَنَا وَأَنْفُسَكُمْ ثُمَّ نَبْتَهِلْ فَنَجْعَلْ لَعْنَةَ اللَّ

الْمُبْطِـلِ   عَلَىٰابَ يَنْزِلُ نَّ الْعَذَي أَإِنَّ االلهَ أَخْبَرَنِ« :اهَلَةِ، وَقَالَإِلَىٰٰ الْمُبَ اهُمْوَدَعَ ىٰارَا عَلَىٰ النَّصَفَتَلاَهَ

تَّفَقَ رَأْيُهُمْ عَلَىٰ فَاْ .وارُاوَابُهُ وَتَشَصْحَفَاجْتَمَعَ الأُسْقُفُ وَأَ ».اطِلِبَاهَلَةِ، وَيَتَبَيَّنُ الْحَقُّ مِنَ الْعَقِيبَ الْمُبَ

ا بِأَهْلِـهِ  نْظُرُوا مُحَمَّداً، فَإنْ غَـدَ أُ«: الِهِمْ قَالَ الأَُسْقُفُفَلَمَّا رَجَعُوا إِلَىٰ رِحَ. يحَةِ غَدٍارِهِ إِلَىٰ صَبِاسْتِنْظَ

وَااللهِ، لَقَدْ «: اقِبُوَقَالَ الْعَ. »نَّهُ عَلَىٰٰ غَيْرِ شَيْءٍفَإِ ،اهِلُوهُابِهِ فَبَصْحَا بِأَنْ غَدَوَإِ .اهَلَتَهُوا مُبَوَوُلْدِهِ فَاحْذَرُ

مَـا  وَااللهِ،  .احِبِكُمْمِنْ أَمْرِ صَ فَصْلِبِالْ اءَكُمْوَلَقَدْ جَ .، أَنَّ مُحَمَّداً نَبِيٌّ مُرْسَلٌىٰارَعَلِمْتُمْ، يَا مَعْشَرَ النَّصَ

 إِلْـفَ دِيـنِكُمْ   لاَّإِ فَإنْ أَبَيْتُمْ. لَتَهْلِكُنَّ وَلَئِنْ فَعَلْتُمْ .يرُهُماشَ كَبِيرُهُم وَلاَ نَبَتَ صَغِقَطُّ فَعَ اًاهَلَ قَوْمٌ نَبِيّبَ

 ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّفَأَتَوْا رَسُولَ االلهِ  ».ادِعُوا الرَّجُلَ وَانْصَرِفُوا إِلَىٰ بِلاَدِكُم، فَوَهِعَلَيْ امَةَ عَلَىٰٰ مَا أَنْتُمْقَوَالإِ

  .ي خَلْفَهُتَمْشِ اطِمَةُـوَفَ ،انِ بَيْنَ يَدَيْهِـيَمْشِيَ نُوَالْحُسَيْ وَالْحَسَنُ ،اءَ آخِذاً بِيَدِ عَلِيٍّـمِنَ الْغَدِ، وَقَدْ جَ
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uncle’s son who was also his son-in-law `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib the father of the two 
children whom the Prophet (¥) held dearer than his own life and that the lady 
accompanying them is his beloved daughter the Immaculate Lady F¡§imah. 
Hearing this, the padre turned towards his companions: `ªqib, Sayyid and `Abd 
al-Mas¢¦ and said, “Don’t you see that he has brought only those whom he 
loves dearest because he is confident of the truth and veracity of his claim. Had 
he doubted the truthfulness of his claim, he would not have brought his kin to 
be cursed. Therefore, abstain from the confrontation. By God, were I not 
designated as the successor to the Caesar, I would have submitted to Islam. 
Now you people reconcile with him, go to your towns and carry on your 
business [in peace]. O my Christian brothers! I see before me such effulgent 
faces that if they command, the very mountains will move. Do not confront 
him, for otherwise you will be seeking your own destruction and on the Day of 
Resurrection not a single Christian will be left.”327 

`Al¢ and the return of the Sun after sunset 

325. Asm¡' bint `Umays narrates, 

One day, the Prophet (¥) slept keeping his head on the lap of `Al¢ (`a). The sun 
had set and `Al¢ (`a) could not perform his afternoon prayer. When the Prophet 
(¥) woke up, he said, ‘O Allah! `Al¢ had always implicitly obeyed You and 
Your Prophet. Please order the sun to return.’ 

Asm¡' says, “By God, the sun that had set rose again spreading its rays over 
every hill and dale. `Al¢ (`a) got up, performed the ritual ablution and 
completed his afternoon prayer after completion of which the sun set once 
again.”328 

326. It is authentically narrated through Imam al-¯¡diq (`a) that: 

One day after performing his afternoon prayer, `Al¢ (`a) came in. At that time, 
the Prophet (¥) received revelations and he reclined upon `Al¢ (`a). When the 
Prophet (¥) finally got up, the time for afternoon prayer had already lapsed. The 
Prophet inquired if `Al¢ (`a) had performed the afternoon prayer. When `Al¢ (`a) 
replied in the negative, the Prophet prayed saying, ‘O Allah, `Al¢ had always 
implicitly obeyed You and Your Prophet. Please order the sun to return.’ Then 
the sun returned.329 

The Sun greeting `Al¢  
327. It is narrated that: 

The Prophet (¥) asked `Al¢ (`a), “O `Al¢, speak to the sun; it will reply you.” 
`Al¢ (`a) said, “O sun that is obedient servant of Allah, my greetings be upon 
you.” The sun replied, “My greetings to you, O Commander of the Faithful and 
Guide of the people with effulgent faces. O `Al¢, you and those who adore you 
shall abide in Paradise. Mu¦ammad is the first one before whom the earth will  
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 ـعَ ؛و وُلْدِهِ وَأَحَبُّ الْخَلْقِ إلَيْهِبُهٰذَا ابْنُ عَمِّهِ وَصِهْرُهُ وَأَ«: الُوافَقَ ،فَسَأَلَ الأَُسْقُفُ عَنْهُمْ يُّ بْـنُ أَبِـي   لِ
وَهِيَ . هُاطِمَةُ ابْنَتُرِيَةُ فَاذِهِ الْجَوَهٰ .ا مِنْ أَحَبِّ الْخَلْقِ إلَيْهِوَهُمَ .بْنَتِهِ مِنْ عَلِيٍّاا انِ الطِّفلاَنِ ابْنَذَوَهٰ. طَالِبٍ

: يحِ، وَقـال لَهُـمْ  اقِبِ وَالسَّيِّدِ وَعَبْدِ الْمَسِفَنَظَرَ الأُسْقُفُ إِلَىٰٰ الْعَ ».أَعَزُّ النَّاسِ عِنْدَهُ وَأَقْرَبُهُمْ إِلَىٰ قَلْبِهِ
 وَهُـوَ يَتَخَـوَّفُ   بِهِمْ اءَمَا جَ ،وَااللهِ. اثِقاً بِحَقِّهِهِمْ وَاهِلَ بِاصَّتِهِ مِنْ وُلْدِهِ وَأَهْلِهِ لِيُبَاءَ بِخَأُنْظُرُوا، قَدْ جَ«

عَلَىٰٰ مَـا يَتَّفِـقُ   الِحُوهُ كِنْ صَوَلٰ .سْلَمْتُ لَهُلأَ لَوْ لاَ مَكانَةُ قَيْصَرَ ،وَااللهِ. اهَلَتَهُفَاحْذَرُوا مُبَ .الْحُجَّةَ عَلَيْهِ
 ـ رَىٰنِّي لأَ، إِىٰارَيَا مَعْشَرَ النَّصَ .نْفُسِكُمْوَارْتَؤُوا لأَِ وَارْجِعُوا إِلَىٰ بِلاَدِكُمْ بَيْنَكُمْ اءَ االلهُ أَنْ وُجُوهاً لَوْ شَ

إِلَـىٰ يَـوْمِ    يٌّانِعَلَىٰ وَجْهِ الأَرْضِ نَصْرَ ىٰوَلاَ يَبْقَ ،اهِلُوهُ فَتَهْلَكُوافَلاَ تُبَ .ازَالَهُ بِهَانِهِ لأَمِنْ مَكَ يلَ جَبَلاًيُزِ
  ».امَةِالْقِيَ

  سِمْالشَّ دِّرَ يثُدِحَوَعَلِيٌّ 
 ـ اتَذَ مٌائِنَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُا رَمَنَيْبَ: تْالَا قَهَنَّأَ سٍيْمَعُ تِنْبِ اءَمَسْعَنْ أَ يَوِرُ. ٣٢٥  مٍوْيَ

 ـ ،هُمَّاللَّ« :فَقَالَ .تِ الشَّمسُابَغَ ىٰٰحَتَّرُ صْعَالْ هُتْاتَفَفَ ،عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ رِجْحِ فِي هُسُأْرَوَ  فِـي  اًإِنَّ عَلِيّ
دَ غَرَبَتْ ثُمَّ طَلَعَتْ بَعْ -وَااللهِ-ا تُهَفَرَأَيْ: اءُسْمَقَالَتْ أَ ».فَارْدُدْ عَلَيْهِ الشَّمْسَ .ولِكَاعَتِكَ وَطَاعَةِ رَسُطَ

 ـأَ وَضَّوَتَالسَّلاَمُ وَ قَامَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ حَتَّىٰٰلَعَتْ عَلَيْهِ وَلَم يَبْقَ جَبَلٌ وَلاَ أَرْضٌ إِلاَّ طَ. تْمَا غَرَبَ  ـ. ىٰلَّصَ  مَّثُ
  .غَرَبَتْ

 اءَجَفَ ،رَصْعَالْ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُرَ ىٰلَّصَ: بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ. ٣٢٦
عَلِـيٍّ   رِجْفِي حِ هُسَأْرَ عَضَوَفَ ،كَذٰلِ دَنْعِ االلهِ ولِسُرَ ىٰلَإِ االلهُ حَىٰوْأَفَ .اهَلاَّصَ نْكُيَ مْلَالسَّلاَمُ وَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ

ا أَمَ !عَليُّ ايَ« :فَقَالَ ،سُمْالشَّ تِبَرَغَ دْقَوَ هِرِجْعَنْ حِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُرَ امَقَفَ .عَلَيْهِ السَّلاَمُ
فَارْدُدْ عَلَيْهِ  ،اعَتِكَفِي طَ كَانَ اًإِنَّ عَلِيّ ،اللَّهُمَّ« :فَقَالَ ».االلهِ ولَسُرَ يَا ،لاَ« :فَقَالَ »صَلَّيْتَ الْعَصْرَ؟

  .فَرُدَّتْ عَلَيْهِ الشَّمْسُ عِنْدَ ذٰلِكَ ».الشَّمْسَ

  عَلِيٍّ  ٰعَلَى سِمْالشَّ يمُلِسْتَ
 مُحَمَّـدٍ  ىٰمُصْطَفَبْنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ، عَنِ الْ الْمُؤْمِنِينَ عَلِيِّ يرِمِأَ ىٰمُرْتَضَادِ، عَنِ الْسْنَبِالإِ. ٣٢٧

 ـ« :السَّلاَمُ لِعَلِيٍّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِيْهِمْ أَجْمَعينَ، أَنَّهُ قَالَ االلهُ عَلَ ينَ صَلَّىٰينَ وَالآخِرِوَّلِالأَ ينِ سَيِّدِمِالأَ ا يَ
يعُ مُطِيُّهَا الْعَبْدُ الْأَالسَّلاَمُ عَلَيْكَ « :قَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ».ا تُكَلِّمُكَهَفَإِنَّ ،كَلِّمِ الشَّمْسَ !أَبَا الْحَسَنِ

يَا عَلِيُّ، . ينَائِدَ الْغُرِّ الْمُحَجَّلِينَ وَقَلْمُتَّقِامَ اينَ وَإِمَمِنِؤْالْمُ يرَمِوَعَلَيْكَ السَّلاَمُ يَا أَ«: الشَّمسُ فَقَالَتِ ».هِلَّلِ
  دٌـمُحَمَّ ىٰيَحْوَأَوَّلُ مَنْ يَ .مَنْ تَنْشَقُّ عَنْهُ الأَرْضُ مُحَمَّدٌ ثُمَّ أَنْتَيَا عَلِيُّ، أَوَّلُ  .فِي الْجَنَّةِ يعَتُكَأَنْتَ وَشِ
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split and you will be the next person after him. Mu¦ammad will be the first 
person to be resurrected and the next one will be you. The first to adorn the 
celestial robes will be Mu¦ammad and after him it shall be you.” Upon hearing 
this, `Al¢ (`a) fell into prostration with tears rolling down from his eyes. The 
Prophet (¥) embraced him and said, “My brother! My friend! Get up, for the 
Lord and the denizens of the seven heavens and seven earths are proud of 
you.”330 

328. `Abdull¡h ibn Mas`£d said: 

We were accompanying the Prophet (¥) when `Al¢ (`a) arrived. The Prophet 
asked, ‘O `Al¢, would you like to witness your status and position in the eyes of 
God?’ `Al¢ (`a) replied in the affirmative. The Prophet (¥) said, ‘Come to me 
tomorrow at dawn and speak to the sun that, with the permission of Allah, will 
reply to you.’ 

`Abdull¡h ibn Mas`£d continued, “All the people of Quraysh and the 
Supporters congregated at dawn. They all performed the dawn prayer behind 
the Prophet (¥) who then caught `Al¢’s hand, went a little distance and sat down 
waiting for the sun to rise. When the sun rose, the Prophet told `Al¢ (`a), ‘Speak 
to the sun, for it has been ordered to converse with you.’ `Al¢ (`a) addressed the 
sun and said, ‘My greeting to you, most obedient servant of God!’ The sun 
replied, ‘Peace be upon you and the grace and munificence of the Lord be upon 
you, best of legatees! Both in this world and in the hereafter, you have been 
bestowed with a thing, which no eye has ever seen nor has any ear ever heard.’ 
`Al¢ (`a) asked, ‘What is it that I have been honored with?’ The sun replied, ‘I 
am not allowed to disclose it, for people will create mischief against me. I 
congratulate you on the wisdom and knowledge bestowed upon you. On the 
Doomsday, your personality will be such as has been described in the verse: So 
no soul knows what is hidden for them of that which will refresh the eyes; a 
reward for what they did. You are one of those about whom this verse was 
revealed: Is he then who is a believer like him who is a transgressor? They are 
not equal (32/18). God has declared you to be the personification of the purest 
faith.’ 

It is reported that the sun spoke to `Al¢ (`a) on three different occasions.331 

The incident of the Carpet 

329. Salm¡n narrates: 

Ab£-Bakr, `Umar and `Uthm¡n complained saying that the Prophet (¥) was 
always unduly eulogizing only `Al¢ (`a). The Prophet (¥) replied, ‘It is not I that 
eulogizes `Al¢, but it is Allah who does so and has accorded a status to `Al¢ far 
above others.’ They asked for proof for the Prophet’s claim and he (¥) replied, 
‘If you do not believe my words, then there is none more truthful than the 
People of the Cave (i. e. the seven sleepers of Ephesus). Now, I will send you  



One thousand virtues and merits of imam `Al¢      117 

 ـ ».مُحَمَّدٌ ثُمَّ أَنْتَ ىٰوأَوَّلُ مَنْ يُكْسَ .ثُمَّ أَنْتَ  ـاجِداً وَثُمَّ انْكَّبَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ سَ اهُ تَـذْرِفانِ  عَيْنَ

االلهُ  فَقَدْ بَاهَىٰ .سَكَرْفَعْ رَأْإِ. ييبِي وَحَبِخِا أَيَ«: فَقَالَ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَانْكَبَّ عَلَيْهِ النَّبِيُّ  .الدُّمُوعِبِ

  ».اتٍاوَسَمَبِكَ أَهْلَ سَبْعِ 

يُّ بنُ دَخَلَ عَلِ ذَإِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّكُنَّا مَعَ النَّبِ: قَالَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ عُودٍااللهِ بنِ مَسْ عَن عَبدِ. ٣٢٨

 ـنْ أُرِتُحِبُّ أَبَا الْحَسَنِ، أَأَ يَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِااللهِ  فَقَالَ رَسُولُ .أَبِي طَالِبٍ صَلَواتُ االلهِ عَلَيْهِ كَ يَ

 إِلَـىٰٰ طَلِقْ فَانْ ،غَداً كَانَا ذَإِ« :قَالَ ».االلهِ رَسُولَ يَانْتَ وَأُمِّي ي أَبِنَعَمْ، بِأَ« :لَقَا »االلهِ؟ عَلَىٰامَتَكَ كَرَ

فَلمَّـا   .ارُ بِـأَجْمَعِهُمْ قُرَيْشٌ وَالأَنْصَ اجَتْفَمَ )قَالَ( ».نِ االلهِ تَعَالَىٰذْا سَتُكَلِّمُكَ بِإِهَنَّإِفَ ،الشَّمْسِ مَعِيَ

فَلَمَّـا   .وعَ الشَّـمْسِ ا يَنْتَظِرانِ طُلُثُمَّ جَلَسَ .ابْنِ أَبِي طَالِبٍ وَانْطَلَقَ يِّاةَ وَأَخَذَ بِيَدِ عَلِالْغَدَ صْبَحَ صَلَّىٰأَ

فَقَالَ  ».كَا سَتُكَلِّمُهَنَّوَأَ ،ا مَأْمُورَةٌنَّهَفَإِ ،ا، كَلِّمْهَيُّعَلِ يَا« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِطَلَعَتْ قَالَ رَسُولُ االلهِ 

: فَقَالَتِ الشَّمْسُ ».مُطِيعُيُّهَا الْخَلْقُ السَّامِعُ الْالسَّلاَمُ عَلَيْكَ وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكاتُهُ أَ« :عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

نٌ رَأَتْ لدُّنيَا وَالآخَرِةِ مَا لاَ عَيْلَقَدْ أُعْطِيتَ فِي ا .وَعَلَيْكَ السَّلاَمُ وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَرَكاتُهُ يَا خَيْرَ الأَوْصِياء«

كِنْ وَلٰ. النَّاسُ نْ أُخْبِرَكَ فَيَفْتَتِنُلَمْ يُؤْذَنْ لِي أَ«: قَالَتْ» ؟طِيتُا أُعْاذَمَ« :فَقَالَ عَلِيٌّ» .وَلاَ أُذُنٌ سَمِعَتْ

 تَعْلَمُ نَفْسٌ مَـا  فَلاَ﴿ :االلهُ تَعَالَىٰ مِمَّنْ قَالَ فَأَنْتَ ،ا فِي الآخِرَةِمَّوَأَ .حِكْمَةُ فِي الدُّنيَاوَالْهَنِيئاً لَكَ الْعِلْمُ 

 كَـانَ أَفَمَـنْ  ﴿ :يهِنْتَ مِمَّنْ قَالَ االلهُ تَعَالَىٰ فِوَأَ ﴾.انُوا يَعْمَلونَا كَاءً بِمَزَجَ أَعْيُنٍ أُخْفِيَ لَهُمْ مِنْ قُرَّةِ

 ـأَفَ ﴾.لاَ يَسْتَوُونَ اسِقاًفَ كَانَمُؤْمِناً كَمَنْ   ـي خَصَّـكَ االلهُ بِالإِ ذِنْتَ الْمُؤْمِنُ الَّ رُوِيَ أَنَّ وَ» .انِمَـي

  .اتٍالشَّمسَ كَلَّمَتْهُ ثَلاَثَ مَرَّ

  اطِسَبِالْ يثُدِحَ
صَلَّىٰ  انُ عَلَىٰٰ رَسُولِ االلهِوَعُمَرُ وَعُثْمَ دَخَلَ أَبُو بَكْرٍ: قَالَ رَحِمَهُ االلهُ يِّسِارِفَالْ انَمَلْسَ نْعَ يَوِرُوَ. ٣٢٩

 ؛مَا أَنَا فَضَّلْتُهُ« :فَقَالَ »؟الٍعَلَيْنا فِي كُلِّ حَ اًالُكَ تُفَضِّلُ عَلِيّمَا بَ! يَا رَسُولَ االلهِِ«: فَقالوا االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

فَلَيْسَ مِنَ  ،وا مِنِّيا لَمْ تَقْبَلُإِذَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَقَالَ  »يلُ؟وَمَا الدَّلِ«: واالُفَقَ ».بَلِ االلهُ تَعَالَىٰ فَضَّلَهُ

  إِلَىٰ -اهِداً عَلَيْكُمْـشَ وَأَجْعَلُ سَلْمَانَ- اًوَأَنا أَبْعَثُكُم وَعَلِيّ .الْمَوْتِ عِنْدَكُمْ أَصْدَقُ مِنْ أَهْلِ الْكَهْفِ
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all to them along with Salm¡n to bear testimony over you so that you may wish 
them and greet them. The person for whose sake God revived them and who 
will receive a reply in greeting from them shall be the person superior to all 
others.’ They agreed to this and the Prophet (¥) said, ‘Spread a carpet for `Al¢.’ 
When the carpet was spread, the Prophet (¥) asked them to sit on it. `Al¢ (`a) sat 
in the middle. The three of them squatted in three corners while Salm¡n sat in 
the fourth corner. The Prophet (¥) then ordered the wind to carry the carpet 
together with those sitting on it to the People of the Cave and bring them back 
safely. 

Salm¡n says that there was a sudden gust of wind, which lifted up and carried 
the carpet along with us until it reached the mouth of a huge cave. We alighted 
from the carpet. `Al¢ (`a) said, ‘O Salm¡n, this is the cave and this is the 
Inscription. Ask these people (your companions) whether they will go ahead or 
I will proceed.’ They said that they would precede. They (all three of them) 
stood up, prayed and said, ‘O People of the Cave! Accept our greetings.’ But 
they received no reply. Then, Am¢r al-Mu’min¢n (`a) prayed a two-unit prayer 
and greeted the People of the Cave who responded to his greetings. Am¢r al-
Mu’min¢n (`a) addressed them saying, ‘Greetings be upon you, who died in 
their youth. You acknowledged your faith in Allah and He increased you in 
guidance.’ In reply, the People of the Cave said, ‘Our greetings be upon you, 
brother of the Prophet, his legatee and the Commander of the Faithful. God has 
taken a covenant from us that, after the Prophet (¥), we should remain faithful 
and obedient to you, our Guardian, until the Judgment Day.’ Then the group of 
the three companions fell down in prostration beseeching Salm¡n who said that 
he could do nothing as nothing was now in his control. They then requested 
Am¢r al-Mu’min¢n (`a) to take them back. Am¢r al-Mu’min¢n said, ‘O wind! 
Carry us back to the Prophet (¥).’ There was a sudden gust of wind, which lifted 
the carpet with us sitting on it. Soon we found ourselves in the presence of the 
Prophet (¥) who himself recounted all that had transpired saying, ‘Gabriel has 
informed all that happened at the cave.’ Then they (the three of them) said, 
‘Now we do testify that `Al¢ is the best among the entire community.’332 

The matter of closing all doors except the door of `Al¢ 

330. The Prophet (¥) said: 

Close every door that opens into the mosque except the one that leads to `Al¢’s 
chamber.333 

331. The Prophet (¥) said,  
Close every door that opens into the mosque except the one that leads to `Al¢’s 
chamber.334 

332. Ibn `Abb¡s said: 
The Prophet (¥) ordered all the doors opening into the mosque to be closed 
except the one leading to `Al¢’s chamber.335 
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 ».اينَرَضِ«: واالُقَ ».الأَفْضَلَ كَانَوهُ ابُفَمَنْ أَحْياهُمُ االلهُ لَهُ وَأَجَ .تُسَلِّموا عَلَيْهِمْ حَتَّىٰٰابِ الْكَهْفِ أَصْحَ

وَأَجْلَسَ كُلَّ وَاحِدٍ مِـنْهُمْ  . سَاطِفَأَجْلَسَهُ فِي وَسَطِ الْبِ ،ا بِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُوَدَعَ ،لَهُ اطٍفَأمَرَ بِبَسْطِ بِسَ

ابِ أَصْـحَ  إِلَىٰيهِمْ إِحْمِلِ ،حُيرِ يَا« :ثُمَّ قَالَ .عَلَىٰ القَرْنَةِ الرَّابِعَةِوَأَجْلَسَ سَلْمَانَ . عَلَىٰٰ قَرْنَةٍ مِنَ الْبِسَاطِ

  ».يَّدِّيهِمْ إِلَالْكَهْفِ وَرُ

فَقَالَ أَمِـيرُ   .افَحَطَطْنَ ،يمٍعَظِ ا نَحْنُ بِكَهْفٍوَإِذَ .اارَتْ بِنَاطِ وَسَفَدَخَلَتِ الرِّيحُ تَحْتَ الْبِسَ: انُمَلْقَالَ سَ

 ـ ».يَتَقَدَّمونَ أَوْ نَتَقَـدَّمُ : فَقُلْ لِلْقَوْمِ .يمُقِالْكَهْفُ وَالرَّ هٰذَا! انُسَلْمَ يَا«: الْمُؤْمِنِينَ  ـ«: واالُفَقَ نُ نَحْ

فَلَمْ يُجِبْهُمْ  ».يَا أَصْحابَ الْكَهْفِالسَّلاَمُ عَلَيْكُمْ «: وَدَعَا، وَقَالَ فَقامَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ وَصَلَّىٰ ».نَتَقَدَّمُ

احَ الْكَهْفُ فَصَ »!ابَ الكَهْفِأَصْحَ يَا« :ىٰادَوَنَ ،ارَكْعَتَيْنِ وَدَعَ ىٰفَصَلَّ بَعْدَهُمْامَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ فَقَ .أَحَدٌ

 الَّـذِينَ عَلَيْكُمْ أَيُّهَا الْفِتْيَةُ  السَّلاَمُ«: فَقَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .اخِلِهِ بِالتَّلْبِيَةِاحَ الْقَوْمُ مِنْ دَوَصَ

لَقَدْ  .وَأَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ا رَسُولِ االلهِ وَوَصِيَّهُوَعَلَيْكَ السَّلاَمُ يَا أَخَ«: فَقَالُوا ».هِمْ فَزِدْناهُمْ هُدىًبِرَبِّ وانُآمَ

لاَءِ وَلَكَ يَا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ بِالْ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ا بِااللهِ وَبِرَسولِهِ مُحَمَّدٍانِنَمَـيإِا الْعَهْدَ بَعْدَ أَخَذَ االلهُ عَلَيْنَ

: فَقَالَ »رُدَّنَا! يَا أَبَا عَبْدِ االلهِ«: انَمَلْسَوا لِالُقَوَ مْهِوهِجُوُ ىٰلَعَ مُوْقَالْ طَقَسَفَ. »ينِإِلَىٰ يَوْمِ الْقِيَامَةِ يَوْمِ الدِّ

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ  االلهِ ولِرَسُ إِلَىٰا رُدِّينَ ،يحُرِ يَا«: فَقَالَ ».رُدَّنا! بَا الْحَسَنِيَا أَ«: واالُفَقَ ».لِي كَلِمَا ذٰ«

 ـحَبِ هٰـذَا « :قَـالَ وَ ،ىٰجَرَ اكُلَّ مَ االلهِ رَسُولُ عَلَيْهِمْ فَقَصَّ. يَدَيْهِ بَيْنَ فَحَمَلَتْنا فَإِذا نَحْنُ ».وَآلِهِ  ييبِ

  ».مَّتِكَوَجَلَّ لأُِ االلهِ عَزَّ ا مِنْ عِنْدِعَلِمْنا فَضْلَ عَلِيٍّ عَلَيْنَالآنَ «: واالُفَقَ ».ي بِهِأَخْبَرَنِ يلُائِجَبْرَ

  عَلِيٍّ  ابَبَ إِلاَّ ابِوَبْالأَ دُّسَ
  .ابَ عَلِيٍّبَ ي الْمَسْجِدِ إلاَّابَ الشَّارِعَةَ فِسُدُّوا الأَبْوَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِااللهِ  قَالَ رَسُولُ. ٣٣٠

  .عَلِيٍّابَ بَ إِلاَّا مَسْجِدِ كُلَّهَابَ الْوا أَبْوَسُدُّ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِرَسُولُ االلهِ  قَالَ. ٣٣١

  .عَلِيٍّ ابَبَ لاَّمَسْجِدِ فَسُدَّتْ إِابِ الْبْوَبِأَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِمَرَ رَسُولُ االلهِ أَ: قَالَ ابْنِ عَبَّاسٍ عَنِ. ٣٣٢
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333. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

God ordered Moses the son of `Imr¡n to construct a shrine in a clean spot 
wherein none except Moses and Aaron and his two sons Shabar and Shubayr 
were allowed to reside. I am also ordered to construct a holy mosque where 
none except myself, `Al¢ and his two sons al-°asan and al-°usayn are allowed 
to reside. Therefore, close every other door opening in to the mosque except the 
door to `Al¢’s house.336 

334. N¡¥i¦ ibn `Abdull¡h narrates: 

The Prophet (¥) ordered all the doors opening into the mosque to be closed 
except the one leading to `Al¢’s house.337 

335. Zayd ibn Arqam narrates: 

The doors of some companions used to open into the holy mosque. One day, the 
Prophet (¥) ordered that all doors except the one leading to `Al¢’s house be 
closed forthwith. This created a furor among the companions. The Prophet (¥) 
therefore delivered a sermon: he first glorified the Lord and then said, ‘I 
ordered the closure of all doors opening into the mosque except that of `Al¢. It 
seems that this has raised a controversy among you. It is not I that gave that 
ordered, but I was only obeying the command of Allah.’338 

336. The Prophet (¥) said: 

It is not I that ordered the closure of any door or the opening of `Al¢’s door. It 
is Allah who ordered the closure of all your doors and opening of `Al¢’s door.339 

`Al¢ is in the likeness of the Chapter on Divine Unity 

337. The Prophet (¥) said: 

The likeness of `Al¢ in my community is similar to S£rah: ‘Say: Allah is 
One.’340 

338. It is reported by Ibn `Abb¡s that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, among my people you are like S£rah: ‘Say: Allah is One’ in the Qur’¡n. 
Whenever one recites this S£rah, it is as if he has recited one-third of the 
Qur’¡n. If one recites this S£rah twice, it is as if he has recited two thirds of the 
Qur’¡n. And if one recites it thrice, it is as if he has recited the entire Qur’¡n. 
Your position is similar. If one bears in his heart love for you, he has one third 
of the faith. Whoever bears love for you in his heart and also proclaims it by 
word of mouth, his faith is two thirds. And whoever bears your love in his heart 
and exhibits it through word and deed, possesses complete faith. By the Lord 
who has made me His messenger, if only the dwellers of the earth could adore 
you like the dwellers of the heavens, God would not punish anyone by casting 
in hell.341 

339. It is reported on sound authority from Imam al-¯¡diq (`a) that the Prophet (¥) 
told Am¢r al-Mu’min¢n (`a), 
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 ـبْ مُوسَىٰإِنَّ االلهَ تَعَالَىٰ أَمَرَ : قَالَ أَنَّهُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّالنَّبِ رُوِيَ عَنِ. ٣٣٣  ـأَ انَرَنَ عِمْ  يَنْ يَبْنِ

أَبْنِيَ مَسْجِداً لاَ  نْي أَنَّ االلهَ تَعَالَىٰ أَمَرَنِوَإِ .شَبَرٌ وشُبَيْرٌ :ارُونَا هَهُوَ وَابْنَ لاَّاهِراً لاَ يَسْكُنُهُ إِمَسْجِداً طَ

  .ابَ عَلِيٍّبَ إِلاَّسُدُّوا هٰذِهِ الأَبوابَ  .حُسَيْنُأَنَا وَعَلِيٌّ وَالْحَسَنُ وَالْ إِلاَّيَسْكُنُهُ 

  .ابِ عَلِيٍّرَ بَا غَيْابِ كُلِّهَأَمَرَ بِسَدِّ الأَبْوَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّبِعَبْدِ االلهِ، أَنَّ النَّ نِبْ حِاصِعَنْ نَ. ٣٣٤

 يفِ ةٌعَارِشَ ابٌوَبْأَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولِسُرَ ابِحَصْأَ نْمِ رٍفَنَلِ انَكَ: قَالَ مَقَرْأَ نِبْ دِيْعَنْ زَ. ٣٣٥

 ولُسُرَ امَقَفَ )قَالَ( .اسٌأُنَ كَفِي ذٰلِ مَلَّكَتَفَ ».ابَ عَلِيٍّبَ إِلاَّابَ سُدُّوا هٰذِهِ الأَبْوَ« :ماًوْفَقَالَ يَ. دِجِسْمَالْ

ابِ غَيْرَ بْوَذِهِ الأَي أَمَرْتُ بِسَدِّ هٰفَإِنِّ! أَمَّا بَعْدُ«: ثُمَّ قَالَ .هِيْلَعَ ىٰنَثْأَوَ االلهَ دَمِحَفَ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ

  ».فَاتَّبَعْتُهُ أُمِرْتُ بِشَيْءٍ يكِنِّوَلٰ ،فَتَحْتُهُ يْئاً وَلاَمَا سَدَدْتُ شَ! وَااللهِ. يهِ قائِلُكُمْفِ فَقَالَابِ عَلِيٍّ، بَ

 ؛ابَ عَلِيٍّابَكُمْ وَفَتَحْتُ بَمَا أَنَا سَدَدْتُ أَبْوَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ ) يثٍدِفِي حَ(. ٣٣٦

  .مْابَ عَلِيٍّ وَسَدَّ أَبْوابَكُكِنَّ االلهَ فَتَحَ بَوَلٰ

  لاَصِخْالإِ ةِورَسُكَعَلِيٌّ 
فِي  ﴾قُلْ هُوَ االلهُ أَحَدٌ﴿الأَُمَّةِ مَثَلُ  فِي هٰذِهِعَلِيٍّ إِنَّما مَثَلُ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ . ٣٣٧

  .الْقُرْآنِ

مَا مَثَلُكَ فِـي  ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ. ٣٣٨

نْ وَمَ .ثَ الْقُرْآنِا مَرَّةً فَكأَنَّما قَرَأَ ثُلُمَنْ قَرَأَهَ ؛آنِفِي الْقُرْ ﴾قُلْ هُوَ االلهُ أَحَدٌ﴿كَمَثَلِ سورَةِ  إِلاَّالنَّاسِ 

 يَاا أَنْتَ وَكَذَ .قَرَأَ الْقُرْآنَ كُلَّهُفَكَأَنّما  ا ثَلاَثَ مَرَّاتٍوَمَنْ قَرَأَهَ .قُرْآنِا مَرَّتَيْنِ فَكَأَنَّما قَرَأَ ثُلُثَيِ الْقَرَأَهَ

 .انِمَـيالإِ خَذَ ثُلُثَيِانِهِ فَقَدْ أَوَمَنْ أَحَبَّكَ بِقَلْبِهِ وَلِسَ .انِمَـيالإِ يِمَنْ أَحَبَّكَ بِقَلْبِهِ فَقَدْ أَخَذَ ثُلُثَ ؛عَلِيُّ

، لَوْ أَحَبَّكَ أَهْـلُ  اًي بِالْحَقِّ نَبِيّي بَعَثَنِذِوَالَّ .انَ كُلَّهُمَـيوَيَدِهِ فَقَدْ جَمَعَ الإِ انِهِحَبَّكَ بِقَلْبِهِ ولِسَوَمَنْ أَ

  .ا عَذَّبَ االلهُ أَحَداً مِنْهُمْ بِالنَّارِاءِ لَمَالسَّمَكَ أَهْلُ ا يُحِبُّالأَرْضِ كَمَ

  لأَِمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : السَّلاَمُ قَالَ بِي عَبدِ االلهِ عَلَيْهِ، عَن أَبِالإِسْنَادِِ. ٣٣٩

122   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

You are like S£rah: ‘Say: Allah is One’ in the Qur’¡n. Whenever one recites 
this S£rah, it is as if he has recited one third of the Qur’¡n. If one recites it 
twice, it is as if he has recited two thirds of the Qur’¡n. And if one recites it 
thrice, it is as if he has recited the entire Qur’¡n. Your position is similar. If one 
bears in his heart love for you, he has one third of the reward for good deeds of 
all men. Whoever bears love for you in his heart and also proclaims it by word 
of mouth, earns two thirds of the reward for good deeds of men. And whoever 
bears your love in his heart and exhibits it through word and deed, earns the 
entire reward for good deeds done by all men.342 

340. Ab£-Ba¥¢r narrates: I heard Imam al-¯¡diq (`a) quoting his ancestors as saying 
that: 

One day the Prophet (¥) asked his companions, ‘Who among you keeps the vigil 
throughout the night?’ Salm¡n said, ‘O Messenger of God, I do.’ The gathering 
was surprised because most of the time Salm¡n was found sleeping during 
night. The Prophet (¥) asked, ‘Who among you recites the Qur’¡n entirely every 
day?’ Salm¡n replied, ‘O Messenger of God, I do.’ People knew that mostly 
Salm¡n was found to be silent [not reciting the Qur’¡n].  

The Prophet asked, ‘Who among you has kept the fast throughout his lifetime?’ 
Salm¡n replied, ‘O Messenger of God, I do.’ People wondered how it could be 
when they have seen him eating most of the time! 

At this, one of the companions said, “Salm¡n is Persian and he wants to claim 
superiority over us [the Arabs].” Hearing this, the Prophet (¥) said, “Shut up! 
How can you be compared to the like of Luqm¡n the wise? Ask him directly 
and he will tell you.’ 

The man asked Salm¡n, ‘You claim that you keep the fast every day whereas 
we have seen you eating!’ Salm¡n replied, ‘I did not mean in the sense in which 
you understood the question. I fast three days in a month. God has revealed that 
that the reward for every good deed is ten fold. I combine my fast in the month 
of Sha`b¡n with the fasts of the month of Rama¤¡n and these fasts amount to 
fasting your entire lifetime.” 

The man asked Salm¡n, ‘Do you claim that you keep the vigil every night 
whereas we have often seen you sleeping in the night?’ Salm¡n replied, ‘I did 
not mean in the sense in which you understood the question. I have heard my 
beloved Prophet (¥) say that whosoever sleeps after performing the ritual 
ablution, in fact keeps vigil the whole night. I sleep every night only after 
performing the ritual ablution.’ 

The man asked Salm¡n, ‘You claim that you recite the entire Qur’¡n every day 
whereas we have often seen you keeping quite.’ Salm¡n replied, ‘I did not mean 
in the sense in which you understood the question. I have heard the beloved 
Prophet (¥) tell `Al¢ (`a): O Abu’l-°asan, if one reads S£rah al-Taw¦¢d once, it 
is as if he has recited one third of the Qur’¡n. If one reads it twice, it is as if he  
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ا وَمَنْ قَرَأَهَ .قَرَأَهَا مَرَّةً فَكَأَنَّما قَرَأَ ثُلُثَ القُرآنِ نَّهُ مَنْفَإِ ﴾،وَ االلهُ أَحَدٌقُلْ هُ﴿مَثَلُكَ مَثَلُ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ

لِكَ مَـنْ أَحَبَّـكَ   وَكَذٰ .فَكَأَنَّما قَرَأَ الْقُرْآنَ ا ثَلاَثَ مَرَّاتٍوَمَن قَرَأَهَ .الْقُرآنِ يِمَرَّتَيْنِ فَكَأَنَّما قَرَأَ ثُلُثَ

 لَهُ مِثْـلُ ثُلُثَـيْ   كَانَانِهِ سَوَمَنْ أَحَبَّكَ بِقَلْبِهِ وَنَصَرَكَ بِلِ .ادِالِ الْعِبَابِ أَعْمَثِ ثَوَلَهُ مِثْلُ ثُلُ كَانَبِقَلْبِهِ 

  .ادِبَالْعِ الِابِ أَعْمَلَهُ مِثْلُ ثَوَ كَانَانِهِ وَيَدِهِ وَمَنْ أَحَبَّكَ بِقَلْبِه وَنَصَرَكَ بِلِسَ .ادِالِ الْعِبَأَعْمَ

عَنْ أَبِيه، عَـنْ   ثُدِّحَعَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يُ مُحَمَّدٍ نَبْ رَفَعْجَ قَادِالصَّ تُعْمِسَ: ، قَالَيرٍصِعَنْ أَبِي بَ. ٣٤٠

 »ومُ الـدَّهْرَ؟ يَصُ أَيُّكُمْ« :هِابِحَصْماً لأَِوْيَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، هِائِآبَ

 ـ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَقَالَ رَسُولُ االله  ».أَنا يَا رَسُولَ االلهِِ«: رَحِمَهُ االلهُانُ فَقَالَ سَلْمَ ي فَـأَيُّكُمْ يُحْيِ

: انُفَقَالَ سَـلْمَ  »؟كُلِّ يَوْمٍفَأَيُّكُمْ يَخْتِمُ القُرْآنَ فِي «: قَالَ ».ا يَا رَسُولَ االلهِِأَنَ«: انُقَالَ سَلْمَ »اللَّيْلَ؟

يدُ أَنْ يُرِإِنَّ سَلْمَانَ رَجُلٌ مِنَ الْفُرْسِ ! يَا رَسُولَ االلهِِ«: فَقَالَ ،ابِهِفَغَضِبَ بَعْضُ أَصْحَ ».أَنَا يَا رَسُولَ االلهِِ«

 ـ ‹: تَلْقُوَ !ثَرُ أيَّامِهِ يَأْكُلُوهُوَ أكْ ›.نَاأَ‹: قَالَ ›أَيَّكُمْ يَصُومُ الدَّهْرَ؟‹ :قُلْتَ! يَفْتَخِرَ عَلَيْنا  يأيُّكُـمْ يُحْيِ

وَهُـوَ   ›.نَاأَ‹: فَقَالَ ›؟يُّكُمْ يَخْتِمُ القُرْآنَ فِي كُلِّ يَوْمٍأَ‹ :تَلْقُوَ !ائِمٌكْثَرُ لَيْلِهِ نَأَ هُوَوَ ›.نَاأَ‹: قَالَفَ ›لَ؟اللِّيْ

 ـ !فُلاَنُ يَامَهْ « :لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِفَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَ »!امِتٌأَكْثَرُ أَيَّامِهِ صَ  ـ لَـكَ   ىٰأَنَّ انَ بِمِثْـلِ لُقْمَ

 »؟ومُ الـدَّهْرَ أَلَيْسَ زَعَمْتَ أَنَّكَ تَصُ! يَا عَبْدَ االلهِ«: انَفَقَالَ الرَّجُلُ لِسَلْمَ ».فَإِنَّهُ يُنْبِئُكَ ،سَلْهُ! ؟يمِالْحَكِ

إِنِّي أَصُومُ الثَّلاَثَـةَ   .لَيْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ«: فَقَالَ »!ارِكَ تَأْكُلُتُكَ فِي أَكْثَرِ نَهَرَأَيْ«: فَقَالَ ».نَعَمْ«: فَقَالَ

 ،انَانَ بِشَهْرِ رَمَضَوَأَصِلُ شَعْبَ .﴾االِهَحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثَاءَ بِالْمَنْ جَ﴿: وَقَالَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ .فِي الشَّهْرِ

: فَقَـالَ  »!إِنَّكَ أَكْثَرُ لَيْلِكَ نـائِمٌ  )قَالَ(ي اللَّيْلَ؟ أَلَيْسَ زَعَمْتَ أَنَّكَ تُحْيِ«: فَقَالَ ».لدَّهْرِكَ صَوْمُ الِفَذٰ

 طُهْرٍ عَلَىٰٰاتَ مَنْ بَ‹: يبِي رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقولكِنِّي سَمِعْتُ حَبِوَلٰ .لَيْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ«

 »نَّكَ تَخْتِمُ القُرْآنَ فِي كُلِّ يَـوْمٍ؟ أَلَيْسَ زعَمْتَ أَ«: فَقَالَ ».يتُ عَلَىٰٰ طُهْرٍفَأَنَا أَبِ ›.نَّما أَحْيَا اللَّيْلَفَكَأَ

بِـيَ  يكِنِّي سَمِعْتُ حَبِوَلٰ. لَيْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ«: قَالَفَ »!امِتٌأَكْثَرُ أَيَّامِكَ صَفَأَنْتَ «: قَالَ» .نَعَمْ«: قَالَ

قُلْ هُوَ ﴿ي مَثَلُ مَثَلُكَ فِي أُمَّتِ! الْحَسَنِأَبَا  يَا‹: رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  اوَمَنْ قَرَأَهَ .الْقُرْانِ دْ قَرَأَ ثُلُثِيِا مَرَّتَيْنِ فَقَوَمَنْ قَرَأَهَ .ا مَرَّةً فَقَدْ قَرَأَ ثُلُثَ الْقُرْآنِفَمَنْ قَرَأَهَ ﴾؛االلهُ أَحَدٌ
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has recited two thirds of the Qur’¡n. If anyone reads it thrice, it is as if he has 
recited the entire Qur’¡n. O `Al¢, if one bears in his heart love for you, he has 
one third of faith. Whoever bears love for you in his heart and also proclaims it 
by word of mouth, his faith is two thirds. And whoever bears your love in his 
heart and exhibits it through word and deed, possesses complete faith. By the 
Lord who has made me His messenger, if only the dwellers of the earth could 
adore you like the dwellers of the heavens, God would not punish anyone by 
casting in hell. I recite S£rah al-Taw¦¢d thrice every day.’” 

Hearing the replies of Salm¡n, the man went out quietly as if his mouth were 
filled with stones.343 

`Al¢ is the ‘Great News’ 

341. Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ said 
I asked Imam al-B¡qir (`a) to explain the verse: ‘Of what do they ask one 
another? About the great news. (78/1-2)’ The Imam (`a) said, ‘Do not probe 
into it.’ I asked, ‘At least, explain to me what is meant by ‘They ask.’ The 
Imam replied, ‘This verse refers to Am¢r al-Mu’min¢n (`a) who said there is no 
greater sign than me and no better news than me. My Vicegerency was placed 
before the previous generations but they did not accept it.’ I asked the meaning 
of the verse; ‘Say: This is the Good News about which you disputed.’ The Imam 
said, ‘This too was revealed with reference to `Al¢ (`a).’344 

342. It is reported that while explaining the verse ‘They ask you about the Good News 
about which they differed,’ Imam al-Ri¤¡ said: 
Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said that there is no greater News then me from God, 
nor is there a greater sign than me. My virtues were presented to earlier 
civilicizations in different languages, but they disputed about them and did not 
accept them.345 

343. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the Great News.346 

`Al¢ is like ‘Noah’s Ark’ 
244. It is reported from Imam `Al¢ (`a) that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are my legatee and my successor. You are like the ark of Noah. 
Whoever embarks on it is saved and whoever refuses to do so, perishes.347 

345. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are my legatee and my successor. You and the Imams from your 
progeny are like the ark of Noah. Whoever embarks on it is saved and whoever 
refuses to do so, perishes.348 

346. It is reported that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
Anyone who bears enmity towards you, but claims that he loves me, is a rank 
liar. You are from me and I am from you. Your flesh is my flesh. Your blood is 
my blood and your soul is my soul. Outwardly and inwardly, I am you and you  
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انِهِ وَقَلْبِـهِ  وَمَنْ أَحَبَّكَ بِلِسَ .مانِـيانِهِ فَقَدْ كَمُلَ لَهُ ثُلُثُ الإِفَمَنْ أَحَبَّكَ بِلِسَ .ثَلاَثاً فَقَدْ خَتَمَ الْقُرْآنَ
ي ذِوَالَّ. انَمَـيلَ الإِهِ وَنَصَرَكَ بِيَدِهِ فَقَدِ اسْتَكْمَقَلْبِوَ انِهِسَومَنْ أَحَبَّكَ بِلِ .انِمَـيالإِ افَقَدْ كَمُلَ لَهُ ثُلُث

 ـ ›.ا عُذِّبَ أَحَدٌ بِالنَّارِاءِ لَكَ لَمَأَهْلِ السَّمَلَوْ أَحَبَّكَ أَهْلُ الأَرْضِ كَمَحَبَّةِ  ،عَلِيُّ يَاحَقِّ ي بِالْنِبَعَثَ ا وَأَنَ
  .قَدْ أُلْقِمَ حَجَراً فَقامَ فَكَأَنَّهُ ».ثَلاَثَ مَرَّاتٍ فِي كُلِّ يَوْمٍ ﴾قُلْ هُوَ االلهُ أَحَدٌ﴿ أَقْرَأُ

  يمُظِعَالْ أُبَالنَّ
نَّ إِ !اكَجُعِلْتُ فِدَ«: قُلْتُ: قَالَ ،ي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُبِأَ ، عَنْيِّالِأَبِي حَمْزَةَ الثُّمَ بِالإِسْنَادِِ، عَنْ. ٣٤١

 ذٰلِـكَ « :فَقَالَ )قَالَ( »﴾.يمِظِالْعَ عَنِ النَّبَأِ .لوُنَءَاعَمَّ يَتَسَ﴿ :ةِالشِّيعَةَ يَسْأَلونَكَ عَن تَفسيرِ هٰذِهِ الآيَ
 ـ لٰ«: فَقَالَ ثُمَّ ».لَمْ أُخْبِرْهُمْ وَإِنْ شِئْتُ ،أَخْبَرْتُهُمْ إِنْ شِئْتُ ؛إلَيَّ  :قُلْـتُ  ».ايرِهَكِنِّي أُخْبِـرُكَ بِتَفْسِ
مِنِينَ عَلَيْـهِ  الْمُؤْ يرُمِأَ كَانَ )قَالَ( .لَيْهِ السَّلاَمُالْمُؤْمِنِينَ عَيرِ مِهِيَ فِي أَ« :فَقَالَ »﴾؟لُونَءَاعَمَّ يَتَسَ﴿«

 عَلَـىٰٰ ي وَلَقَدْ عُرِضَتْ وِلاَيَتِ .هِ مِنْ نَبَأٍ عَظِيمٍ أَعْظَمُ مِنِّيوَلاَ للَِّ ،ةٌ أَكْبَرُ مِنِّيهِ آيَلَّمَا لِ‹: يَقُولُ السَّلاَمُ
هُوَ « :قَالَ ».﴾هُ مُعْرِضُونَعَنْ تُمْنْأَ .يمٌعَظِ قُلْ هُوَ نَبَأٌ﴿« :هُقُلْتُ لَ ›».نْ تَقْبَلَهااضِيَةِ فَأَبَتْ أَمَمَمِ الْالأُ
  ».عَلَيْهِ السَّلاَمُ ينَمِنِؤْالْمُ أَمِيرُ -وَااللهِ-

 عَـنِ النَّبَـأِ   .نَاءَلُوعَمَّ يَتَسَ﴿ :لِهِ تَعَالَىٰفِي قَوْ ،عَلَيْهِ السَّلاَمُ ابِي الْحَسَنِ الرِّضَأَ ادِ، عَنْنَسْبالإِ. ٣٤٢
 .هِ نَبَأٌ أَعْظَمُ مِنِّـي لَّمَا لِ‹: الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَمِيرُ قَالَ« :قَالَ .﴾ونَيهِ مُخْتَلِفُي هُمْ فِذِالَّ .ظيمِالْعَ
ا فَلَـمْ تُقِـرَّ   اخْتِلاَفِ أَلْسِـنَتِهَ  عَلَىٰاضِيَةِ الأَُمَمِ الْمَ عَلَىٰي وَقَدْ عُرِضَ فَضْلِ .كْبَرُ مِنِّيةٌ أَهِ آيَلَّا لِوَمَ

  ›».يبِفَضْلِ

  .يمُعَلِيٌّ النَّبَأُ الْعَظِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٤٣

  وحٍنُ ةِينَفِسَ لُثْمِعَلِيٌّ 
مَثَلُـكَ  ! عَلِيُّ يَا :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ: عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ) يثٍدِفِي حَ(. ٣٤٤
  .ا غَرِقَوَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْهَ ،اا نَجَمَنْ رَكِبَهَ ؛ي كَمَثَلِ سَفِينَةِ نُوحٍفِي أُمَّتِ

 :عَلَيْهِ السَّلاَمُ لَ لِعَليٍّقَا هُنَّأَ) يثٍدِفِي حَ(عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  ،عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ هِادِنَسْإِبِوَ. ٣٤٥
مَـنْ   ؛مَثَلُ سَفينَةِ نُـوحٍ  بَعْدِيمَثَلُكَ وَمَثَلُ الأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِكَ  .بَعْدِيا عَلَيْهَ وَخَلِيفَتِيي امُ أُمَّتِمَأَنْتَ إِ

  .ا غَرِقَوَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْهَ ،ارَكِبَها نَجَ

فَكَـذَبَ   :...صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَليِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ رَسُولُ االله ) يثٍفِي حَدِ(. ٣٤٦
ي، وَرُوحُكَ ي، وَدَمُكَ مِنْ دَمِلَحْمُكَ مِنْ لَحْمِ ؛نَّكَ مِنِّي وَأَنَا مِنْكَلأَِ ،ي وَيُبْغِضُكَمَنْ زَعَمَ أَنَّهُ يُحِبُّنِ

  اـعَلَيْهَ وَخَلِيفَتِيي، أُمَّتِامُ ـتَ إِمَوَأَنْ .يي، وَعَلاَنِيَتُكَ مِنْ عَلاَنِيَتِيرَتِسَرِيرَتُكَ مِنْ ي، وَسَرِمِنْ رُوحِ
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are me. After me, you will be the leader and my legatee. Fortunate is the one 
who obeys you and whoever disobeys you is indeed a wretch. Whoever loves 
you stands to gain and whoever hates you is the loser. Successful is the one 
who assists you and those who oppose you will be annihilated. You and your 
progeny are like the Ark of Noah. One who embarks on it is saved and those 
who do not board it, shall perish.349 

`Al¢ is like the ark of salvation  
347. Imam al-Ri¤¡ (a) said that his father narrated on the authority of his ancestors 
that Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said that the Prophet (¥) said: 
Every community has its ‘Siddiq’ [the most truthful] and the Faruq [one who 
distinguishes right from wrong]. The Siddiq and the Faruq in my community is 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. For my community `Al¢ is the ark of salvation and the 
means of Redemption.350 

348. Imam al-Ri¤¡ (a) said that his father narrated on the authority of his ancestors 
that the Prophet (¥) said: 
Whoever desires to abide unwaveringly to my principles and desires to board 
the ark of salvation, should implicitly obey `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib and be a friend 
to his friends and a foe to his foe. In my life and after me he is my legatee and 
successor and the leader of every Muslim and the Supreme Authority over 
every believing man and woman. His word is my word. His order is my order. 
His tarrying is my tarrying. His agent is my agent and his helper is my helper. 
One who deserts him, deserts me.” Then the Prophet (¥) added: “If anyone 
deserts him after I am gone will not be able to find me on the Judgment Day 
nor would I care for him. God will forbid heaven and make hell the abode of 
the one who opposes him. God would shower his mercy on his [`Al¢’s] 
supporters and at the time of questioning [in the grave], he will provide the 
answers and proofs.351 

`Al¢ is like the Gateway to Allah 
349. Mu¦ammad ibn Fur¡t narrates from Imam al-B¡qir (`a) who said on the authority 
of his ancestors who reported that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a), 
O `Al¢, you are God’s Deputy. You are my deputy. You are Allah’s mandate and 
your are my mandate. You are the door that leads to Allah and you are the door 
that leads to me. You are the chosen one of Allah and you are my chosen one. 
You are a friend of God and you are my friend. You are the beloved of God and 
you are my beloved. You are the Sword of God and you are my Sword. You are 
my brother my associate and my vizier. Whoever keeps friendship with you is my 
friend. His enemy is my enemy. One who agrees with him, agrees with me. 
Whoever opposes him, is my opponent. To dispute with him is to dispute with 
me. To be at war with him is to wage war with me. To compromise with him is to 
compromise with me. His word is my word. His command is my command. His 
spouse is my daughter and his children are my children. He is the Prince of all 
Vicegerents and the best one in my community.352 
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ازَ مَنْ لَزِمَكَ، اكَ، وَفَادَرَ مَنْ عَوَخَسِ ،كَوَرَبِحَ مَنْ تَوَلاَّ ،اكَوَشَقِي مَنْ عَصَ ،اعَكَطَسَعَدَ مَنْ أَ .بَعْدِي

وَمَـنْ   ،امَنْ رَكِبَها نَجَ ؛ينَةِ نُوحٍمَثَلُ سَفِ ]بَعْدِي[مَثَلُكَ وَمَثَلُ الأَئَمَّةِ مِنْ وُلْدِكَ  .ارَقَكَفَ وَهَلَكَ مَنْ

  …ا غَرِقَتَخَلَّفَ عَنهَ

  اةِجَالنَّ ةُينَفِسَعَلِيٌّ 
بن أَبِي طَالِبٍ  يِّلِالْمُؤْمِنِينَ عَ ، عَنْ آبَائِهِ، عَنْ أَمِيرِمُوسَىٰ، عَنْ أَبِيهِ نِبْ يِّلِا عَضَالرِّ عَنِ ،بِالإِسْنَادِ. ٣٤٧

وَصِدِّيقُ هٰذِهِ الأَُمَّةِ  .وقٌارُصِدِّيقٌ وَفَ لِكُلِّ أُمَّةٍ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ

  .اابُ حِطَّتِهَا وَبَاتِهَينَةُ نَجَسَفِ اًإِنَّ عَلِيّ .وقُها عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍارُوَفَ

قَالَ رَسُـولُ االلهِ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، هِائِ، عَنْ آبَا، عَنْ أَبِيهِضَمُوسَىٰ الرِّ نِبْ يِّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ٣٤٨

فَلْيَقْتَدِ بِعَليِّ بْنِ أَبِي  ،اةِ بَعْدِيمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَسْتَمْسِكَ بِديِنِي وَيَرْكَبَ سَفِينَةَ النَّجَ :آلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَ

وَهُـوَ   .حَياتِي وَبَعْدَ وَفَاتِيأُمَّتِي فِي  عَلَىٰٰ وَخَلِيفَتِي ،نَّهُ وَصِيِّيفَإِ .وَلْيُوالِ وَلِيَّهُ ،طَالِبٍ، وَلْيُعَادِ عَدُوَّهُ

وَأَمْرُهُ أَمْرِي، وَنَهْيُهُ نَهْيِـي،   ،قَوْلُهُ قَوْلِي .بَعْدِي وَمُؤْمِنَةٍ ، وَأَمِيرُ كُلِّ مُؤْمِنٍوَمُسْلِمَةٍ إِمَامُ كُلِّ مُسْلِمٍ

ي لَمْ يَرَنِي وَلَمْ أَرَهُ يَوْمَ بَعْدِ اًمَنْ فَارَقَ عَلِيّ :ثُمَّ قَالَ .يوَتَابِعُهُ تَابِعِي، وَنَاصِرُهُ نَاصِرِي، وَخَاذِلُهُ خَاذِلِ

خَذَلَـهُ االلهُ يَـوْمَ    اًوَمَنْ خَذَلَ عَلِيّ .اهُ النَّارَجَعَلَ مَأْوَحَرَّمَ االلهُ عَلَيْهِ الْجَنَّةَ وَ اًوَمَنْ خَالَفَ عَلِيّ .الْقِيَامَةِ

  …لَقَّنَهُ حُجَّتَهُ عِنْدَ الْمُسَاءَلَةِنَصَرَهُ االلهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَ اًنَصَرَ عَلِيّوَمَنْ  .الْقِيَامَةِ

  هِاللَّ ابُبَعَلِيٌّ 
 ـ ، عَنْ أَبِيهِرِاقِبَالْ يٍّلِعَ نِبْ مُحَمَّدِ رٍفَعْ، عَنْ أَبِي جَاتِرَفُالْ نِبْ ، عَنْ مُحَمَّدِادِنَسْالإِبِ. ٣٤٩  هِدِّ، عَـنْ جَ

 ،وَخَلِيفَتِـي يفَةُ االلهِ خَلِطَالِبٍ إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي  :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ

 ـ وَحَبِ ،االلهِ وَصَفِيِّي وَصَفِيُّ ،يابِابُ االلهِ وَبَوَبَ ،يوَحُجَّةُ االلهِ وَحُجَّتِ يـلُ االلهِ  وَخَلِ ،ييـبُ االلهِ وَحَبِيبِ

وَمُبْغِضُـهُ   ،مُحِبُّهُ مُحِبِّـي  .وَوَصِيِّي ،وَوَزِيرِي ،يبِاحِوَصَ ،يأَخِوَهُوَ  .يوَسَيْفُ االلهِ وَسَيْفِ ،ييلِوَخَلِ

 .يوَأَمْرُهُ أَمْـرِ  ،يوَقَوْلُهُ قَوْلِ ،يوَسِلْمُهُ سِلْمِ ،يوَحَرْبُهُ حَرْبِ ،يوَعَدُوُّهُ عَدُوِّ ،وَوَلِيُّهُ وَليِّي ،يمُبْغِضِ

  .ينَعِي أَجْمَالْوَصِيِّينَ وَخَيْرُ أُمَّتِهُوَ سَيِّدُ وَ .يوَوِلْدُهُ وِلْدِ ،يوَزَوْجَتُهُ إِبْنَتِ
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350. Nu`m¡n ibn Bash¢r narrates that `Al¢ (`a) said: 
I am God’s mandate and His vicegerent. I am the way [that leads to] God and I 
am the door [that leads to Him]. I am the keeper of the treasure of His 
Knowledge. I the trustee of His secrets. After Mu¦ammad (¥) who is the Mercy 
upon the universe, I am the guide to humanity.353 

351. Y¡sir the retainer of Imam al-Ri¤¡ (a) said that the Imam quoted his ancestors 
who said that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
O `Al¢, you are the mandate, the door and the path of Allah. You are the Great 
News. You are the Straight Path and you are the best example.354 

352. Imam al-Ri¤¡ (a) quotes his ancestors who reported from Imam al-°usayn (`a) 
who said that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
O `Al¢, you are the mandate, the door and the path of Allah. You are the Great 
News. You are the Straight Path and you are the best example. O `Al¢, you are 
the Commander of the faithful Muslims, and the best of all legatees. You are 
the leader of the truthful. O `Al¢, you are the great Distinguisher and the most 
truthful one. Over my community, you are my legatee and the dispenser of my 
debts. You are the one who will fulfill my promises.355 

353. Mufa¤¤al ibn `Umar said: I heard Imam al-¯¡diq (`a) say: 
Am¢r al-Mu’min¢n (`a) is the door to Allah - the only door through which one 
should approach [God]. He is the Path [that leads] to God. Whoever takes any 
other path is sure to perish. The Imams as the Divine Guides are similar [to 
him]. God has made them the foundation of [life on] earth so that the earth does 
not cast of its inhabitants. They [the Imams] convey God’s mandates to those 
who inhabit the surface as well as the abyssimal depths of the earth.356 

`Al¢ is like the Door to Religion 

354. `Abdull¡h ibn Mas`£d narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the door to religion. He who enters the door is a faithful believer and 
whoever exits the door is an infidel.357 

`Al¢ is like the Door to Guidance 

355. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

After me, `Al¢ is the door to guidance and he would invite people towards God. 
He is the most chaste among the believer. Who can compete the one who 
invites people towards God and performs noble deeds.358 

356. Ab£-Hurayrah said: The Prophet (¥) looked towards `Al¢ (`a) and said: 
This is the Door of Guidance; whoever enters it will be saved. He is the 
mandate from God upon men.359 

357. Mu¦ammad ibn Ja`far quoted his father as saying: 
`Al¢ (`a) is the Door to Guidance. One who opposes him is an infidel and one 
who denies will be cast into hell.360 
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يفَةُ وَأَنَا خَلِ ،أَنَا حُجَّةُ االلهِ :السَّلاَمُ قَالَ لنُّعْمَانِ بْنِ سَعْدٍ، عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِا بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٣٥٠
امُ الْبَرِيَّةِ وَأَنَا إِمَ ،االلهِ سِرِّ عَلَىٰٰوَأَنَا الْمُؤْتَمَنُ  ،ازِنُ عِلْمِ االلهِوَأَنَا خَ ،ابُ االلهِا بَنَوَأَ ،اطُ االلهِوَأَنَا صِرَ ،االلهِ

  .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ،الرَّحْمَةِ يِّنَبِ يقَةِ مُحَمَّدٍبَعْدَ خَيْرِ الْخَلِ

االلهُ  قَالَ رَسُولُ االلهِ صَـلَّىٰ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، هِائِا، عَنْ آبَضَالرِّ ، عَنِمِادِخَالْ رٍاسِعَنْ يَ هِادِنَسْإِبِ. ٣٥١
االلهِ، وَأَنْـتَ   إِلَىٰابُ االلهِ، وَأَنْتَ الطَّرِيقُ أَنْتَ حُجَّةُ االلهِ، وَأَنْتَ بَ! يَا عَلِيُّ :عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  …النَّبَأُ الْعَظِيمُ، وَأَنْتَ الصِّرَاطُ الْمُسْتَقِيمُ، وَأَنْتَ الْمَثَلُ الأَعْلَىٰ

عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ   نِالْحُسَيْن بْ ، عَنِهِائِ، عَنْ آبَا، عَنْ أَبِيهِضَمُوسَىٰ الرِّ نِبْ يِّلِعَ نِسَحَبِي الْعَنْ أَ. ٣٥٢
 ـ وَأَنْتَ ،أَنْتَ حُجَّةُ االلهِ! يُّلِعَ يَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِعَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ: قَالَ  ،ابُ االلهِبَ

أَنْتَ  !يُّيَا عَلِ .ىٰالْمَثَلُ الأَعْلَوَأَنْتَ  ،يمُوَأَنْتَ الصِّرَاطُ الْمُسْتَقِ ،يمُوَأَنْتَ النَّبَأُ الْعَظِ ،وَأَنْتَ طَرِيقُ االلهِ
 ،مُارُوقُ الأَعْظَأَنْتَ الْفَ! عَلِيُّ ايَ .وَسَيِّدُ الصِّدِّيقِينَ ،وَخَيْرُ الْوَصِيِّينَ ،أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَوَ ،إِمَامُ الْمُسْلِمينَ

  …وَأَنْتَ مُنْجِزُ عِدَاتِي ،وَأَنْتَ قَاضِي دَيْنِي ،أُمَّتِي عَلَىٰأَنْتَ خَلِيفَتِي ! يَا عَلِيُّ .وَأَنْتَ الصِّدِّيقُ الأَكْبَرُ

أَمِـيرُ  كَـانَ   :االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُـولُ أَبَا عَبْدِ  تُعْمِسَ: قَالَ رَمَعُ نِبْ لِضَّفَمُالْ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٣٥٣
لِك وَكَذٰ .هِ هَلَكَهُ الَّذِي مَنْ سَلَكَ غَيْرَمِنْهُ، وَسَبِيلَ إِلاَّ لاَ يُؤْتَىٰ الَّذِيااللهِ  ابَبَ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

بِأَهْلِهَا، وَحُجَّتَهُ الْبَالِغَـةَ  االلهُ أَرْكَانَ الأَرْضِ أَنْ تَمِيدَ  جَعَلَهُمُ ؛ئِمَّةِ الْهُدَاةِ وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍلِلأَ جَرَىٰ
  .مَنْ فَوْقَ الأَرْضِ وَمَنْ تَحْتَ الثَّرَىٰ عَلَىٰٰ

  الدِّينِ ابُبَعَلِيٌّ 
عَلِيُّ بْنُ أَبِـي   :لَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ ودٍعُسْمَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٣٥٤

  .وَمَنْ خَرَجَ مِنْهُ كَانَ كَافِراً ،مَنْ دَخَلَ فِيهِ كَانَ مُؤْمِناً ؛طَالِبٍ بَابُ الدِّينِ

  ىٰدَهُالْ ابُبَعَلِيٌّ 
 .رَبِّي إِلَىٰي ، وَالدَّاعِبَعْدِي ىٰابُ الْهُدَبَ اًإِنَّ عَلِيّ :عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٥٥

  .﴾الِحاًصَ وَعَمِلَ االلهِ ا إِلَىٰمِمَّنْ دَعَ أَحْسَنُ قَوْلاً وَمَنْ﴿ :الْمُؤْمِنِينَ الِحُوَهُوَ صَ

ابُ هٰذَا بَ :الِبٍ فَقَالَأَبِي طَ نِبْ يِّلِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ عَ االلهِ ولُسُرَ رَظَنَ: قَالَ ةَرَيْرَهُ يبِأَعَنْ . ٣٥٦
  .ادِهِعِبَ عَلَىٰٰوَهُوَ حُجَّةُ االلهِ  .آمِناً كَانَمَنْ دَخَلَهُ  الَّذِي ىٰالْهُدَ

 كَانَمَن خَالَفَهُ  ؛ىٰابُ الْهُدَبَعَلِيٌّ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يهِبِ، عَن أَبِالإِسْنَادِِ، عَن مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ. ٣٥٧
  .وَمَن أَنْكَرَهُ دَخَلَ النَّارَ ،افِراًكَ
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358. Al-°usayn ibn `Al¢ (`a) said: I heard my noble grandfather say in a sermon: 

`Al¢ is the city of Guidance. Whoever enters it attains salvation and those who 
do not enter, will surely perish.361 

`Al¢ is like the Door to Faith and refuge 

359. Ab¢- °amzah said that he heard Ab£-Ja`far saying: 

`Al¢ (`a) is that door which God has kept open. Whoever enters through it shall 
be a true believer. Whoever enters it is a true believer whoever exits it is an 
infidel.362 

360. Ibr¡h¢m ibn Ab£-Bakr reports through authoritative sources that he heard Imam 
al Kazim said that the Prophet (¥) said: 

O people, know that there is God’s door; whoever enters it is saved from hell 
fire. 

Ab£-Sa`¢d al al-Khidr¢ said, ‘O Prophet, guide us to that doors that we may recognize 
it.’ The Prophet (¥) said: 

It is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib the Prince of all legatees and the Commander of the 
Faithful. He the brother of the Messenger of God and his nominee among all 
men.363 

361. Ibn `Abb¡s says that he heard the Prophet (¥) say: 

O people, know that there is God’s door; whoever enters it is saved from hell 
fire. 

Ab£-Sa`¢d al al-Khidr¢ said, ‘O Prophet, guide us to that doors that we may recognize 
it.’ The Prophet (¥) said: 

It is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib the Prince of all legatees and the Commander of the 
Faithful. He the brother of the Messenger of God and his nominee among all 
men.364 

`Al¢ is like the strong rope of God  

362. Sa`¢d ibn Jubayr reports that Ibn `Abb¡s said: We were sitting in the company of 
the Prophet (¥) when an Arab appeared and asked, ‘O Prophet, you say that we should 
hold fast the Rope of God. What or who is that Rope of God?’ The Prophet (¥) held 
`Al¢ (`a) by his hand and pointing to `Al¢ (`a) said: 

Be steadfast in holding on to him, for verily he is the Rope of God.365 

363. Ibn Yaz¢d narrates that he asked Abu’l-°asan (al-Ri¤¡) the meaning of the verse 
‘Hold fast the Rope of God,’ the Imam replied: 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the strong Rope of God.366 

364. `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) said: 
I am that strong Rope of God to which you are commanded to hold fast in the 
verse ‘Hold fast to the Rope of God.367 
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 :أَنَّهُ قَـالَ  سَمِعْتُ جَدِّي صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي خُطْبَةٍ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ عَنِ. ٣٥٨

  .ا هَلَكَوَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْهَ ،اا نَجَ، فَمَنْ دَخَلَهَىًٰهُدَ مَدِينَةُ اًإِنَّ عَلِيّ

  انِمَالأَوَ انِمَـيالإِ ابُبَعَلِيٌّ 
ابٌ بَ -صَلَواتُ االلهِ عَلَيْهِ- اًإِنَّ عَلِيّ :ا جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُبَأَ تُعْمِسَ: قَالَ ةَزَمْعَنْ أَبِي حَ. ٣٥٩

  …افِراًكَ كَانَوَمَنْ خَرَجَ مِنْهُ  ،مُؤْمِناً كَانَفَمَنْ دَخَلَهُ  ؛فَتَحَهُ االلهُ

عَلِيّاً إِنَّ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ ىٰسَمِعْتُ أبَا الْحَسَنِ مُوسَ: قَالَ رٍكْي بَبِأَ نِبْ يمَهِارَبْإِعَنْ بِالإِسْنَادِِ، . ٣٦٠

 ـ ،مُؤْمِناً كَانَابِ عَلِيٍّ فَمَنْ دَخَلَ مِنْ بَ ؛ىٰابِ الْهُدَبْوَابٌ مِنْ أَبَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ  كَـانَ  هُوَمَنْ خَرَجَ مِنْ

  .يهِمُ الْمَشِيئَةُن اللهِ فِالَّذِيفِي الطَّبَقَةِ  كَانَيهِ وَلَمْ يَخْرُجْ مِنهُ يَدْخُلْ فِ وَمَنْ لَمْ .افِراًكَ

 !النَّـاسِ  اشِرَمَعَ« :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ: قَالَ نِ عَبَّاسٍابْ عَنِ ،بِالإِسْنَادِِ. ٣٦١

ا إِهْدِنَ !يَا رَسُولَ االلهِِ«: فقَالَ يِّخِدْرِالْ يدٍسَعِ وبُامَ إلَيْهِ أَفَقَ ».اً مَنْ دَخَلَهُ أَمِنَ مِنَ النَّارِابنَّ اللهِِ بَإِعْلَمُوا أَ

 ـوَأَ ،ينَمِنِؤْالْمُ يرُمِوَأَ ،وَصِيِّينَسَيِّدُ الْ ؛هُوَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ«: قَالَ ».نَعْرِفَهُ حَتَّىٰٰابِ إِلَىٰ هٰذَا الْبْ و خُ

  ».ينَجْمَعِأَالنَّاسِ  عَلَىٰيفَةٌ وَخَلِ ،ينَالَمِرَبِّ الْعَ رَسُولِ

  ينُتِمَالْ هِاللَّ لُبْحَعَلِيٌّ 
صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِذْ  كُنَّا عِنْدَ النَّبِيِّ: قَالَ ،مْهُنْاالله عَ يَضِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَرٍيْبَجُ نِبْ يدِعِسَ عَنْ. ٣٦٢

ا حَبْـلُ االلهِ الَّـذِي   فَمَ .﴾وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ االلهِ﴿ :سَمِعْتُكَ تَقُولُ !يَا رَسُولَ االلهِ«: فَقَالَ يٌّجَاءَ أَعْرَابِ

االلهِ  وَ حَبْـلُ هُ .ذَاتَمَسَّكُوا بِهٰ«: عَلِيٍّ وَقَالَ عَلَىٰ يَدِ فَضَرَبَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَدَهُ »بِهِ؟ نَعْتَصِمُ

  ».الْمَتِينُ

 ،﴾يعاًوَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ االلهِ جَمِ﴿: هِلِوْعَلَيْهِ السَّلاَمُ عَنْ قَ نِسَحَا الْبَأَ تُلْأَسَ: قَالَ يدَزِيَ نِابْ عَنِ. ٣٦٣

  ».ينُمَتِحَبْلُ االلهِ الْ طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُعَلِيُّ بْنَ أَبِي « :قَالَ

ي أَمَرَ االلهُ تَعَـالَىٰ  ذِينُ الَّأَنَا حَبْلُ االلهِ الْمَتِ :أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بْنُ قَالَ عَلِيُّ) يثٍدِفِي حَ(. ٣٦٤

  .﴾يعاًوَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ االلهِ جَمِ﴿: وا بِهِ فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰخَلْقَهُ أَنْ يَعْتَصِمُ
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365. °udhayfah ibn Usayd al-Ghif¡r¢ said that the Prophet (¥) told him: 

O °udhayfah, after me, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is mandated upon you. To deny him 
is to deny God. To consider anyone as his partner (equal) is to attribute (equal) 
partners to God. To refute him is to refute God. To imagine evil about him is to 
imagine evil about God. To oppose him is to Oppose God. To believe in him is 
to believe in God. He is the brother, legatee and the guardian over his [the 
Prophet’s] followers. He is the strong Rope of God and a strong indestructible 
Hand of God. Very soon, two kinds of people would meet their doom - but `Al¢ 
will not be responsible for their doom - one category will be those who love 
him but who would indulge in excessive exaggeration; the second type will be 
those who harbor malice towards him. O °udhayfah, do not ever leave (desert) 
him, for, it would amount to deserting me. Never oppose him, for then you 
would be opposing me. `Al¢ is from me and I am from `Al¢. Whoever annoys 
him, annoys me; whoever pleases him, earns my pleasure.368 

`Al¢ is like the strong clasp [Grip] 

366. The Prophet (¥) said: 

After me a great mischief will be created. Only those who hold on firmly to the 
Grip would be saved. 

The Prophet (¥) was asked, ‘What or Who is that strong Grip.’ The Prophet (¥) replied: 

It is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.369 

367. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You are the unbreakable Grip [invincible Hand].370 

368. `Al¢ (`a) said: 

I am the Grip of God that will never break. God is All Hearing and All 
Seeing.371 

`Al¢ is Straight Path 

369. Ibn `Abb¡s narrated that the Prophet (¥) told `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a): 

You are the Straight and clear Path. You are the Commander of the Faithful.372 

370. Ibn `Abb¡s narrated that the Prophet (¥) told `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a): 

O `Al¢, you are the controller at the Spring in Heaven. You are my standard-
bearer. You are the one who would fulfill my promises. You are beloved of my 
heart and the inheritor of my wisdom. You are the custodian of the heritage of 
all the prophets. You are the custodian appointed by God on earth, you are. You 
are God’s mandate upon the inhabitants of the earth. You are the pillar of faith 
an the light [that guides] in darkness. You are the citadel of Faith. You are the 
highest representative of the faithful. Whoever obeys you is saved and perishes 
he who does not obey you. You are the clear and straight Path. You are the leader 
of people with Effulgent faces and the proponent of religion. Of whomsoever you 
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إِنَّ ! حُذَيْفَةُ يَا: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يِّارِفَغِالْ دٍيْأُسَ نِبْ ةَفَيْذَعَنْ حُ ،بِالإِسْنَادِ .٣٦٥
يهِ وَالشَّكُّ فِ ،بِااللهِوَالشِّرْكُ بِهِ شِرْكٌ  ،الْكُفْرُ بِهِ كُفْرٌ بِااللهِ .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ بَعْدِيحُجَّةَ االلهِ عَلَيْكُمْ 

 ـلأَِ .االلهِانٌ بِمَـيإِانُ بِهِ مَـيوَالإِ ،ارٌ اللهِِنْكَارُ لَهُ إِنْكَوَالإِ ،ادٌ بِااللهِيهِ إِلْحَادُ فِلْحَوَالإِ ،شَكٌّ بِااللهِ و نَّهُ أَخُ
 ـ ي لاَالَّتِ الْوُثْقَىٰٰوَعُرْوَتُهُ  ،ينُمَتِوَهُوَ حَبْلُ االلهِ الْ .وَمَوْلاَهُمْ ،امُ أُمَّتِهِوَإِمَ ،وَوَصِيُّهُ ،االلهِ رَسُولِ امَ انْفِصَ

 ،ينِارِقَفَتُفَ اًلاَ تُفارِقَنَّ عَلِيّ! حُذَيْفَةُ يَا .قَالٍوَمُقَصِّرٌ  الٍمُحِبٌّ غَ :ذَنْبَ لَهُ انِ وَلاَثْنَا فِيهِوَسَيُهْلَكُ  .الَهَ
 ـ ،يمَنْ أَسْخَطَهُ فَقَدْ أَسْخَطَنِ .ا مِنْهُمِنِّي وَأَنَ اًيّإِنَّ عَلِ .يالِفَنِفَتُخَ اًوَلاَ تُخالِفَنَّ عَلِيّ اهُ فَقَـدْ  وَمَنْ أَرْضَ

  .يانِأَرْضَ

  الْوُثْقَىٰٰ ةُوَرْعُالْعَلِيٌّ 
مَنْ تَمَسَّكَ  إِلاَّا و مِنْهَلاَ يَنْجُ ؛فِتْنَةٌ مُظْلِمَةٌ بَعْدِيونُ سَتَكُ«: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٣٦٦

  ».عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ« :قَالَ »؟االلهِ ولَسُيَا رَ يَا هِمَوَ« :يلَقِ ».الْوُثْقَىٰٰبِالْعُرْوَةِ 

  .ىٰأَنْتَ الْعُرْوَةُ الوُثْقَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ. ٣٦٧

 ـانْفِصَ ي لاَالَّتِ الْوُثْقَىٰأَنَا عُرْوَةُ االلهِ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِقَالَ عَ) يثٍدِفِي حَ(. ٣٦٨  يعٌوَااللهُ سَـمِ  .اامَ لَهَ
  .يمٌعَلِ

  يمُقِتَسْمُالْ اطُرَالصِّعَلِيٌّ 
أَنْـتَ الطَّرِيـقُ    :أَبِي طَالِبٍ نِبْ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيِّ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٣٦٩

  .الْمُؤْمِنِينَوَأَنْتَ الصِّرَاطُ الْمُسْتَقِيمُ، وَأَنْتَ يَعْسُوبُ  ،الْوَاضِحُ

 :مُنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ بْ: قَالَ بَّاسٍعَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٣٧٠
 ـوَحَبِ ،اتِيي، وَمُنْجِزُ عِدَائِاحِبُ لِوَي، وَصَاحِبُ حَوْضِأَنْتَ صَ! عَلِيُّ يَا  ـوَوَ ،ييبُ قَلْبِ  .يارِثُ عِلْمِ

تَ رُكْنُ وَأَنْ ،بَرِيَّتِهِ عَلَىٰٰوَأَنْتَ حُجَّةُ االلهِ  ،رْضِهِينُ االلهِ فِي أَوَأَنْتَ أَمِ ،اءِيثِ الأَنْبِيَارِوَأَنْتَ مُسْتَوْدَعُ مَوَ
كَ مَنْ تَبِعَ .هْلِ الدِّينِوعُ لأَِ، وَأَنْتَ الْعَلَمُ الْمَرْفُىٰارُ الْهُدَوَأَنْتَ مَنَ ،ىٰاحُ الدُّجَوَأَنْتَ مِصْبَ ،انِمَـيالإِ
ائِدُ الْغُـرِّ  نْتَ قَيمُ، وَأَاطُ الْمُسْتقِوَأَنْتَ الصِّرَاضِحُ، وَيقُ الْوَأَنْتَ الطَّرِ .وَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْكَ هَلَكَ ،انَجَ

  .وَمُؤْمِنَةٍ كُلِّ مُؤْمِنٍ ىٰا مَوْلَـوَأَنَ ،مَنْ أَنَا مَوْلاَهُ ىٰوَأَنْتَ مَوْلَ نِ،ـوبُ الدِّيوَأَنْتَ يَعْسُ ،نَـيالْمُحَجَّلِ
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are the guardian, I too am his guardian. I am the guardian of every believing 
man and woman. Only a legitimate born shall bear love for you. None but an ill 
begotten shall be your enemy. I did not ascend the heaven nor did God say 
anything except to convey His Salutations to you and to say that you are the 
leader of those who love Him and that you are the Guide to those who obey 
Him. Congratulations, O `Al¢ for the honor and greatness conferred upon 
you.373 

371. Regarding the verse ‘Keep us steadfast on the Straight Path,’ Imam al-¯¡diq (`a) 
said: 

Am¢r al-Mu’min¢n (`a) is the Straight Path.374 

372. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

Am¢r al-Mu’min¢n is the Straight Path.375 

373. On the authority of Ab£-°amzah al-Thum¡l¢, it is reported that to his question as 
to the verse ‘This is the Straight Path, follow it with steadfastness,’ Imam al-¯¡diq (`a) 
said: 

“By God, it is `Al¢ (`a) who is the Scale and the Path.376 

`Al¢ is best of Mankind 

374. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the best of mankind. Only an infidel will dispute this.377 

375. It is related through Imam al-Ri¤¡ (a) who quoted his ancestors who said that 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) said: The Prophet (¥) told me: 

O `Al¢, you are the best of mankind. Only an infidel would deny this.378 

376. `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) said: The Prophet (¥) told me: 

O `Al¢, you are the best of mankind. Only an infidel would deny this.379 

377. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the best of mankind. Only an infidel would deny this.380 

378. The Prophet (¥) said: 

After me the best to walk on earth is `Al¢.381 

379. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the best of the Creation.382 

380. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You are the best of my followers both on earth and in the hereafter.383 

381. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

Am¢r al-Mu’min¢n (`a) is superior to all the Imams, for their eminence is on 
account of him and his eminence belongs to him alone.384 
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ي رَبِّي اءِ وَكَلَّمَنِالسَّمَ إِلَىٰ بِيا عُرِجَ وَمَ .يثُ الْوِلاَدَةِخَبِ إِلاَّوَلاَ يُبْغِضُكَ  ،رُ الْوِلاَدَةِاهِطَ إِلاَّ لاَ يُحِبُّكَ

يئـاً  فَهَنِ ›.ياعَتِورُ أَهْلِ طَي وَنُائِامُ أَوْلِيَالسَّلاَمَ، وَعَرِّفْهُ أَنَّهُ إِمَ مِنِّيَ اًعَلِيّ ئْقْرِأَ! مُحَمَّدُ يَا‹: لِي قَالَ إِلاَّ

  !هٰذِهِ الْكَرَامَةُ -عَلِيُّ يَا-لَكَ 

  .ينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُالْمُؤْمنِِ يرَمِي أَيَعْنِ ﴾يمَاطَ الْمُسْتَقِهْدِنَا الصِّرَإِ﴿ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قِادِالصَّ عَنِ. ٣٧١

  .الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَمِيرُيمُ مُسْتَقِالْ اطُالصِّرَ :عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي. ٣٧٢

قَوْلِ االلهِ عَـزَّ   سَأَلْتُهُ عَنْ: قَالَ ،عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ،يِّالِي حَمْزَةَ الثُّمَبِأَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ. ٣٧٣

  ».اطُانُ وَالصِّرَمِيزَالْ :عَلِيٌّ -وَااللهِ-هُوَ « :قَالَ ،﴾فَاتَّبِعُوهُ يماًي مُستَقِاطِوَأَنَّ هٰذَا صِرَ﴿ :وَجَلَّ

  رِشَبَالْ رُيْخَعَلِيٌّ 
  .فَقَدْ كَفَرَ ىٰأَبَمَنْ  .رُ الْبَشَرِعَلِيٌّ خَيْ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٧٤

ي أَبِـي  حَدَّثَنِ:... قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ الرِّضَا، عَنْ أَبِيهِ مُوسَىٰ نِبْ يِّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ٣٧٥

وَلاَ  .أَنْتَ خَيْرُ الْبَشَـرِ ! عَلِيُّ يَا :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ

  .افِرٌكَ إِلاَّيكَ يَشُكُّ فِ

مَـا   .أَنْتَ خَيْرُ البَشَرِ :يقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِعَنْ عَ يَوِرُ. ٣٧٦

  .افِرٌكَ إِلاَّا يهَشَكَّ فِ

  .فَقَدْ كَفَرَ يهِمَنْ شَكَّ فِ .لْبَشَرِأَنْتَ خَيْرُ ا !عَلِيُّ يَا :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٧٧

ضِ بَعْدِي عَليُّ بْـنُ أَبِـي   رْوَجْهِ الأَ عَلَىٰٰي خَيْرُ مَنْ يَمْشِ :قَالَ رَسُولُ االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٧٨

  .طَالِبٍ

  .قِعَلِيٌّ خَيْرُ الْخَلْ: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٧٩

  .ةِا وَالآخِرَي فِي الدُّنْيَأَنْتَ خَيْرُ أُمَّتِ :قَالَ رَسُولُ االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ. ٣٨٠

أَفْضَـلُ   عَلَيْهِ السَّلاَمُ الْمُؤْمِنِينَإِعْلَمْ أَنَّ أَمِيرَ  :قَالَ هُنَّعَلَيْهِ السَّلاَمُ أَ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ٣٨١

  .واالِهِمْ فُضِّلُقَدْرِ أَعْمَ ىٰوَعَلَ .أَعْمالِهِمْ ابُوَلَهُ ثَوَ .عِنْدَ االلهِ مِنَ الأَئِمَّةِ كُلِّهِمْ
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382. The Prophet (¥) said: 
No Grace is bestowed upon me except that a like Grace was also bestowed 
upon `Al¢.385 

383. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ is superior to all other creation, except me.386 

384. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ is superior to all men.387 

385. The Prophet (¥) said: 
Before God, `Al¢ is superior to all my followers.388 

386. The Prophet (¥) said: 
None has attained `Al¢’s eminence. Those who follow him obtain guidance and 
those who reject him are indeed the losers.389 

387. The Prophet (¥) said: 
Apart from me, `Al¢ is the best among those who prostrated towards the 
Qibla.390 

388. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the best of mankind.391 

389. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the best of my community.392 

“What do you want from `Al¢? He is my brother.” 

390. It is reported that the Prophet (¥) said thrice: 

What do you want from `Al¢? `Al¢ is from me and I am from `Al¢. After me it is 
he who is the Guardian over the believers.393 

391. Imam M£s¡ al-K¡¨im (`a) said that his ancestors quoted the quoted the Prophet 
(¥) as saying: 

`Al¢ is from me and I am from `Al¢. His soul is my soul and his material is my 
material. During my life and after me he is my brother, my legatee and my 
successor over my community Whoever obeys him, obeys me; and whoever 
supports him, supports me. Whoever opposes him is my opponent.394 

392. Ummu-Salamah reports that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from me and I am from `Al¢. Wherever he is, I too am there.395 

393. Ibn Mas`£d reports that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ is to me like my soul is to my body.396 

394. It is reported that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, You are from me and I am from you. My flesh is your flesh and my 
blood is your blood. After me you are the link between God and His creatures. 
God severs the link with whomsoever denies your Vicegerency and he will cast 
them into the abyss of hell.397 
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  .اوَقَدْ خُصَّ عَلِيٌّ بِمِثْلِهَ إِلاَّيلَةً ي فَضِي رَبِّانِمَا أَعْطَ :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَّىٰ يُّبِقَالَ النَّ. ٣٨٢

خَلَـقَ  بْنُ أَبِي طَالِبٍ أَفْضَلُ مَنْ  عَلِيُّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ٣٨٣
  …يااللهُ تَعَالَىٰ غَيْرِ

  .ينَالَمِالْعَ الِعَلِيٌّ أَفْضَلُ رِجَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٨٤

  .ي عِنْدَ االلهِعَلِيٌّ أَفْضَلُ أُمَّتِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٨٥

 إِلَىٰاحِبَهُ ي صَيَهْدِ ؛كْتَسَبَ مُكْتَسِبٌ مِثْلَ فَضْلِ عَلِيٍّمَا ا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٨٦
  .ىٰوَيَرُدُّهُ عَنِ الرَّدَ ىٰالْهُدَ

  .بَعْدِيالْقِبْلَةِ  إِلَىٰعَلِيٌّ خَيْرُ مَنْ يُصَلِّي  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٨٧

  .عَلِيٌّ خَيْرُ النَّاسِ : عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ. ٣٨٨

  .عَلِيٌّ خَيْرُ الأُمَّةِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٨٩
  »نِّيمِ يٌّلِ؟ عَيٍّلِعَ نْمِ ونَيدُرِمَا تُ«

عَلِـيٍّ؟  يدُونَ مِنْ مَا تُرِ يدُونَ مِنْ عَلِيٍّ؟تُرِ مَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ االلهِ ولَسُبِالإِسْنَادِ، أَنَّ رَ. ٣٩٠
  .بَعْدِي وَهُوَ وَلِيُّ كُلِّ مُؤْمِنٍ ،]وَأَنَا مِنْهُ[مِنِّي  اًيدُونَ مِنْ عَلِيٍّ؟ إِنَّ عَلِيّمَا تُرِ

، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ  لاَمُعَلَيْهِمُ السَّ هِائِ، عَنْ آبَمُحَمَّدٍ نِبْ رِفَعْجَ نِعَنْ مُوسَىٰ بْ ،بِالإِسْنَادِ. ٣٩١
 ،يوَهُوَ أَخِ .يينَتِينَتُهُ مِنْ طِي وَطِوحِوحُهُ مِنْ رُرُ ؛مِنِّي وَأَنَا مِنْ عَلِيٍّ اًإِنَّ عَلِيّ ):يثٍدِفِي حَ(قَالَ  ،وَآلِهِ

 ـافَقَهُ فَقَدْ وَوَمَنْ وَ .ياعَنِاعَهُ أَطَطَنْ أَمَ .يي وَبَعْدَ مَوْتِاتِي فِي حَيَأُمَّتِ عَلَىٰٰ وَخَلِيفَتِي ،وَوَصِيِّي  .يافَقَنِ
  .يالَفَنِالَفَهُ فَقَدْ خَوَمَنْ خَ

 ـ  ؛عَلِيٍّ عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَا مِنْ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ النَّبِيُّ: قَالَتْ ةَمَلَسَ عَنْ أُمِّ. ٣٩٢ ونُ حَيْـثُ يَكُ
  .ونُأَكُ

عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِـبٍ   :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ ودٍعُسْمَ نِابْ عَنِ. ٣٩٣
  .يي فِي جَسَدِمِنِّي كَرُوحِ

ي وَدَمُكَ كَ بِلَحْمِسِيطَ لَحْمُ ؛أَنْتَ مِنِّي وَأَنا مِنْكَ !عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولِ االلهِ عَنْ. ٣٩٤
 ـفِ الَّذِيفَمَن جَحَدَ وِلاَيَتَكَ قَطَع السَّبَبَ  .بَعْدِيوَبَيْنَ خَلْقِهِ  ا بَيْنَ االلهِيمَوَأَنْتَ السَّبَبُ فِ .يبِدَمِ ا يمَ

  .اتِاضِياً فِي الدَّرَكَمَ وَكَانَ ،بَيْنَهُ وَبَيْنَ االلهِ
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395. Habash¢ ibn Jun¡dah reports that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from me and I am from me. None but me or `Al¢ could deliver the 
Divine Message.398 

396. It is reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, You are from me and I am from you. After me, he is the Guardian over 
all believers.399 

397. `Imr¡n ibn Hasin reports that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, You are from me and I am from you. After me, he is the Guardian over 
all believers.400 

398. The Prophet (¥) said: 

I am from `Al¢ and `Al¢ is from me.401 

399. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from me and I am from him.402 

400. Imam al-¯¡diq quoted that his ancestors said that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you are from me and I am from you. Your friend is my friend and my 
friend is a friend of God. Your foe is my foe and my enemy is Allah’s enemy. 
O `Al¢, I will wage war with whomsoever wages war with you and I will 
compromise with anyone who compromises with you.403 

401. Ibn `Abb¡s reports that the Prophet told `Abd al-Ra¦m¡n ibn Auf: 

O `Abd al-Ra¦m¡n, you are my companion [but] `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is from me 
and I am from him. Whoever prefers others over `Al¢ betrays me and whoever 
betrays me hurts me, whoever hurts me is indeed a tyrant and such a person is 
cursed by God.”404 

402. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from me and I am from him. His flesh is my flesh and his blood is my 
blood.405 

403. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You are from me and I am from you.406 

404. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is my self.407 

405. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is from me. He is just like myself.408 

406. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is like my root and Ja`far is like my branch.409 

407. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is to me just like my self. Obedience to him is obedience to me and to rebel 
against him is to rebel against me.410 
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 .ا مِنْـهُ عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَ :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ: قَالَ ةَادَنَجُ نِبْ يِّشِبْعَنْ حَ. ٣٩٥

  .أَنَا أَوْ عَلِيٌّ إِلاَّوَلاَ يُؤَدِّي عَنِّي 

  .بَعْدِي وَهُوَ وَلِيُّ كُلِّ مُؤْمِنٍ .عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٩٦

وَهُـوَ   .مِنِّي وَأَنَا مِنْـهُ  اًإِنَّ عَلِيّ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ االلهِ ولَسُأَنَّ رَ نٍيْصَحُ نِبْ انَرَمْعَنْ عِ. ٣٩٧

  .بَعْدِي نٍكُلِّ مُؤْمِ ىٰمَوْلَ

  .أَنَا مِنْ عَلِيٍّ وَعَلِيٌّ مِنِّي :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٣٩٨

  .عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَا مِنْ عَلِيٍّ :الَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَ. ٣٩٩

قَالَ رَسُولُ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِ، عَنْ آبَقِالصَّادِ دٍمَّحَمُ نِبْ رِفَعْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ جَ. ٤٠٠

 .االلهِوَوَلِيِّي وَلِيُّ  ،وَلِيُّكَ وَلِيِّي ؛مِنِّي وَأَنَا مِنْكَ أَنْتَ !عَلِيُّ يَا :عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُلِهِ لِااللهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآ

  …الَمَكَارَبَكَ وَسِلْمٌ لِمَنْ سَأَنَا حَرْبٌ لِمَنْ حَ! عَلِيُّ يَا. وَعَدُوُّكَ عَدُوُّي، وَعَدُوِّي عَدُوُّ االلهِ

 ـ نِبْ نِمٰحْالرَّ دِبْعَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ عَنِ. ٤٠١  ـ :فٍوْعَ ا عَبْـدَ  يَ

 وَمَنْ ،يانِاسَهُ بِغَيْرِهِ فَقَدْ جَفَفَمَنْ قَ .ي، وَعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ مِنِّي وَأَنَا مِنْ عَلِيٍّابِأَنْتُمْ أَصْحَ! نِالرَّحْمٰ

  .ي فَعَلَيْهِ لَعْنَةُ رَبِّيانِي، وَمَنْ آذَانِآذَ ]فَقَدْ[ي انِجَفَ

عَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَـا   :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ) يثٍدِفِي حَ(. ٤٠٢

  .يي وَدَمُهُ دَمِمُهُ لَحْمِلَحْ .مِنْهُ

  .أَنْتَ مِنِّي وَأَنا مِنْكَ :يٍّلِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَ يُّبِالنَّ قَالَ. ٤٠٣

  .يعَلِيٌّ نَفْسِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٠٤

  .يعَلِيٌّ مِنِّي كَنَفْسِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٠٥

  .يوَجَعْفَرُ فَرْعِ ،يعَلِيٌّ أَصْلِ :لُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُو. ٤٠٦

  .يي وَمَعْصِيَتُهُ مَعْصِيَتِاعَتِطَاعَتُهُ طَ ؛يعَلِيٌّ مِنِّي كَنَفْسِ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَوَ. ٤٠٧
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408. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is to me, like the head is to the body.411 

409. Anas ibn M¡lik reports that the Prophet (¥) said: 

Every prophet has an example of himself. `Al¢ is my example.412 

“`Al¢ is my brother.”  

410. Salm¡n the Persian narrates that he heard the Prophet (¥) say: 

`Al¢ is my brother and my vicegerent who is the beast person and whom I shall 
nominate as my successor.413 

411. Zayd ibn `Al¢ narrates from his father who, in turn narrated from al-°usayn ibn 
`Al¢ (`a) who heard from `Al¢ (`a) who quoted the Prophet (¥) as saying: 

God has ordered me to choose you as my brother and my legatee. You are my 
nominee and successor during my life and after I die. Whoever obeys you, is 
deemed to have obeyed me and whoever disobeys you is deemed to have 
disobeyed me; Whoever refutes you has in fact refuted me; whoever oppresses 
you is deemed to have oppressed me. O `Al¢, you are from me and I am from 
you. Had you not been there ‘the People of the River’ would not have been 
slain. 

I (`Al¢) asked, ‘O Messenger of Allah, who are the People of the River?’ He replied: 

It is a group of people called the Khaw¡rij who would rebel and renounce 
Islam, as fast as an arrow leaves the bow.414 

412. Ibn `Abb¡s said that he heard the Prophet (¥) say: 

God established brotherhood between me and `Al¢ and on the seventh heaven 
he was married to my daughter F¡§imah which was witnessed by the chosen 
Angels; He appointed him as my deputy and legatee. It is therefore that `Al¢ is 
from me and I am from `Al¢ and his friend is my friend and his foe is my foe. 
On his intersession, the angels attain nearness to God.415 

413. At the end of a lengthy tradition Imam al-¯¡diq (`a) narrates that the Prophet (¥) 
told Ummu-Salamah: 
O Ummu-Salamah, listen carefully and bear witness that this `Al¢ here is my 
brother here on earth and in the hereafter. O Ummu-Salamah, listen carefully 
and bear witness that this `Al¢ here is my vizier here on earth and in the 
hereafter. O Ummu-Salamah, listen carefully and bear witness that this `Al¢ 
here is the bearer of the Standard [flag] here on earth and in the hereafter. O 
Ummu-Salamah, listen carefully and bear witness that this `Al¢ here is my 
successor and legatee and the one who will fulfill my promises discharge my 
obligations and defend [protect] me at the Spring in Heaven. O Ummu-
Salamah, listen carefully and bear witness that this `Al¢ here is the leader of 
Muslims; Imam of pious men; the guide to the people of radiant faces and the 
slayer of the breachers, apostates, and wrongdoers. 
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  .عَلِيٌّ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ رَأْسِي مِنْ بَدَنِي :قَالَ رَسُولُ االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٤٠٨

 .فِي أُمَّتِهِيرٌ وَلَهُ نَظِ إِلاَّمَا مِنْ نَبِيٍّ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: بْنِ مَالِكٍ قَالَ سِنَعَنْ أَ. ٤٠٩
  .ييرِفَعَلِيٌّ نَظِ

  عَلِيٌّ أخِي
 وَوَزِيرِي أَخِيإِنَّ : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ االلهِ يَّبِنَ عَمِسَ هُنَّأَ رَحِمَهُ االلهُ يِّسِارِفَالْ عَنْ سَلْمَانَ .٤١٠

  .بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلِيُّ بَعْدِيوَخَيْرَ مَنْ أُخَلِّفُهُ 

قَـالَ  : الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَـالَ  ، عَنْ أَمِيرِيٍّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ ، عَنِ، عَنْ أَبِيهِيٍّلِعَ نِبْ دِيْعَنْ زَ. ٤١١
 أَخِـي ، فَأَنْـتَ  اًخاً وَوَصِيّي أَنْ أَتَّخِذَكَ أَنِإِنَّ االلهَ تَعَالَىٰ أَمَرَ! عَلِيُّ يَا« :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 ـوَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْكَ فَ ،يمَنْ تَبِعَكَ فَقَدْ تَبِعَنِ .يي وَبَعْدَ مَوْتِاتِي فِي حَيَأَهْلِ عَلَىٰٰ وَخَلِيفَتِيوَوَصِيِّي   دْقَ
 يَا .ا مِنْكَنَأَنتَ مِنِّي وَأَ! عَلِيُّ يَا .يظَلَمَنِ ، وَمَنْ ظَلَمَكَ فَقَدْبِيتَخَلَّفَ عَنِّي، وَمَنْ كَفَرَ بِكَ فَقَدْ كَفَرَ 

قَوْمٌ «: قَالَ »لُ النَّهْرِ؟هْومَنْ أَ! االلهِ ولَسُيَا رَ«: تُلْقُفَ) فَقَالَ( ».أَنْتَ لَما قُوتِلَ أَهْلُ النَّهْرِ لَوْلاَ !علِيُّ
  ».ا يَمْرُقُ السَّهْمُ مِنَ الرَّمْيَةِسْلاَمِ كَمَونَ مِنَ الإِيَمْرُقُ

 ـ-إِنَّ االلهَ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: دِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَبِالإِسْنَا. ٤١٢  -ىٰالَتَبارَكَ وَتَعَ
لِـكَ  ذٰ عَلَـىٰٰ ، وَأَشْهَدَ اتٍاوَي مِنْ فَوْقِ سَبْعِ سَمَوَزَوَّجَهُ ابْنَتِ ،وَبَيْنَ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ بَيْنِي ىٰآخَ

وَإِنَّ  .وَمُبْغِضُـهُ مُبْغِضـي   ،مُحِبُّهُ مُحِبِّي .فَعَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُ .يفَةًوَخَلِ اًوَجَعَلَهُ وَصِيّ ،ي مَلاَئِكَتِهِمُقَرَّبِ
  .تِهِااللهِ بِمَحَبَّ إِلَىٰالْمَلاَئِكَةَ لَتَقَرَّبُ 

صَلَّىٰ  االلهِ ولَسُإِنَّ رَ :هِرِيَقُولُ فِي آخِ يلٍوِطَ يثٍدِي حَعَلَيْهِ السَّلاَمُ فِ االلهِ دِبْو عَبُبِالإِسْنَادِ، قَالَ أَ. ٤١٣
هٰذَا عَلِيُّ بْـنُ أَبِـي    .يإِسْمَعِي وَاشْهَدِ! أُمَّ سَلَمَةَ يَا«: رَضِيَ االلهُ عَنْهَا ةَمَلَسَ مِّلأُِ قَالَ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

هٰذَا عَلِيُّ ابْنُ أَبِي طَالِـبٍ   .يي وَاشْهَدِإِسْمَعِ! أُمَّ سَلَمَةَ ايَ .خِرَةِي فِي الآا وَأَخِفِي الدُّنْيَ أَخِيطَالِبٍ 
هٰذَا عَلِيُّ بْنُ أَبِـي طَالِـبٍ    .يي وَاشْهَدِإِسْمَعِ! أُمَّ سَلَمَةَ يَا .فِي الآخِرَةِ وَوَزِيرِيا يَنْي فِي الدُّيرِوَزِ
يُّ بنُ أَبِـي  لِهٰذَا عَ .اشهَدِيإِسْمَعِي وَ! أُمَّ سلَمَةَ يَا .ةِرَخِفِي الآ ائِيامِلُ لِوَحَا وَيَنْامِلُ لِوائِي فِي الدُّحَ

ي إِسْـمَعِ ! أُمَّ سَـلَمَةَ  يَا .يوَالذَّائِدُ عَنْ حَوْضِ ،ياتِاضِي عِدَوَقَ ،بَعْدِيمِنْ  وَخَلِيفَتِي ،طَالِبٍ وَصِيِّي
اتِـلُ  وَقَ ،ينَائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلِينَ، وَقَامُ الْمُتَّقِينَ، وَإِمَمِهٰذَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ سَيِّدُ الْمُسْلِ .يوَاشْهَدِ
  ».ينَاسِطِينَ وَالْقَارِقِينَ وَالْمَالنَّاكِثِ
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(Ummu-Salamah said) I asked, ‘O Messenger of God, who are the breachers?’ He 
replied: 

They are that group of people who would pay allegiance (to `Al¢) in Medina 
and break it at Basra. 

I asked, ‘Who are meant by the wrongdoers?’ The Prophet (¥) replied: 

They are Mu`¡wiyah and his Syrian partisans. 

I asked, ‘Who are the apostates?’ He replied: 

They are the people of Nahraw¡n (The Khaw¡rij).416 

414. Ab£-Sa`¢d `Aq¢¥¡ narrates from the Commander of all Martyrs Imam al-°usayn 
(`a) who in turn said that the Prophet told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you are my brother and I am your brother. I have been chosen for 
Prophethood, and you are chosen for Imamate. I am the giver of the Qur’¡n and 
you shall explain its revelations. You and I are like fathers of the community. O 
`Al¢, you are my legatee, nominee, successor, vizier, and the father of my 
progeny. Your agents are my agents, those who assist you assist me; your 
friends are my friends and your foes are my foes. You shall be besides me at 
the Fountain in Heaven and you shall be with me at the chosen place. Even as 
you are my Standard bearer on earth so shall you be in the hereafter. Fortunate 
is the one who would befriend you and wretched is the one who holds enmity 
towards you. Through you intersession, Angels would attain nearness to God. 
You are dearer to the dwellers of the skies than to the dwellers of earth. O `Al¢, 
you are the custodian over my community and, after me, you are Allah’s 
mandate over. Your word is my word, your command is my command. 
Obedience to you is obedience to me. To refute you is to refute me. What you 
forbid is also forbidden by me. To rebel against you is to rebel against me. 
Your army is my army and my army is God’s army and victory belongs to the 
army of God.417 

415. Imam al-¯¡diq (`a) narrates ion the authority of his ancestors that the Prophet (¥) 
said: 

O `Al¢, you are my brother and I am your brother. O `Al¢, you are from me and 
I am from you. O `Al¢, you are my successor and my legatee and after me you 
are the mandate of God upon the community. Fortunate is the one who seeks 
your friendship and wretched is the one who seeks to be your enemy.418 

416. Al-°usayn ibn Kh¡lid narrates from Imam al-Ri¤¡ (a) who quoted his ancestors 
as saying that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are my brother, my vizier, and the bearer of the Standard here on 
earth and in the hereafter. You are the Master of the Spring in Heaven. 
Whoever befriends you, befriends me and whoever is an enemy to you is also 
my enemy.419 
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مَنِ «: قُلْتُ ».ونَهُ بِالْبَصْرَةِينَةِ وَيَنْكُثُلْمَدِونَهُ بِاايِعُينَ يُبَذِالَّ«: قَالَ »ون؟مَنِ النَّاكِثُ !االلهِ ولَسُيَا رَ«: قُلْتُ

 ـ«: قَـالَ  »؟ونَارِقُمَنِ الْمَ«: قُلْتُ ».الشَّامِابُهُ مِنْ أَهْلِ اوِيَةُ وَأَصْحَمُعَ«: قَالَ »الْقَاسِطُونَ؟ ابُ حَأَصْ

  ».انِالنَّهْرَوَ

 ـوْالأَ دِيِّأَبِي طَالِبٍ، عَنْ سَ نِبْ يِّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ اءِدَهَالشُّ دِيِّا، عَنْ سَيصَقِعَ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ. ٤١٤  اءِيَصِ

أَنْـتَ  ! عَلِيُّ يَا :ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّ: أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ نِبْ يِّلِعَ ينَنِمِؤْمُالْ يرِمِأَ

احِبُ وَأَنْتَ صَ ،يلِاحِبُ التَّنْزِوَأَنَا صَ .امَةِمَلِلإِ ىٰوَأَنْتَ الْمُجْتَبَ ،لِلنُّبَوَةِ ىٰأَنَا الْمُصْطَفَ .وكَوَأَنَا أَخُ أَخِي

 ـ ،وَوَزِيـرِي  ،وَخَلِيفَتِي ،وَصِيِّيأَنْتَ ! يُّعَلِ يَا .ا هٰذِهِ الأَُمَّةِوَوَأَنَا وَأَنْتَ أَبَ .يلِالتَّأْوِ  ـ ،يوَوَارِثِ و وَأَبُ

أَنْـتَ  ! عَلِـيُّ  ايَ .يائِاؤُكَ أَعْدَوَأَعْدَ، يائِاؤُكَ أَوْلِيَيَوَأَوْلِ ،يارِأَنْصَ ارُكَوَأَنْصَ ،ييعَتِشِ يعَتُكَشِ .يوُلْدِ

خِـرَةِ  ي فِي الآائِاحِبُ لِوَوَأَنْتَ صَ ،امِ الْمَحْمُودِمَقَي فِي الْاحِبِوَأَنْتَ صَ ،الْحَوْضِ غَداً عَلَىٰي احِبِصَ

لَتَقَـرَّبُ  وَإِنَّ الْمَلاَئِكَةَ  .اكَادَكَ وَشَقِيَ مَنْ عَتَوَلاَّلَقَدْ سَعِدَ مَنْ  .اي فِي الدُّنْيَائِاحِبُ لِوَا أَنْتَ صَكَمَ

 كْثَرُ مِـنْهُمْ فِـي  لأَاءَِ إِنَّ أَهْلَ مَوَدَّتِكَ فِي السَّمَ ،وَااللهِ .تِكَبِمَحَبَّتِكَ وَوِلاَيَ -هُذِكْرُ سَقَدَّتَ-االلهِ  إِلَىٰٰ

اعَتُـكَ  وَطَ ،يوَأَمْرُكَ أَمْـرِ  ،يقَوْلُكَ قَوْلِ .بَعْدِيا ينُ أُمَّتِي وَحُجَّةُ االلهِ عَلَيْهَأَنْتَ أَمِ! عَلِيُّ ايَ .الأَرْضِ

 :ي حِـزْبُ االلهِ وَحِزْبِ ،يوَحِزْبُكَ حِزْبِ ،يوَمَعْصِيَتُكَ مَعْصِيَتِ ،ييِوَنَهْيُكَ نَهْ ،يوَزَجْرُكَ زَجْرِ ،ياعَتِطَ

  .﴾ونَالِبُوا فَإِنَّ حِزْبَ االلهِ هُمُ الْغَآمَنُ الَّذِينَهُ وَرَسُولَوَمَنْ يَتَوَلَّ االلهَ وَ﴿

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَـلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ   : قَالَ ،عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ مُحَمَّدٍ نِبْ جَعْفَرِ قِادِالصَّ عَنِ. ٤١٥

 وَخَلِيفَتِـي أَنْتَ وَصِيِّي ! عَلِيُّ يَا .أَنْتَ مِنِّي وَأَنَا مِنْكَ! عَلِيُّ يَا .وكَوَأَنَا أَخُ أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :وَآلِهِ

  .اكَادَوَشَقِيَ مَنْ عَ ،كَلَقَدْ سَعِدَ مَنْ تَولاَّ .بَعْدِيي أُمَّتِ عَلَىٰٰوَحُجَّةُ االلهِ 

 ـعَنْ عَ ، عَنْ آبَائِهِ،عَنْ أَبِيهِ ،عَلَيْهِ السَّلاَمُ اضَمُوسَىٰ الرِّ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَدٍالِخَ نِبْ الْحُسَيْنِ عَنِ. ٤١٦  يٍّلِ

ي ائِاحِبُ لِـوَ وَصَ وَوَزِيرِي أَخِيأَنْتَ  !عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ

  .يوَمَنْ أَبْغَضَكَ أَبْغَضَنِ ،يمَنْ أَحَبَّكَ أَحَبَّنِ .ياحِبُ حَوْضِصَ وَأَنْتَ .خِرَةِا وَالآفِي الدُّنْيَ
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417. The Prophet (¥) said: 

My brother, my vizier and my legatee is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.420 

418. The Prophet (¥) established brotherhood between his companions. He made Ab£-
Bakr and `Umar, brothers of each other. Even as the Prophet (¥) was making other 
companions, brother of one another, `Al¢ (`a) came and asked, “O Messenger of God. 
While you established brother of one companion with another, you have left me lone. 
The Prophet (¥) replied: 

You are my brother here ion this earth and in the hereafter.421 

419. J¡bir ibn `Abdull¡h and Sa`¢d ibn Musayyab relate: The Prophet established 
brother hood among his companions. Only Ab£-Bakr, `Umar, `Al¢ (`a) and the Prophet 
(¥) were left. The Prophet made Ab£-Bakr and `Umar, brothers of each other. The 
Prophet (¥) then told `Al¢ (`a): 

You are my brother and I am your brother. If any one does not recognize you, 
tell them that you are the brother of the Prophet. Only a rank liar would make a 
similar claim.422 

420. Mak¦£l narrates from Ab£-Am¡mah as saying: 

When the Prophet (¥) established brotherhood among the people, he established 
his own brotherhood with `Al¢.423 

421. The Prophet (¥) said: 

From the members of my clan, `Al¢ is my brother, my vizier and my successor. 
I am appointing him as my successor because he is the best among my people 
who will discharge my debts and fulfill my promises.424 

422. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) said: 

I saw that on the Door to Heaven it was written ‘Allah alone is worthy of 
worship, Mu¦ammad is Allah’s Messenger and `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is his 
brother.425 

423. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You are my brother and I am your brother.426 

424. The Prophet (¥) said: 

A thousand years before God brought forth creation it was written on the 
entrance to Paradise ‘Allah’s Messenger is Mu¦ammad and `Al¢ is his 
brother.427 

425. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my brother, my companion and my paternal uncle’s son, and the best 
that I shall leave behind me. He would discharge my debts and fulfill my 
promises.428 

426. Imam al-¯¡diq quoting his ancestors said that `Al¢ (`a) said that the Prophet told 
him: 
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  .طَالِبٍوَوزيري وَوَصِيِّي عَلِيُّ بْنُ أَبِي  أَخِيإِنَّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤١٧

 ـوَ لاَنٍفُوَ ،رَمَعُوَ رٍكْبَ يبِأَ نَيْبَ ىٰآخَفَ ؛هِابِحَصْأَ نَيْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بَ االلهِ ولُسُرَ ىٰآخَ .٤١٨  .لاَنٍفُ

 ـفَقَالَ رَ »؟وَبَيْنَ أَحَدٍ بَيْنِياخِ ابِكَ وَلَمْ تُؤَآخَيْتَ بَيْنَ أَصْحَ« :لِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَعَ اءَجَفَ  االلهِ ولُسُ

  ».ا وَالآخِرَةِفِي الدُّنْيَ أَخِيأَنْتَ «: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 ـ  االلهِ ولَسُإِنَّ رَ: الاَقَ بِيَّسَمُالْ نُبْ يدُعِسَوَ االلهِ دِبْعَ نُبْ رُابِجَ. ٤١٩  ـ ىٰصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ آخَ  نَيْبَ

 الَقَ، وَرَمَعُوَ رٍكْبَ يبِأَ نَيْبَ ىٰآخَفَ .يٌّلِعَوَ رُمَعُوَ رٍكُبَ وبُأَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَ االلهِ ولُسُرَ يَقِبَفَ ،هِابِحَصْأَ

ا يهَلاَ يَـدَّعِ  ›.االلهِ رَسُـولِ و االلهِ وَأَخُ أَنَا عَبْدُ‹: اكَرَكَ أَحَدٌ فَقُلْفَإِنْ نَ .أَخوكَ وَأَنَا أَخِيأَنْتَ « :يٍّلِعَلِ

  ».كَذَّابٌ إِلاَّبَعْدَكَ 

يْنَهُ وَبَيْنَ بَ ىٰآخَ ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بَيْنَ النَّاسِ يُّالنَّبِ ىٰمَّا آخَلَ: قَالَ ةَامَ، عَنْ أَبِي أُمَولٍحُكْعَنْ مَ. ٤٢٠

  .عَلِيٍّ

وَخَيْرُ  ،يفِي أَهْلِ وَخَلِيفَتِي ،وَوَزِيرِي ،أَخِيإِنَّ  :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٢١

  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ :يوَيُنْجِزُ بِوَعْدِ ،يي دَيْنِيَقْضِ ؛بَعْدِيمَنْ أَتْرُكُ 

 إِلاَّهَ لاَ إِلٰ: ابِ الْجَنَّةِبَ عَلَىٰٰوباً رَأَيْتُ مَكْتُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رٍابِجَ عَنْ. ٤٢٢

  .وهُعَليٌّ أَخُ ،االلهِ رَسُولُمُحَمَّدٌ  ،االلهُ

  .وَأَنَا أَخُوكَ أَخِي أَنْتَ :قَالَ لِعَلِيٍّ ،عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٢٣

و عَلِيٌّ أَخُ ،االلهِ رَسُولُمُحَمَّدٌ « :ابِ الْجَنَّةِبَ عَلَىٰٰوبٌ مَكْتُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٢٤

  .امٍعَ يْاتِ بِأَلْفَاوَمَقَبْلَ أَنْ يَخْلُقَ االلهُ السَّ» االلهِ رَسُولِ

ي وَابْنُ عَمِّي وَخَيْـرُ مَـنْ   بِاحِوَصَ أَخِيعَلِيٌّ  :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِالإِسْنَادِ، قَالَ. ٤٢٥

  .يي وَيُنْجِزُ مَوْعِدِيَقْضِي دَيْنِ ؛بَعْدِيتَرَكْتُ 

  الَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُـقَ :لَقَا عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ أَمِير الْمُؤْمِنِينَ ، عَنْهِائِآبَ ، عَنْقِادِالصَّ رٍفَعْجَ عَنْ. ٤٢٦
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You are my brother, my successor and my legatee. Your friend is my friend and 
your enemy is my enemy. O `Al¢, you and I are like fathers to our community. 
You and the Imams from your progeny are the leaders of the community in this 
world and in the next world they are the lords. Whoever recognizes us, in fact 
cognizes God and whoever refutes us refutes God.429 

427. Zayd ibn `Al¢ narrates on the authority of his ancestors who reported that `Al¢ 
(`a) said: 

God has granted me ten favors which none else was ever granted before me nor 
would any one be ever granted in future. The Prophet said: O `Al¢, you are my 
brother in this world and the next. You would be next to me on the Judgment 
Day. In Paradise, your house and my house would be adjacent to each other like 
the house of two brothers. You are my successor, legatee, protector and vizier. 
Your enemy is my enemy and my enemy is God’s enemy. Your friend is my 
friend and my friend is a friend of God.430 

428. J¡bir al-Ju`f¢ said that he heard J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ say: I heard the 
Prophet (¥) tell `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a): 

O `Al¢, you are my successor, legatee and deputy over my community during 
my life and after my demise. Your friend is my friend; your enemy is my 
enemy; anyone who annoys you, annoys me.431 

429. Authoritatively it is reported from Imam al-Ri¤¡ (a) that he quoted his father and 
his ancestors who said that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are my brother, my vizier, and the bearer of my Standard in this 
world and the next. You are the Master of the Spring in Paradise. Whoever 
loves you loves me too, and whoever annoys you annoys me.432 

430. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my brother in this world and the next.433 

431. Ab£-Dharr narrates that the Prophet (¥) said: 

Every prophet has a friend and my friend and my brother is `Al¢.434 

432. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You are my brother and my companion.435 

433. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the dearest of all my brothers.436 

434. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, are you not content that you are the best of my community in this world 
and in the hereafter? You are my brother and my successor.437 

435. It is authoritatively reported that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You are the best of my brothers and the best of my father’s brothers is 
°amzah.438 
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ا أَنَا وَأَنْتَ أَبَـوَ ! عَلِيُّ يَا .يوَمُبْغِضُكَ مُبْغِضِ ،مُحِبُّكَ مُحِبِّي .ي وَوَصِيِّيارِثِوَوَ أَخِيأَنْتَ  :عَلَيْهِ وَآلِهِ
عَزَّ وَجَلَّ، وَمَنْ ا فَقَدْ عَرَفَ االلهَ مَنْ عَرَفَنَ .خِرَةِوكٌ فِي الآا وَمُلُاتٌ فِي الدُّنْيَادَمِنْ وُلْدِكَ سَ .مَّةِهٰذِهِ الأُ

  .ا فَقَدْ أَنْكَرَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّأَنْكَرَنَ

 االله ولِسُرَ نْمِ رٌشْعَ يلِ انَكَ :، عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَهِائِ، عَنْ آبَيٍّلِعَ نِبْ دِيْبِالإِسْنَادِ، عَنْ زَ. ٤٢٧
 فِي أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا«: يلِ قَالَ :يدِعْبَ دٌحَأَ نَّاهُطَعْلاَ يُي وَلِبْقَ دٌحَأَ نَّهُطَعْيُ مْلَ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَّىٰ
نَّـةِ  الْجَ فِـي  ي وَمَنْزِلُكَوَمَنْزِلِ .الْقِيَامَةِوَأَنْتَ أَقْرَبُ النَّاسِ مِنِّي مَوْقِفاً يَوْمَ  .خِرَةِالآ ي فِيا وَأَخِالدُّنْيَ
وَعَـدُوِّي   ،عَدُوُّكَ عَدُوِّي .الْوَزيرُوَأَنْتَ  .وَأَنْتَ الْوَلِّيُ .وَأَنْتَ الْوَصِّيُّ .انِ كَمَنْزِلِ الأَخَوَيْنِاجِهَمُتَوَ

  ».وَوَلِيِّي وَلِيُّ االلهِ عَزَّ وَجَلَّ ،وَوَلِيُّكَ وَلِيِّي .االلهِ عَدُوُّ

سَمِعْتُ رَسُـولَ  : يَقُولُعْتُ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ االلهِ الأَنْصَارِيَّ مِسَ :قَالَ يِّفِعْجُالْ رٍابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ. ٤٢٨
 ،يوَوَارِثِ ،وَوَصِيِّي ،أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ نِبْ يِّلِااللهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ لِعَ

 ،وَعَـدُوُّكَ عَـدُوِّي   ،يوَمُبْغِضُكَ مُبْغِضِ ،مُحِبِّي مُحِبُّكَ .ياتِي وَبَعْدَ وَفَاتِفِي حَيَ أُمَّتِي عَلَىٰٰ تِيوَخَلِيفَ
  .وَوَلِيُّكَ وَلِيِّي

قَالَ : قَالَ السَّلاَمُ، عَلَيْهِمُ، عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَبِيهِ ،مُوسَىٰ الرِّضَا عَلَيْهِ السَّلاَمُ نِبْ يِّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عِ. ٤٢٩
 .ا والآخِـرَةِ الدُّنْيَ يي فِائِاحِبُ لِوَوَصَ ،وَوَزِيرِي ،أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .ينِي، وَمَنْ أَبْغَضَكَ أَبْغَضَمَنْ أَحَبَّكَ أَحَبَّنِ .ياحِبُ حَوْضِوَأَنْتَ صَ

  .خِرَةِوَالآ الدُّنْيَافِي  أَخِيعَلِيٌّ  :ولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُ. ٤٣٠

  .ي عَلِيٌّي وَأَخِيلِوَإِنَّ خَلِ ،يلٌلِكُلِّ نَبِيٍّ خَلِ :قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولَسُرَ نَّأَ، رٍّذَ عَنْ أَبِي. ٤٣١
  .ياحِبِوَصَ أَخِيأَنْتَ  :يٍّلِعَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٤٣٢

  .يعَلِيٌّ أَحَبُّ إِخْوَتِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٣٣

 الـدُّنْيَا فِـي   أُمَّتِيأَنَّكَ خَيْرُ  ىٰا تَرْضَأَمَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَ. ٤٣٤
  ي؟ارِثِوَوَ أَخِيوَالآخِرَةِ، وَأَنَّكَ 

وَأَحَبُّ  .طَالِبٍيَّ عَلِيُّ بْنُ أَبِي ي إِلَانِأَحَبُّ إِخْوَ :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٣٥
  .زَةُي إِلَيَّ حَمْامِعْمَأَ
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“`Al¢ is my beloved.” 

436. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my beloved.439 

437. Bash¢r al-Dahh¡n narrates that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

When the Prophet (¥) was in his last moments of his life, he said, ‘Bring my 
friend to me’ `ª’ishah and Hafsa respectively sent for their father. When the 
Prophet (¥) saw them he turned his head away from them and said, ‘Bring me 
my friend’ `Al¢ (`a) was sent for and when he came the Prophet (¥) embraced 
him and conversed for a long time. When finally `Al¢ (`a) left, he met the two 
who asked; ‘What did your friend tell you?’ `Al¢ (`a) replied, ‘He opened a 
thousand doors of wisdom for me, each door opening into a thousand doors.’440 

438. Ummu-Salamah narrates: 

When the Prophet (¥) was near his death, he said, ‘Bring me my friend’ 
`ª’ishah sent for her father. When her father came, the Prophet (¥) turned his 
face away from him and repeated: ‘Bring me my friend.’ Ab£-Bakr went back. 
Hafsa then sent for her father and when he came, the Prophet (¥) once again 
turned his face away from him and said, ‘Bring me my friend.’ `Umar went 
away and then F¡§imah (`a) sent for `Al¢ (`a). When `Al¢ (`a) came, the Prophet 
(¥) stood up and took `Al¢ (`a) in his cloak. .” Ummu-Salamah narrates that `Al¢ 
(`a) said, ‘He [the Prophet] taught me a thousand matters so much so that I was 
drenched in sweat and he too was sweating heavily until both our sweats 
became mixed into one.’441 

439. It is reported through `Abdull¡h ibn `Umar that: 

When the Prophet (¥) became sick, he said, “Send for my brother.” `Umar was 
sent for and when he came the Prophet (¥) turned his face away from him and 
repeated: “Bring my brother to me” Ab£-Bakr was sent for and when he came 
the Prophet (¥) turned his face away from him and said, “Call my brother.” 
`Uthm¡n was then sent for and when he came, the Prophet (¥) turned away from 
him too. Then `Al¢ (`a) was sent for and when he came, the Prophet took him 
into his cloak and embraced him. When, after a long conversation, `Al¢ (`a) 
returned from the Prophet (¥), he was asked, “What did the Prophet (¥) tell 
you?” `Al¢ (`a) replied, “I was taught a thousand Chapters of wisdom, each 
chapter opening into another thousand chapters.”442 

440. `ª’ishah reports: 

At the time of his death the Prophet (¥) was in my house. He said, ‘Ask my 
friend to come to me.’ I sent for my father Ab£-Bakr and when he came, the 
Prophet (¥) lifted his head, saw him and said, ‘Ask my friend to come to me.’ I 
said; ‘Woe to you. Send for `Al¢ (`a) because the Prophet (¥) dies not love 
anyone other than him.’ When `Al¢ (`a) came, the Prophet (¥) took him into his 
cloak, embraced him and until his last breath did not let go his hand.443 
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  ييبِبِحَ يٌّلِعَ
  .حَبِيبِي يٌّلِعَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٣٦

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِـي  : عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْ، عَنْ أَبِي عَهَّانِالدَّ يرٍشِعَنْ بَ. ٤٣٧
ا رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ فَلَمَّا نَظَرَ إلَيْهِمَ ،ارْسَلَتا إِلَىٰ أبَوَيْهِمَفَأَ ».ييلِأُدْعُوا لِي خَلِ« :يهِفِ يَفِّوُي تُذِالَّ هِضِرَمَ

لَيْـهِ  فَلَمَّا نَظَرَ إلَيْهِ أَكَـبَّ عَ  .فَأُرْسِلَ إِلَىٰ عَلِيٍّ ».ييلِلِأُدْعُوا لِي خَ«: ثُمَّ قَالَ .عَلَيْهِ وَآلِهِ أَعْرَضَ عَنْهُما
 كُلُّ بَـابٍ  يَفْتَحُ ؛ي أَلْفَ بَابٍحَدَّثَنِ«: فَقَالَ »يلُكَ؟حَدَّثَكَ خَلِ مَا«: فَقَالاَ لَهُ اهُخَرَجَ لَقِيَ فَلَمَّا .يُحَدِّثُهُ

  .أَلْفَ بَابٍ

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ  : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قالتْ النَّبِيِّ ةِجَوْزَ ةَمَلَسَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أُمِّ. ٤٣٨
 فَلَمَّا جَـاءَ، غَطَّـىٰ  . فَأَرْسَلَتْ عَائِشَةُ إِلَىٰ أَبِيهَا ».يخَلِيلِ أُدْعُوا لِي« :يهِفِ يَفِّوُي تُذِالَّ هِضِرَوَآلِهِ فِي مَ

وَبَعَثَتْ حَفْصَةُ إِلَـىٰ   .فَرَجَعَ أَبُو بَكْرٍ ».لِيلِيأُدْعُوا لِي خَ« :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَجْهَهُ وَقَالَ رَسُولُ
 .فَرَجَعَ عُمَرُ ».أُدْعُوا لِي خَلِيلِي«: االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَجْهَهُ وَقَالَ رَسُولُ غَطَّىٰ ،فَلَمَّا جَاءَ .أَبِيهَا

 جَلَّـلَ  ثُمَّ ،االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَدَخَلَ جَاءَ قَامَ رَسُولُ فَلَمَّا .وَأَرْسَلَتْ فَاطِمَةُ إِلَىٰ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ
 االلهِ عَرَقْتُ وَعَـرَقَ رَسُـولُ   حَتَّىٰٰ فَحَدَّثَنِي بِأَلْفِ حَدِيثٍ«: قَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ )قَالَتْ( .بِثَوْبِهِ اًعَلِيّ

  ».الَ عَلَيْهِ عَرَقِيالَ عَلَيَّ عَرَقُهُ وَسَفَسَ .لِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآ

 ».أُدْعُوا لِـي أَخِـي  « :هِضِرَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ فِي مَ االلهِ ولَسُأَنَّ رَ رَمَعُ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٤٣٩
: ثُمَّ قَـالَ  .فَأَعْرَضَ عَنْهُ ،فَدُعِيَ لَهُ أَبُو بَكْرٍ ».خِيأُدْعُوا لِي أَ«: ثُمَّ قَالَ .فَأَعْرَضَ عَنْهُ ،فَدُعِيَ لَهُ عُمَرُ

فَسَـتَرَهُ   ،ثُمَّ دُعِيَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ. فَأَعْرَضَ عَنْهُ ،فَدُعِيَ لَهُ عُثْمَانُ ».أُدْعُوا لِي أَخِي«
 كُـلُّ بَـابٍ   ؛عَلَّمَنِي أَلْفَ بَابٍ«: قَالَ »مَا قَالَ؟«: عِنْدِهِ، قِيلَ لَهُ فَلَمَّا خَرَجَ مِنْ .بِثَوْبِهِ وَأَكَبَّ عَلَيْهِ

  ».أَلْفَ بَابٍ) تَحُيَفْ(

 ـالْ هُرَضَمَّا حَي لَتِيْفِي بَ وَهُقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَ: تْالَا قَهَنَّأَ ةَشَائِعَنْ عَ .٤٤٠ : تُوْمَ
 ـ«: قَالَثُمَّ . وَضَعَ رَأْسَهُفَ ،فَنَظَرَ إِلَيْهِ الرَّسُولُ ،بَكْرٍ ابَفَدَعَوْتُ إِلَيْهِ أَ ».ييبِبِوا لِي حَأُدْعُ«  لِـي وا أُدْعُ
بَ فَلَمَّا رَآهُ فَرَجَ الثَّـوْ  ».يدُ غَيْرَهُلاَ يُرِ ،فَوَااللهِ .وا لَهُ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍأُدْعُ !وَيْلَكُمْ«: قُلْتُ ».ييبِبِحَ

  .قُبِضَ وَيَدُهُ عَلَيْهِ حَتَّىٰٰفَلَمْ يَزَلْ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَحْتَضِنْهُ  .فِيهِالَّذِي كَانَ عَلَيْهِ ثُمَّ أَدْخَلَهُ 
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441. The Prophet (¥) said: 

Of all people, `Al¢ is the dearest to me.444 

442. The Prophet (¥) said: 

Of all men, `Al¢ is the dearest to me.445 

443. The Prophet (¥) said: 

Of all the people of my tribe, `Al¢ is the dearest to me.446 

°ad¢th al-±ayr 

444. Anas ibn M¡lik narrates that: 

When Ummu-Ayman presented a tastily cooked dish of a bird, the Prophet (¥) 
said, “O God send one who is dearest to you so that I may share this tasty dish 
with him.” Just then `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) entered and the Prophet (¥) said, 
“Come join me [and share this feast].”447 

445. Anas ibn M¡lik narrates that: 

When a tastily cooked dish of a bird was presented to him, the Prophet (¥) said, 
“O God send one who is dearest to you so that I may share this tasty dish with 
him.” Just then `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) entered and the Prophet (¥) said twice: 
“Come join me [and share this feast].”448 

446. Anas narrates that: 

When a tastily cooked dish of a bird was presented to him, the Prophet (¥) said, 
“O God send one who is dearest to you so that I may share this tasty dish with 
him.” Just then `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) entered and the Prophet (¥) ate the dish 
with him.449 

447. Anas ibn M¡lik narrates that: 

When the Prophet (¥) had a tastily cooked dish of a bird in front of him, he said, 
“O God send one who is dearest to you so that I may share this tasty dish with 
him.” Ab£-Bakr entered but the Prophet (¥) declined [to share the dish with 
him]. `Umar entered and the Prophet (¥) declined [to share the dish with him 
too.] When `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) entered, the Prophet (¥) invited him [to eat 
the dish with him].450 

`Al¢ in the eyes of the Prophet  
448. Ibn `Umar narrates: “We asked the Prophet (¥) regarding `Al¢ (`a) The Prophet 
(¥) became angry and said: 
What has befallen this community, that they always keep asking about one who 
is similar to me in every respect except for Prophethood?451 

449. `Abdull¡h [ibn Mas`£d] narrates: “I saw the Prophet (¥) holding the hand of `Al¢ 
(`a) and kissing him on the forehead. I asked, ‘What is the status of `Al¢ (`a) in your 
eyes?’ The Prophet (¥) replied: 
`Al¢ is to me what I am before God.452 



One thousand virtues and merits of imam `Al¢      151 

  .يَّيٌّ أَحَبُّ النَّاسِ إِلَلِعَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٤١

  .يَّالِ إِلَيٌّ أَحَبُّ الرِّجَلِعَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٤٢

  .لِي إِلَيَّهْأَيٌّ أَحَبُّ لِعَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٤٣

  مَشْوِيِّالْ رِيْالطَّ يثُدِحَوَعَلِيٌّ 
 ،اللَّهُمَّ«: راً فَقَالَيْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ طَ االلهِ ولِسُرَلِ نَمَيْأَ أُمُّ تْدَهْأَ: قَالَ كٍالِمَ نُبْ سُنَي أَنِثَدَّحَ. ٤٤٤

فَدَخَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ صَلَواتُ االلهِ عَلَيْـهِ،   ».هٰذَا الطَّيْرِ مِنْ مَعِيَ ي بِأَحَبِّ خَلْقِكَ إِلَيْكَ يَأْكُلْئْتِنِإِ

  ».اللَّهُمَّ وَإِلَيَّ«: فَقَالَ

ئْتِنِي بِأَحَبِّ خَلْقِـكَ إِلَيْـكَ   إِ ،اللَّهُمَّ«: فَقَالَ ،أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أُتِيَ بِطَيْر سٍنَعَنْ أَ. ٤٤٥

 ،اللَّهُمَّ .إِلَيَّ ،اللَّهُمَّ« :فَقَالَ .فَجاءَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ )قَالَ( ».ذَا الطَّائِرِمِنْ هٰ مَعِيَ أْكُلْيَ

  ».إِلَيَّ

ي بِأَحَبِّ خَلْقِـكَ  ئْتِنِإِ ،للَّهُمَّا«: فَقَالَ ،رٌيْإِلَىٰٰ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ طَ يَدِأُهْ: قَالَ سٍنَعَنْ أَ. ٤٤٦

  .فَجَاءَ عَليٌّ فَأَكَلَ مَعَهُ ».إِلَيْكَ

 ،اللَّهُـمَّ « :فَقَالَ ،رٌائِطَ هُدَنْعِ انَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ كَ ىَّبِأَنَّ النَّ: كٍالِمَ نِبْ سِنَبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَ. ٤٤٧

 ـ .هُدَّرُ فَرَمَاءَ عُثُمَّ جَ .هُدَّفَرَ رٍكْبَ بُوفَجاءَ أَ ».رَالطِّيْ هٰذَا مَعِيَ يْكَ يَأْكُلْحَبِّ خَلْقِكَ إِلَي بِأَئْتِنِإِ  اءَثُمَّ جَ

  .يٌّ فَأذِنَ لَهُلِعَ

   يِّبِالنَّ نَمِعَلِيٍّ  ةُلَزِنْمَ
، أَبِـي طَالِـبٍ   عَلِيِّ بْـنِ  يْهِ وَآلِهِ عَنْا رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَسَأَلْنَ: الَقَ رَمَعُ نِابْ عَنِ هِادِنَسْإِبِ. ٤٤٨

  »؟النُّبُوَّةُ لاَّي إِامِامٌ كَمَقَي وَمَقَونَ مَنْ لَهُ مَنْزِلَةٌ عِنْدَ االلهِ كَمَنْزِلَتِيَذْكُرُ امٍالُ أَقْوَمَا بَ« :فَغَضِبَ فَقَالَ

كَفِّ  فِي صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وكَفُّهُ ولَ االلهِسُتُ رَيْرَأَ: قَالَ ]ودٍعُسْمَ نِبْ[ االلهِ دِبْعَنْ عَ ،بِالإِسْنَادِ. ٤٤٩

ي مِنَ إِنَّ مَنْزِلَةَ عَلِيٍّ مِنِّي كَمَنْزِلَتِ« :قَالَ »يٍّ منْكَ؟لِمَنْزِلَةُ عَ اولَ االلهِ، مَسُيَا رَ«: فَقُلْتُ .يٍّ وَهُوَ يُقَبِّلُهلِعَ

  ».االلهِ
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The quality of Leadership in `Al¢  

450. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the commander of the faithful.453 

451. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the chief of all the legatees of Prophets.454 

452. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the chief of all guardians.455 

453. The Prophet (¥) said: 

I am the chief of all the children of Adam and `Al¢ is the chief of all Arabs.456 

454. Ibn Ab¢- Layl¡ narrates through al-°asan ibn `Al¢ (`a) said: 

The Prophet (¥) said, “Call the vommander of the Arabs.” `ª’ishah asked, “Are 
you not an Arab?” The Prophet replied, “I am the leader of mankind and `Al¢ is 
the leader of the Arabs.” When `Al¢ (`a) came, he was sent to the An¥¡r. When 
the An¥¡r gathered, the Prophet (¥) addressed them saying: “O my An¥¡r, I wish 
to guide you towards a matter, which if you scrupulously follow, you would 
never go astray or be misled.” The An¥¡r said, “Please do guide us O 
Messenger of Allah.” The Prophet (¥) said, “It is `Al¢ whom you should adore 
for my sake and to earn my grace obey him. Gabriel has revealed that God has 
thus commanded me to tell you.”457 

455. Ab£-Dharr said: The Prophet (¥) looked at `Al¢ (`a) and said: 

This is the best foremost of the residents of the skies and the earths. He is the 
commander of all testamentary trustees and the Imam of the pious and 
virtuous.458 

456. Ibn `Abb¡s said that the Prophet (¥) cast a glance on `Al¢ (`a) and said: 

He is the leader over men in this world and the next.459 

457. Ibn `Abb¡s said that the Prophet (¥) asked me to go to `Al¢ (`a) and tell him: 

You are the commander both here on earth and in the hereafter. Whoever 
considers you a friend is my friend, and whoever bears enmity towards you is 
my enemy.460 

458. Ibn `Abb¡s said that the Prophet (¥) cast a glance on `Al¢ (`a) and said: 
You are the leader over men in this world and the next. Whoever considers you 
a friend is my friend, and whoever bears enmity towards you is my enemy, and 
my enemy is the enemy of God. Owe upon those who, after my departure, bear 
enmity towards you.461 

459. It is reported from Ibn `Abb¡s that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
You are the leader over men in this world and the next. Whoever considers you 
a friend is my friend and my friend is a friend of God. Whoever annoys you, 
annoys me and whoever annoys me annoys God.462 
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  ةِادَيَالسِّبِ هُفُصْوَ
  .ينَنِمُؤْمِعَلِيٌّ سَيِّدُ الْ :هِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ ]يُّبِالنَّ[قَالَ . ٤٥٠

  .اءِصِيَالأَوْ عَلِيٌّ سَيِّدُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٥١

  .اءِلِيَالأَوْ عَلِيٌّ سَيِّدُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٥٢

  .وَعَلِيٌّ سَيِّدُ الْعَرَبِ .أَنَا سَيِّدُ وُلْدِ آدَمَ :عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يَّ صَلَّىٰ االلهُإِنَّ النَّبِ. ٤٥٣

 لِـي وا أُدْعُ« :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يٍّلِعَ نِبْ نِسَحَالْ ، عَنِىٰلَيْي لَبِأَ نِابْ عَنِ. ٤٥٤
أَنَا سَيِّدُ وُلْدِ « :فَقَالَ »أَلَسْتَ سَيِّدَ الْعَرَبِ؟«: ائِشَةُفَقَالَتْ عَ .أَبِي طَالِبٍيَّ بْنَ ي عَلِيَعْنِ» .سَيِّدَ الْعَرَبِ

 ـ يَا« :فَقَالَ لَهُمْ. ارِ فَأَتَوْهُاءَ أَرْسَلَ إِلَىٰ الأَنْصَفَلَمَّا جَ» .الْعَرَبِ وَعَلِيٌّ سَيِّدُ .آدَمَ أَلاَ ! ارِمَعْشَرَ الأَنْصَ
هٰذَا عَلِـيٌّ  « :قَالَ ».يَا رَسُولَ االلهِِ ىٰبَلَ«: واالُقَ» وا بَعْدَهُ أَبَداً؟مَا إِنْ تَمَسَّكْتُمْ بِهِ لَنْ تَضِلُّ عَلَىٰٰ أَدُلُّكُمْ
  ».قُلْتُ لَكُمْ عَنِ االلهِ عَزَّ وَجَلَّ .لِكَي بِذٰنِيلَ أَمَرَئِفَإِنَّ جَبْرَ .يامَتِوهُ بِحُبِّي، وَأَكْرِمُوهُ بِكَرَفَأَحِبُّ

ينَ هٰذَا خَيْرُ الأَوَّلِ :أَبِي طَالِبٍ فَقَالَ نِبْ يِّلِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ عَ يُّبِالنَّ رَظَنَ: عَنْ أَبِي ذَرٍّ قَالَ. ٤٥٥
  .ينَقِامُ الْمُتَّإِمَينَ وَهٰذَا سَيِّدُ الْوَصيِّينَ وَسَيِّدُ الصِّدِّيقِ .ينَاتِ وَالأَرَضِوَامِنْ أَهْلِ السَّمَ

نَظَرَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِـبٍ  : قَالَ رَحِمَهُ االلهُ بَّاسٍعَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٤٥٦
  .خِرَةِسَيِّدٌ فِي الدُّنْيَا وَسَيِّدٌ فِي الآ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ

أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ   عَلِيِّ بْنِ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ يبَعَثَنِ: لَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَا. ٤٥٧
وَمَنْ أَبْغَضَـكَ فَقَـدْ    ،مَنْ أَحَبَّكَ فَقَدْ أَحَبَّنِي .أَنْتَ سَيِّدٌ فِي الدُّنْيَا وَسَيِّدٌ فِي الآخِرَةِ :قُلْ لَهُ: فَقَالَ

  …يأَبْغَضَنِ

 :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰٰ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَ االلهِ ولُسُرَ رَظَنَ: بَّاسٍعَ نُقَالَ ابْ. ٤٥٨
وَمَنْ أَبْغَضَكَ فَقَدْ  .اللهِمَنْ أَحَبَّكَ فَقَدْ أَحَبَّنِي، وَحَبِيبِي حَبِيبُ ا .أَنْتَ سَيِّدٌ فِي الدُّنْيَا وَسَيِّدٌ فِي الآخِرَةِ

  .فَالْوَيْلُ لِمَنْ أَبْغَضَكَ بَعْدِي .وَبَغِيضِي بَغِيضُ االلهِ ،أَبْغَضَنِي

 وَسَيِّدٌ فِي الدُّنْيَاأَنْتَ سَيِّدٌ فِي  !عَلِيُّ يَا :لِعَلِيٍّ قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٤٥٩
وَمَنْ أَبْغَضَنِي  ،وَمَنْ أَبْغَضَكَ فَقَدْ أَبْغَضَنِي .وَمَنْ أَحَبَّنِي فَقَدْ أَحَبَّ االلهَ ،مَنْ أَحَبَّكَ فَقَدْ أَحَبَّنِي .الآخِرَةِ

  .فَقَدْ أَبْغَضَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ
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Who are ‘Persons invested with Authority’? 

460. Regarding the meaning of the verse ‘O you believers! Obey Allah, His Messenger 
and those among you who are conferred Authority [by Allah],’ Ab£-Ba¥¢r quotes Imam 
al-¯¡diq (`a) as saying: 

Until Doomsday, the persons clothed with authority [from God] are only the 
Imams born to `Al¢ and F¡§imah.463 

461. J¡bir al-Ju`f¢ quotes J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ as saying: When the verse: ‘O 
you believers! Obey Allah, His Messenger and those among you who are conferred 
Authority [by Allah]’ was revealed, I asked the Prophet (¥), ‘O Messenger of Allah! We 
are aware of Allah and His Messenger, but who are meant by the words persons 
conferred with Authority whose obedience is made mandatory along with you and 
Allah?’ The Prophet (¥) replied: 

O J¡bir, they the leaders over the Muslims after me, the first of them being `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib, then al-°asan and al-°usayn followed by `Al¢ ibn al-°usayn, 
Mu¦ammad ibn `Al¢ who is mentioned in the Torah as B¡qir and you, O J¡bir, 
would meet him. Then convey my salutation to him. After him is Ja`far ibn 
Mu¦ammad, M£s¡ ibn Ja`far, `Al¢ ibn M£s¡, Mu¦ammad ibn `Al¢, `Al¢ ibn 
Mu¦ammad, al-°asan ibn `Al¢ followed by my names sake who would be 
Allah’s Mandate on earth through whom the Remembrance of Allah would be 
spread throughout the earth, who would disappear and go into occultation and it 
is through him that mankind would be put to test whether they are steadfast in 
their belief regarding Imamate.464 

The Prophet’s prayer for `Al¢  

462. Ummu-`A§iyyah said that the Prophet (¥) sent a contingent under `Al¢ (`a). I 
witnessed the Prophet (¥) raising his hands skywards and saying: 

May my soul not depart until I meet `Al¢ again.465 

463. It is reported in authentic traditions that the Prophet (¥) prayed for `Al¢ (`a) as 
follows: 

O Allah, keep away from `Al¢ the vicissitudes of heat and cold. 

`Al¢ (`a) said that after that day he never felt the severity of summer or winter.466 

`Al¢ is the Most Truthful and the Distinguisher of the Muslim 
Community 

464. `Abb¡d ibn `Abdull¡h said that he heard `Al¢ (`a) saying: 

I am a servant of God the brother of His Messenger. I am al-¯idd¢q al-Akbar. 
None but a rank liar would make a false claim. I prayed seven years before 
anyone else did.467 

465. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the al-¯idd¢q al-Akbar.468 
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  ؟رِمْالأَ وولُأُمَنْ 
 ـهَيُّأَا يَ﴿: لَّجَوَ زَّعَ االلهِ لِوْفِي قَ ،، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُيرٍصِي بَبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِ. ٤٦٠  ينَذِا الَّ

عَلَـيْهِمُ   الاَئِمَّةُ مِنْ وُلْدِ عَليٍّ وفاطِمَةَ: قَالَ ،﴾مْكُنْمِ رِمْي الأَولِأُوَ ولَسُوا الرَّيعُطِأَوَ وا االلهَيعُطِوا أَنُآمَ
  .أَنْ تَقُومَ السَّاعَةُ لَىٰإِ السَّلاَمُ

 لَزَنْمَّا أَلَ: يَقُولُ يَّارِصَنْعَبْدِ االلهِ الأَ نَبْ رَابِجَ تُعْمِسَ: قَالَ يِّفِعْجُالْ يدَزِيَ نِبْ رِابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ. ٤٦١
 ـوا الرَّيعُطِأَوَ وا االلهَيعُطِوا أَنُآمَ ينَذِا الَّهَيُّأَا يَ﴿ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ دٍمَّحَمُ هِيِّبِعَلَىٰ نَ لَّجَوَ زَّعَ االلهُ  ولَسُ
 ـوا الأَأُولُ نْمَفَ .هُولَسُرَوَ ا االلهَنَفْرَعَ !االلهِ ولَسُا رَيَ«: ، قُلْتُ﴾مْكُنْمِ رِمْي الأَولِأُوَ  ـ رِمْ  ـ ينَذِالَّ  االلهُ نَرَقَ
 ]مِـنْ [ ينَوَأَئِمَّةُ الْمُسْـلِمِ  -ابِرُجَ يَا-هُمْ خُلَفائِي «: آلِهِفَقَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَ »؟كَتِاعَطَبِ مْهُتَاعَطَ

 ـدُ بنُ عَمَّثُمَّ مُحَ .ثُمَّ عَليُّ بْنُ الْحُسَيْنِ .نُيْثُمَّ الْحَسَنُ وَالْحُسَ .طَالِبٍ بِييُّ بْنُ أَلِأَوَّلُهُمْ عَ .بَعدِي يٍّ لِ
ثُمَّ الصَّادِقُ جَعْفَـرُ   .قْرِئْهُ مِنِّي السَّلاَمَفَأَ يْتَهُا لَقِذَإِفَ .رُابِجَ يَاتَدْرُكُه سَوَ ،اقِرِبَاةِ بِالْرَوْوفُ فِي التَّرُالْمَعْ
 ـحَنُ مُيُّ بْلِثُمَّ عَ .يٍّلِدُ بنُ عَمَّحَثُمَّ مُ .مُوسَىٰيُّ بنُ لِثُمَّ عَ .رٍفَبْنُ جَعْ وسَىٰمُ ثُمَّ .دٍمَّحَبْنُ مُ ثُـمَّ   .دٍمَّ

اكَ ذَ .يٍّلِابْنُ الْحَسَنِ بْنِ عَ ؛ادِهِفِي عِبَ بَقِيَّتُهُرْضِهِ وَةُ االلهِ فِي أَجَّحُ ؛كَنيِّيثُمَّ سَمِيِّي وَ .يٍّلِالْحَسَنُ بنُ عَ
 ـذَ .اارِبَهَرْضِ وَمَغَارِقَ الأَيَدَيْهِ مَشَ عَلَىٰٰ -هُتَعَالَىٰ ذِكْرُ-يَفْتَحُ االلهُ  الَّذِي يعَتِهِ اكَ الَّذِي يَغِيبُ عَنْ شِ

  »…انِمَـيمَنِ امْتَحَنَ االلهُ قَلْبَهُ لِلإِ إِلاَّامَتِهِ لِ بِإِمَوْالْقَ عَلَىٰا يهَيَثْبِتُ فِ يْبَةً لاَائِهِ غَيَوْلِأَوَ

  عَلِيٍّلِ يِّبِالنَّ اءُعَدُ
فَسَـمِعْتُ   )قَالَتْ( .يهِمْ عَلِيٌّاً فِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ جَيْش بَعَثَ النَّبِيُّ: تْالَقَ ةَيَّطِعَ بِالإِسْنَادِ، أُمُّ. ٤٦٢

  ».اًيّي عَلِنِتُرِيَ حَتَّىٰٰلاَ تُمِتْنِي  ،اللَّهُمَّ«: يَقُولُ -افِعٌ يَدَيْهِوَهُوَ رَ-يَّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ النَّبِ

 يٌّلِعَ[قَالَ  ».ذْهِبْ عَنْهُ الْحَرَّ وَالْبَرْدَأَ ،هُمَّاللَّ« :]صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِالنَّ[قَالَ ) يثٍدِفِي حَ(. ٤٦٣
  »…داً بَعْدَ يَوْمَئِذٍوَلاَ بَرْ اًا وَجَدْتُ حَرّفَمَ«: ]عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  ةِمَّالأُ هِذِهٰ وقُارُفَوَ رُبَكْالأَ دِّيقُالصِّعَلِيٌّ 
نَـا  وَأَ .ولِهِو رَسُوَأَخُ ،االلهِ أَنَا عَبْدُ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ اًيّلِعَ تُعْمِسَ: قَالَ االلهِ دِبْعَ نِبْ ادِبَّعَنْ عَ. ٤٦٤

  .ينَصَلَّيْتُ قَبْلَ النَّاسِ سَبْعَ سِنِ .كَذَّابٌ مُفْتَرٍ إِلاَّ بَعْدِيا هَيَقُولُ لاَ .الصِّدِّيقُ الأَكْبَرُ

  .كْبَرُالصِّدِّيقُ الأَعَلِيٌّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٦٥
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466. Ab£-Sakh¢lah said: I accompanied Salm¡n on °ajj pilgrimage. When we reached 
Rabazah we went to Ab£-Dharr’s house. Ab£-Dharr told us: After me there will arise a 
great mischief, that none can avoid. At that time both of you should support and defend 
the Book of Allah and the eminent person `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a), because I testify and 
call upon the Prophet (¥) as my witness and I testify that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the first person to confess his faith and he is the first one to declare my 
prophethood. He would be the first person to shake hands with me on the 
Judgment Day. Among this community, `Al¢ is the al-¯idd¢q al-Akbar and the 
F¡r£q who would distinguish right from wrong. He is the Commander of the 
faithful. Money and wealth are the commander of the hypocrites.469 

467. The Prophet (¥) said: 

After me a great mischief will spread. At that time you should not let go of `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib, for he is the F¡r£q who will separate the right from wrong.470 

468. It is reported from Ab£-Dharr and Salm¡n that the Prophet (¥) held `Al¢ (`a) by 
his hand and said: 

He is the first one to confess his faith in me and he will be the first person to 
shake hands with me on the on the Judgment Day. He is the al-¯idd¢q al-Akbar 
and the F¡r£q and the commander of the faithful.471 

469. It is reported through Ab£-Dharr who said that he heard the Prophet (¥) tell `Al¢: 
You are the first person to confess faith in me and you would be the first person 
to shake hands with me on the Judgment Day. You are the al-¯idd¢q al-Akbar 
and the F¡r£q who would distinguish right from wrong. You are the 
Commander of the faithful. Money and wealth command the hypocrites.472 

`Al¢ is with the truth and Truth is with him  

470. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is with the truth and the truth is with `Al¢. They will not separate from each 
other, even as they the reach the Spring in Heaven.473 

471. The Prophet (¥) said: 
Wherever `Al¢ goes, Truth follows him.474 

472. The Prophet (¥) said: 
Whichever way `Al¢ turns the Truth is with `Al¢ and `Al¢ is with the truth.475 

473. The Prophet (¥) said: 
The Truth is with `Al¢ wherever he may be.476 

474. It is reported that Ummu-Salamahh said that she heard the Prophet (¥) say: 
`Al¢ is with the truth and the truth is with `Al¢. They will not separate from each 
other, even as they meet me near the Spring in Heaven.477 

475. Ab£-Ya`l¡ `Abd al-Ra¦m¡n ibn al-Khidr¢ quotes his father as saying that when 
`Al¢ (`a) passed by, the Prophet (¥) said: 
With him is the Truth. With him is the Truth.478 
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 ـا إِلَـىٰ أَ نَسْلَجَوَ ةِذَبَالرَّا بِنَرْرَمَ، فَلْفَارِسِيُّا انُمَلْسَا وَنَأَ تُجْجَحَ: قَالَ ةَلَيْخَعَنْ أَبِي سُ. ٤٦٦  رٍّذَ يبِ
 ـ يِّلِعَ خِيْالشَّوَااللهِ  ابِتَكِبِ مْكُيْلَعَفَ. اهَنْمِ دَّلاَ بُوَ ،ةٌنَتْي فِدِعْبَ ونُكُتَسَ هُنَّإِ :انَفَقَالَ لَ .يِّارِفَالغِ  أَبِـي  نِبْ

عَلِيٌّ أَوَّلُ مَـنْ  «: يَقُولُ وَهُوَ هُتُعْمِي سَنِّصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ االلهِ ولِسُعَلَىٰ رَ دُهَشْأَفَ .امَوهُمُزِالْطَالِبٍ فَ
 ـ .بَرُوَهُوَ الصِّدِّيقُ الأَكْ .الْقِيَامَةِيَوْمَ ي افِحُنِوَأَوَّلُ مَنْ يُصَ ،يوَأَوَّلُ مَنْ صَدَّقَنِ ،آمَنَ بِي وقُ ارُوَهُوَ فَ

  ».ينَافِقِوبُ الْمُنَالُ يَعْسُالْمَوَ .الْمُؤْمِنِينَوبُ وَهُوَ يَعْسُ .اطِلِيُفَرِّقُ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَ ؛هٰذِهِ الأَُمَّةِ

مُوا عَلِيَّ بْنَ لِكَ فَالْزِذٰ كَانَا إِذَفَ ،سَتَكُونُ مِنْ بَعْدِي فِتْنَةٌ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٦٧
  .اطِلِأَبِي طَالِبٍ، فَإِنَّهُ الْفَارُوقُ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَ

 ـ يِّلِعَ دِيَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِ االلهِ ولُسُرَ ذَخَأَ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُمَا انَمَلْسَوَ رٍّذَ عَنْ أَبِي. ٤٦٨ أَبِـي   نِبْ
وقُ هٰذِهِ ارُكْبَرُ وَفَوَهُوَ الصِّدِّيقُ الأَ .الْقِيَامَةِي يَوْمَ افِحُنِوَأَوَّلُ مَنْ يُصَ ،وَّلُ مَنْ آمَنَ بِيأَ« :طَالِبٍ فَقَالَ
  ».الْمُؤْمِنِينَوبُ الأُمَّةِ وَيَعْسُ

يْهِ وَآلِهِ يَقُـولُ لِعَلِـيٍّ عَلَيْـهِ    سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَ: يَقُولُ رٍّذَ ابَأَ عَمِسَ هُنَّبِالإِسْنَادِ، أَ. ٤٦٩
نْتَ وَأَ .نْتَ الصِّدِّيقُ الأَكْبَرُأَوَ .الْقِيَامَةِي يَوْمَ افِحُنِوَّلُ مَنْ يُصَأَنْتَ أَوَ .وَّلُ مَنْ آمَنَ بِيأَ تَنْأَ :السَّلاَمُ

  .ينَافِرِوبُ الْكَالُ يَعْسُالْمَوَ .ينَمِنِؤْعْسُوبُ الْمُنْتَ يَأَوَ .اطِلِتُفَرِّقُ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَ ؛ارُوقُ الأَعْظَمُالْفَ

  عَلِيٍّ عَمَ قُّحَالْوَ قِّحَالْ عَمَعَلِيٌّ 
عَلَـيَّ   يَرِدَا حَتَّىٰ يَفْتَرِقَانِلاَ  .عَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَهُ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنْ رَسُولِ االلهِ. ٤٧٠

  .الْحَوْضَ

  .الَا مَحَقُّ مَعَ عَلِيٍّ أَيْنَمَالْ :وَقَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٧١

  .كَانَحَقُّ مَعَ عَلِيٍّ حَيْثُ حَقِّ، وَالْعَلِيٌّ مَعَ الْ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ. ٤٧٢

  .ارَالْحَقُّ مَعَ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ حَيْثُ دَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٧٣

 ـإِنَّ الْ :يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: تْالَقَ ةَمَلَسَ عَنْ أُمِّ. ٤٧٤  اًحَقَّ مَعَ عَلِيٍّ، وَعَلِيّ
  .الْحَوْضَ يَّعَلَ يَرِدَا حَتَّىٰلَنْ يَزُولاَ  .حَقِّمَعَ الْ

، أَبِي طَالِـبٍ  نُبْمَرَّ عَلِيُّ : هِ قَالَ، عَنْ أَبِييِّرِدْخِالْ يدٍعِي سَبِأَ نِالرَّحْمٰنِ بْ عَبْدِ ىٰلَعْي يَبِأَ دُنَسْمُ. ٤٧٥
  .االْحَقُّ مَعَ ذَ .احَقُّ مَعَ ذَالْ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِفَقَالَ النَّ
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476. The Prophet (¥) said: 

God bless `Al¢. O Allah, keep the Truth with `Al¢ wherever he may be.479 

477. Ab£-Th¡bit the retainer of Ab£-Dharr narrates that when he passed by Ummu-
Salamahh he found her wailing and saying that she heard the Prophet (¥) say: 

`Al¢ is with the truth and the truth is with `Al¢. They will not separate from each 
other, even as they meet me near the Spring in Heaven.480 

478. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, the Truth is with you. The Truth is on your lips and in your heart and 
between your eyes.481 

479. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is always with the Truth and the truth is always with `Al¢. There is no 
conflict between them and they will never separate from each other.482 

480. The Prophet (¥) said: 

The Truth is with `Al¢ and `Al¢ is with the truth. Whichever way the Truth 
turns, it is accompanied by `Al¢.483 

481. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is always with Truth and the truth is with him always. After me, he is my 
testamentary trustee and executor. Successful is the one who attaches himself 
with `Al¢ and whoever fails to be in touch with him shall be lost, misled and 
humiliated. He will take the responsibility of bathing and clothing my dead 
body. He will be the one who will discharge my debts. He is the father of my 
two grandsons al-°asan and al-°usayn.484 

482. Ab£-Dharr quotes Ummu-Salamah who said that she heard the Prophet (¥) say: 

`Al¢ is with the truth and the truth is with `Al¢. They will not separate from each 
other, even as they meet me near the Spring in Heaven.485 

483. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is with the truth and the truth is with `Al¢.486 

484. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
You are always with the Truth and wherever Truth goes you will be with it.487 

485. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
You are always with the Truth and the truth is with you.488 

486. `Amm¡r ibn Y¡sir said that he heard the Prophet (¥) say: 
“O `Al¢, very soon will you be put to fight with a group of tyrants, but you will 
be on the right. On that day whoever forsakes you shall not be reckoned among 
my people.489 

487. Ab£-Dharr says that he heard the Prophet (¥) say: 
`Al¢ is always with the Truth and the truth is forever with him and on his lips. 
Truth follows wherever `Al¢ goes.490 
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  .ارَمَعَهُ حَيْثُ دَ حَقَّأَدِرِ الْ ،هُمَّاللَّ .اًرَحِمَ االلهُ عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٧٦

 ـعَ رُكُذْتَي وَكِبْا تَهَتُيْأَرَفَ ةَمَلَسَ عَلَىٰ أُمِّ تُلْخَدَ: قَالَ رٍّذَ يبِأَ ىٰلَوْمَ تٍابِعَنْ أَبِي ثَ. ٤٧٧  ـقَوَ .اًليّ  :تْالَ

 يَـرِدَا  حَتَّىٰا وَلَنْ يَفْتِرَقَ .مَعَ عَلِيٍّعَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ  :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ

  .الْقِيَامَةِعَلَيَّ الْحَوْضَ يَوْمَ 

حَقَّ مَعَكَ وَالْ إِنَّ الْحَقَّ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ. ٤٧٨

  .لْبِكَ وَبَيْنَ عَيْنَيْكَي قَفِانِكَ وَلِسَ عَلَىٰٰ

 .عَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّالَ مَعَ علِيٍّ، وَحَقُّ لَنْ يَزَالْ :قَالَ هُنَّعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ) يثٍدِفِي حَ(. ٤٧٩

  .اا وَلَنْ يَفْتَرِقَلَنْ يَخْتَلِفَ

  .ارَيَدُورُ مَعَهُ حَيْثُ مَا دَ ؛الْحَقُّ مَعَ عَلِيٍّ وَعَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ :آلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَ. ٤٨٠

 ـوَهُوَ الإِ .عَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَهُ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنْ النَّبِيِّ. ٤٨١ امُ مَ

 ،يَلِي غُسْلِي وَتَكْفِينِي .ىٰا، وَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْهُ ضَلَّ وَغَوَازَ وَنَجَنْ تَمَسَّكَ بِهِ فَمَ .بَعْدِيوَالْخَلِيفَةُ مِنْ 

  …حُسَيْنِوَأَبُو سِبْطَيَّ الْحَسَنِ وَالْ ،وَيَقْضِي دَيْنِي

مَـعَ   اًإِنَّ عَلِيّ :يْهِ وَآلِهِ يَقُولُسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَ: تْالَقَ ةَمَلَسَ ، عَنْ أُمِّرٍّذَ عَنْ أَبِي. ٤٨٢

  .حَوْضَعَلَيَّ الْ يَرِدَا حَتَّىٰولاَ لَنْ يَزُ .حَقُّ مَعَهُحَقِّ وَالْالْ

  .عَليٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَ عَلِيٍّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٨٣

  .ارَا دَنْتَ مَعَ الْحَقِّ والْحَقُّ مَعَكَ حَيْثُمَأَ :يّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ لِعَلِيٍّبِالإِسْنَادِ، أَنَّ النَّبِ. ٤٨٤

  .أَنْتَ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَكَ ):لِعَلِيٍّ(قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ . ٤٨٥

اتِلُكَ سَـتُقَ ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ لِعَلِيٍّ االلهِ ولَسُرَ نَّأَ االلهُرَحِمَهُ  رٍاسِيَ نِبْ ارِمَّعَنْ عَ. ٤٨٦

  .فَلَيْسَ مِنِّي مْ يَنْصُرْكَ يَوْمَئِذٍفَمَنْ لَ .الْحَقِّ عَلَىٰاغِيَةُ وَأَنْتَ الْفِئَةُ الْبَ

عَلِيٌّ مَـعَ الْحَـقِّ،    :ولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُنِّي سَمِعْتُ رَسُأَ :رٍّذَ عَنْ أَبِي يثٍدِفِي حَ. ٤٨٧

  .ارَ عَلِيٌّا دَحَيْثُمَوَالْحَقُّ يَدُورُ  .انِهِلِسَ ىٰوَالْحَقُّ مَعَهُ وَعَلَ
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488. It is reported on the authority of Ab£-Dharr, Salm¡n and Miqd¡d that the Prophet 
(¥) said: 

`Al¢ is always with the Truth and the truth is forever with him. He is the first 
person to believe in me and he shall be the first person to shake hands with me 
in Paradise. He is the al-¯idd¢q al-Akbar and the al-F¡r£q al-A`¨am who will 
separate the just from the unjust. He is my testamentary trustee and my 
successor over my community.491 

489. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is with the truth and Truth is with `Al¢. Truth revolves around `Al¢ 
wherever he goes.492 

`Al¢ is with the Qur’¡n and the Qur’¡n is with him  

490. A retainer of Ab£-Dharr’s family narrates that Ummu-Salamah said that she 
heard the Prophet (¥) say: 

`Al¢ is with the Qur’¡n and the Qur’¡n is with `Al¢. These two shall not separate 
even as they meet me at the Spring in Paradise.493 

491. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is with the Qur’¡n and the Qur’¡n is with `Al¢.494 

492. Ummu-Salamah said: By Allah who gave me life, I swear that the Prophet (¥) 
said: 

`Al¢ is always with the Truth and the Qur’¡n and the Qur’¡n and the truth are 
always with `Al¢. They shall not separate even as they meet me at the Spring in 
Paradise.495 

“I am leaving behind me, two things…” 
493. Zayd ibn Th¡bit said that the Prophet (¥) said: 

I am leaving two things as my successors. One is the Book of Allah and the 
other is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. `Al¢ is better for you than the Book of Allah since 
he is the one who would explain and expound it to you.496 

Rainfall 

494. On good authority, Khaw¡rizm¢ reports that Anas ibn M¡lik said that the 
Prophet (¥) called Ab£-Bakr and `Umar to go to `Al¢ and inquire about last 
night’s incidence and that the Prophet (¥) himself was following them in a short 
while. Anas says that he accompanied Ab£-Bakr and `Umar to `Al¢’s house. 
When `Al¢ came out of his house and asked Ab£-Bakr: “Did anything special 
happen last night?” Ab£-Bakr said, “Nothing worth mentioning! The Prophet 
sent us to inquire from you about the incident that occurred last night.” 

Meanwhile, the Prophet (¥) himself arrived and told `Al¢: “Tell these people 
about what happened last night” `Al¢ replied, “O Messenger of God, I feel delicate  
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مَعَ الْحَـقِّ   اًإِنَّ عَلِيّ: عَنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ ،ادِدَقْمِالْوَ رٍّذَ يبِأَوَ انَمَلْسَ نْعَوَ .٤٨٨

وَهُوَ الصِّدِّيقُ  .الْقِيَامَةِي يَوْمَ افِحُنِلُ مَنْ يُصَوَأَوَّ بِي،آمَنَ  ارَ بِهِ، فَإِنَّهُ أَوَّلُ مَنْا دَحَقَّ مَعَ عَلِيٍّ كَيْفَمَوَالْ

مِـنْ   أُمَّتِيفِي  يفَتِيوَخَلِ وَوَزِيرِي وَهُوَ وَصِيِّي .يُفَرِّقُ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْباطِلِ ؛عْظَمُوقُ الأَارُكْبَرُ وَالْفَالأَ

  .بَعْدِي

  .ارَ عَلِيٌّا دَوَالْحَقُّ يَدُورُ حَيْثُمَ .عَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَ عَلِيٍّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٨٩

  عَلِيٍّ عَمَ آنُرْقُالْوَ آنِرْقُالْ عَمَعَلِيٌّ 
ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  صَلَّ يَّبِالنَّ تُعْمِسَ: تْالَقَ ةَمَلَسَ ، عَنْ أُمِّرٍّذَ يبِأَ آلِ ىٰلَوْمَ تٍابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ ثَ. ٤٩٠

  .حَوْضَعَلَيَّ الْ يَرِدَا حَتَّىٰ يَفْتَرِقَانِلاَ  ؛عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ مَعَ القُرْآنِ، وَالقُرْآنُ مَعَهُ :يَقُولُ

  .عَلِيٌّ مَعَ الْقُرْآنِ وَالْقُرْآنُ مَعَ عَلِيٍّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٤٩١

لَقَدْ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ    ،وَالَّذِي نَفْسِي بِيَدِهِ: تْالَقَ ةَمَلَسَ أُمِّ يثِدِفِي حَ. ٤٩٢

  .الْحَوْضَ عَلَيَّ يَرِدَاا حَتَى وَلَنْ يَفْتَرِقَ .عَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْقُرْآنِ، وَالْحَقُّ وَالقُرْآنُ مَعَ عَلِيٍّ :يَقُولُ

  …نِيْتَيفَلِخَ مْيكُفِ كٌارِنِّي تَإِ
 ـ: يفَتَيْنِيكُمْ خَلِارِكٌ فِإِنِّي تَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ تٍابِثَ نِبْ دِيْعَنْ زَ. ٤٩٣ ابَ كِتَ

  .االلهِ كِتَابِنَّهُ مُتَرْجِمٌ لَكُمْ مَا فِي االلهِ، لأَِ ابِااللهِ وَعَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ، وَهُوَ أَفْضَلُ لَكُمْ مِنْ كِتَ

  عَلِيٍّمَاءِ لِالسَّ نَمِ اءِمَالْ ولُزُنُ
 بَكْرٍ يبِااللهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لأَِ رَسُولُ قَالَ: قَالَ كٍالِمَ نِبْ سِنَإِلَىٰ أَ هِادِنَسْإِبِ يُّمِزْارِوَخَالْ ىٰوَرَ. ٤٩٤

ا فَمَضَيَ: قَالَ أَنَسٌ ».اأَثَرِكُمَ عَلَىٰٰا مِنْهُ فِي لَيْلَتِهِ، وَأَنَ كَانَا ا بِمَيُحَدِّثَكُمَ ىٰحَتَّ عَلِيٍّ إِلَىٰا مْضِيَإِ« :وَعُمَرَ

 »حَدَثَ شَيْءٌ؟! كْرٍبَ اأَبَ يَا« :فَقَالَ .افَخَرَجَ إِلَيْهِمَوَعُمَرُ عَلَىٰٰ عَلِيٍّ  فَاسْتَأْذَنَ أَبُو بَكْرٍ .اوَمَضَيْتُ مَعَهُمَ

 إِلَـىٰ ا ضِـيَ مْإِ‹ :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَلِعُمَرَ ي رَسُولُقَالَ لِ )قَالَ(. ا حَدَثَ إِلاَّ خَيْرٌوَمَ.] لاَ[« :قَالَ

! عَلِـيُّ  يَـا « : عَلَيْهِ وَآلِهِ فَقَـالَ اءَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُوَجَ »›.مِنْهُ فِي لَيْلَتِهِ كَانَا ا بِمَيُحَدِّثَكُمَ حَتَّىٰيٍّ عَلِ

  فَإِنَّ االلهَ  ،اـدِّثْهُمَحَ« :فَقَالَ ».ا رَسُولَ االلهِِـيَأَسْتَحْيِي « :فَقَالَ ».مِنْكَ فِي لَيْلَتِكَ كَانَا مَا ـحَدِّثْهُمَ
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about the matter.” The Prophet (¥) said, “Tell these people, for God never 
hesitates to reveal the Truth.” 

`Al¢ said, “When I went for ritual purification at dawn, I could not find water. I 
was afraid that I might miss my prayer. I sent al-°asan and al-°usayn to fetch 
water but they took a long time in coming. I was seized with anxiety and fear. 
Then I saw that a hole appeared in the roof of the room through which a bucket 
wrapped in a towel descended. When the bucket reached the floor I removed 
the towel and found that the bucket was full of water. I washed myself, 
performed the ablution and completed the dawn prayer. The bucket and the 
towel ascended to the roof and disappeared and the hole in the roof closed.” 

The Prophet (¥) said, “The bucket and towel were from Paradise and the water 
was from the Spring in Paradise. O `Al¢, who could excel you, when last night 
Archangel Gabriel himself came to serve you.”497 

`Al¢ is the ideal peer of F¡§imah  

495. Al-®a¦¦¡k ibn Muz¡¦im said that he heard `Al¢ (`a) say: 

Ab£-Bakr and `Umar came to me and said, ‘You better go to the Prophet and 
discuss with him about F¡§imah’s marriage.’ I then presented myself before the 
Prophet (¥). When he saw me, he smiled and said, ‘O `Al¢, what has brought 
you here?’ We then discussed about my family, their accepting Islam, and their 
rendering help to the Prophet in times of war and peace and several other 
important matters. The Prophet (¥) said, ‘What all you said is true.’ I then said, 
‘Would you get me married to F¡§imah?’ The Prophet (¥) replied, ‘Already 
several proposals have come. I spoke to F¡§imah, but I feel that she is not happy 
and disapproved them. But, you please wait here. I will return soon.’ The 
Prophet (¥) went to F¡§imah. She stood up out of respect for her father, removed 
his cloak and shoes, washed his feet, offered him water and sat down at his feet. 
The Prophet (¥) addressed her: ‘O F¡§imah, you are aware of the eminence of 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib and his ancestors. I prayed to Allah that He may provide one 
who is worthy in eminence to be your life-partner. `Al¢ has proposed his 
marriage with you. What do you say in this regard?’ F¡§imah did not reply and 
turned away coyly.  

The Prophet (¥) noticed signs of coyness and noted the silent approval of 
F¡§imah (`a). The Prophet (¥) got up and said, ‘God is Great. Her silence 
indicates her approval’ Gabriel then descended and said, ‘O Mu¦ammad, 
perform her marriage with `Al¢. God approves the relationship, for `Al¢ is made 
for F¡§imah and F¡§imah is made for `Al¢.’ 

`Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) performed my marriage with F¡§imah (`a), 
came over and held my hand and said, ‘In the name of God, stand up and repeat 
after me ‘Towards the Bounties of Allah, and by the Will of Allah, there is no 
power except that of Allah and I fully rely upon Allah.’ He then made me sit  
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 .ي الصَّـلاَةُ وَأَصْبَحْتُ وَخِفْتُ أَنْ تَفوتَنِ ،ارَةِاءَ لِلطَّهَمَأَرَدْتُ الْ« :الَ عَلِيٌّفَقَ ».لاَ يَسْتَحْيِي مِنَ الْحَقِّ

أَيْتُ فَرَ .ذٰلِكَي فَأَحْزَنَنِ ،عَلَيَّ آفَأَبْطَ .اءِفِي طَلَبِ الْمَ يقٍفِي طَرِوَالْحُسَيْنَ  يقٍفَوَجَّهْتُ الْحَسَنَ فِي طَرِ

يلَ عَنْـهُ  ارَ فِي الأَرْضِ نَحَّيْتُ الْمِنْدِفَلَمَّا صَ. يلٍبِمِنْدِ زلَ عَليَّ مِنْهُ سَطْلٌ مُغَطّىًٰالسَّقْفَ قَدِ انْشَقَّ وَنَ

 ».يلُ وَالْتَأَمَ السَّـقْفُ ثُمَّ ارْتَفَعَ السَّطْلُ وَالْمِنْدِ .فَتَطَّهَرْتُ لِلصَّلاَةِ وَاغْتَسَلْتُ وَصَلَّيْتُ .اءٌيهِ مَا فِوَإِذَ

 ـ .أَمَّا السَّطْلُ فَمِنَ الْجَنَّةِ« :يُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُبِنَّفَقَالَ ال اءُ فَمِـنْ نَهْـرِ   وَأَمَّا الْمَ

  »يَخْدِمُكَ؟ يلُفِي لَيْلَتِكَ وَجِبْرِ -عَلِيُّ يَا-مَنْ مِثْلُكَ . يلُ فَمِنِ اسْتَبْرَقِ الْجَنَّةِوَأَمَّا الْمِنْدِ .الْكَوْثَرِ

  ةَمَاطِفَوٌ لِفْكُعَلِيٌّ 
 بَكْـرٍ  وأَبُأَتَانِي  :سَمِعْتُ عَليَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ: قَالَ مٍاحِزَمُ نِبْ اكِحَّالضَّ عَنِ. ٤٩٥

 ـ ،فَأَتَيْتُهُ )قَالَ( ».ذَكَرْتَ لَهُ فَاطِمَةَلَوْ أَتَيْتَ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَ«: وَعُمَرُ فَقَالاَ ي فَلَمَّا رَآنِ

) قَـالَ ( »اجَتُـكَ؟ ا حَأَبَا الْحَسَنِ وَمَ يَااءَ بِكَ مَا جَ«: ثُمَّ قَالَ كَااللهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ضَحِ رَسُولُ

فَأَنْتَ أَفْضَلُ  .صَدَقْتَ! عَلِيُّ يَا« :فَقَالَ. لَهُ وَجِهَادِي سْلاَمِ، وَنُصْرَتِيي فِي الإِمِدَي وَقِابَتِفَذَكَرْتُ لَهُ قَرَ

 ،الٌا قَبْلَكَ رِجَإِنَّهُ قَدْ ذَكَرَهَ !عَلِيُّ يَا« :فَقَالَ »ا؟يهَتُزَوِّجُنِ اطِمَةَفَ! يَا رَسُولَ االلهِِ« :فَقُلْتُ ».مِمَّا تَذْكُرُ

فَـدَخَلَ   ».أَخْرُجَ إِلَيْـكَ  ىٰحَتَّرَسْلِكَ  عَلَىٰٰكِنْ وَلٰ .اةَ فِي وَجْهِهَاهَفَرَأَيْتُ الْكَرَ ،الَهَ ذٰلِكَفَذَكَرْتُ 

هَا وَغَسَلَتْ رِجْلَيْـهِ ثُـمَّ   وءِ، فَوَضَّأَتْهُ بِيَدِضُاءَهُ وَنَزَعَتْ نَعْلَيْهِ وَأَتَتْهُ بِالْوُامَتْ إِلَيْهِ فَأَخَذَتْ رِدَفَقَ ،عَلَيْها

إِنَّ عَلِيَّ بْـنَ أَبِـي   « :قَالَ »؟يَا رَسُولَ االلهِِاجَتُكَ حَ !لَبَّيْكَ« :فَقَالَتْ »!اطِمَةُفَ يَا« :فَقَالَ لَهَا. قَعَدَتْ

إِنِّي قَدْ سَأَلْتُ رَبِّي أَنْ يُزَوِّجَكِ خَيْرَ خَلْقِهِ وَأَحَـبَّهُمْ  وَ .ابَتَهُ وَفَضْلَهُ وَإِسْلاَمَهُطَالِبٍ مَنْ قَدْ عَرَفْتِ قَرَ

االله صَلَّىٰ  سُولُيهِ رَولَمْ يَرَ فِ .افَسَكَتَتْ وَلَمْ تُوَلِّ وَجْهَهَ »ينَ؟تَرَ افَمَ .قَدْ ذَكَرْتُ مِنْ أَمْرِكِ شَيْئاًوَ .إِلَيْهِ

! يَا مُحَمَّدُ«: فَقَالَ فَأَتاهُ جَبْرَئِيلُ ».اارُهَا إِقْرَوتُهَسُكُ! رُبَكْااللهُ أَ«: امَ وَهُوَ يَقُولُفَقَ .كَراهةً االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 ـ )قَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ ( ».اا لَهُ وَرَضِيَهُ لَهَا عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ، فَإنَّ االلهَ قَدْ رَضِيَهَزَوِّجْهَ ي فَزَوَّجَنِ

 ـ ،بَرَكَةِ االلهِ عَلَىٰٰ: االلهِ وَقُلْ قُمْ بِسْمِ« :بِيَدِي فَقَالَ ي فَأَخَذَانِثُمَّ أَتَ .رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  اوَمَ

  اإِنَّهُمَ ،اللَّهُمَّ«: ثُمَّ قَالَ اـي عِنْدَهَينَ أَقْعَدَنِي حِاءَنِثُمَّ جَ ».االلهِ ىٰتَوَكَّلْتُ عَلَ .بِااللهِ إِلاَّلاَ قُوَّةَ  .اءَ االلهُشَ
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next to F¡§imah (`a) and said, ‘O Allah, these are two of your creation who are 
dearest to me. Be a friend to them and shower your munificence upon their 
progeny. Keep them safe under your protection. I am delivering these two and 
their progeny into your refuge from the mischief of Satan.’498 

496. The narrator reports through his father and his ancestors as saying: 

We were sitting in front of the Prophet’s house when F¡§imah (`a) passed by 
wailing and carrying al-°asan (`a). The Prophet asked as to the cause of her 
grief. The Prophet (¥) took al-°asan (`a) from her, when F¡§imah (`a) said, ‘The 
women folk of Quraysh are teasing me by saying that your father got you 
married to a penniless pauper.’ The Prophet (¥) replied, ‘It is not I who chose 
him as your husband, but it is Allah Who did so. The angels Gabriel, Michael 
and Isr¡f¢l bore witness to this fact. Know that on this earth Allah sent me as 
His special grace and made me His Messenger. Another Grace of the Lord is 
that he chose `Al¢ (`a), who is your husband, as my testamentary trustee and on 
the seventh heaven He chose `Al¢ (`a) as your life-partner. I was ordered to 
perform your marriage with him and nominate him as my successor, vicegerent 
and deputy. He is the bravest of all men. He is the most wise and sensible, the 
first to confess the faith, the most considerate and pure of heart.499 

497. Y£nus ibn Dhuby¡n said that he heard Imam al-¯¡diq say: 

Had not God created `Al¢ (`a), there would have been no ideal pair for F¡§imah 
(`a) right from Adam until date.500 

498. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said: 

When the Prophet (¥) got F¡§imah (`a) married to `Al¢ (`a), people from the 
Quraysh came and complained: ‘You got F¡§imah married on a paltry dowry. 
The Prophet (¥) replied, ‘It is not I that got F¡§imah married to `Al¢, but it is 
Allah who performed the marriage under the celestial tree in which all the 
angles participated. God commanded the celestial tree to shower various fruits 
on them. The celestial tree showered rubies, emeralds and agate.’501 

499. The Prophet (¥) said: 

O my people, `Al¢ and his sons are from me. `Al¢ is the husband of my dearest 
daughter F¡§imah. His word is my word; denying him is to deny me.502 

`Al¢ and Paradise 

500. Sa`¢d ibn Jubayr narrates on the authority of ibn `Abb¡s that the Prophet (¥) said: 

I am the city that is Paradise and `Al¢ is its door. Whoever desires to enter 
Paradise should enter only through its door.503 

501. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, I am the city that is Paradise and you are its door. Rank liar is he who 
boasts that he entered the city otherwise than through its door.504 
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ا ا وَذُرِّيَّتَهُمَيذُهُمَوَإِنِّي أُعِ .افِظاًا مِنْكَ حَا وَاجْعَلْ عَلَيْهِمَارِكْ فِي ذُرِّيَّتِهِمَا وَبَفَأَحِبَّهُمَ ،يَّأَحَبُّ خَلْقِكَ إِلَ
  ».يمِانِ الرَّجِبِكَ مِنَ الشَّيْطَ

 ـسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ جُلُكُنَّا مَعَ رَ: قَالَ ي، عَنْ أَبِيهِدِّي، عَنْ جَبِي أَنِرَبَخْأَ. ٤٩٦ ابِ وساً بِبَ
ا رَسُولُ االله صَلَّىٰ فَاسْتَقْبَلَهَ. ةٌ الْحَسَنَ وَهِيَ تَبْكِي بُكَاءاً شَدِيداًامِلَاطِمَةَ قَدْ أَقْبَلَتْ وَهِيَ حَا بِفَوَإِذَ ،ارِهِدَ

 ـ يَا«: فَقَالَتْ ،احَسَنَ مِنْ يَدِهَثُمَّ تَنَاوَلَ الْ ».االلهُ عَيْنَكِ أَبْكَىٰ لاَ ؟يكِمَا يُبْكِ«: االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَقَالَ  !هْأَبَ
 :فَقَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  »!الَ لَهُلاَ مَ يرٍوكِ مِنْ فَقِزَوَّجَكِ أَبُ :عَيَّرَنَّنِي وَقُلْنَ اءَ قُرَيْشٍإِنَّ نِسَ

 .يلُافِيلُ وَإِسْـرَ ائِيكَجَبْرَئِيلُ وَمِلِكَ وَشَهِدَ بِذٰ ،اءِنَّ االلهَ تَعَالَىٰ زَوَّجَكِ مِنَ السَّمَكِوَلٰ ؛انَمَا زَوَّجْتُكِ أَ«
اطَّلَـعَ   ثُمَّ .اًفَبَعَثَهُ نَبِيّ ،اكِا أَبَارَ مِنْهَلاَعَةً فَاخْتَطِّاالأَرْضِ  إِلَىٰطَّلَعَ اإِنَّ االلهَ تَعَالَىٰ  -اطِمَةُفَ يَا-ي إِعْلَمِ

 ،اتِ السَّبْعِاوَثُمَّ زَوَّجَكِ بِهِ مِنْ فَوْقِ السَّمَ .اًفَجَعَلَهُ وَصِيّ ،بَعْلَكِ اًا مِنَ الْخَلاَئِقِ عَلِيّارَ مِنْهَانِيَةً فَاخْتَثَ
وَأَحْكَمُ  ،وَأَعْلَمُ النَّاسِ عِلْماً ،لْباًفَعَلِيٌّ أَشْجَعُ النَّاسِ قَ .اًيروَوَزِ اًذَهُ وَصِيّتَّخِأَوَ ،ي أَنْ أُزَوِّجَكِ بِهِوَأَمَرَنِ

  »…وَأَحْسَنُهُمْ خُلُقاً ،اًوَأَسْمَحُهُمْ كَفّ ،اناًمَـيوَأَقْدَمُ النَّاسِ إِ ،حُكْماًالنَّاسِ 

لاَ أَنَّ االلهَ لَوْ :يَقُولُ هُتُعْمِسَ: قَالَ ،السَّلاَمُ يُونُسَ بْنِ ظَبْيَانَ، عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِبِالإِسْنَادِ، عَنْ . ٤٩٧
 مِنْ ؛ظَهْرِ الأَرضِ عَلَىٰٰوٌ كُفْ ااطِمَةَ، مَا كَانَ لَهَلِفَ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُخَلَقَ أَمِيرَ  -ىٰالَارَكَ وَتَعَتَبَ-

  .آدَمَ وَمَنْ دُونَهُ

 ،مِنْ فَاطِمَـةَ  اًمَّا زَوَّجَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَلِيّلَ: ابِرِ بْنِ عَبْدِ االلهِ قَالَعَنْ جَ هِدِنَسَبِ ىٰوَرَوَ. ٤٩٨
 :فَقَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ».يسٍخَسِ بِمَهْرٍِ اًزَوَّجْتَ فَاطِمَةَ عَلِيّ! يَا رَسُولَ االلهِِ«: واالُأَتَتْ قُرَيْشٌ فَقَ

 .جَهَا الْمَلاَئِكَـةُ ـيوَحَضَرَ تَزْوِ .ىٰوبَا عِنْدَ شَجَرَةِ طُكِنَّ االلهَ زَوَّجَهَوَلٰ ؛عَلِيٍّ زَوَّجْتُ فَاطِمَةَ مِنْ مَا«
  »…الزَّبَرْجَدَ الأَخْضَرَاقُوتَ وَفَنَثَرَتِ الدُّرَّ وَالْيَ. ارِينَ مَا عَلَيْكِ مِنَ الثِّمَلَتَنْثُرِ :ىٰوبَوَأَمَرَ االلهُ شَجَرَةَ طُ

 .يوَهُوَ زَوْجُ حَبِيبَتِ ،يوَوُلْدَهُ وُلْدِ ،مِنِّي اًإِنَّ عَلِيّ !اشِرَ النَّاسِمَعَ :بِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّ. ٤٩٩
  .يي وَنَهْيُهُ نَهْيِأَمْرُهُ أَمْرِ

  ةُنَّجَالْوَعَلِيٌّ 
أَنَا مَدِينَةُ الْجَنَّةِ وَعَلِيٌّ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يِّبِالنَّ ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِرٍيْبَجُ نِبْ يدِعِعَنْ سَ. ٥٠٠
  .اابِهَمِنْ بَ فَلْيَأْتِهَاالْجَنَّةَ  أَرَادَفَمَنْ  .بَابُهَا

أَنَّـهُ  مَنْ زَعَمَ  ذِبَكَ .عَلِيُّ يَا بَابُهَاجَنَّةِ وَأَنْتَ أَنَا مَدِينَةُ الْ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٠١
 .اابِهَيَدْخُلُهَا مِنْ غَيْرِ بَ
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502. Al-°usayn ibn `Al¢ (`a) narrates that his father `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) said: 

The Prophet (¥) told me, “You would be the first to enter Paradise.” I asked, 
“Would I precede you?” The Prophet (¥) replied, “Of course. You are the 
Standard bearer in the hereafter as much as you are my Standard bearer on 
earth. It is the Standard bearer who precedes [walks foremost] with the flag.”505 

503. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you and your friends will be in Paradise. You and your executives too 
will be in Paradise.506 

504. The Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, a palace made of Rubies would be set up for me on the 
right side of the Throne. On the left side a palace made of emerald would be set 
up for the Patriarch Abraham. Between these two palaces a palace made of pure 
sparkling pearls would be set up for `Al¢. What can be said about one who is 
placed between two beloved ones.507 

505. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you and my daughter F¡§imah who is your spouse on earth and in 
Heaven, would reside with your children in my Palace in Paradise. You would 
be always my friend. 

The Prophet (¥) then recited the following verse: “They will sit facing each other like 
two brothers.” That is to say that they would, for the sake of God, love each other and 
gaze at each other.508 

506. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

Your house in Paradise would be facing my house.509 

507. It is reported that the Prophet (¥) caught hold of `Al¢’s hand and asked, “Would 
you like to know where your house would be in Paradise?” `Al¢ (`a) replied, “Certainly 
I would like to know.” The Prophet (¥) replied: 

Your house would be facing my house in Paradise.510 

508. Zainab bint `Al¢ quoted F¡§imah bint Mu¦ammad as saying: The Prophet (¥) 
looked at `Al¢ (`a) and said: 
He belongs to Paradise.511 

509. Ibn `Umar said that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
You shall be in Paradise.512 

`Al¢ is the allocator of Paradise & Hell 
510. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the one who will allocate Paradise and Hell [to those who 
deserve their respective place] by identifying the pious from pretenders; the 
mischief mongers from the righteous and the believers from the infidels, on the 
parameter of their love for you.513 
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االلهِ صَلَّىٰ  قَالَ لِي رَسُولُ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ أَبِي طَالِبٍ نِبْ يِّلِعَ ، عَنْ أَبِيهِيٍّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ عَنِ. ٥٠٢

 .نَعَـمْ « :لَقَا »أَدْخُلُها قَبْلَكَ؟! يَا رَسُولَ االلهِ« :فَقُلْتُ ».أَنْتَ أَوَّلُ مَن يَدْخُلُ الْجَنَّةَ« :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

  »…امِلُ اللِّواءِ هُوَ الْمُتَقَدِّمُوَحَ .الدُّنْيَااحِبُ لِوَائِي فِي نَّكَ صَأَإِنَّكَ صَاحِبُ لِوَائِي فِي الآخِرَةِ كَمَا 

 .ابُكَ فِي الْجَنَّـةِ صْحَأَأَنْتَ وَ! عَلِيُّ يَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِعَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ. ٥٠٣

  .فِي الْجَنَّةِ -عَلِيُّ يَا-باعُكَ تْأَأَنْتَ وَ

اءَ حَمْـرَ  اقُوتَةٍضُرِبَتْ لِي قُبَّةٌ مِنْ يَ ،الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَا ذَإِ :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ. ٥٠٤

ا لِعَلِيِّ بْـنِ  بَيْنَنَا يمَارِ الْعَرْشِ، وَضُرِبَتْ فِيَسَ عَلَىٰٰاءُ يمَ قُبَّةٌ خَضْرَاهِرَبْينِ الْعَرْشِ، وَضُرِبَتْ لإِيَمِ عَلَىٰٰ

  يلَيْنِ؟بَيْنَ خَلِ يبٍبِحَبِ ا ظَنُّكُمْفَمَ .بَيْضاءَ أَبِي طَالِبٍ قُبَّةٌ مِنْ لُؤْلُؤَةٍ

ي فِـي  فِي قَصْرِ يَأَنْتَ مَعِ! عَلِيُّ يَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِعَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ يُّبِبِالإِسْنَادِ، قَالَ النَّ. ٥٠٥

اناً إِخْوَ﴿ :ثُمَّ تَلاَ رَسُولُ االلهِ .ييقِوَأَنْتَ رَفِ .وَالآخِرَةِ الدُّنْيَاوَهِيَ زَوْجَتُكَ فِي  .يمَعَ فَاطِمَةَ بِنْتِ ،الْجَنَّةِ

  .بَعْضٍ إِلَىٰنَ فِي االلهِ يَنْظُرُ بَعْضُهُمْ والْمُتَحابُّ ﴾.مُتَقابِلينَ سُرُرٍ عَلَىٰٰ

  .جَنَّةِفِي الْ بَيْتِيابِلُ إِنَّ بَيْتَكَ مُقَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ لِعَلِيٍّ يَّبِالنَّ نَّإِ. ٥٠٦

ونَ مَنْزِلُكَ أَنْ يَكُ ىٰا تَرْضَأَمَ! عَلِيُّ يَا« :فَقَالَ يٍّلِعَ دِيَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِ االلهِ ولُسُرَ ذَخَأَفَ…. ٥٠٧

فِي الْجَنَّةِ فَإِنَّ مَنْزِلَكَ « :قَالَ ».ولَ االلهِسُرَ يَاأُمِّي وَ تَنْي أَبِأَبِ .ىٰلَبَ«: فَقَالَ »ي؟مَنْزِلِ ابِلَفِي الْجَنَّةِ مُقَ

  ».يابِلُ مَنْزِلِمُقَ

نَظَرَ رَسُولُ : تْالَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَ مُحَمَّدٍ تِنْبِ ةَمَاطِ، عَنْ فَيٍّلِعَ تِنْبِ بَنَيْبِالإِسْنَادِ، عَنْ زَ. ٥٠٨

  .هٰذَا فِي الْجَنَّةِ :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ عَلِيٍّ فَقَالَ

  .جَنَّةِأَنْتَ فِي الْ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رَمَعُ نِبْا عَنِ. ٥٠٩

  النَّارِوَ ةِنَّجَالْ يمُسِقَعَلِيٌّ 
 .جَنَّةِ وَالنَّارِأَنْتَ قَسِيمُ الْ! يَا عَلِيُّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ،يثٍدِفِي حَ ،بِالإِسْنَادِ. ٥١٠

 .كُفَّارِوَالْ الْمُؤْمِنِينَوَبَيْنَ  ،ارِارِ وَالأَخْيَوَيُمَيَّزُ بَيْنَ الأَشْرَ ،ارِبِمَحَبَّتِكَ يُعْرَفُ الأَبْرَارُ مِنَ الفُجَّ
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511. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the one who will allocate Paradise and Hell [according to what 
each man deserves].514 

512. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the one who will allocate Paradise and Hell [according to what 
each man deserves].515 

513. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the one who will allocate Paradise and Hell [according to what 
each man deserves] on the Judgment Day, saying ‘this is mine and that one is 
yours.’516 

514. `Al¢ (`a) said: 
On the Judgment Day, I will allocate places [according to what each one 
deserves] in Paradise and Hell, even as I declare: This is mine and that one is 
yours.517 

Love for `Al¢ is protection. 
He is the allocator of Paradise and Hellfire. 
He is truly the successor of the Chosen Prophet. 
He is the leader of both humankind and jinn. 

515. Ab£-Sa`¢d al-Khidr¢ says that the Prophet (¥) said: 
On Judgment Day, the Keeper of Paradise will deliver the keys of Paradise to 
me. The keeper of Hell will also deliver the key of Hell to me. I would then tell 
them: Give these to `Al¢.518 

516. `Abdull¡h ibn `Abb¡s said: The Prophet (¥) said to me: 
O Ibn `Abb¡s, you should sincerely follow `Al¢, for righteousness is in his heart 
and on his lips. He is the lock and key of Paradise and Hell. It is through him 
that virtuous people will be sent into Paradise and transgressors sent to Hell.519 

517. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the one who will allocate Paradise and Hell [according to what 
each man deserves]. You would open the Door to Paradise and send your 
friends into Paradise without any reckoning.520 

518. Ab£-Ja`far Imam al-B¡qir (`a) narrates that `Al¢ (`a) proclaimed: 
I shall allocate Paradise and Hell [according to what each man deserves]. Those 
who befriended me shall be sent to Paradise and my enemies will be sent to 
their place in Hell.521 

519. It is reported that `Al¢ (`a) stood up, gave a sermon praising and glorifying the 
Lord, and then said: 
Whoever befriends us shall not be cast into Hell and whoever earns our wrath 
shall not find a place in Heaven. I am the allocator of [a place in] Paradise or 
Hell. Standing between Heaven and Hell I shall send one group to Heaven 
which will be on my right side and I shall send another group into Hell which  
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  .النَّارِأَنْتَ قَسِيمُ الْجَنَّةِ وَ! عَلِيُّ يَا :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥١١

  .النَّارِعَلِيٌّ قَسِيمُ الْجَنَّةِ وَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَ. ٥١٢

يمُ الْجَنَّـةِ  أَنْتَ قَسِ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ هُنَّعَلَيْهِ السَّلاَمُ أَ يٍّلِعَنْ عَ. ٥١٣

  .ا لَكِذَوَهٰ لِيهٰذَا : ولُ لِلنَّارِتَقُ .الْقِيَامَةِوَالنَّارِ يَوْمَ 

  .ذَا لِيذَا لَكِ وَهٰهٰ: ا كَانَ يَوْمُ الْقِيَامَةِ قُلْتُإِذَ .النَّارِ ا قَسِيمُأَنَ :عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ. ٥١٤
ــة  ــهُ جُنَّـ ــيٌّ حُبُّـ   عَلِـ

  

ــة   ــارِ وَالْجَنَّ ــيمُ النَّ  قَسِ
  

ــطَفَ ــيُّ الْمُصْ ــاً ىٰوَصِ   حَقّ
  

ــإِ ــة امُ الإِمَ ــسِ وَالْجِنَّ  نْ
  

ي رِضْـوانٌ  ينِإِنَّ يَوْمَ القِيَامَةِ يَـأْتِ  :عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَصَلَّىٰ االلهُ  االلهِ ولَسُأَنَّ رَ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ يَوِرُ. ٥١٥

  .يٍّعَلِلِا يحَهُمَاتِاعْطُوا مَفَا أَنِ ولُ لَهُمَفَأَقُ .يحِ الْجَنَّةِ وَالنَّارِاتِانِ بِمَفَازِنُ النِّيرَالِكٌ خَوَمَ انِازِنُ الْجِنَخَ

 ،عَلَيْكَ بِعَلِيٍّ! بَّاسٍبْنَ عَ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ: قَالَ هُنَّأَ عبَّاسٍ نِعَنْ عَبْدِ االلهِ بْ يَوِرُ. ٥١٦

بِهِ يَدْخُلونَ الْجَنَّـةَ، وَبِـهِ   . ااحُهُمَوَإِنَّهُ قُفْلُ الْجَنَّةِ وَقُفْلُ النَّارِ وَمِفْتَ .انِهِ وَجِنانِهِلِسَ عَلَىٰٰفَإِنَّ الْحَقَّ 

  .نَ النَّارَيَدْخُلو

يمُ النَّارِ وَالْجَنَّةِ، وَأَنْتَ تَقْرَعُ أَنْتَ قَسِ! عَلِيُّ يَا :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥١٧

  .ابٍرِ حِسَبِغَيْ )قِّحَالْ اقُقَحْـ إِأَحبَّاءَكَ (ا ابَ الْجَنَّةِ وَتُدْخِلُهَبَ

ائِي أُدْخِلُ أَوْلِيَ ؛أَنَا قَسِيمُ الْجَنَّةِ وَالنَّارِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُيٌّ لِقَالَ عَ: عْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَعَنْ أَبِي جَ. ٥١٨

  .ائِي النَّارَوَأُدْخِلُ أَعْدَ ،الْجَنَّةَ

 مَعَاشِرَ :ثُمَّ قَالَ .هِيْلَعَ ىٰنَثْأَوَ االلهَ دَمِحَفَ ،يباًطِالْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ خَ أَمِيرُ امَقَفَ… :يثٍدِفِي حَ. ٥١٩

أُقَسِّمُ بَيْنَ  ؛الْجَنَّةِ وَالنَّارِيمُ أَنَا قَسِ. ا رَجُلٌ فَدَخَلَ الْجَنَّةَا أَبْغَضَنَا رَجُلٌ فَدَخَلَ النَّارَ، وَمَمَا أَحَبَّنَ! النَّاسِ

  اذَوَهٰ لِيهٰذَا «: الْقِيَامَةِولُ لِجَهَنَّمَ يَوْمَ أَقُ. الاًالنَّارِ شِمَ ىٰذِهِ إِلَيناً وَهٰمِالْجَنَّةِ يَ إِلَىٰذِهِ هٰ :وَالنَّار الْجَنَّةِ 
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will be on my left side. On the Judgment Day I will say to Hell: ‘This is mine 
and that one is yours. My Sh¢`ah would cross the Bridge like a bird flying or a 
horse galloping as fast as the lightening.522 

520. J¡bir al-Ju`f¢ narrates that the Chief of all Testamentary Trustees informed me 
that the Prophet (¥) told `ª’ishah: 

Do not harass me regarding `Al¢. He is the commander of the faithful and the 
chief of all Muslims. On the Judgment Day, Allah will make him sit near the 
Bridge to send his friends into Paradise and to cast his enemies into Hell.523 

521. Imam al-B¡qir (`a) narrates through his ancestors that the Prophet (¥) told `Al¢: 

How nice it would it be to see you stand on the Bridge when people would be 
asked to cross it and you would address Hell saying: ‘This is mine and that one 
is yours.’ 

`Al¢ (`a) asked, ‘Who would those people be?’ The Prophet (¥) replied, 

They are your Sh¢`ah who follow you wherever you go.524 

522. The Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, Allah will address me and `Al¢ saying: “Enter Paradise 
along with your friends. Your enemies would be cast into Hell.” It is therefore 
that Allah has thus revealed: ‘Both of you throw the unrepentant, infidel tyrant 
into Hell.’525 

523. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, Allah will ask Gabriel to sit in front of the door to 
Paradise and allow only those into Paradise who hold a commendation from 
`Al¢, for they are freed from being cast into hell.526 

524. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the chain attached to the door of Paradise. Whoever holds on to him 
firmly shall enter Paradise.527 

525. It is reported through al-Kha§¢b in his book entitled al-Man¡qib that the Prophet 
(¥) said: 
On the door of Paradise is fixed a knocker made of gold and embedded with red 
rubies. When someone knocks it, it says: y¡-`al¢ y¡-`al¢ (O `Al¢!).”528 

`Al¢ is like the Ka`bah 

526. ¯an¡yi¦¢ reports from `Al¢ (`a) that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
You are like the Ka`bah. It is for people to approach you and not for you to go 
to them. If them come to you and accept your Caliphate, you too should accept 
them. But if they do not come to you, you should not go to them until they 
themselves rush towards you.529 

527. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
Your status is like that of the Ka`bah.530 
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، مُسْـرِعِ وَكَـالطَّيْرِ الْ  ،اصِفِاطِفِ وَالرَّعْدِ الْعَاطِ كَالْبَرْقِ الْخَالصِّرَ عَلَىٰيعَتِي وزَ شِتَجُ ىٰحَتَّ» .لَكِ
  .ادِ السَّابِقِجَوَوَكَالْ

االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ   قَالَ رَسُولُ: اءِ قَالي وَصِيُّ الأَوْصِيَأَخْبَرَنِ: قَالَ يُّفِعْجُالْ رُابِجَ ىٰوَرَوَ. ٥٢٠
 عَلَـىٰ يُقْعِدُهُ االلهُ غَداً يَوْمَ القِيَامَـةِ   .مُسْلِمِينَوَسَيِّدُ الْ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَإِنَّهُ  ؛ي فِي عَلِيٍّلاَ تُؤْذيِنِ: شَةَلِعَائِ
  .جَنَّةَ وَأَعْدَاءَهُ النَّارَهُ الْيَاءَفَيُدْخِلُ أَوْلِ ؛رَاطِالصِّ

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُعَلَيْهِ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ  رِاقِبَالْ رٍفَعْعَنْ أَبِي جَ. ٥٢١
 ›.جُوزُوا‹: وَقِيلَ لِلنَّاسِ ،شَفِيرِ جَهَنَّمَ وَقَدِمْتَ الصِّرَاطَ عَلَىٰٰقَفْتَ ا وَإِذَ -يَا عَلِيُّ-كَيْفَ بِكَ « :وَآلِهِ

 :فَقَالَ »ئِكَ؟وَمَنْ أُولٰ! يَا رَسُولَ االلهِ« :فَقَالَ عَليٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ »؟›ا لَكِذَا لِي وَهٰذَهٰ‹ :وَقُلْتَ لِجَهَنَّمَ
  ».نْتَمَعَكَ حَيثُ كُ ؛ئِكَ شِيعَتُكَأُولٰ«

: طَالِـبٍ وَلِعَليِّ بْنِ أَبِـي   لِي الْقِيَامَةِيَقُولُ االلهُ تَعَالَىٰ يَوْمَ  :قَالَ رَسُولُ االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٢٢
ا فِي جَهَـنَّمَ كُـلَّ   قِيَأَلْ﴿: تَعَالَىٰقَوْلُهُ  ذٰلِكَ .ادْخِلاَ النَّارَ مَنْ أَبْغَضَكُمَوَأَ ،اأَدْخِلاَ الْجَنَّةَ مَنْ أَحَبَّكُمَ«

  .﴾عَنِيدٍ كَفَّارٍ

يلَ ئِأَمَرَ االلهُ جَبْرَ ،الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٥٢٣
  .طَالِبٍمِنْ عِلِيِّ بْنِ أَبِي  ةٌاءَرَمَعَهُ بَ مَنْ إِلاَّا هَفَلاَ يُدْخِلُ ؛جَنَّةِالْ بَابِ عَلَىٰٰأَنْ يَجْلِسَ 

ا مَنْ تَعَلَّقَ بِهَ ؛جَنَّةِابِ الْعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ حَلَقَةٌ مُعَلَّقَةٌ بِبَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٢٤
  .خَلَ الْجَنَّةَدَ

جَنَّـةِ  حَلَقَةُ بَابِ الْ :إِنَّهُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّبِقَالَ النَّ» بِاقِنَمَالْ«فِي  يبِطِخَالْ يقِرِطَ نْمِ يَوِرُ. ٥٢٥
يَـا   !يَا عَلِـيُّ «: وَقَالَتْمِنْ يَاقُوتَةٍ حَمْرَاءَ عَلَىٰٰ صَفَائِحِ الذَّهَبِ، فَإِذَا دُقَّتِ الْحَلَقَةُ عَلَىٰ الْبَابِ، طَنَّتْ 

  »!عَلِيُّ

  ةِبَعْكَالْ ةِلَزِنْمَبِعَلِيٌّ 
أَنْتَ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِ، عَنْ عَيِّحِايِنَبِالإِسْنَادِ، عَنْ الصَّ. ٥٢٦

 .فَاقْبَلْ مِـنْهُمْ  )الْخِلاَفَةَ :يَعْنِي(ا إِلَيْكَ وهَالْقَوْمُ فَسَلَّمُ ءِلاَؤُاكَ هٰفَإِنْ أَتَ .يوَلاَ تَأْتِ ىٰتُؤْتَ ؛بِمَنْزِلَةِ الْكَعْبَةِ
  .وكَيَأْتُ ىٰحَتَّوكَ فَلاَ تَأْتِهِمْ وَإِنْ لَمْ يَأْتُ

  .أَنْتَ بِمَنْزِلَةِ الْكَعْبَةِ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٢٧
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528. Ab£-Dharr reports that the Prophet (¥) said: 
The analogy of `Al¢ among you (or among my community) is like that of the 
Ka`bah since even casting a glance amounts to worship.531 

“I and `Al¢ are like fathers of the Community.” 
529. The Prophet (¥) said: 
I and `Al¢ are like parents of this community.532 

530. `Al¢ (`a) said that he heard the Prophet (¥) say: 
I and `Al¢ are like two fathers to the [Muslim] community and we have a right 
superior to the rights of their biological parents. In return for their [members of 
the community] obedience to us, we shall save them from being cast into 
Hellfire and provide them with an everlasting abode of peace and tranquility. 
We shall liberate them from every sort of bondage and join them with those 
who have attained salvation.533 

531. Mu`all¡ ibn Khunays reports that he heard Imam al-¯¡diq (`a) say that the 
Prophet (¥) said: 
I am one of the two persons who are like the father to the community and `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib is the other one. At the time death every person will see these 
two - [`Al¢ and the Prophet].534 

532. The holy lady F¡§imah (`a) said: 
Mu¦ammad and `Al¢ are like two fathers to this community who guided 
innumerable persons. If you obey these two, you will attain salvation from 
eternal perdition and if you support them, they will provide eternal bounties.535 

533. The Prophet (¥) said: 
Mu¦ammad and `Al¢ are the best of parents and they deserve to be thanked and 
obeyed.536 

534. Imam Ja`far al-¯¡diq (`a) said: 
Whoever discharges has obligation to Mu¦ammad and `Al¢ would not be 
deterred by his shortcomings in the discharge of his obligations to his parents, 
because Mu¦ammad and `Al¢ would intercede to make the parents agree to 
forgive the shortcomings of their children.537 

535. Al-°asan ibn `Al¢ (`a) said: 
Mu¦ammad and `Al¢ are like two fathers of this community. Fortunate is he 
who understands their status and rights over himself and who constantly obeys 
them, for, such a person would be counted among the best of the residents of 
Paradise and earn the Pleasure and Bounties from Allah. He shall be considered 
an obedient son of his parents.538 

536. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah narrates that `Al¢ (`a) said that the Prophet (¥) told him: 
O `Al¢, I and You are like two fathers of this community. Whoever disobeys us 
would be an accursed of Allah. Our community is obliged to us. Whoever fails to 
discharge his obligation to us is an accursed one. We are the guardians of this 
community. Whoever distances himself from us would earn the curse of Allah.539 
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فِي هٰذِهِ  :قَالَ أَوْ(يكُمْ مَثَلُ عَلِيٍّ فِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنْ أَبِي ذَرٍّ قَالَ يَوِرُ. ٥٢٨

  .يضَةٌا فَرِإِلَيْهَوَالْحَجُّ  ،ةٌعِبَادَا النَّظَرُ إِلَيْهَ ؛كَمَثَلِ الْكَعْبَةِ الْمُشَرَّفَةِ )الأَُمَّةِ

  ةِمَُّ الأ هٰذِهِا وَبَأَ تَنْأَا وَنَأَ
  .ا هٰذِهِ الأُمَّةِأَنَا وَعَلِيٌّ أَبَوَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٢٩

وَعَلِيُّ أَنَا  :ولُسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُ: طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يبِأَ نُبْ يُّلِوَقَالَ عَ. ٥٣٠

ا مِـنَ  ونَاعُفَإِنَّا نُنْقِذُهُمْ إِنْ أَطَ ،وَلَحَقُّنا عَلَيْهِمْ أَعْظَمُ مِنْ حَقِّ والِدَيْهِمْ .ا هٰذِهِ الأَُمَّةِبْنُ أَبِي طَالِبٍ أَبَوَ

  .ارِارِ الأَحْرَودِيَّةِ بِخِيَوَنُلْحِقُهُمْ مِنَ الْعُبُ ،ارِارِ الْقَرَدَ إِلَىٰالنَّارِ 

قَالَ رَسُـولُ االلهِ  : أَبَا عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ تُعْمِسَ: قَالَ سٍيْنَخُ نِبْ ىٰلَّعَالإِسْنَادِ، عَنْ مُبِ. ٥٣١

  .انِايَنَيُعَا عِنْدَ الْمَوْتِ وَهُمَ ».خَرُالِدَيْنِ، وَعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ الآأَنَا أَحَدُ الْوَ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 .ا هٰذِهِ الأَُمَّةِ مُحَمَّدٌ وَعَلِيٌّ صَلَواتُ االلهِ وَسَـلاَمُهُ عَلَيْهِمَـا  أَبَوَ :لاَمُا السَّهَيْلَعَ ةُمَاطِفَ تْالَقَوَ. ٥٣٢

  .اافَقُوهُمَالدَّائِمَ إِنْ وَمَ انِهِمُ النَّعِيا، وَيُبِيحَوَيُنْقِذَانِهِمْ مِنَ الْعَذَابِ الدَّائِمِ إِنْ أَطَاعُوهُمَ هُمْدَيُقِيمَانِ أَوْ

  .مْ وَأَحَقُّهُما بِشُكْرِكُمْ مُحَمَّدٌ وَعَلِيٌّالِدَيْكُأَفْضَلُ وَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٣٣

عَلَيْهِمَـا  مُحَمَّد وَعَلِيٍّ  ؛فْضَلَيْنِحَقَّ أَبَوَيْهِ الأَ ىٰمَنْ رَعَ :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ مُحَمَّدٍ نُبْ وَقَالَ جَعْفَرُ. ٥٣٤

  .اا بِسَعْيِهِمَانِهِمَا يُرْضِيَفَإِنَّهُمَ .ادِ االلهِلَمْ يَضُرَّهُ مَا ضَاعَ مِنْ حَقِّ أَبَوَيْ نَفْسِهِ وَسائِرِ عِبَ ،السَّلاَمُ

ا بِحَقِّهِمَ كَانَلِمَنْ  ىٰوبَفَطُ .ا هٰذِهِ الأَُمَّةِأَبَوَ مُحَمَّدٌ وَعَلِيٌّ :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يٍّلِعَ بنُ نُسَحَوَقَالَ الْ. ٥٣٥

  .انِهِاتِهِ وَرِضْوَامَانِهِ وَيُسْعِدُهُ بِكَرَيَجْعَلُهُ االلهُ مِنْ أَفْضِلِ سُكَّانِ جِنَ .يعاًالِهِ مُطِا فِي كُلِّ أَحْوَارِفاً وَلَهُمَعَ

 صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ االلهِ ولُسُرَ لِي قَالَ: قَالَ) يثٍدِحَ فِي(عَلَيْهِ السَّلاَمُ  يٍّلِعَ عَنْ ةَاتَبَنُ نِبْ غِبَصْالأَ عَنْ. ٥٣٦

 فَمَـنْ  ،الأَُمَّةِ ا هٰذِهِأَنَا وَأَنْتَ أَجِيرَ .االلهِ ا فَعَلَيْهِ لَعْنَةُالأَُمَّةِ، فَمَنْ عَقَّنَ ا هٰذِهِأَنَا وَأَنْتَ أَبَوَ! عَلِيُّ ايَ :وَآلِهِ

  .فَمَنْ أَبَقَ مِنَّا فَعَلَيْهِ لَعْنَةُ االلهِ ،ا هٰذِهِ الأَُمَّةِنْتَ مُوَلِّيَوَأَ أَنَا .االلهِ لَعْنَةُ فَعَلَيْهِ اأَجْرَنَ اظَلَمَنَ
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537. Imam `Al¢ (`a) said that the Prophet (¥) told him: 

O `Al¢, you have a right over men just as a father has his rights over his 
children.540 

538. Imam `Al¢ (`a) said that the Prophet (¥) told him: 

O `Al¢, you have a right over this community just as a father has his rights over 
his children.541 

539. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said that the Prophet said: 

`Al¢’s rights over this community are like the rights of a father over his 
children.542 

540. Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a) said: 

Whoever desires to know his status in the eyes of God should know through the 
position he holds in the eyes of Mu¦ammad and `Al¢ who are the best of all 
parents.543 

541. Imam `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) quoted from his ancestors saying that the 
Prophet (¥) said: 

I am the best of Allah’s creation. I am superior to Gabriel, Michael, Isr¡f¢l, and 
other angels who surround the Throne. I am superior to the chosen Prophets. To 
me belong intercession and the Fountain in Paradise. I and `Al¢ are like two 
fathers to the community. Whoever cognizes us cognizes God, and whoever 
fails to cognize us indeed fails to realize God. Al-°asan and al-°usayn are the 
leaders of the youth in Paradise. There shall be nine Imams from the progeny of 
al-°usayn, obedience to whom is obedience to me and disobedience to them is 
disobedience to me. The ninth of them shall be the Mahdi.544 

Special Qualities of `Al¢  

542. `Abb¡d ibn Ya`q£b and `Abdull¡h ibn Abdul Hamid said that they were 
informed by `Al¢ ibn H¡shim who heard Mu¦ammad ibn `Abdull¡h quote his father 
Obaiduddin Rafe saying that he heard his father Ab£-R¡fi` narrate: 

Whenever the Prophet (¥) wished to sit or stand up, none except `Al¢ (`a) would 
support him by his hand, for the companions knew well that the Prophet (¥) 
wished only `Al¢ (`a) to give the support of his hand.545 

543. Al-°amm¡n¢ said: 

Whenever the Prophet (¥) sat, he held `Al¢’s hand for support. And whenever he 
got up, he took `Al¢’s hand as his support.546 

544. It is authentically reported that when the Prophet (¥) passed away, his head 
was resting in the lap of `Al¢ (`a).547 
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النَّاسِ  ىٰعَلِيٍّ عَلَ حَقُّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: بِالإِسْنَادِ، عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ. ٥٣٧

  .وَلَدِهِ عَلَىٰٰالِدِ وَحَقُّ الْ

  .وَلَدِهِ عَلَىٰٰالِدِ لِمِينَ كَحَقِّ الْوَالْمُسْ عَلَىٰ حَقُّ عَلِيٍّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٣٨

هٰذِهِ الأَُمَّةِ كَحَقِّ  عَلَىٰٰحَقُّ عَلِيٍّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يِّارِصَنْالأَ رٍابِعَنْ جَ. ٥٣٩

  .الْوَلَدِ عَلَىٰالِدِ الْوَ

االلهِ فَلْيَنْظُرْ كَيْفَ قَدْرُ  ادَ أَنْ يَعْلَمَ كَيْفَ قَدْرُهُ عِنْدَرَمَنْ أَ :هِمَا السَّلاَمُعَلَيْ يٍّلِعَ نُبْ وَقَالَ مُحَمَّدُ. ٥٤٠

  .ااتُ االلهِ عَلَيْهِمَوَعَلِيٍّ صَلَوَ مُحَمَّدٍ: أَبَوَيْهِ الأَفضَلَيْنِ عِنْدَهُ

قَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ائِهِعَنْ آبَا، بِي الْحَسَنِ عَلِيِّ بْنِ مُوسَىٰ الرِّضَسْنادِ، عَنْ أَبالإِ. ٥٤١

يلَ افِسْـرَ يـلَ وَإِ ائِيكَيلَ وَمِرَئِوَأَنَا خَيْرٌ مِنْ جَبْ .أَنَا سَيِّدُ مَنْ خَلَقَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

اعَةِ وَالْحَـوْضِ  احِبُ الشَّفَصَنَا وَأَ .ينَاءِ االلهِ الْمُرْسَلِيَبِأَنْينَ وَقَرَّبِيعِ مَلاَئِكَةِ االلهِ الْمُوَحَمَلَةِ الْعَرْشِ وَجَمِ

نْكَرَ االلهَ ا فَقَدْ أَنْكَرَنَوَمَنْ أَ .ا فَقَدْ عَرَفَ االله عَزَّ وَجَلَّمَنْ عَرَفَنَ ؛ا هٰذِهِ الأَُمَّةِبَوَوَأَنَا وَعَلِيٌّ أَ .يفِالشَّرِ

مِنْ وُلْدِ الْحُسَـيْنِ  وَ .الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ: ابِ أَهْلِ الْجَنَّةِا شَبَوَسَيِّدَ أُمَّتِيا عَلِيٍّ سِبْطَ وَمِنْ .عَزَّ وَجَلَّ

  .مْوَمَهْدِيُّهُ ائِمُهُمْقَ مْاسِعُهُتَ .يمَعْصِيَتِ ي، وَمَعْصِيَتُهُمْاعَتِطَ مْاعَتُهُطَ ؛تِسْعَةُ أَئِمَّةٍ

  عَلِيٍّ صِائِصَخَ نْمِ
هَاشِمٍ،  نُبْ يُّلِا عَنَثَدَّحَ: الاَ، قَيُّانِمَّحَالْ يدِمِحَالْ دِبْعَ نُبْ ىٰيَحْيَوَ وبَقُعْيَ نُبْ ادُبَّعَ اهُوَا مَا رَهَنْمِوَ .٥٤٢

سُولَ االلهِ صَـلَّىٰ االلهُ  إِنَّ رَ: قَالَ عٍافِي رَبِأَعَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ االلهِ، عَنْ أَبِيهِ عُبَيْدِ االلهِ بْنِ رَافِعٍ، عَنْ جَدِّهِ 

 وَإِنَّ أَصْحَابَ النَّبِـيِّ  .لاَ يَأْخُذُهُ بِيَدِهِ غَيْرُ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ،عَلَيْهِ وَآلِهِ كَانَ إِذَا جَلَسَ ثُمَّ أَرَادَ أَنْ يَقُومَ

  .االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَحَدٌ غَيْرُهُفَلاَ يَأْخُذُ بِيَدِ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ  ،لِكَ لَهُكَانُوا يَعْرِفُونَ ذٰ

  .امَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَىٰٰ عَلِيٍّقَ اوَإِذَ ،كَانَ إِذَا جَلَسَ إِتَّكأَ عَلَىٰٰ عَلِيٍّ: هِيثِدِفِي حَ يُّانِمَّحَوَقَالَ الْ. ٥٤٣

  .حِجْرِ عَلِيٍّكَانَ رَأْسُهُ فِي  ،اتَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِمَّا مَلَ. ٥٤٤
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`Al¢ and the last rites of the Prophet  

545. Yaz¢d ibn Bil¡l narrates that he heard `Al¢ (`a) say: 

The Prophet (¥) insisted that none but me should perform the funeral rituals. He 
then sad: ‘Whoever looks at my body would become blind.’ `Al¢ (`a) continued: 
‘`Abb¡s and Osama handed over the water vessels during the ritual bathing of 
the Prophet’s body and I held a cloth over the Prophet’s body and poured the 
water underneath the cloth and on to the Prophet’s body. It appeared as if three 
people were helping me in turning the body to whichever side water was to be 
poured and thus we completed the ritual purification of the Prophet’s body.’548 

546. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you would be the one to perform the ritual purification of my body. You 
would discharge my debts. You would lower me into my grave. You would 
keep my covenants. You are my standard bearer in this world and the next.549 

547. It is reported through al-°usayn ibn `Al¢ (`a) that he heard his ancestors say that 
the Prophet (¥) willed that `Al¢ (`a) should perform his last rites of giving the 
ritual bath. `Al¢ (`a) said, “I am afraid I may not be able to do it alone” The 
Prophet (¥) said, “In this you would be helped” Therefore it was that `Al¢ (`a) 
said, “By God. Whenever I wished to pour the water on any particular place of 
the body, the Prophet’s body appeared to turn towards that side by itself”550 

548 The Prophet said: 

It is not given to anyone except `Al¢ to see my body.551 

`Al¢ is the Standard [Flag] bearer of the Prophet  

549. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the bearer of my Standard [flag].552 

550. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the bearer of the Flag of Glory and Praise [of the Lord].553 

451. Ibn `Abb¡s said: 

The Prophet (¥) handed over the Standard to `Al¢ (`a) in the battle of Badr. At 
that time `Al¢ (`a) was only twenty years old.554 

452. Ibn `Abb¡s said: 

The Prophet (¥) handed over the Standard to `Al¢ (`a) in all the battles, like 
Badr, U¦ud, Hunain, Ahzab and during the conquest of Mecca. The Standard of 
the An¥¡r in all those battles was in the hands of Saad ibn Obada while `Al¢ (`a) 
held the Standard of the Muh¡jir£n too.555 

553. J¡bir ibn Samrah said that the Prophet (¥) was asked, “O Messenger of Allah who 
would carry the standard on the Judgment Day?” The Prophet (¥) replied, 
Who else but `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib? The bearer of my standard here on earth 
would be the bearer of the Standard on the Judgment Day.556 
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  يِّبِالنَّ يزِهِجْلِّي تَوَتَ
أَنْ لاَ يُغَسِّـلَهُ   يْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَ االله رَسُولُ ىٰأَوْصَ :يّاً يَقُولُلِعَ تُعْمِسَ :لاَلٍبِ نِبْ يدَزِعَنْ يَ. ٥٤٥

انَ الْعَبَّاسُ وَأُسامَةُ فَكَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِقَالَ عَ .اهُطُمِسَتْ عَيْنَ إِلاَّي أَحَدٌ عَوْرَتِ ىٰيَرَ ي، فَإِنَّهُ لاَأَحَدٌ غَيْرِ
ونَ ي ثَلاَثُكَأَنَّهُ يُقَلِّبُهُ مَعِ إِلاَّا تَناوَلْتُ عُضْواً فَمَ :لاَمُعَلَيْهِ السَّ يٌّلِقَالَ عَ .اءِ السِّتْرِاءَ مِنْ وَرَالْمَ اوِلاَنِيَيُنَ

  .فَرِغْتُ مِنْ غُسْلِهِ ىٰحَتَّ رَجُلاٍ

ي فِـي  ينِارِوَتُوَ) عَنِّي(ي وَتُؤَدِّي أَنْتَ تُغَسِّلُ جُثَّتِ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٤٦
  .وَالآخِرَةِ الدُّنْيَاي فِي ائِبُ لِوَاحِوَأَنْتَ صَ .يمَّتِي بِذِي وَتَفِرَتِحُفْ

 النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  أَوْصَىٰ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِيٍّلِعَ نِبْ نِيْسَعَنْ حُ. ٥٤٧
 :قَالَ ».ذٰلِكَيقَ أَنْ لاَ أُطِ ىٰأَخْشَ! يَا رَسُولَ االلهِِ« :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِغَسِّلَهُ، فَقَالَ عَعَلَيْهِ السَّلاَمُ أَنْ يُ اًعَلِيّ
صَلَّىٰ  االلهِ رَسُولِمَا أَرَدْتُ أَنْ أُقَلِّبَ مِنْ  ،فَوَااللهِ«: عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِفَقَالَ عِ )قَالَ( ».انُ عَلَيْهِإِنَّكَ سَتُعَ«

  ».لِيقُلِبَ  إِلاَّواً عُضْ  عَلَيْهِ وَآلِهِااللهُ

  .عَلِيٌّ إِلاَّي مُجَرَّداً انِأَنْ يَرَ لاَ يَحِلُّ لِرَجُلٍ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٤٨

  اءِوَاللِّ بُاحِصَعَلِيٌّ 
  .يائِلِوَ صَاحِبُيٌّ عَلِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٤٩

  .حَمْدِاءِ الْلِوَ صَاحِبُعَلِيٌّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٥٠

وَهُوَ  نَّ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ دَفَعَ الرَّايَةَ إِلَىٰ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَوْمَ بَدْرٍأَ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ. ٥٥١
  .ينَ سَنَةًبْنُ عِشْرِا

ايَةُ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ مَعَ عَلِيٍّ عَلَيْـهِ السَّـلاَمُ فِـي    كَانَتْ رَ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٥٥٢
وَكَانَـتْ رَايَـةُ   . مِ فَتْحِ مَكَّـةَ وَيَوْ ،ابِالأَحْزَ وَيَوْمِ ،حُنَيْنٍ وَيَوْمِ ،دٍأُحُ وَيَوْمِ ،بَدْرٍ يَوْمِ :ااقِفِ كُلِّهَالْمَوَ

  .ينَ مَعَ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُاجِرِمُهَايَةُ الْوَرَ ،فَتْحِ مَكَّةَ ا وَيَوْمِاطِنِ كُلِّهَمَوَارِ مَعَ سَعْدِ بْنِ عُبادَةَ فِي الْالأَنْصَ

مَنْ « :قَالَ »؟ةِامَيَقِالْ مَوْيَ كَتَايَرَ لُمِحْيَ نْمَ !االلهِ ولَسُا رَيَ«: واالُقَ ةَرَمَسَ نِبْ رِابِجَ يثِدِي حَفِوَ. ٥٥٣
  ».عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ ؟الدُّنْيَاا فِي يَحْمِلُهَ كَانَمَنْ  إِلاَّ الْقِيَامَةِا يَوْمَ أَنْ يَحْمِلَهَ ىٰعَسَ
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554. J¡bir ibn Samarah asked the Prophet (¥): “O Messenger of Allah who would 
carry the standard on the Judgment Day?” The Prophet (¥) replied, 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib the bearer of my standard on earth shall be m Standard-
bearer on the Judgment Day.557 

555. Salamah ibn ``Amr ibn al-Akwa` said, “The Prophet (¥) sent Ab£-Bakr with a 
standard, said to be white in color, towards one of the forts of Khaybar. Ab£-Bakr 
fought but returned unsuccessful. The next day the Prophet sent `Umar ibn Kha§§¡b 
who too returned unsuccessful. Then the Prophet said: 

Tomorrow, I shall give the standard to one whom Allah and His Prophet hold 
dear and who is not among those who turn tail and run away [from the battle 
field]. God has decreed victory at his hands. 

Salamah says that the Prophet (¥) sent for `Al¢ (`a) who was suffering from sour eyes at 
that time. The Prophet (¥) applied his saliva to the eyes of `Al¢ (`a) and said: 

Take this standard and go, for God has decreed our victory in your hands.558 

`Al¢ and the Tradition about the Standard [Flag] 

556. Ibn `Umar quotes through his father `Umar ibn Kha§§¡b who said that the Prophet 
(¥) said: 
Tomorrow, I shall give the Standard to a man who adores Allah and His 
Prophet and whom Allah and His Prophet hold dear. He will face the enemy 
boldly and he shall never run away. God has decreed victory in his hands. 
Gabriel would be on his right and Michael would be on his left side. 

[`Umar said] People spent the whole night restlessly hoping and praying to be the lucky 
one. At dawn, the Prophet (¥) asked, 

Where is `Al¢? 

People replied that `Al¢ (`a) was suffering from painful sore eyes. The Prophet (¥) 
wanted `Al¢ (`a) to be brought to him. When `Al¢ (`a) came, the Prophet (¥) applied his 
saliva on `Al¢’s eyes. When `Al¢ (`a) got up, it was as if he never had any pain or sore 
eyes.559 

557. The Prophet (¥) said: 
Tomorrow, I shall give the Standard to a man who adores Allah and His 
Prophet and whom Allah and His Prophet hold dear. He will face the enemy 
boldly and he shall never run away. God has decreed victory in his hands.560 

558. The Prophet (¥) said: 
Tomorrow, I shall give the Standard to a man who adores Allah and His 
Prophet and whom Allah and His Prophet hold dear. He will face the enemy 
boldly and he shall never run away. He will deftly snatch the flag [from the 
enemy].  

It is reported in one tradition that the Prophet (¥) said: 
He will rightfully acquire the [enemy’s] flag. 
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 ـوَلِ بُاحِصَ نْمَ !االلهِ ولَسُا رَيَ«: يلَقِ: قَالَ ةَرَمَسَ نِبْ رِابِعَنْ جَ. ٥٥٤  ـ  كَائِ  :قَـالَ  »؟ةِرَفِـي الآخِ

  ».طَالِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي  ؛الدُّنيَاي فِي لِوائِ صَاحِبُي فِي الآخِرَةِ لِوائِ صَاحِبُ«

-ايَتِـهِ  بِرَ بَكْـرٍ  اثَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَبَبَعَ: قَالَ عِوَكْالأَ نِو بْرِمْعَ نِبْ ةَمَلَعَنْ سَ. ٥٥٥

ثُمَّ . دَوَقَدْ جَهِ ،اتَلَ فَرَجَعَ وَلَمْ يَكُ فَتْحٌفَقَ .ونِ خَيْبَرَإِلَىٰ بَعْضِ حُصُ -امٍا قَالَ ابْنُ هِشَيمَاءَ فِوَكانَتْ بَيْضَ

االلهِ صَـلَّىٰ االلهُ   فَقَالَ رَسُولُ .جَهِدَابِ، فَقاتَلَ ثُمَّ رَجَعَ وَلَمْ يَكُ فَتْحٌ، وَقَدْ بَعَثَ بَعْدَ الْغَدِ عُمَرَ بْنَ الْخَطَّ

 )قَـالَ ( ».لَيْسَ بِفَرَّار ،يَدَيْهِ عَلَىٰٰيَفْتَحُ االلهُ  ،هُرَسُولَيُحِبُّ االلهَ وَ عْطِيَنَّ الرَّايَةَ غَداً رَجُلاًلأُ« :عَلَيْهِ وَآلِهِ

فَتَفَلَ فِي عَيْنَيْهِ ثُـمَّ   .صَلَواتُ االلهِ عَلَيْهِ وَهُوَ أَرْمَدُ اًا رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَلِيّفَدَعَ: ةُيَقُولُ سَلَمَ

  »…يَفْتَحَ االلهُ عَلَيْكَ ىٰحَتَّا خُذْ هٰذِهِ الرَّايَةَ فَامْضِ بِهَ«: قَالَ

  ةِالرَّايَ يثُدِحَوَعَلِيٌّ 
الرَّايَةَ  لأُعْطِيَنَّ« :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ ابِطَّخَالْ نِبْ رَمَ، عَنْ عُرَمَعُ نِبْا عَنِ. ٥٥٦

يـلُ عَـنْ   جَبْرَئِ .يَفْتَحُ االلهُ عَلَيْهِ ،كَرَّاراً غَيْرَ فَرَّارٍ ،وَيُحِبُّهُ االلهُ وَرَسولُهُ ،هُرَسُولَيُحِبُّ االلهَ وَ داً رَجُلاًغَ

يَا رَسُولَ «: واالُقَ »أَيْنَ عَلِيٌّ؟«: قَالَلَمَّا أَصْبَحَ فَ .ينَفَباتَ النَّاسُ مُتَشَوِّقِ ».ارِهِيلُ عَنْ يَسَائِيكَوَمِ ،ينِهِيَمِ

 .فَدَنا مِنْهُ ».أُدْنُ مِنِّي«: هِ وَآلِهِبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْقَالَ النَّ ،فَلَمَّا أُتِيَ بِهِ ».ي بِهِونِإِئْتُ«: قَالَ ».مَا يُبْصِرُ !االلهِِ

  .كَأَنَّهُ لَمْ يَرْمُدْ فَقامَ عَلِيٌّ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ .فَتَفَلَ فِي عَيْنَيْهِ وَمَسَحَها بِيَدِهِ

يُحِـبُّ االلهَ   ،غَيْرَ فَـرَّارٍ كَرَّاراً  الرَّايَةَ غَداً رَجُلاً لأُعْطِيَنَّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٥٧

  .يَدَيْهِ عَلَىٰٰحُ االلهُ يَفْتَ ،وَيُحِبُّهُ االلهُ وَرَسولُهُ ،هُرَسُولَوَ

 االلهُ ويُحِبُّـهُ  ،هُرَسُـولَ يُحِبُّ االلهَ وَ داً رَجُلاًايَةَ غَالرَّ لأُعْطِيَنَّ« :فَقَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ…. ٥٥٨

  ».ا عَنْوَةًيَأْخُذُهَ ،اً غَيْرَ فَرَّارٍ، كَرَّاروَرَسُولُهُ

  ».يَأْخُذُها بِحَقِّها…« :ةٍايَوَي رِفِوَ
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In yet another tradition it is reported that the Prophet (¥) said: 

He will not return until God gives victory through him. 

In Bukh¡r¢ and Muslim also it is reported that on that day people waited impatiently, 
anxious to see who among them would be given the Standard and everybody spent a 
restless night. At dawn when they all gathered around him, the Prophet (¥) asked, 
Where is `Al¢? 

When informed that `Al¢ (`a) was suffering from painful sore eyes, the Prophet (¥) said: 

Would someone fetch him? 

When `Al¢ (`a) came the Prophet (¥) applied his saliva to his eyes and prayed. 
`Al¢ (`a) was instantly cured and the Prophet (¥) gave the standard to him.561 

559. In the battle of Khaybar the Prophet (¥) said: 

Tomorrow, I shall give the standard to a man who adores Allah and His Prophet 
and whom Allah and His Prophet hold dear. He will face the enemy boldly and 
he shall never run away. God has decreed victory in his hands. 

The Prophet (¥) then sent for `Al¢ (`a) who was suffering from painful sore eyes. The 
Prophet (¥) applied his saliva and handed over the standard to him.562 

560. The Prophet (¥) said: 

Tomorrow, I shall give the standard to a man who adores Allah and His Prophet 
and whom Allah and His Prophet hold dear. God has decreed victory in his 
hands. 

Those present said that the next day `Al¢ (`a) came while we never expected him to 
come. Everyone exclaimed: “`Al¢ (`a) has come.” The Prophet (¥) gave the standard to 
`Al¢ (`a) in whose hand God gave us victory.563 

561. The Prophet (¥) said: 
Tomorrow, I shall give the standard to a man who adores Allah and His Prophet 
and whom Allah and His Prophet hold dear. God has decreed victory in his 
hands. 

When people looked up [on the next day] they saw the Prophet (¥) handing over the 
standard to `Al¢ (`a).564 

`Al¢’s valor and bravery in battles and his Medals 

562. `Al¢ (`a) said: 
If all Arabs combine to fight me, I shall wage war with them and I shall not run 
away from the battlefield. If I get the opportunity, I shall attack them and kill 
them all.565 

563. `Abd al-Ra¦m¡n ibn °¡§ib said: 
Whenever `Al¢ (`a) fought he used to cry out, ‘God is Great. Is there any 
escaper from death? Is there any day when I could assert: ‘Today I am not 
destined to die’ or that ‘This is the day when I am destined to die.’566 
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  ».يَدِهِ عَلَىٰٰيَفْتَحَ االلهُ  ىٰحَتَّيَرْجِعُ  لاَ«…: ةٍايَوَي رِفِوَ

 مْهُتَلَيْلَ ونَرُكُذْيَ اسُالنَّ اتَبَ ،ةِايَالرَّ يثَدِمَّا قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ حَلَ: قَالَ هُنَّأَ مٌلِسْمُوَ يُّارِخَبُالْ

أَيْنَ عَلِيُّ بْنُ «: فَقَالَ .ااهَطَيُعْ نْو أَجُرْيَ مْهُلُّكُ ؛االلهِ ولِسُا عَلَىٰ رَوْدَغَ ،حُبْالصُّ حَبَصْمَّا أَلَفَ .ااهَطَيُعْ مْهُيُّأَ

فَتَفَلَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ  ،أُتِيَ بِهِفَ ».وا إِلَيْهِفَأَرْسِلُ«: فَقَالَ ».هِيْنَيْي عَكِتَشْيَ وَهُ«: يلَقِفَ »أَبِي طَالِبٍ؟

  .اهُ الرَّايَةَفَأَعْطَ .ئَا لَهُ فَبَرِوَآلِهِ فِي عَيْنَيْهِ وَدَعَ

 ـ لأُعْطِيَنَّ« :رَبَيْخَ مَوْقَالَ يَ هُنَّعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ. ٥٥٩ االلهَ  يُحِـبُّ  داً رَجُـلاً الرَّايَةَ غَ

أَرْمَدُ، فَتَفَلَ فِـي  ثُمَّ دَعَا بِعَلِيٍّ وَهُوَ  ».يْهِيَدَ عَلَىٰٰ، يَفْتَحُ االلهُ لَيْسَ بِفَرَّارٍ ،هُ، وَيُحِبُّهُ االلهُ وَرَسُولُهُرَسُولَوَ

  …عَيْنَيْهِ، وَأَعْطاهُ الرَّايَةَ

يُحِبُّهُ االلهُ  غَداً رَجُلاً )خُذَنَّ الرَّايَةَلَيَأْ :أَوْ(الرَّايَةَ  طِيَنَّلأُعْ« :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٦٠

هٰـذَا  «: الُوافَقَ .ا نَرْجُوهُا نَحْنُ بِعَلِيٍّ وَمَفَإِذَ ».يَفْتَحُ االلهُ عَلَيْهِ ،)هُرَسُولَيُحِبُّ االلهَ وَ :أَوْ قَالَ(وَرَسولُهُ 

  .فَفَتَحَ االلهُ عَلَيْهِ ،لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ الرَّايَةَفَأَعْطاهُ رَسُولُ االلهِ صَ ».عَلِيٌّ

وَيُحِبُّهُ االلهُ  ،هُرَسُولَيُحِبُّ االلهَ وَ رَجُلٍ إِلَىٰدْفَعَنَّ الرَّايَةَ لأَ« :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٦١

  .شْرَفَ لَهَا أَصْحابُهُ، فَدَفَعها إِلَىٰ عَلِيٍّفَاسْتَ ».فْتَحُ االلهُ بِيَدِهِوَيَ ،وَرَسُولُهُ

  ةُيَّبِرْحَالْ هُتُمَسِوْأَوَعَلِيٍّ  ةُاعَجَشَ
وَلَوْ  .الَّيْتُ عَنْهَا وَي لَمَالِقِتَ عَلَىٰٰرَبُ الْعَ اهَرَتِلَوْ تَظَ ،وَااللهِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ] يٌّلِعَ[ انَكَوَ. ٥٦٢

  .اارَعْتُ إِلَيْهَا لَسَابِهَمِنْ رِقَأَمْكَنَتِ الفُرَصُ 

  :قَالَ مَّثُ، رَبَّكَوَ لَلَّهَ الَتَالقِ ادَرَا أَذَعَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ إِ انَكَ: بٍاطِحَ نِالرَّحْمٰنِ بْ عَنْ عَبْدِ. ٥٦٣

  ؟رْدِمْ يَوْمَ قُأََرَ دِّيَوْمَ مَا قُ      مَوْتِ أَفِرّمِنَ الْ أَيُّ يَوْمٍ
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564. It is reported that during the Battle of the Ditch, when `Amr ibn `Abd-
Wudd threw the challenge for a hand to hand single combat, none responded. 
`Al¢ (`a) approached the Prophet (¥) and said, “Do you allow me [to meet the 
challenge?].” The Prophet (¥) said, “It is `Amr ibn `Abd-Wudd [whom you have 
to contend with]” `Al¢ (`a) replied, “And I am `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.” `Al¢ (`a) 
then went forward and despatched [the challenger] to hell.567 

565. Regarding the Battle of the Ditch, ±abras¢ wrote that: 

`Al¢ (`a) killed `Amr ibn `Abd-Wudd who was equal to a thousand soldiers. 
When the incident happened [`Al¢ (`a) went to meet the challenge], the Prophet 
(¥) prayed for `Al¢ (`a) saying: “O God, protect him from front, from behind; 
from the left and the right; from head to his foot.”568 

566. Ibn Mas`£d records: When `Al¢ (`a) went to meet the challenge of `Amr ibn 
`Abd-Wudd [in the Battle of the Ditch], the Prophet (¥) said: 

Here goes the Absolute Faith to vanquish the Absolute Infidelity. 

When `Al¢ (`a) had slain him [`Abd-Wudd], the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

Congratulations to you `Al¢! If this act of yours [in killing the challenger] is 
weighed against the weight of all the deeds of the entire community, then your 
act would prevail.569 

567. When the Prophet (¥) permitted and `Al¢ (`a) went to meet the challenger `Amr 
ibn `Abd-Wudd, the Prophet (¥) said: 

Here goes the Absolute Faith to vanquish the Absolute Infidelity.570 

568. °udhayfah narrates that the Prophet (¥) said: 

A single flash of `Al¢’s sword [that killed `Abd-Wudd] on the day of the Battle 
of the Ditch outweighs all the deeds of the entire community until 
Doomsday.571 

569. The Prophet (¥) said: 

`Al¢’s combat with `Amr ibn `Abd-Wudd on the day of the Battle of the Ditch 
is more precious than all the efforts put in by the entire people of my 
community until Doomsday.572 

570. Ja`far ibn Mu¦ammad quotes his father, who quoted his father `Al¢ ibn al-
°usayn who quoted his father Imam al-°usayn (`a) saying that the Prophet told `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib (`a): 

O Abu’l-°asan, if the entire faith and all the virtuous deeds of the entire 
community are placed on one side of the scales and your deed of valor on the 
day of the Battle of Uhud is put on the other side, your act will prevail. The 
Almighty Lord and His chosen Angels were proud of your valor. The curtains 
were removed and Paradise glowed with your effulgence. Every wise man 
would gloat over your deed and the Lord would bestow upon you such bounties 
as would be envied by every prophet, martyr and the truthful men.573 
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 :قَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ  ،دٌحَأَ هُبْجِيُ مْلَوَ قِدَنْخَالْ مَوْيَ ازِرَبِإِلَىٰٰ الْ دٍّوُ دِبْعَ نُو بْرُمْا عَمَّا دَعَلَ... . ٥٦٤

يُّ بْـنُ أَبِـي   أَنَا عَلِ« :قَالَ »!وُدٍّ و بْنُ عَبْدِرُمْإِنَّهُ عَ« :قَالَ »؟لِيأَتَأْذَنُ ! يَا رَسُولَ االلهِِاكَ جُعِلْتُ فِدَ«

  …فَخَرَجَ إِلَيْهِ فَقَتَلَهُ ».طَالِبٍ

و بْـنَ  عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَتَلَ عَمْرَ اًأَنَّ عَلِيّ: ايهَفِوَ .قِدَنْخَالْ ةِعَقْفِي وَ يثَادِحَضاً أَيْأَ يُّسِرَبْالطَّ ىٰوَرَوَ. ٥٦٥

احْفَظْهُ مِـنْ   ،هُمَّاللَّ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَقَالَ ا لَهُ النَّبِيُّعَبَعْدَ مَا دَ ،ارِسٍكَانَ يُعَدُّ بِأَلْفِ فَوَ ،وُدٍّ عَبْدِ

  ».وَمِنْ فَوْقِ رَأْسِهِ وَمِنْ تَحْتِ قَدَمَيْهِ ،الِهِينِهِ وَعَنْ شِمَوَعَنْ يَمِ ،بَيْنِ يَدَيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ

بَـرَزَ  « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ دٍّوُ دِبْعَ نِو بْرِمْعَ ىٰلَإِ يٌّلِعَ زَرَا بَمَّلَ: قَالَ ودٍعُسْمَ نِابْ عَنِ. ٥٦٦

فَلَوْ وُزِنَ عَمَلُكَ الْيَوْمَ بِعَمَـلِ   !عَلِيُّ يَاأَبْشِرْ « :قَالَ لَهُ ،فَلَمَّا قَتَلَهُ ».الشِّرْكِ كُلِّهِ إِلَىٰانُ كُلُّهُ مَـيالإِ

  ».عَمَلُكَ بِعَمَلِهِمْلَرَجَحَ  أُمَّتِي

 ،وُدٍّ وَخَرَجَ إلَيْهِ اءِ عَمْرِو بْنِ عَبْدِفِي لِقَ إِنَّ النَّبِيَّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لَمَّا أَذِنَ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ. ٥٦٧

  ».الشِّرْكِ كُلِّهِ لَىٰإِانُ كُلُّهُ مَـيبَرَزَ الإِ« :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

ضَرْبَةُ عَلِـيٍّ فِـي يَـوْمِ     :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ ةَفَيْذَعَنْ حُ. ٥٦٨

  .الْقِيَامَةِيَوْمِ  إِلَىٰي الِ أُمَّتِالْخَنْدَقِ أَفْضَلُ مِنْ أَعْمَ

وُدٍّ يَـوْمَ   ارَزَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ لِعَمْرِو بْنِ عَبْـدِ لَمُبَ :قَالَ هُنَّاللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَصَلَّىٰ ا النَّبِيِّ عَنِ. ٥٦٩

  .الْقِيَامَةِيَوْمِ  إِلَىٰ أُمَّتِي الْخَنْدَقِ أَفْضَلُ مِنْ عَمَلِ

قَالَ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ، عَنْ أَبِيهِالْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَ، عَنْ أَبِيهِمُحَمَّدٍ نِبْ وَرُوِيَ عَنْ جَعْفَرِ. ٥٧٠

 ـلَوْ وُضِـعَ إِ ! أَبَا الْحَسَنِ يَا :أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ نِرسول االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ بْ انُ مَـي

 يـعِ جَمِ عَلَـىٰٰ لَرَجَحَ عَمَلُكَ  ،ىٰفِي كَفَّة أُخْرَ يَوْمَ أُحُدٍ وَوُضِعَ عَمَلُكَ ،هُمْ فِي كَفَّةٍالْخَلاَئِقِ وَأَعْمالُ

اءِ، وَأَشْـرَقَتْ  ابَ مِنَ السَّمَينَ، وَرَفَعَ الْحِجَمَلاَئِكَتَهُ الْمُقَرَّبِ بِكَ يَوْمَ أُحُدٍ ىٰاهَوَااللهُ تَعَالَىٰ بَ .الْخَلاَئِقِ

لِكَ الْيَوْمِ مَا يَغْبِطُكَ بِهِ كُلُّ وَإِنَّ االلهَ تَعَالَىٰ يُعَوِّضُكَ بِذٰ .ونَمُالُعْلِكَ الْعَوَابْتَهَجَ بِفِ ،ايهَا فِةُ وَمَنَّبِكَ الْجَ

  .يدٍوَشَهِ دِّيقٍوَصِ ولٍنَبِيٍّ وَرَسُ
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571. `Abdull¡h ibn Mas`£d narrates that the Prophet (¥) said: 
Whenever I sent `Al¢ on a mission, he was accompanied by Gabriel on the right 
and Michael on the left side and a cloud over his head, until God gave him 
victory.574 

572. The Prophet (¥) said: 
A single blow of `Al¢ with his sword upon `Amr ibn `Abd-Wudd on the day of 
the Battle of the Ditch is more precious than all the good deeds of my entire 
community.575 

573. Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) said: 
On the day of the Battle of Badr, a voice reverberated in the skies saying: 
‘There is no sword like the Dhu’l-Faq¡r and there is no hero like `Al¢.’576 

574. It is authoritatively reported from Ibn `Abb¡s that the Prophet (¥) said: 
The Lord gave me Dhu’l-Faq¡r [the sword] and said, ‘O Mu¦ammad, take this 
and give it to the best among the dwellers of the Earth.’ I asked, ‘O Lord, who 
is the best among the dwellers of the earth?’ He replied, ‘It is `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib; My deputy on earth.’577 

`Al¢ and the Gate of Fort Khaybar 

575. In his letter written to Suhail ibn °unayf, `Al¢ (`a) wrote: 

By God, I did not remove the gate of Fort Khaybar with my physical strength, 
nor with the energy of my nourishment, but by the astral strength of my soul. It 
was Effulgence of the Lord that helped me. My relationship with A¦mad is like 
the relationship of one light with another. By God, even if all the Arabs 
combine together to fight me, I shall not run away from their challenge. If I get 
the chance, I would never leave anyone of them Alive. Indeed, when man 
realizes that death is imminent at any moment, his heart is strengthened with 
courage [to face the enemy].578 

576. J¡bir ibn `Abdull¡h said: 

In the Battle of Khaybar, `Al¢ (`a) plucked the door of the fort with his bare 
hands, so much so Muslims climbed the fort and the fort was conquered.579 

577. Ibn Jar¢r al-±abar¢ the author of al-Mustarshidwrites: 
The gate of Khaybar was four yards and five spans wide and was made of 
stone. `Al¢ (`a) plucked the door in such a manner that his fingerprints came to 
be etched on it. The door had no ‘knocker ring’ was lifted and used as a shield 
by `Al¢ (`a) and used it to strike at the enemy. `Al¢ (`a) then threw the gate four 
yards away.580 

578. It is authentically reported that the Gate of Fort Khaybar was fifteen yards 
long and the moat was ten yards wide. `Al¢ (`a) rested one end of the gate on 
one bank of the moat and he held the other end in his hand. The entire army 
consisting of infantry and cavalry of about eight thousand and seven hundred 
men passed over the plank of the gate [held by `Al¢ (`a)].581  
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 إِلاَّ فِي سَـرِيَّةٍ  اًمَا بَعَثْتُ عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ ودٍعُسْمَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٥٧١

  .فَرَيَرْزُقَهُ االلهُ الظَّ ىٰحَتَّابَةُ تُظِلُّهُ وَالسَّحَ .ارِهِيلَ عَنْ يَسَائِيكَينِهِ وَمِرَأَيْتُ جَبْرَئِيلَ عَنْ يَمِ

  .ةَ الثَّقَلَيْنِعِبَادَادِلُ و تُعَلَضَرْبَةُ عَلِيٍّ لِعَمْرٍ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَنَّهُ قَالَ النَّبِيِّ عَنِ. ٥٧٢

 ـ اءِ يَوْمَ بَدْرٍمَلَكٌ مِنَ السَّمَ ىٰادَنَ :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ مُحَمَّدٍ نُبْ قَالَ جَعْفَرُ. ٥٧٣ لاَ «: انُوَيُقالُ لَهُ رِضْ

  ».عَلِيٌّ إِلاَّ ىًٰوَلاَ فَتَ الْفَقارِ وذُ إِلاَّسَيْفَ 

 :قَالَارِ، ي رَبِّي ذَا الْفَقَانِعْطَأَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ ابْنِ عَبَّاسٍ ادِ، عَنِنَسْبِالإِ. ٥٧٤

 ـ«: قَـالَ  »رَبِّ؟ يَا ذٰلِكَمَنْ «: فَقُلْتُ ».لِ الأَرْضِهْخُذْهُ وَأَعْطِهِ خَيْرَ أَ !مُحَمَّدُ يَا« ي فِـي  خَلِيفَتِ

  ».طَالِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي  ؛الأَرْضِ

  رَبَيْخَ ابَبَ حُتَفْيَعَلِيٌّ 
ابَ مَا قَلَعْتُ بَ ،وَااللهِ :فٍيْنَحُ نِبْ لِهْإِلَىٰ سَ هِتِالَسَالْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ فِي رِ أَمِيرَ نَّوَرُوِيَ أَ. ٥٧٥

وَأَنَا مِنْ  .يئَةٍا مُضِورِ رَبِّهَبِنُ وَنفْسٍ وتِيَّةٍكِنِّي أُيِّدْتُ بِقُوَّة مَلَكُلٰ ؛غِذائِيَّة جَسَدِيَّة، وَلاَ بِحَرَكَةٍ خَيْبَرَ بِقُوَّةٍ

الْفُرْصَـةُ   وَلَوْ أَمْكَنَتْنِيَ .ا وَلَّيْتُي لَمَقِتالِ لَىٰٰعَاهَرَتِ الْعَرَبُ لَوْ تَظَ ،وَااللهِ .أَحْمَدَ كَالضَّوْءِ مِنَ الضَّوْءِ

  .ابِطٌانُهُ فِي الْمُلِمَّاتِ رَفَجَنَ ،اقِطٌحَتْفُهُ عَلَيْهِ سَ ىٰالِ مَتَوَمَنْ لَمْ يُبَ .تُيْقَّا بَا لَمَمِنْ رِقابِهَ

ونَ عَلَيْـهِ  ابَ يَوْمَ خَيْبَرَ حَتَّىٰ صَعِدَ الْمُسْـلِمُ حَمَلَ الْبَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ اًإِنَّ عَلِيّ: عَبْدِ االلهِ نُبْ رُابِجَ .٥٧٦

  .اوهَفَفَتَحُ

وَهُوَ أَرْبَعَةُ -الِهِ ابَ خَيْبَرَ بِشِمَعَلَيْهِ السَّلاَمُ حَمَلَ بَ هُنَّإِ: »دُشِرْتَسْمُالْ« بُاحِصَ يُّرِبَالطَّ يرٍرِجَ نُابْ. ٥٧٧

 .يَتَتَرَّسُ بِهِ وَحَمَلَهُ بِغَيْرِ مِقْبَضٍ .ابِعُهُيهِ أَصَفَأَثَّرَ فِ .ينِهِونَ يَمِدُ -قاً حَجَراً صَلْداًعُمْ رٍافِي خَمْسَةِ أَشْبَ أَذْرُعٍ

  .اعاًينَ ذِرَعِائِهِ أَرْبَوَرَثُمَّ زَجَّهُ مِنْ . رَانَ بِسَيْفِهِ حَتَّىٰ هَجَمَ عَلَيْهِمْقْارَبَ الأَفَضَ

فَوَضَـعَ   .أَذْرُعٍ اعاً وَعَرْضُ الْخَنْدَقِ عَشَـرَةَ ابِ خَمْسَةَ عَشَرَ ذِرَولُ الْبَنَّهُ كَانَ طُإِ: ةٍايَوَي رِفِوَ. ٥٧٨

ةِ وَسَـبْعَمِائَ  انِيةَ آلاَفٍوا ثَمَانُوَكَ ،انِباً حَتَّىٰ عَبَرَ عَلَيْهِ الْعَسْكَرُانِباً عَلَىٰٰ طَرَفِ الْخَنْدَقِ وَضَبَطَ بِيَدِهِ جَجَ

  .لَيْهِيهِمْ مَنْ كَانَ يَتَرَدَّدُ وَيَجِفُ عَوَفِ رَجُلٍ
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`Al¢’s wounds and the Prophet lamenting over them 

579. One of the seventy merits of `Al¢ (`a) was that he never felt the severity of 
his wounds. He had marks of wounds from head to foot, which he concealed. In 
various battles he suffered about a thousand wounds. It is reported that when he 
returned from the Battle of U¦ud there were eighty wounds on his body. The 
wounds were so deep and severe that when one wound was bandaged another 
would emerge. When the Prophet (¥) visited him, `Al¢ (`a) was lying on a 
leather mattress like a lump of minced meat. The Prophet (¥) started weeping 
when he saw `Al¢’s condition. The nurses who were attending to `Al¢ (`a) 
complained: “We fear for `Al¢’s life, for, when we bandage one wound another 
appears. `Al¢ (`a) is hiding his pain.” It is reported that when `Al¢ (`a) died, the 
marks of his wounds were found to number over a thousand.582 

580. Anas ibn M¡lik said: 

In the Battle of U¦ud when `Al¢ (`a) was brought before the Prophet (¥) over 
sixty wounds of swords, arrows and lances were found on his body. The 
Prophet (¥) passed his hand over the wounds and by the Grace of God the 
wounds disappeared without leaving any trace.583 

581. Ab£’l-Duny¡ Mu`ammar al-Maghrib¢ narrates that he heard `Al¢ (`a) say: 

In the Battle of Khaybar I suffered twenty-five wounds. When the Prophet (¥) 
saw me, he started crying and his tears fell on my wounds I was relieved [of all 
pain].584 

582. In Tafs¢r al-Qummi and al-Khar¡’ij: 

The number of wounds suffered by `Al¢ (`a) are given as forty, made up of 
sixteen gaping wounds made by swords, out of which four were so severe that 
when he was struck, each time he fell down.585 

Ghad¢r  

“O Prophet. Proclaim what was revealed to you by your Lord; if you do not, it 
is as if you have failed to deliver the Message; Allah is your protector from 
[scheming] men.” (Qur’¡n: 5:67) 

“Today We have perfected your religion for you and We have completed our 
Bounties upon you and We are pleased with Islam as the [right] path.” (Qur’¡n 5:3) 

`Al¢ and the °ad¢th of Ghad¢r 

583. Ab£-Sa`¢d al-Khidr¢ reports: When the Prophet reached the place called Ghad¢r 
Khumm on Thursday the eighteenthth day of Dhu’l-°ijjah, he called men towards `Al¢ 
(`a), held his hands and lifted him so high [above him] that the whiteness of the 
Prophet’s armpits became visible. The Prophet (¥) then said: 
Allah is Great. Thanks to the Almighty who completed religion under the 
guardianship of myself and `Al¢ and fulfilled His Bounties as He pleased. Now 
then, of whomsoever I am the Guardian, this `Al¢ here is also the Guardian.”586  
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  هُلَ يِّبِالنَّ نُزْحُوَعَلِيٍّ  اتِاحَرَجِ دُدَعَ
ايَةِ فِـي  تَركَ الشِّكَ: الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فِي أَمِيرِ ةًعَمِتَجْمُ ةًلَصْخِ ينَعِبْوا سَرُكَذَ: اصُصَتِخْالاِ. ٥٧٩

 انَتْ أَلْفَوَكَ .اتِ مِنْ قَرْنِهِ إِلَىٰ قَدَمِهِاحَرِ الْجِرَدِهِ مِنْ أَثَجَسَ يانَ مَا وُجِدَ فِوَكِتْمَ ،مَوْضِعِ أَلَمِ الْجِراحَةِ
احَةً يُـدْخَلُ  ونَ جِرَانُوَبِهِ ثَمَ إِنْصَرَفَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ مِنْ أُحُدٍ: واالُوَقَ .يلِ االلهِفِي سَبِ احَةٍجِرَ
داً وَهُـوَ مِثْـلُ   ئِاااللهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَ عَلَيْهِ رَسُولُفَدَخَلَ . ضِعٍمِنْ مَوْضِعٍ وَيُخْرَجُ مِنْ مَوْ ايِلُالْفَتَ

 -جَرَّاحَتانِيِ الْأَ-انِ مَرْأَتَوَشَكَتَا الْ.. .ىٰفَلَمَّا رَآهُ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بَكَ .نُطْعٍ الْمُضْغَةِ عَلَىٰٰ
قَدْ خَشِينَا عَلَيْهِ مِمَّا تُدْخَلُ الفَتَايِـلُ   !يَا رَسُولَ االلهِِ«: اوَقَالَتَ ىٰ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ مَا يَلْقَإِلَىٰ رَسُولِ االلهِ

أَثَـرِ   فَعُدَّ مَا بِهِ مِـنْ : قَالَ ».هُ مَا يَجِدُ مِنَ الأَلَمِانَوَكِتْمَ مَوْضِعٍفِي مَوْضِعِ الْجِرَاحَاتِ مِنْ مَوْضِعٍ إِلَىٰ 
  .مِنْ قَرْنِهِ إِلَىٰ قَدَمِهِ احَةٍانَتْ أَلْفَ جِرَفَكَ ،اوجِهِ مِنَ الـدُّنْيَاتِ عِنْدَ خُرُاحَالْجِرَ

وَعَلَيْهِ  )يَوْمَ أُحُدٍ :ييَعْنِ( أُتِيَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَوْمَئِذٍ: قَالَ سٍنَأَ نْعَوَ. ٥٨٠
يَ تَلْتَئِمُ ا وَهِفَجَعَلَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَمْسَحُهَ .وَرَمْيَةٍ وَضَرْبَةٍ احَةً مِنْ طَعْنَةٍونَ جِرَنَيْفٌ وَسِتُّ

  .إِذْنِ االلهِ كَأَنْ لَمْ تَكُنْبِ

أَبِي طَالِبٍ عَلَيْـهِ السَّـلاَمُ    نَبْ يَّلِالْمُؤْمِنِينَ عَ أَمِيرَ تُعْمِسَ: قَالَ يِّبِرِغْمَالْ رِمَّعَمُا الْيَنْعَنْ أَبِي الدُّ. ٥٨١
فَلَمَّا  ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّالنَّبِ إِلَىٰٰفَجِئْتُ  .احَةًينَ جِرَجُرِحْتُ فِي وَقْعَةِ خَيْبَرَ خَمْساً وَعِشْرِ: يَقُولُ
  .ياعَتِفَاسْتَرَحْتُ مِنْ سَ .اتِاحَالْجِرَ عَلَىٰا وعِ عَيْنَيْهِ فَجَعَلَهَدُمُ وَأَخَذَ مِنْ ىٰبَكَ بِيمَا  رَأَىٰ

وَفِي  .ونَتِسْعُ -»يرِ القُمِّيتَفْسِ«عَلَىٰٰ مَا فِي - يرِ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بِأُحُدٍمِاتِ أَاحَعَدَدُ جِرَ. ٥٨٢
 ـ .مِنْهُنَّ سَقَطَ إِلَىٰ الأَرْضِ فِي أَرْبَعٍ .ضَرْبَةً تَّ عَشْرَةَأَرْبَعونَ وَسِ »جِائِخَرَالْ« سَـعْدِ  «ونَ فِـي  انُوَثَمَ

  .»السُّعودِ

  يرِدِغَالْ
صِـمُكَ مِـنَ   يَا أَيُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَا أُنْزِلَ إِلَيْكَ مِنْ رَبِّكَ وَإِن لَمْ تَفْعَلْ فَما بَلَّغْتَ رِسالَتَهُ وَااللهُ يَعْ﴿

  ﴾.النَّاسِ

  ﴾.دِيناً سْلاَمَالإِ لَكُمُ وَرَضِيتُ ينِعْمَتِ عَلَيْكُمْ وَأَتْمَمْتُ دِينَكُمْ لَكُمْ أَكْمَلْتُ الْيَوْمَ﴿

  يرِدِغَالْ يثُدِحَوَعَلِيٌّ 
 ـخَالْ مَوْيَ مٍّخُ يرِدِغَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِ يُّبِالنَّ لَزَمَّا نَلَ: قَالَ يِّرِدْخِالْ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ يَوِرُ. ٥٨٣  يسِمِ

 ـإِلَىٰ بَ النَّاسُ رَظَا حَتَّىٰ نَمَهُعَفَرَفَ هِيْعَبْضَبِ ذَخَأَفَ .يٍّلِإِلَىٰ عَ ا النَّاسَعَدَ ،ةِجَّحِي الْذِ نْمِ رَشَعَ نَامِالثَّ  اضِيَ
امِ النِّعْمَـةِ  تْمَالِ الدِّينِ وَإِكَمَ عَلَىٰٰهِ لَّلِ الْحَمْدُ! االلهُ أَكْبَرُ«: فَقَالَ .صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولِسُرَ طِبْإِ

  ».فَعَلِيٌّ مَوْلاَهُمَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ  .بَعْدِيي وَالْوِلاَيَةِ لِعَلِيٍّ مِنْ الَتِالرَّبِّ بِرِسَ وَرِضَىٰ
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584. Jar¢r reports: 
We accompanied the Prophet (¥) on his last pilgrimage. In our return journey 
we reached a place popularly known as Ghad¢r Khumm. The Prophet (¥) issued 
the call for prayer. When all of us, Muh¡jir£n and An¥¡r gathered the Prophet 
(¥) said, ‘O my people. Of what matters do you testify?’ 

We replied, ‘We testify that there in none worthy of worship, except Allah’ The 
Prophet (¥) asked, ‘Of what other matter do you testify?’ 

We replied, ‘We testify that Mu¦ammad (¥) is a devotee and Messenger of 
Allah’ 

The Prophet asked, ‘Under whose Guardianship are you?’ 

We replied, ‘We are under the guardianship of Allah and His Messenger ‘ 

At that moment the Prophet (¥) pulled `Al¢ (`a) by his hand. Clasping `Al¢’s 
hand, the Prophet (¥) proclaimed: ‘Of whomsoever Allah and His Messenger 
are the Guardians this `Al¢ is also his Guardian. O Allah, be a friend to his 
friends and a foe to his enemies. O Allah, whoever love `Al¢ adores me and 
whoever annoys him incurs my wrath.’587 

585. A call for congregational prayer was ordered [by the Prophet]. The Prophet (¥) 
emerged with `Al¢ (`a) besides him and said, “O my people. Am I not the Guardian of 
every believing man and woman?” People replied, “Yes. You are.” The Prophet (¥) 
then said: 
Of whomsoever I am the guardian, this `Al¢ here is also the guardian. O Allah, 
love him who loves `Al¢, despise him who harbors enmity to `Al¢, help him 
who helps `Al¢, ignore him who ignores `Al¢, assist him who assists `Al¢, send 
your wrath on those who annoy `Al¢, and adore him who adores `Al¢.588 

586. Sa`d narrates: We reached a place called Ghad¢r Khumm on the road from Mecca 
when the Prophet (¥) asked us to halt. He wanted those who had gone ahead, to come 
back and those who were lagging behind to hurry up and join the rest. When all had 
assembled, the Prophet (¥) asked thrice, ‘O my people. Who is your guardian?’ Thrice 
did the people reply, ‘Allah and His Messenger are our guardians.’ Then the Prophet 
(¥) caught `Al¢ (`a) by the hand, lifted him up and said: 
Of whomsoever Allah and His Messenger are guardians, this `Al¢ here is also 
the guardian. O Allah, be a friend to his friends and a foe to his foes.589 

587. `Ad¢ ibn Th¡bit quotes al-Bar¡' as saying: On the last pilgrimage we were with 
the Prophet (¥). When we reached a place called Ghad¢r Khumm we removed the 
shrubs and cleared the ground. When the call for congregational prayer was given, the 
Prophet (¥) took `Al¢ (`a) by the hand and seated him to his right side and asked the 
people, ‘Do I not have a better right over you than your own self?’ In one voice, we 
affirmed that he had a better right over us than ourselves. The Prophet (¥) said: 
Of whomsoever I am the guardian, this `Al¢ here is also his guardian. O Allah, 
be a friend to his friends and a foe to his foes. 

At this juncture, `Umar ibn Kha§§¡b rose, shook `Al¢’s hand and said, ‘Congratulations! 
You are now the guardian of every believing man and women.’590 
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 ـ، اعِ مَعَ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ دَجَّةِ الْوَشَهِدْنَا الْمَوْسِمَ فِي حِ: قَالَ يرٍعَنْ جَرِ. ٥٨٤ ا فَبَلَغْنَ

 امَ رَسُولُفَقَ ،)ارَنَ وَالأَنْصَياجِرِمُهَالْأَيِ (ا فَاجْتَمَعْنَ ».امِعَةًالصَّلاَةَ جَ«: ىٰادَفَنَ .غَدِيرُ خُمٍّ :اناً يُقالُ لَهُمَكَ

 ـنَشْهَدُ أَنْ لاَ إِ«: واالُقَ »بِمَ تَشْهَدُونَ؟! يُّهَا النَّاسُأَ« :ا فَقَالَااللهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَسَطَنَ  ».االلهُ لاَّهَ إِلٰ

: الُواقَ »فَمَنْ وَلِيُّكُمْ؟«: قَالَ ».هُوَأَنَّ مُحَمَّداً صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَبْدُهُ وَرَسُولُ«: الُواقَ »ثُمَّ مَهْ؟«: قَالَ

فَأَخَـذَ  ، امَهُ فَنَزَعَ عَضُدَهُقَثُمَّ ضَرَبَ بِيَدِهِ إِلَىٰ عَضُدِ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَأَ )قَالَ( ».اااللهُ وَرسولُه مَوْلاَنَ«

 ـالِ مَـنْ وَ وَ ،اللَّهُمَّ .هٰذَا مَوْلاَهُ فَإِنَّ ،مَنْ يَكُنِ االلهُ وَرَسولُهُ مَوْلاَهُ«: اعَيْهِ فَقَالَبِذِرَ ادِ مَـنْ  الاَهُ، وَعَ

  ».فَكُنْ لَهُ مُبْغِضاًيباً، وَمَنْ أَبْغَضَهُ مِنَ النَّاسِ فَكُنْ لَهُ حَبِ مَنْ أَحَبَّهُ ،اللَّهُمَّ .اهُادَعَ

عَلِيٌّ عَلَيْهِ  هُعَمَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَ اللهِفَاجْتَمَعُوا، فَخَرَجَ رَسُولُ ا» .الصَّلاَةَ جَامِعَةً«: دَىٰانَفَ...  .٥٨٥

: ، قَـالَ ».بَلَىٰ«: قَالُوا »؟وَمُؤْمِنَةٍ كُلِّ مُؤْمِنٍ ىٰونَ أَنِّي مَوْلَمُأَلَسْتُمْ تَزْعُ! أَيُّهَا النَّاسُ يَا«: السَّلاَمُ فَقَالَ

وَاخْـذُلْ   ،اهُ، وَانْصُرْ مَنْ نَصَرَهُادَادِ مَنْ عَوَعَ ،الاَهُالِ مَنْ وَوَ ،اللَّهُمَّ .مَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَلِيٌّ مَوْلاَهُ«

  ».وَأَحِبَّ مَنْ أَحَبَّهُ ،ضْ مَنْ أَبْغَضَهُبْغِأَانَهُ، وَعَوَأَعِنْ مَنْ أَ ،مَنْ خَذَلَهُ

 ـمَّا بَلَا، فَهَيْلَإِ هٌجِّوَتَمُ وَهُوَ ةَكَّمَ يقِرِطَبِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولِسُرَ عَنَّا مَكُ: قَالَ دٍعْعَنْ سَ. ٥٨٦  غَلَ

! أَيُّهَا النَّاسُ« :قَالَفَلَمَّا اجْتَمَعَ النَّاسُ إِلَيْهِ، . ، وَلَحِقَهُ مَنْ تَخَلَّفَهُعَبِتَ نْمَ دَّرَ مَّثُ ،النَّاسُ فَقَوَ مٍّخُ يرَدِغَ

االلهُ وَرَسـولُهُ   كَانَمَنْ «: قَالَ مَّثُ .هُامَقَأَفَ يٍّلِعَ دِيَبِ ذَخَأَ مَّثُ .لاَثاًثَ ».هااللهُ ورسولُ«: قَالُوا »مَنْ وَلِيُّكُمْ؟

  ».اهُادَادِ مَنْ عَالاَهُ، وَعَالِ مَنْ وَوَ ،اللَّهُمَّ .ا وَلِيُّهُذَوَلِيَّهُ فَهٰ

 ـ ةِجَّصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي حِ االلهِ لِوسُرَ عَنَّا مَكُ: قَالَ اءِرَّبَالْ ، عَنِتٍابِثَ نِبْ يِّدِعَنْ عَ. ٥٨٧  .اعِدَوَالْ

 لاَةُالصَّ اسِفِي النَّ يَودِنُوَ نِيْتَرَجَشَ تَحْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ تَ االلهِ ولِسُرَلِ حَسِكُ مٍّخُ يرِدِا عَلَىٰ غَنَيْتَا أَمَّلَفَ

 لَسْتُ أَوْلَـىٰ أَ« :فَقَالَ ،هِينِمِيَ عَنْ هُامَقَأَفَ هِدِيَبِ ذَخَأَوَ ،اًيّلِعَلَيْهِ وَآلِهِ عِ االله صَلَّىٰ االلهُ ولُسُرَ اعَدَوَ .ةٌعَامِجَ

الاَهُ، الِ مَـنْ وَ وَ ،اللَّهُمَّ .مَنْ أَنَا مَوْلاَهُ ىٰفَإِنَّ هٰذَا مَوْلَ«: قَالَ ».بَلَىٰ«: قَالُوا »بِكُلِّ امْرِئٍ مِنْ نَفْسِهِ؟

 كُـلِّ مُـؤْمِنٍ   ىٰأَصْبَحْتَ وَأَمْسَيْتَ مَوْلَ !هَنيئاً لَكَ«: فَقَالَ ابِطَّخَالْ نُبْ رُمَعُ هُقِيَلَفَ ».اهُدَاادِ مَنْ عَوَعَ

  ».وَمُؤْمِنَةٍ
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588. It is unanimously reported that during his sermon at Ghad¢r Khumm, the Prophet 
(¥) said: 

Of whomsoever I am the guardian, this `Al¢ here is also his guardian. 

`Umar said, “Congratulations, O Abu’l-°asan! You are indeed the guardian of every 
believing man and woman.591 

589. The Prophet (¥) said: 

Of whomsoever I am the guardian, this `Al¢ here is also his guardian. O Allah, 
be a friend to his friends and a foe to his foes.592 

590. The Prophet (¥) said: 

Of whomsoever I am the guardian, this `Al¢ here is also his guardian. O Allah, 
be a friend to his friends and a foe to his foes. Help those who help `Al¢, 
forsake those who desert him, and curse those who curse him.593 

The Ghad¢r Feast is the best among all Festivals 

591. It is reported from Imam al-¯¡diq (`a) who quoted his ancestors who said that the 
Prophet (¥) said: 

For my people, Ghad¢r is the best of all days of celebration. It is on that day 
that God commanded me to nominate my cousin `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib as the 
leader over my community in order to seek his guidance. It is on that day that 
God completed his guidance to man kind and bestowed His bounties and chose 
Islam as His favorite Path towards man’s salvation. 

The Prophet (¥) then added: 

Indeed, `Al¢ is from me and I am from `Al¢. He was crated from the same dust 
from which I was created. After me, he is the leader of my community. He will 
clarify whenever people dispute about my traditions. He is the commander of 
the People of Effulgent Faces. He is the best among all the testamentary 
trustees. He is the husband of the Lady of Paradise and the father of the truly 
guided Imams. O my people. If anyone loves I to would love him. If anyone has 
enmity towards `Al¢, I shall be his enemy. If anyone associates himself with 
`Al¢, I too would associate with such a person. If anyone forsakes `Al¢ I too 
would ignore him. If anyone avoids `Al¢ I too would avoid such a person. I 
shall be a friend of those who befriend `Al¢ and the enemy of one who is an 
enemy of `Al¢.594 

592. Q¡sim ibn Ya¦y¡ reports through his ancestor al-°asan ibn R¡shid who said that 
he asked Imam al-¯¡diq (`a), “Is there any other festival apart from the two festivals of 
the Muslims?” The Imam replied, 

Of course there is a festival more important and majestic than the other two. 

I asked further, “O Imam, which is that important and majestic festival?” The Imam 
replied, 
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مَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ « :يَقُولُ وَهُوَ يعِمِجَالْ اقِفَاتِّبِ خُمٍّ يرِدِغَ مِوْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي يَ هِتِبَطْخُ نْمِ. ٥٨٨

 كُـلِّ مُـؤْمِنٍ   ىٰلَقَدْ أَصْبَحْتَ مَوْلاَيَ وَمَـوْلَ ! حَسَنِالْ لَكَ يَا أَبَا بَخٍ بَخٍ«: رُمَفَقَالَ عُ ».فَعَلِيٌّ مَوْلاَهُ

  ».وَمُؤْمِنَةٍ

ادِ وَعَ ،الاَهُالِ مَنْ وَوَ ،هُمَّللَّا .مَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَليٌّ مَوْلاَهُ :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ. ٥٨٩

  .اهُادَمَنْ عَ

وَعَادِ  ،الاَهُالِ مَنْ وَوَ ،هُمَّللَّا. مَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَلِيٌّ مَوْلاَهُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٥٩٠

  .وَاخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ، وَالْعَنْ مَنْ ظَلَمَهُ ،وَانْصُرْ مَنْ نَصَرَهُ ،اهُادَمَنْ عَ

  ادِيَعْالأَ لُضَفْأَ مٍّخُ يرِدِغَ مُوْيَ
قَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِ، عَنْ آبَ، عَنْ أَبِيهِدٍمَّحَمُ نِبْ رِفَعْجَ قِالصَّادِ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٥٩١

 -هُرُكْتَعَالَىٰ ذِ-االلهُ  يَأَمَرَنِ الَّذِيوَهُوَ الْيَوْمُ  .أُمَّتِيادِ يرِ خُمٍّ أَفْضَلُ أَعْيَيَوْمُ غَدِ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

أَكْمَـلَ االلهُ   الَّذِيوَهُوَ الْيَوْمُ  .بَعْدِي ونَ بِهِ مِنْي يَهْتَدُمَّتِعَلَماً لأُِطَالِبٍ ي عَلِيِّ بْنِ أَبِي خِيهِ بِنَصْبِ أَفِ

اشِرَ مَعَ«: ثُمَّ قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ».سْلاَمَ ديناًةَ وَرَضِيَ لَهُمُ الإِالنِّعْمَ فِيهِ أُمَّتِي عَلَىٰٰيهِ الدِّينَ وَأَتَمَّ فِ

 فِيهِيُبَيِّنُ لَهُمْ مَا اخْتَلَفُوا  ؛بَعْدِيامُ الْخَلْقِ وَهُوَ إِمَ .يينَتِلِقَ مِنْ طِخُ ؛مِنِّي وَأَنَا مِنْ عَلِيٍّ اًإِنَّ عَليّ! النَّاسِ

وَزَوْجُ  ،وَخَيْرُ الْوَصِيِّينَ ،الْمُؤْمِنِينَوبُ وَيَعْسُ ،ينَائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلِوَقَ ،أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَوَهُوَ  .يمِنْ سُنَّتِ

 اًوَمَنْ أَبْغَضَ عَلِيّ ،أَحْبَبْتُهُ اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ! اشِرَ النَّاسِمَعَ .مَهْدِيِّينَالأَئِمَّةِ الْوَأَبُو  ،ينَالَمِعَاءِ الْسَيِّدَةِ نِسَ

 ـجَفَوْتُهُ، وَمَنْ وَ اًا عَلِيّفَقَطَعْتُهُ، وَمَنْ جَ اًوَصَلْتُهُ، وَمَنْ قَطَعَ عَلِيّ اًيّأبْغَضْتُهُ، وَمَنْ وَصَلَ عَلِ  ـ ىٰالَ  اًعَلِيّ

  »…عادَيْتُهُ اًعَلِيّ ىٰادَالَيْتُهُ، وَمَنْ عَوَ

 ،عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ  ، عَنْ أَبِيدٍاشِرَ نِبْ نِسَحَالْ هِدِّ، عَنْ جَىٰيَحْيَ نِبْ مِاسِقَالْ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٥٩٢

أَعْظَمُهُمـا  ! حَسَـنُ  يَـا نَعَـمْ  « :قَـالَ  »؟نِيْيدَعِالْ رُيْغَ يدٌعِ ينَمِلِسْمُلْلِ !اكَدَفِ تُلْعِجُ«: قُلْتُ: قَالَ

  عَلَماً الْمُؤْمنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ رُـأَمِييَوْمَ نُصِبَ «: قَالَ »وَأَيُّ يَوْمٍ هُوَ؟«: قُلْتُ لَهُ  )قَالَ(  ».وَأَشْرَفُهُما
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It is the day on which `Al¢ (`a) was declared the leader of all men. 

I asked, “May I be your ransom. Inform me about that festival.” The Imam said: 

It is the eighteenth day of the month of Dhu’l-°ijjah. On that day you should 
keep your fast and send as many benedictions as possible on Mu¦ammad (¥) 
and his Progeny and curse their tormentors and seek and declare your aversion 
for their enemies. This is because, whenever a prophet appointed his successor, 
he declared it a day of festivities and celebration. 

I asked, “What is so special about fasting on that day?” The Imam replied, 

The fast that you keep on that day is equal to fasting continuously for sixty 
months.595 

Merits of Fasting on the Day of `«d Ghad¢r 

593. Mufa¤¤al reports that Imam al-¯¡diq (`a) said 

Fasting on the day of `«d al-Ghadfir expiates the sins of sixty years.596 

594. `Al¢ ibn al-°usayn al-`Abd¢ narrates that he heard Imam al-¯¡diq (`a) say: 

To keep the fast on the day of Ghad¢r festival is like performing a hundred °ajj 
and `Umrah, for that is a day of great celebrations in the eyes of God.597  

595. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

Fasting on the day of Ghad¢r is as good as living until Doomsday and it is equal 
to a hundred °ajj and `Umrah. The day is reckoned as a day of great festivities 
and celebrations.598 

596. A¦mad ibn Mu¦ammad ibn Ab¢-Na¥r said that he was attending on Imam al-Ri¤¡ 
(`a) when a large number of people had gathered and the incident at Ghad¢r was being 
discussed. Some people refuted that any such incident ever took place. Imam al-Ri¤¡ 
(a) said: 

It is well known that there is a place in Paradise, made with alternating bricks 
of Gold and silver. On the day of Ghad¢r angels congregate and enjoy the 
bounties. O son of Ab£-Na¥r, wherever you be, rush to the mausoleum of Am¢r 
al-Mu’min¢n (`a), for on this day God forgives sixty year’s sins of every 
believing man and woman. On that day God releases from hell twice the 
number of the people who are released on the nights preceding Rama¤¡n 
festival, the Nights of Glory and the night preceding the Fitr festival. To give in 
charity a single coin to a believer on the day of Ghad¢r, is equal in value to a 
thousand such coins. On this day oblige your brothers in faith and make every 
believing man and woman happy.599 

The Sermon at Ghad¢r 
597. `Alqamah ibn Mu¦ammad al-°a¤ram¢ narrates from Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn 
`Al¢ al-B¡qir (`a) who said: When the Prophet (¥) left Medina to perform the °ajj he 
had explained everything except °ajj and wil¡yah. Gabriel descended and said: 
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ي يَ عَشَرَ مِنْ ذِمانِوَهُوَ يَوْمُ ثَ ،ورُإِنَّ الأَيَّامَ تَدُ«: قَالَ »؟وَهُ مٍوْيَ يُّأَوَ! اكَدَفِ تُلْعِجُ«: قُلْتُ ».لِلنَّاسِ
 -حَسَـنُ  يَـا -تَصومُهُ «: قَالَ »؟يهِفِ عَنَصْنَ نْا أَنَلَ يغِبَنْا يَمَوَ !اكَدَفِ تُلْعِجُ«: قُلْتُ )قَالَ( ».حِجَّةِالْ

 ـنَّ الأَفَإِ .االلهِ مِمَّنْ ظَلَمَهُمْ وَجَحَدَ حَقَّهُمْ إِلَىٰٰوَتَتَبَرُّأَ  ،مُحَمَّد وَأَهْلِ بَيْتِهِ عَلَىٰٰ فِيهِوَتُكْثِرُ الصَّلاَةَ   اءَنْبِيَ
: قُلْتُ )قَالَ( ».يداًأَنْ يُتَّخَذَ عِ الْوَصِيُّ فِيهِامُ يُقَ كَانَ الَّذِياءَ بِالْيَوْمِ تَأْمُرُ الأَوْصِيَ كَانَتْ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ

  »…امُ سِتِّينَ شَهْراًصِيَ«: قَالَ »نَّا؟مِ هُامَصَ نْمَمَا لِ«

  يرِدِغَالْ مِوْفِي يَ اقُفَنْالإِوَ مُوْالصَّ
  .فَّارَةُ سِتِّينَ سَنَةًيرِ خُمٍّ كَصَوْمُ يَوْمِ غَدِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْ، عَنْ أَبِي عَلِضَّفَمُالْ عَنِ. ٥٩٣

امُ يَوْمِ صِيَ :أَبَا عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ تُعْمِسَ: قَالَ يِّدِبْالْعَ الْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ٥٩٤
يـدُ االلهِ  وَهُـوَ عِ  .مُتَقَبَّلاَتٍ اتٍورَبْرُمَ وَمِائَةَ عُمْرَةٍ جَّةٍمِائَةَ حِ امٍااللهِ فِي كُلِّ عَ يرِ خُمٍّ يَعْدِلُ عِنْدَغَدِ
  .كْبَرُالأَ

 ـ الدُّنْيَاامَ عُمْرِ يرِ خُمٍّ يَعْدِلُ صِيَامُ يَوْمِ غَدِصِيَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قُقَالَ الصَّادِ. ٥٩٥  ـاشَ لَوْ عَ  .انٌإِنْسَ
  .يدُ الأَكْبَرُوَهُوَ الْعِ .مُتَقَبَّلاَتٍ اتٍورَمَبْرُ ائَةَ عُمْرَةٍوَمِ جَّةٍااللهِ مِائَةَ حِ امُهُ يَعْدِلُ عِنْدَوَصِيَ

 اصٌّغَ سُلِجْمَالْالرِّضَا عَلَيْهِ السَّلاَمُ وَ دَنْنَّا عِكُ: قَالَ رٍصْي نَبِأَ نِبْ مُحَمَّدِ نِبْ دَمَحْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَ. ٥٩٦
 يـهِ بِي، عَـنْ أَ بِي أَدَّثَنِحَ« :فَقَالَ الرِّضَا عَلَيْهِ السَّلاَمُ .اسِالنَّ ضُعْبَ هُرَكَفَأَنْ ،يرِدِغَالْ مَوْوا يَرُاكَذَتَفَ ،هِلِهْأَبِ

نَةٌ مِنْ بِلَ ؛قَصْراً ىٰهِ فِي الْفِرْدَوْسِ الأَعْلَلَّإِنَّ لِ .اءِ أَشْهَرُ مِنْهُ فِي الأَرْضِيرِ فِي السَّمَإِنَّ يَوْمَ الْغَدِ‹: قَالَ
 ـوَمَ ثُمَّ ذَكَرَ وَصْفَ ذٰلِكَ الْقَصْرِ ›»…بٍنَةٌ مِنْ ذَهَبِوَلَ فِضَّةٍ ا ا يَجْتَمِعُ فِيهِ يَوْمَ الْغَديرِ مِنَ الْمَلاَئِكَةِ وَمَ

 ـيرِ عِنْدَ أَاحْضُرْ يَوْمَ الْغَدِفَ ،ا كُنْتَأَيْنَمَ! بْنَ أَبِي نَصْرٍ ايَ« :ثُمَّ قَالَ .امَةِ ذٰلِكَ الْيَوْمِالُونَ مِنْ كَرَيَنَ يرِ مِ
وبَ سِتِّينَ سَنَةً، وَيَعْتِـقُ  ذُنُ وَمُسْلِمَةٍ وَمُسْلِمٍ وَمُؤْمِنَةٍ فَإِنَّ االلهَ يَغْفِرُ لِكُلِّ مُؤْمِنٍ .ؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُالْمُ

 بِأَلْفِ دِرْهَـمٍ  فِيهِمُ وَالدِّرْهَ .لَيْلَةِ الْقَدْرِ وَلَيْلَةِ الْفِطْرِي انَ وَفِمِنَ النَّارِ ضِعْفَ مَا أَعْتَقَ فِي شَهْرِ رَمَضَ
  »…وَمُؤْمِنَةٍ كُلَّ مُؤْمِنٍ فِيهِرَّ الْيَوْمِ وَسُ هٰذَاانِكَ فِي إِخْوَ عَلَىٰٰلْ فْضِأَفَ .ينَارِفِالْعَ انِكَخْوَلإِ

  ةُيَّيرِدِالغَ ةُبَطْخُالْ
: عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِعَ نِبْ مُحَمَّدِ جَعْفَرٍ، عَنْ أَبِي يِّمِرَضْحَالْ مُحَمَّدٍ نِبْ ةَمَقَلْعَنْ عَ ،بِالإِسْنَادِ. ٥٩٧

  اهُـتَفَأَ .جِّ وَالْوِلاَيَةِائِعِ قَوْمَهُ غَيْرَ الْحَيعَ الشَّرَحَجَّ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ مِنَ الْمَدينَةِ وَقَدْ بَلَّغَ جَمِ
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God sends His salutation to you and declares that He never removed the soul 
from the body of any prophet until the prophet had completed delivering His 
Message and fulfilled the covenant. There are two mandates that have not been 
conveyed in full. First is the matter of °ajj and the second one is the 
promulgation of wil¡yah [Guardianship of the Ummat], that is, the nomination 
of your successor. Never did I leave the earth bereft of My Proof [Divine 
Guides] nor would I do so at any time to come. You should call upon all 
healthy and financially sound persons from every city town and village to 
accompany you in performing the °ajj and supplicate with you. Like the 
mandates of Prayer and Fasting, explain the requirements of duties and 
obligations of °ajj. 

Imam al-B¡qir (`a) further said: So people gathered in great numbers and accompanied 
the Prophet, anxiously waiting to see the manner and the rituals in which the Prophet 
(¥) was about to perform the °ajj. The number of persons who had gathered from 
Medina and its surroundings totaled to seventy thousand which was the number of the 
companion of prophet Moses from whom Moses took the pledge of allegiance for 
Aaron. But those companions of Moses broke their pledge and worshipped the calf. 
The present incident is also similar, for in the presence of the Prophet (¥) people 
congratulated and saluted `Al¢ (`a), but as soon as the Prophet (¥) died, they broke the 
pledge and appropriated his rights. During his return from °ajj at a desolate place 
called Ghad¢r Khumm, the Prophet (¥) ascended the pulpit set up for him, and said: 

Glory belongs only to Allah who, in his Unicity is Supreme above everything; 
He, in His Unicity is the closest to everything; His authority manifests through 
His Grandeur; Unique is He in His proof and exposition; He deserves to be 
eulogized and obeyed eternally. He is the Creator of the Heaven and earth 
which He controls with His Might. He is the Lord of the Angels. Most 
benevolent is He towards His creatures. It is through His Grace and 
Munificence that He permits His nearness. He is watchful of every eye while 
eyes perceive Him not. He is the Munificent, All Knowing and Majestic. His 
benevolence pervades everything. He rules over men through His Bounties. He 
tarries in punishing or condemning men for their sins, nor does He show any 
concession while punishing those who deserve to be punished. He is aware of 
every thought and every secret plan that men conceive. Nothing is hidden from 
Him nor is there any ambiguity in what is made manifest. Every thing is subject 
to His Authority and absolute control. He is Omnipotent and brought things 
into existence from non-existence. He is Absolutely Independent, Majestic and 
Wise. Other than Him none deserve to be worshipped. 

The Prophet (¥) then recited the verse: 

O Messenger, convey that which has been revealed to you by your Lord and if 
you fail to do so it would be as if you have not delivered the Message. Allah 
shall protect you from the mischief of men. 

The Prophet (¥) then said: 



One thousand virtues and merits of imam `Al¢      195 

 ـيَمِنْ أَنْبِ اًلَمْ أَقْبِضْ نَبِيّإِنِّي ‹ :إِنَّ االلهَ يُقْرِئُكَ السَّلاَمَ وَيَقُولُ لَكَ! مُحَمَّدُ يَا«: يلُ فَقَالَجَبْرَئِ  ولاًائِي وَرَسُ
اجُ أَنْ انِ مِمَّا يَحْتَتَيضَفَرِ ذٰلِكَوَقَدْ بَقِيَ عَلَيْكَ مِنْ  .يامِ حُجَّتِي وَتَمَينِالِ دِمِنْ بَعْدِ كَمَ إِلاَّي مِنْ رُسُلِ

وَلَنْ  فَإِنِّي لَمْ أَخْلُ أَرْضِي مِنْ حُجَّةٍ .يفَةِ مِنْ بَعْدِكَيضَةُ الْوِلاَيَةِ وَالْخَلِحَجِّ وَفَرِيضَةُ الْفَرِ: تُبَلِّغَ قَوْمَكَ
مِنْ أَهْلِ وَلْيَحُجَّ مَعَكَ مَنِ اسْتَطَاعَ السَّبِيلَ . الْحَجَّكَ أَنْ تُبَلِّغَ قَوْمَكَ َوَجَلَّ يَأْمُرُ وَإِنَّ االلهَ عَزّ ›.ا أَبَداًيَهَلِأُخْ

 ،امِهِمْاتِهِمْ وَصِـيَ فَتُعَلِّمَهُمْ مِنْ حَجِّهِمْ مِثْلَ مَا عَلَّمْتُهُمْ مِنْ صَلاَتِهِمْ وَزَكَ ،افِ وَالأَعْرابِالْحَضَرِ وَالأَطْرَ
ادِي رَسُولِ مُنَ ىٰادَفَنَ ».عِئِايعِ مَا بَلَّغْتَهُمْ مِنَ الشَّرَجَمِ مْ عَلَيْهِ مِنْهُتَفْوَقَ وَتُوقِفَهُمْ مِنْ ذٰلِكَ عَلَىٰٰ مِثْلِ الَّذِي

يدُ الْحَجَّ وَأَنْ يُعَلِّمَكُمْ مِنْ ذٰلِكَ مِثْلَ الَّـذِي  االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَنَّ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُرِ
  .ينِكُمْ وَيُوقِفَكُمْ مِنْ ذٰلِكَ عَلَىٰٰ مِثْلِ مَا أَوْقَفَكُمْعِ دِئِالَّمَكُمْ مِنْ شَرَعَ
يعُ وَكَانَ جَمِ .وا مَا يَصْنَعُاسٌ وَصَغَوْا لَهُ لِيَنْظُرُفَخَرَجَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَخَرَجَ مَعَهُ نَ )قَالَ(

ونَ يدُينَ أَلْفاً أَوْ يَزِابِ سَبْعِافِ وَالأَعْرَينَةِ وَالأَطْرَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ مِنْ أَهْلِ الْمَدِ ولِ االلهِمَنْ حَجَّ مَعَ رَسُ
بَعُوا السَّامِريَّ فَنَكَثُوا وَاتَّ ،ونَرُاينَ أَلْفاً الَّذِينَ أَخَذَ عَلَيْهِمْ بِبَيْعَةِ هَابِ مُوسَىٰ السَّبْعِعَلَىٰٰ نَحْوِ عَدَدِ أَصْحَ(

السَّلاَمُ بِالْخِلاَفَةِ عَلَىٰٰ نَحْوِ عَدَدِ  ة لِعَلِيٍّ عَلَيْهِلِكَ أَخَذَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ الْبَيْعَوَكَذٰ .وَالْعِجْلَ
لَـمْ   :أَيْ-لَمْ يُخْرَمْ  بِمِثْلٍ سُنَّةٌ سَيِّئَةٌ مِثْلاً ؛الْعِجْلَ فَنَكَثُوا الْبَيْعَةَ وَاتَّبَعُوا ،ينَ أَلْفاًعَلَيْهِ السَّلاَمُ سَبْعِ ىٰمُوسَ
  ).مِنْهُ شَيْءٌ -يُقْطَعْ
 ،يـدِهِ عَلاَ بِتَوْحِ الَّذِياللهِِ الْحَمْدُ «: ارِ فَقَالَفَقامَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَوْقَ تِلْكَ الأَحْجَ... 
 ـ يداً لَمْمَجِ .انِهِانِهِ، وَعَظُمَ فِي بُرْهَ، وَجَلَّ فِي سُلْطَيدِهِا بِتَفْرِوَدَنَ  ـ .الُيَـزَ  وداً لاَيَزَلْ، وَمَحْمُ ئَ ارِبَ

 .سُبُّوحٌ، قُـدُّوسٌ، رَبُّ الْمَلاَئِكَـةِ وَالـرُّوحِ    .اتِاوَيَ الْمَدْحُوَّاتِ، وَجَبَّارَ السَّمَاحِاتِ، وَدَاوَالسَّمَ
 ـكَرِ .اهُونُ لاَ تَـرَ وَالْعُيُ ،اهُ، يَلْحَظُ كُلَّ عَيْنٍمَا أَدْنَ عَلَىٰٰمُتَطَوَّلٌ  ،عِ مَنْ بَرَأَهُيجَمِ عَلَىٰٰمُتَفَضَّلٌ  مٌ، ـي

 ادِرُ إِلَـيْهِمْ ، وَلاَ يُبَامٍلاَ يَعْجَلُ بِانْتِقَ .بِنِعْمَتِهِوَمَنَّ عَلَيْهِمْ  رَحْمَتُهُ، قَدْ وَسِعَ كُلَّ شَيْءٍ ؛اةٍو أَنَيمٌ، ذُحَلِ
 ـوَلَمْ تَخْتَـفِ عَلَيْـهِ الْمَكْنُ   ،ائِرَائِرَ، وَعَلِمَ الضَّمَقَدْ فَهِمَ السَّرَ .ابِهِبِمَا اسْتَحَقُّوا مِنْ عَذَ وَلاَ  ،اتُونَ

وَهُـوَ   .شَيْءٍ ، وَالْقُوَّةُ بِكُلِّكُلِّ شَيْءٍ عَلَىٰٰ، وَالْغَلَبَةُ اطَةُ بِكُلِّ شَيْءٍحَلَهُ الإِ .أُشْبِهَتْ عَلَيْهِ الْخَفِيَّاتُ
ثُمَّ تَـلاَ   …يمُحَكِيزُ الْوَ الْعَزِهُ إِلاَّهَ لاَ إِلٰ .ائِمٌ بِالْقِسْطِ، وَقَيٌّنِائِمٌ غَمُنْشِيءُ الشَّيْءِ حِينَ لاَ شَيْءَ، وَدَ

 ـإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَمَأَيُّها الرَّسولُ بَلِّغْ مَا أُنْزِلَ إِلَيْكَ مِنْ رَبِّكَ وَ يَا﴿: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ الَتَهُ ا بَلَّغْتَ رِسَ
  ﴾.وَااللهُ يَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ
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O my people, this verse was revealed in praise of `Al¢. God has made `Al¢ the 
guardian and leader over you. Obedience to him is mandated upon Muh¡jir£n, 
An¥¡r; dwellers of cities, dwellers of villagers, Arabs, non-Arabs, free, slaves, 
the young, the old, the dark skinned people, men of fairer complexion and upon 
every one who worships God. His word is perfect; he tells only the truth; his 
commands deserve implicit obedience. Wretched is the one who opposes him; 
those who obey him would be rewarded; those who pay attention to him and 
assist him would earn the Lord’s Mercy. 
O men, this is the last place and occasion of my congregation with you. Listen 
carefully and follow my words. Obey God, for He is your guardian, after him is 
the person who is now addressing you and after that `Al¢ is your 
guardian/leader. After him, Imamate will remain in his progeny, my offspring, 
until eternity. Forbidden is only that which God and His Messenger have 
forbidden and everything that God and His Messenger have permitted may be 
freely enjoyed by you. God has revealed to me what is permitted and what is 
forbidden and I have passed on that wisdom to `Al¢. 
O my people, do not deviate from the path of `Al¢ nor should you neglect to 
follow it. Do not show arrogance when it comes to the matter of `Al¢’s 
guardianship over you, for `Al¢ guides you to the truth and he himself follows it 
meticulously. He would remove injustice and he will forbid you from being 
unjust. None would be able to accuse him in the matter of religion, because he 
is the first to proclaim his faith in Allah and His Messenger. In the matter of my 
Prophethood, neither any angel nor any saint could take precedence over `Al¢. 
He is the first among you to pray behind me and supplicated to God alongside 
me. As commanded by God, I ordered `Al¢ to take my place in my bed [on the 
night of migration] and he obeyed risking his life for mine. You should give 
him precedence over all others [companions], because God has given him 
excellence over all other men. You should follow his instructions because God 
has chosen him [to be your guardian]. 
O men, it is by the command of God that `Al¢ is appointed as your leader. God 
would not show His Mercy to anyone who does not submit to `Al¢. God has 
taken upon Himself the task of keeping `Al¢’s enemies in eternal perdition. 
Beware of opposing `Al¢ and becoming food for Hellfire which is prepared for 
the infidels.  
O men, the immaculate ones from the progeny of `Al¢ are my descendants. 
They are the secondary authority whereas the Qur’¡n is the primary authority. 
Jointly, these two would provide guidance in this world. They would never be 
separated from one another even until they reach me at the Heavenly Fountain. 
Know that they are trustees appointed by God and they are the authorities over 
you. I have discharged my burden. Know then that I have conveyed the 
Message; I have conveyed the Message from God that except my brother none 
could be the Commander of the faithful. After me there is none fit to hold the 
command except him. 
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 ـوضاً طَاماً مَفْرُ، وَإِمَاًوَلِيّ اًفَإِنَّ االلهَ قَدْ نَصَبَ لَكُمْ عَلِيّ ،فِيهِ ذٰلِكَ -النَّاسِ مَعَاشِرَ-وا فَاعْلَمُ  ىٰاعَتُهُ عَلَ
، يِّوَالْعَرَبِ يِّالأَعْجَمِ اضِرِ، وَعَلَىٰادِي وَالْحَالْبَ ، وَعَلَىٰانٍبِإِحْسَينَ التَّابِعِ ارِ، وَعَلَىٰنْصَينَ وَالأَاجِرِمُهَالْ

 ـ اضٍمَ .كُلِّ مُوَحِّدٍ ىٰالأَبْيَضِ وَالأَسْوَدِ، وَعَلَ ىٰيرِ، وَعَلَيرِ وَالْكَبِوَالْحُرِّ وَالْعَبْدِ، وَالصَّغِ  ائِزٌحُكْمُهُ، جَ
وَلِمَـنْ سَـمِعَ    ،االلهُ لَهُقَدْ غَفَرَ وَمَنْ صَدَّقَهُ فَ .ورٌ مَنْ تَبِعَهُالِفُهُ، مَأْجُونٌ مَنْ يُخَمَلْعُ ،افِذٌ أَمْرُهُقَوْلُهُ، نَ

  .وَأَطاعَ لَهُ
فَإِنَّ االلهَ هُوَ  ،مْرِ االلهِ رَبِّكُمْادُوا لأَِيعُوا وَانْقَفَاسْمَعُوا وَأَطِ ،ومُهُ الْمَشْهَدَأَقُ امٍإِنَّهُ آخِرُ مَقَ! اشِرَ النَّاسِمَعَ

ي مِنْ وُلْدِهِ امَةُ فِي ذُرِّيَّتِمَوَالإِ .امُكُمْوَلِيُّكُمْ وَإِمَ بَعْدِيعَلِيٌّ  اطِبُ لَكُمْ، ثُمَّولُهُ الْمُخَ، ثُمَّ رَسُمَوْلاَكُمْ
مَـا حَرَّمَـهُ االلهُ    إِلاَّامَ ، وَلاَ حَرَوَهُمْمَا أَحَلَّهُ االلهُ وَرَسولُهُ  إِلاَّلاَ حَلاَلَ  .هُرَسُولَيَوْمِ تَلْقَوْنَ االلهَ وَ إِلَىٰ

  .الْحَلاَلَ وَالْحَرامَ، وَأَنَا عَرَّفْتُ عَلِيّاً وَجَلَّ عَرَّفَنِيَ  عَزَّوَااللهُ .وَرَسولُهُ وَهُمْ
الْحَقِّ، وَيَعْمَلُ  إِلَىٰي فَإِنَّهُ يَهْدِ ،فَلاَ تَظِلُّوا عَنْهُ وَلاَ تَفِرُّوا مِنْهُ، وَلاَ تَسْتَنْكِفُوا مِنْ وِلاَيَتِهِ! اشِرَ النَّاسِمَعَ

لَـمْ   ؛نَّهُ أَوَّلُ مَنْ آمَنَ بِااللهِ وَرَسـولِهِ لأَِ ،لاَ تَأْخُذُهُ فِي االلهِ لَوْمَةُ لاَئِمٍ .عَنْهُ ىٰنْهَطِلَ وَيَابِهِ، وَيُزْهِقُ الْبَ
 االلهَ أَوَّلُّ النَّاسِ صَلاَةً، وَأَوَّلُ مَنْ عَبَدَ. بُعِثْتُ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ، وَلاَ نَبِيٌّ مُرْسَلٌ انِ مُذْمَـيالإِ إِلَىٰيَسْبِقْهُ 

 ،اقْبَلُوهُوَ .فَقَدْ فَضَّلَهُ االلهُ ،فَفَضِّلُوهُ .ادِياً لِيَ بِنِفْسِهِفَفَعَلَ فَ ،يامَ فِي مَضْجَعِأَمَرْتُهُ عَنِ االلهِ أَنْ يَنَ .يمَعِ
  .فَقَدْ نَصَبَهُ االلهُ

-االلهِ  عَلَـىٰ حَتْماً  ؛نْ يَكْرَهُهُ، وَلاَ يَغْفِرُ لَهُمَ عَلَىٰٰلاَ يَتوبُ االلهُ  .امُكُمْ بِأَمْرِ االلهِإِنَّهُ إِمَ !نَّاسِاشِرَ المَعَ
احْذَرُوا أَنْ وَ .ينَ وَدَهْرَ الدَّاهرينَبِدِاباً نُكْراً أَبَدَ الآأَنْ يُعَذِّبَ مَنْ يَجْحَدُهُ وَيُعانِدُهُ عَذَ -ارَكَ اسْمُهُتَبَ

  …ينَافِرِارَةُ أُعِدَّتْ لِلْكَودُهَا النَّاسُ وَالْحِجَوَقُ ارٍوهُ فَتَضِلُّوا بِنَالِفُتُخَ
 ،هُمُ الثِّقْـلُ الأَصْـغَرُ   .ي وَوُلْدُهُوُلْدِ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ يينَ مِنْ ذُرِّيَّتِوَالطَّاهِرِ اًإِنَّ عَلِيّ! اشِرَ النَّاسِمَعَ

عَلَـيَّ   يَرِدَا حَتَّىٰا لَنْ يَفْتَرِقَ .افِقٌ لَهُمُوَاحِبِهِ وَا مُنْبِئٌ عَنْ صَمِنْهُمَ احِدٍوَكُلُّ وَ .وَالْقُرْآنُ الثِّقْلُ الأَكْبَرُ
أَلاَ وَقَدْ  .أَلاَ وَقَدْ أَسْمَعْتُ .أَلاَ وَقَدْ أَدَّيْتُ. اءُ االلهِ فِي خَلْقِهِ وَحُكَّامُهُ فِي أَرْضِهِأَلاَ إِنَّهُمْ أُمَنَ .الْحَوْضَ

 حَـدٍ ، وَلاَ يَحِلُّ لأَِأَخِيينَ غَيْرُ نِيرَ لِلمُؤْمِأَمِ ولُ عَنِ االلهِ إِنَّهُ لاَقُأَلاَ وَإِنِّي أَ .أَلاَ وَقَدْ أَوْضَحْتُ .بَلَّغْتُ
   ».غَيْرُهُ بَعْدِي
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At this juncture, the Prophet (¥) held `Al¢ (`a) by the hand and lifted him up. When the 
Prophet (¥) first ascended the pulpit, `Al¢ (`a) was standing one step below him. The 
Prophet (¥) lifted `Al¢ (`a) so high above him that `Al¢’s feet were dangling above the 
Prophet’s thighs. The Prophet (¥) then proclaimed: 

This brother of mine is my successor, legatee of my wisdom and my heir since 
he alone enjoys my confidence. O men, though you are in great numbers, you 
could still swear allegiance in one voice at my hands. I have been commanded 
by Allah to proclaim and obtain your declaration of assent about the ruler-ship 
of `Al¢ and the successor Imams who would be from my progeny. Therefore, 
jointly in voice, all of you declare and repeat after me. 

All of you should now declare this: We have heard, understood and assented 
what you have conveyed to us from Allah regarding `Al¢’s Imamate and the 
leadership of progeny. We have willingly agreed forever to abide by our fealty. 
We swear allegiance in this matter with our heart, mind and soul and we assure 
that we shall abide by it in our life, until we die and even when we are 
resurrected on Doomsday. We shall never waver in our certitude in this matter 
nor would we replace it with that of any other person, nor do we entertain any 
doubt or feel any hesitation in this matter. We would neither deny nor break our 
promise. You have instructed us about the Commander of the Faithful and 
about the Imams who would be from your progeny. You have conveyed Allah’s 
message to us. 

The Prophet (¥) then said: 

`Al¢ is the criterion on which the Qur’¡n was revealed and after me he is 
responsible for its explanations and exegeses. His acts are in consonance with 
Divine Pleasure. He fights the enemies of Allah. He guides men in the matter of 
worship of Allah and prevents them from disobeying Allah’s commandments. 
He is the heir to the Prophet and the beacon to the rightly guided. He will kill 
the breachers, the wrongdoers and the apostates. I say: O Lord, my words are 
immutable. O Lord, be a friend of his friends and a foe to his foes. Accursed are 
those who deny and falsify me. Send Your wrath upon the deniers.  

O Allah, you have revealed to me that leadership belongs to him as of right. 
When I promulgated his Vicegerency and Imamate, You declared that the 
religion became complete. You showered Your Grace on men and chose Islam 
as your favored religion. If anyone chooses any religion other than Islam, his 
worship shall not be accepted and on Doomsday, he will be among the losers. O 
Allah, bear witness that I have conveyed what was entrusted to me.  

O men, Allah has completed the religion through their Imamate. Therefore if 
anyone refuses or fails to accept and obey the Imamate of `Al¢ and the Imams 
from his progeny, all deeds of such persons would come to naught and they 
would be confined to Hell forever. No lenience or concession would be shown 
in their punishment, nor would anyone be permitted to intercede for them. 
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عَضُدِهِ فَرَفَعَها، وَكَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ مُذْ أَوَلَّ مَا صَعَدَ رَسُولُ االله صَلَّىٰ ثُمَّ ضَرَبَ بِيَدِهِ إِلَىٰ 

هِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِيَـدِ فَبَسَطَ يَدَهُ نَحْوَ وَجْهِ رَسُولِ االلهِ  .دُونَ مَقامِهِ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ مِنْبَرَهُ عَلَىٰٰ دَرَجَةٍ

ارَتْ رِجْلُهُ مَعَ رُكْبَةِ رَسُـولِ االلهِ  عَلَيْهِ السَّلاَمُ حَتَّىٰ صَ الَ عَلِياوَشَ ،اءِإِلَىٰ السَّمَحَتَّىٰ اسْتَكْمَلَ بَسْطَهُمَا 

  :ثُمَّ قَالَ. صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .بِيمَنْ آمَنَ  عَلَىٰٰ أُمَّتِيفِي  يفَتِيوَخَلِي، ي عِلْمِعَلِيٌّ وَصِيِّي وَوَاعِ يأَخِهٰذَا ! اشِرَ النَّاسِمَعَ«

االلهُ أَنْ آخُـذَ   يَأَمَرَنِ، وَقَدْ احِدٍوَ فِي وَقْتٍ احِدٍكَفٍّ وَي بِونِافِقُإِنَّكُمْ أَكْثَرُ مِنْ أَنْ تُصَ! اشِرَ النَّاسِمَعَ

 .ياءَ بَعْدَهُ مِنْ وُلْدِهِ الأَئِمَّةِ مِنْ ذُرِّيَّتِوَلِمَنْ جَ الْمُؤْمِنِينَا عَقَدْتُ لِعَلِيٍّ مِنْ إِمْرَةِ مَارَ بِقْرَمِنْ أَلْسِنَتِكُمُ الإِ

ا ئِمَّتِنَا وَأَامِنَا وَرَبِّكَ وَإِمَا بَلَّغْتَ عَنْ رَبِّنَادُونَ لِمَمُنْقَ ،اضُونَرَ ،يعُونَونَ، مُطِامِعُفَقولُوا بِأَجْمَعِكُمْ بِأَنَّا سَ

نَحْيَا وَعَلَيْهِ نَموتُ، وَعَلَيْهِ  ذٰلِكَ عَلَىٰٰ .اينَدِا وَأَيْا وَأَلْسِنَتِنَا وَأَنْفُسِنَوبِنَبِقُلُ ذٰلِكَ عَلَىٰٰايِعُكَ نُبَ .مِنْ وُلْدِهِ

ا وَعَظْتَنَ .اقَوَلاَ نَنْقُضُ الْمِيثَ ،الْعَهْدِ ابُ عَنِلاَ نُغَيِّرُ وَلاَ نُبَدِّلُ، وَلاَ نَشُكُّ، وَلاَ نَجْحَدُ، وَلاَ نَرْتَ .نُبْعَثُ

يـلَ  أَلاَ إِنَّ تَنْزِ... ي ذَكَرْتَ مِنْ ذُرِّيَّتِكَ مِنْ وُلْدِهِ بَعْدَهُوَالأَئِمَّةِ الَّتِ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرِبِوَعْظِ االلهِ فِي عَلِيٍّ 

 عَلَـىٰٰ ائِهِ، وَالدَّالَ رَبَةَ أَعْدَاوَمُحَ ،االلهَ يرْضِا يُلَيْهِ، وَالعَمَلَ بِمَعَ بَعْدِييرَهُ يلَهُ وَتَفْسِوَتَأْوِ ،الْقُرْآنِ عَليَّ

ينَ اتِلُ النَّـاكِثِ ي وَقَادِامُ الْهَمَينَ وَالإِنِالْمُؤْمِ أَمِيرُوَااللهِ  رَسُولِيفَةُ إِنَّهُ خَلِ ،وَالنَّاهِيَ عَنْ مَعْصِيَتِهِ ،اعَتِهِطَ

الِ مَـنْ  فَوَ! اللَّهُمَّ: ولُأَقُ .رَبِّي يَامَا يُبَدَّلُ الْقَوْلُ لَدَيَّ بِأَمْرِكَ : ولُأَقُ .ينَ بِأَمْرِ االلهِقِرِاينَ وَالْمَاسِطِوَالْقَ

أَنَّ  إِنَّكَ أَنْزَلْتَ عَلَيَّ! اللَّهُمَّ .مَنْ جَحَدَ حَقَّهُ عَلَىٰٰوَاغْضَبْ  ،وَالْعَنْ مَنْ أَنْكَرَهُ ،ادِ مَنْ عاداهُوَعَ ،الاَهُوَ

 ،وَأَتْمَمْتَ نِعْمَتَكَ ،ينَهُمْ عَلَيْهِمْي إِيَّاهُ لَمَّا أَكْمَلْتَ لَهُمْ دِبِوَنَصْ ذٰلِكَي انِوَأَنَّكَ عِنْدَ بَيَ ،امَةَ لِعَلِيٍّالإِمَ

وَهُوَ فِـي الآخِـرَةِ مِـنَ     سْلاَمِ ديناً فَلَنْ يُقْبَلَ مِنْهُغَيْرَ الإِ وَمَنْ يَبْتَغِ﴿. يناًسْلاَمَ دِيتَ لَهُمُ الإِوَرَضِ

  .إِنِّي أُشْهِدُكَ أَنِّي قَدْ بَلَّغْتُ! اللَّهُمَّ ﴾.ينَاسِرِخَالْ

ي مِـنْ  بَعْدَهُ بِوُلْدِومُ تَمَّ بِهِ وَبِمَنْ يَقُفَمَنْ لَمْ يَأْ .امَتِهِينَكُمْ بِإِمَإِنَّهُ قَدْ أَكْمَلَ االلهُ لَكُمْ دِ! اشِرَ النَّاسِمَعَ

وَفِي النَّارِ هُـمْ   ،وَالأَخِرَةِ الدُّنْيَاحَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فِي  الَّذِينَئِكَ فَأُولٰ ،االلهِ عَلَىٰيَوْمِ الْعَرْضِ  ىٰإِلَصُلْبِهِ 

  .ونَابُ وَلاَ هُمْ يُنْصَرُلاَ يُخَفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذَ .خالِدونَ
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O men, soon after I depart, people would invite you towards hell, but they shall 
not be helped on Doomsday. Both Allah and me loath them and they would be 
consigned to the abyssimal depth of hell, for, indeed the abode of the 
vainglorious is most horrendous.  

O men, I am the Straight Path that God has ordered you to follow and through 
which you seek guidance. After me, `Al¢ (`a) is the Straight Path. 

At this juncture, the Prophet recited the Opening Chapter of the Qur’¡n and said: 

These verses are revealed about them, to eulogize and encompass all of them. 
They are the testamentary trustees appointed by God. They have neither fear 
nor sorrow.  

Know then that it is God’s legions that are finally victorious and that His 
enemies are misguided idiots. In their erroneous behavior they shall be counted 
among the brethren of Satan. For all outward appearance they whisper apparent 
pleasantries to each other. Know that their friends are those about whom God 
has revealed in His Book: You will not find those who adore Allah and His 
Prophet befriending their enemies. 

Know that Allah has praised their friends as follows: “Only those who have 
confessed the Faith and have not tarnished it in any manner shall have asylum 
and they are the rightly guided ones.” 

O men, propagate what I have taught you and repeatedly and frequently narrate 
what you have heard from me. Salute your commander and say: ‘We have heard 
and we do obey. O Lord. We seek your Mercy. To You is our return.’ All glory 
belongs to Allah, who has guided us to the true path. Had God not guided us 
surely we would have strayed.’ 

O men, the merits of `Al¢ narrated in the Qur’¡n are too numerous for me to 
relate in one sitting. Therefore, of the numerous eulogies, repeat and affirm 
what I have narrated to you. Whoever obeys Allah, His Messenger and the One 
in Authority has indeed gained a great victory.  

Those who preceded others in acknowledging him as their commander may 
move away and give way to others. These are men destined to recline in the 
Garden [of Eden]. Utter the words that please Allah. No loss would Allah suffer 
if you and every soul on earth becomes disbelieving infidels. O Allah, forgive 
the believers for the sake of your Message which I have now delivered to them. 
Send down your wrath on the disbelievers and infidels. All glory belongs to 
Allah who is the sustainer of all creation.  

Imamate of `Al¢ 
598. Imam al-¯¡diq (`a) narrates on the authority of his ancestors that the Prophet (¥) said: 

On the night when I ascended the skies, the Lord said, ‘O Mu¦ammad, `Al¢ is 
the foremost among the virtuous; the leader of the effulgent faces and the 
commander of the faithful.’600 
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 ـااللهُ وَأَنَا بَرِ .صَرونَلاَ يُنْ الْقِيَامَةِوَيَوْمَ  ،النَّارِ إِلَىٰأَئِمَّةٌ يَدْعُونَ  بَعْدِيسَيَكونُ مِنْ ! اشِرَ النَّاسِمَعَ انِ يئَ

  …ينَمُتَكَبِّرِالْ وَبِئْسَ مَثْوَىٰ .الأَسْفَلِ مِنَ النَّارِفِي الدَّرْكِ  يعُهُمْوَجَمِ .ارِهِمْاعِهِمْ وَأَنْصَمِنْهُمْ وَمِنْ أَشْيَ

وَقَرَأَ ( .بَعْدِيثُمَّ عَلِيٌّ  .إِلَيْهِ ىٰمَرَكُمْ أَنْ تَسْأَلُوا عَنِ الْهُدَأَي يمُ الَّذِمُسْتَقِاطُ الْأَنَا الصِّرَ! اشِرَ النَّاسِمَعَ

 اءُئِكَ أَوْلِيَأُولٰ .إِيَّاهُمْ خَصَّتْ وَعَمَّتْ .لَهُمْ شَمِلَتْ .يهِمْ ذُكِرَتْفِ .مْ نَزَلَتْيهِفِ :)حَمْدِ وَقَالَورَةَ الْسُ

اءَهُمْ هُـمُ  أَلاَ إِنَّ أَعْدَ .ونَحِزْبَ االلهِ هُمُ الْمُفْلِحُأَلاَ إِنَّ  .لاَ خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلاَ هُمْ يَحْزَنونَ الَّذِينَااللهِ 

اءَهُمُ أَلاَ إِنَّ أَوْلِيَ .وراًزُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُ بَعْضٍ إِلَىٰيُوحِي بَعْضُهُمْ  ،ينِاطِانُ الشَّيَاوُونَ، إِخْوَاءُ الْغَالسُّفَهَ

 ﴾.هُولَرَسُادَّ االلهَ وَونَ مَنْ حَادُّخِرِ يُوَنَ بِااللهِ وَالْيَوْمِ الآلاَ تَجِدُ قَوْماً يُؤْمِنوُ﴿ :ابِهِذَكَرَ االلهُ فِي كِتَ الَّذِينَ

ئِكَ لَهُمُ الأَمْـنُ وَهُـمْ   أُولٰ انَهُمْ بِظُلْمٍمَـلَمْ يَلْبِسُوا إِي﴿: فَقَالَوَصَفَهُمُ االلهُ  الَّذِينَاءَهُمُ أَلاَ إِنَّ أَوْلِيَ

  ﴾.ونَمُهْتَدُ

 ـسَـمِعْنَ  :واولُوَقُ(كُمْ أَمِيرِ عَلَىٰٰوا مَا لَقَّنْتُكُمْ، وَقُولُوا مَا قُلْتُهُ، وَسَلِّموا لَقِّنُ! اشِرَ النَّاسِمَعَ  .اا وَأَطَعْنَ

  .انَا االلهُا كُنَّا لِنَهْتَدِيَ لَوْلاَ أَنْ هَدَوَمَ ،اذَا لِهٰانَهَدَ الَّذِيوَالْحَمْدُ اللهِِ ) .يرُا وَإِلَيْكَ الْمَصِانَكَ رَبَّنَغُفْرَ

 ـا خَصَّهُ االلهُ بِهِ فِائِلَ عَلِيٍّ وَمَإِنَّ فَضَ! اشِرَ النَّاسِمَعَ  .احِـدٍ وَ امٍي الْقُرْآنِ أَكْثَرُ مِنْ أَن أَذْكُرَها فِي مَقَ

 ـ هُ وَأُولِي الأَمْرِ مِـنْكُمْ فَقَـدْ  رَسُولَمَنْ يُطِعِ االلهَ وَ .وهُفَمَنْ أَنْبَأَكُمْ بِهِ فَصَدِّقُ  .يمـاً ازَ فَـوْزاً عَظِ فَ

فِي جَنَّـاتِ   .ونَمُقَرَّبُالْ أُولٰئِكَ﴿ .الْمُؤْمِنِينَلَيْهِ بِإِمْرَةِ يمِ عَبَيْعَتِهِ وَالتَّسْلِ إِلَىٰونَ السَّابِقُ :﴾ونَالسَّابِقُ﴿

 .يعاً فَلَنْ يَضُرَّ االلهَ شَيْئاًوا أَنْتُمْ وَمَنْ فِي الأَرْضِ جَمِوَإِنْ تَكْفُرُ .ولُوا مَا يُرْضِي االلهَ عَنْكُمْفَقُ .﴾النَّعيمِ

 ـاحِـدِ الْجَ عَلَىٰوَاغْضَبْ  .تُ وَأَمَرْتُأَدَّيْ .ينَاغْفِرْ لِلْمُؤْمِنِ ،اللَّهُمَّ  وَالْحَمْـدُ اللهِِ رَبِّ  .ينَافِرِينَ وَالْكَ

  .مِينَالَالْعَ

  يٍّلِعَ ةُامَمَإِ
 :هِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ مُحَمَّدٍ نِبْ جَعْفَرِ قِادِالصَّ عَنِ. ٥٩٨

لَبَّيْكَ « :فَقُلْتُ »!يَا مُحَمَّدُ«: فَقَالَ، ثَلاَثَ كَلِمَاتٍعَلِيٍّ عَهِدَ إِلَيَّ رَبِّي فِي  السَّمَاءِ إِلَىٰلَمَّا أُسْرِيَ بِي 

  ».نِينَالْمُؤْمِوَيَعْسُوبُ  ،وَقَائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلِينَ ،مُتَّقِينَامُ الْإِمَ اًإِنَّ عَلِيّ«: فَقَالَ »!رَبِّي
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599. `Abdull¡h ibn Mufa¤¤al says that Imam al-¯¡diq (`a) narrates through his 
ancestors who reported that the Prophet (¥) said: 

On the night when I ascended the skies the Lord said, ‘O Mu¦ammad, `Al¢ is 
my Mandate on all the people and the leader of my devotees; whoever obeys 
him, obeys Me and whoever disobeys him, disobeys Me. I have appointed him 
to succeed you as the guide to the community after you.’601 

600. The Prophet (¥) said: 

I am the warner and `Al¢ is the guide. You, O `Al¢, are the guide of the truly 
guided.602 

601. Imam Ja`far ibn Mu¦ammad al-¯¡diq (`a) said that he heard from his father 
Mu¦ammad al-B¡qir (`a), who heard from his father `Al¢ ibn al-°usayn (`a) who said 
that he heard from his father al-°usayn ibn `Al¢ (`a) who said that Am¢r al-Mu’min¢n 
(`a) told him: The Prophet told me: 

O `Al¢, you are the leader of believers; and the foremost among the pious; you 
are the chief of all testamentary trustees; you are the inheritor of the wisdom of 
the Prophets; you are the best among all the truthful men and the best among all 
those strive [in the way of Allah]. O `Al¢, you are the spouse of the chief of the 
women of Paradise and the best among the legatees of the prophets. O `Al¢, you 
are the chief of all believers and after me you are mandate over them. Whoever 
adores you shall be admitted into Paradise and to Hellfire shall be confined 
those who dislike you. I swear by Him who invested me with Prophethood and 
made me superior to all others, the worship of thousand years would come to 
naught if it is done without your cognizance or without cognizing the Imams 
from your progeny. Cognizing you and the Imams born in your progeny without 
expressing the detachment [and revulsion] from your enemies would be of no 
use. I have been so instructed by Gabriel. Whoever likes this may believe my 
word and whoever does not like it, has no faith in me.603 

602. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you are the leader of all Muslims and the chief of believers. You are the 
guide to the people with Effulgent faces. After me, you are Allah’s Mandate 
over all people. You are the leader of all Testamentary trustees and the legatee 
of all Prophets. O `Al¢ when I ascended the seventh sky and reached the 
ultimate border and traversed beyond the layers of Effulgent Light, the Lord 
welcomed me by praising me and then said, ‘O Mu¦ammad, `Al¢ is the chief of 
my worshippers and the radiant beacon of my obedient adorers. I have made 
him a Mandate and an Obligation over all virtuous people. Whoever obeys him, 
obeys Me, and whoever disobeys him, disobeys Me. Now convey this message 
to everyone.’ 

`Al¢ (`a) asked, “O Prophet of Allah, has my name reached such heights, to be 
remembered there [in the Heavens]?” The Prophet (¥) replied, 
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: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ ، عَنْ أَبِيهِمُحَمَّدٍ نِبْ ، عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِلِضَّفَمُالْ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ. ٥٩٩
 يَـا «: لُهُ فَقَالَكَلَّمَنِي رَبِّي جَلَّ جَلاَ ،السَّمَاءِ إِلَىٰلَيْلَةَ أُسْرِيَ بِي  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِ قَالَ

مَنْ أَطَاعَهُ  .خَلْقِي وَإِمَامُ أَهْلِ طَاعَتِي عَلَىٰٰعَلِيٌّ حُجُّتِي بَعْدَكَ «: فَقَالَ »!لَبَّيْكَ رَبِّي«: فَقُلْتُ »!مُحَمَّدُ
  ».مَّتِكَ يَهْتَدُونَ بِهِ بَعْدَكَفَانْصِبْهُ لأُِ .وَمَنْ عَصَاهُ عَصَانِي ،أَطَاعَنِي

 ـ-وَبِكَ  .يادِهَالْ الْمُنْذِرُ وَعَلِيٌّ أَنَا :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ . ٦٠٠ يَهْتَـدِي   -عَلِـيُّ  ايَ
  .ونَالْمُهْتَدُ

عَلَيْهِمُ  بِيهِ، عَنْ أَالْحُسَيْنِ نُبْ يُّلِي عَنِثَدَّحَ :ي قَالَبِي أَنِثَدَّحَ :قَالَ مُحَمَّدٍ نِبْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ جَعْفَرِ. ٦٠١
 يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُقَالَ لِي رَ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٌّلِالْمُؤْمِنِينَ عَ ي أَمِيرُبِي أَنِثَدَّحَ: قَالَ السَّلاَمُ
وَخَيْـرُ   ،يِّينَارِثُ عِلمِ النَّبِوَوَ ،دُ الْوَصِيِّينَأَنْتَ سَيِّ! عَلِيُّ يَا .ينَمُتَّقِوَإِمامُ الْ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُأَنْتَ  !عَلِيُّ

 يَـا . ينَالْمُرْسَلِ يفَةُ خَيْرِلِوَخَ ،ينَالَمِاءِ الْعَأَنْتَ زَوْجُ سَيِّدَةِ نِسَ! عَلِيُّ يَا .ينَوَأَفْضَلُ السَّابِقِ ،ينَالصِّدِّيقِ
كَ، إِسْتَوْجَبَ الْجَنَّـةَ مَـنْ تَـوَلاَّ    .ينَالنَّاسِ أَجْمَعِ عَلَىٰ عْدِيبَوَالْحُجَّةُ  ،الْمُؤْمِنِينَ أَنْتَ مَوْلَىٰ! عَلِيُّ

لَوْ  ،يعِ الْبَرِيَّةِجَمِ عَلَىٰٰي انِوَاصْطَفَ ،ي بِالنُّبُوَّةِبَعَثَنِ الَّذِيوَ! عَلِيُّ يَا .اكَادَولَ النَّارِ مَنْ عَاسْتَوْجَبَ دُخُوَ
وَأَنَّ  .بِوِلاَيَتِكَ وَوِلاَيَةِ الأَئِمَّةِ مِنْ وُلْـدِكَ  إِلاَّمِنْهُ  ذٰلِكَمَا قَبِلَ االلهُ  ،امٍأَلْفَ عَ أَنَّ عَبْداً عَبَدَ االلهَ تَعَالَىٰ

اءَ نْ شَفَمَ. يلُجَبْرَئِي لِكَ أَخْبَرَنِبِذٰ .اءِ الأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِكَأَعْدَائِكَ وَاءَةِ مِنْ أَعْدَبِالْبَرَ إِلاَّوِلاَيَتَكَ لاَ تُقْبَلُ 
  .اءَ فَلْيَكْفُرْفَلْيُؤْمِنْ وَمَنْ شَ

 ـ! يَا عَلِيُّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٦٠٢ امُ أَنْتَ إِمَ
جْمَعِينَ، وَسَـيِّدُ  الْخَلْقِ أَ عَلَىٰ، وَحُجَّةُ االلهِ بَعْدِي حَجَّلِينَ، وَقَائِدُ الْغُرِّ الْمُأَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَالْمُسْلِمينَ، وَ

سِـدْرَةِ   إِلَـىٰ ا السَّابِعَةِ وَمِنْهَ السَّمَاءِ إِلَىٰإِنَّهُ لَمَّا عُرِجَ بِي ! يَا عَلِيُّ .الْوَصِيِّينَ، وَوَصِيُّ سَيِّدِ النَّبِيِّينَ
: قُلْتُ »!يَا مُحَمَّدُ«: لِي قَالَ ،بِمُنَاجَاتِهِالنُّورِ، وَأَكْرَمَنِي رَبِّي جَلَّ جَلاَلُهُ  حُجُبِ إِلَىٰوَمِنهَا  الْمُنْتَهَىٰ

وَهُـوَ   .اعَنِيوَنُورٌ لِمَنْ أَطَ ،ائِييَلِامُ أَوْإِمَ اًإِنَّ عَلِيّ«: قَالَ ».تَبَارَكْتَ وَتَعَالَيْتَ !لَبَّيْكَ رَبِّي وَسَعْدَيْكَ«
 فَقَالَ عَلِيٌّ عَلَيْهِ» .لِكَفَبَشِّرْهُ بِذٰ .انِياهُ عَصَاعَنِي، وَمَنْ عَصَاعَهُ أَطَمَنْ أَطَ .هَا الْمُتَّقِينَمُلْزِي أُالْكَلِمَةُ الَّتِ

  ».رَبَّكَفَاشْكُرْ ! نَعَمْ يَا عَلِيُّ« :فَقَالَ »اكَ؟أَنِّي أُذْكَرُ هُنَ حَتَّىٰبَلَغَ مِنْ قَدْرِي ! رَسُولَ االلهِ يَا« :السَّلاَمُ
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Verily, `Al¢, it is so. O `Al¢, glorify the Lord in thanksgiving. 

`Al¢ fell in prostration, glorifying and thanking the Lord for His bounties. The Prophet 
(¥) said: 
Raise your head `Al¢, for the Lord and His angels take prides in you.604 

603. The Prophet (¥) said: 
O my people, `Al¢ is from me and I am from `Al¢. He was created from the 
same earth from which I was created. After me, he is your leader. He will 
explain to you matters in which you differ regarding my traditions.605 

604. Ibn `Abb¡s reports that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ is with the truth and the truth is with `Al¢. After me, he is the Imam and 
successor. Whoever follows him would be victorious and saved. Whoever 
opposes him would be humiliated and fall into error. He is the one who would 
bathe me, shroud me and discharge my debts. He is the father of the two 
grandfathers: al-°asan and al-°usayn.606 

605. Ab£-Sa`¢d reports that the Prophet (¥) said: 
After me, `Al¢ is the Imam of every believer.607 

606. Imam al-¯¡diq (`a) said: 
Allah told the Angels: ‘This is the radiance from My effulgence. Its root is 
prophethood and its branches are Imamate. Prophethood belongs to Mu¦ammad 
my devotee and to `Al¢ who is my deputy and my proof belongs the Imamate. 
But for these two I would not have brought forth creation. 

The Imam further said: 
Do you not know that at Ghad¢r Khumm the Prophet (¥) lifted `Al¢ (`a) so high 
above him that one could see the whiteness of his armpits and declared him to 
be the Imam and guardian of every Muslim and then said, ‘Obey `Al¢, for he is 
chaste, immaculate and unerring.’608 

607. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the true guide.609 

608. Ab£-Dharr reports that in a lengthy narration the Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the chief of the righteous and slayer of the infidels.610 

609. `Abdull¡h ibn Asad ibn Zur¡rah narrates that the Prophet (¥) said: 

The Lord lifted me up into the skies and informed me three things about `Al¢, 
namely that he is the Imam of the pious; the commander of the believers and 
the foremost of the people with effulgent faces.611 

610. Imam Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) narrates through his ancestors that the Prophet 
(¥) said: 
When I reached the ultimate border in the skies, I was told: ‘O Mu¦ammad, 
accept `Al¢ as your chaste and Immaculate successor, for verily he is the Imam 
of the pious; the commander of the believers and the foremost of the people 
with effulgent faces.’612 
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: فَقَالَ لَهُ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  .فَخَرَّ عَلِيٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ سَاجِداً شُكْراً اللهِِ عَلَىٰٰ مَا أَنْعَمَ بِهِ عَلَيْهِ
  ».بِكَ مَلاَئِكَتَهُ فَإِنَّ االلهَ قَدْ بَاهَىٰ! كَ يَا عَلِيُّإِرْفَعْ رَأْسَ«

خُلِقَ مِـنْ   ؛مِنِّي وَأَنَا مِنْ عَلِيٍّ اًإِنَّ عَلِيّ! اشِرَ النَّاسِمَعَ :قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ) يثٍدِفِي حَ(. ٦٠٣
ائِدُ الْغُرِّ وَقَ ،أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَوَهُوَ  .يمْ مَا اخْتَلَفُوا فِيهِ مِنْ سُنَّتِيُبَيِّنُ لَهُ بَعْدِي؛امُ الْخَلْقِ وَهُوَ إِمَ .يطِينَتِ

. و الأَئِمَّةِ الْمَهْدِيِّينَينَ، وَأَبُالَمِاءِ الْعَوَزَوْجُ سَيِّدَةِ نِسَ ،وَخَيْرُ الْوَصِيِّينَ ،الْمُؤْمِنِينَوبُ وَيَعْسُ ،ينَالْمُحَجَّلِ
وَمَنْ قَطَعَ  ،وَصَلْتُهُ اًأَبْغَضتُهُ، وَمَنْ وَصَلَ عَلِيّ اًأَحْبَبْتُهُ، وَمَنْ أَبْغَضَ عَلِيّ اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ !اشِرَ النَّاسِمَعَ
  …ادَيْتُهُعَ اًعَلِيّ ىٰادَوَمَنْ عَ ،الَيْتُهُوَ اًعَلِيّ ىٰالَهُ، وَمَنْ وَجَفَوْتُ اًقَطَعْتُهُ، وَمَنْ جَفَا عَلِيّ اًعَلِيّ

وَهُوَ  .عَلِيٌّ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَهُ :بِالإِسْنَادِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ. ٦٠٤
لِـي غُسْـلِي   يَ .ىٰوَغَوَا، وَمَنْ تَخَلَّفَ عَنْهُ ضَلَّ ازَ وَنَجَمَنْ تَمَسَّكَ بِهِ فَ .بَعْدِييفَةُ مِنْ امُ وَالْخَلِمَالإِ

  …سِبْطَيَّ الْحَسَنِ وَالْحُسَيْنِ وي، وَأَبُي دَيْنِوَيَقْضِ ،يينِوَتَكْفِ

  .بَعْدِي كُلِّ مُؤْمِنٍ إِمَامُعَلِيٌّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ. ٦٠٥

أَصْـلُهُ   ؛يورِورٌ مِنْ نُهٰذَا نُ« :مَلاَئِكَةِإِلَىٰ الْ ىٰإِنَّ االلهَ أَوْحَ: السَّلاَمُ عَلَيْهِ، عَنِ الصَّادِقِ بِالإِسْنَادِ. ٦٠٦
ا وَلَوْلاَهُمَ .ي وَوَلِيِّيامَةُ فَلِعَلِيٍّ حُجَّتِمَي، وَأَمَّا الإِولِسُي وَرَعَبْدِ أَمَّا النُّبُوَّةُ فَلِمُحَمَّدٍ .امَةٌنُبُوَّةٌ وَفَرْعُهُ إِمَ

نَظَـرَ   عَلِيٍّ بِغَديرِ خُمٍّ حَتَّىٰ يْا عَلِمْتَ أَنَّ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَفَعَ يَدَأَمَ ».يتُ خَلْقِمَا خَلَقْ
: ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِااللهِ صَلَّ إِلَىٰ أَنْ قَالَ رَسُولُالْمُسْلمينَ وَإِمَامَهُمْ؟  النَّاسُ إِلَىٰ بَيَاضِ إِبْطَيْهِمَا، فَجَعَلَهُ مَوْلَىٰ

  ».ىٰلاَ يَضِلُّ وَلاَ يَشْقَ ؛ومٌفَإِنَّهُ مُطَهَّرٌ مَعْصُ ،اًأَطيعُوا عَلِيّ«

  .ادِيعَلِيٌّ الْهَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٠٧

اتِـلُ  وَقَ ،ائِدُ الْبَرَرَةِعَلِيٌّ قَ :قَالَ ،يلٍوِطَ يثٍدِحَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي ، عَنِ النَّبِيِّعَنْ أَبِي ذَرٍّ. ٦٠٨
  .الْكَفَرَةِ

بِـي رَبِّـي    ىٰأَسْرَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: اللهِ بْنِ أَسْعَدَ بْنِ زُرَارَةَ قَالَا دِبْعَنْ عَ. ٦٠٩
  .، وَقَائِدُ الْغُرِّ الْمُحجَّلِينَالْمُؤْمِنِينَالْمُتَّقِينَ، وَسَيِّدُ  إِمَامُ إِنَّهُ: بِثَلاَثٍعَلِيٍّ إِلَيَّ فِي  فَأَوْحَىٰ

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِمُحَمَّدٍ نِبْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ جَعْفَرِ. ٦١٠
سْـتَوْصِ  إِ! مُحَمَّدُيَا « :يتُنُودِ ،سِدْرَةِ الْمُنْتَهَىٰ إِلَىٰوَانْتَهَيْتُ  السَّمَاءِ إِلَىٰيَ بِي لَمَّا أُسْرِ :عَلَيْهِ وَآلِهِ

  ».الْقِيَامَةِائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلِينَ يَوْمَ وَقَ ،امُ الْمُتَّقِينَوَإِمَ ،ينَفَإِنَّهُ سَيِّدُ الْمُسْلِمِ ،بِعَلِيٍّ خَيْراً
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611. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

There is none among the denizens of the skies nor in the dwellers of the earth 
who would be, after me, better than `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. He is the leader and 
commander of my community and he is my designated legatee and successor.613 

612. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

Allah revealed: I am designating `Al¢ as the commander of the faithful 
believers. My curse is upon one who dominates over him and I shall send My 
scourge upon those who oppose him. O Mu¦ammad, I have appointed him as 
the leader of all Muslims. If anyone attempts to overstep him, I shall humiliate 
him. `Al¢ is the commander of all testamentary trustees.614 

613. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the leader and commander after me. You are my vizier and the 
authority over my community.615 

614. Zayd ibn Arqam narrates that the Prophet (¥) said: 

Would you people not wish to know about the thing that would save you from 
destruction, if only you could submit to it? Know you then that `Al¢ ibn Ab£-
±¡lib is your Imam and leader. Obey him, follow his instructions and have faith 
in his words. I am so commanded by Gabriel to inform you.616 

615. The Prophet (¥) said: 

Allah revealed to me that `Al¢ is the standard of guidance and the Imam of my 
friends and the effulgence of my obedient devotees.617 

616. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the Imam of every created being.618 

617. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

Allah chose me as His Messenger on earth. He then chose `Al¢ and made him 
the Imam. I was then ordered to choose him as my brother, friend, testamentary 
trustee and successor. It is for this reason that `Al¢ is from me and I am from 
`Al¢. He is the spouse of my daughter and the father of my grandchildren: al-
°asan and al-°usayn.619 

618. The Prophet (¥) said: 

After me there would arise a dark mischief. Those who hold fast to Allah’s rope 
would be saved. 

People asked the Prophet (¥), “What is meant by the rope of Allah?” The Prophet (¥) 
replied, 

It is the wil¡yah [guardianship] of the commander of testamentary trustees. 

People asked, “Who is the commander of the testamentary trustees?” The Prophet (¥) 
replied, 
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اءُ أَقَلَّـتِ الْغَبْـرَ   اءُ وَلاَمَا أَظَلَّتِ الْخَضْرَ :قَالَ رسولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ بَّاسٍعَ نُابْ. ٦١١

 ـ يفَتِيوَخَلِوَإِنَّهُ لَوَصِيِّي  .اهَأَمِيرُوَ أُمَّتِيامُ مَوَإِنَّهُ إِ .أَفْضَلَ مِن عَليِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ بَعْدِي مَـنِ   .اعَلَيْهَ

نْطِقُ بِفَضْـلِ  مَا أَ .ىٰلنَّبِيُّ الْمُصْطَفَإِنِّي أَنَا ا .ىٰبِغَيْرِهِ ضَلَّ وَغَوَ ىٰ، وَمَنِ اهْتَدَىٰاهْتَدَ بَعْدِيبِهِ  ىٰاقْتَدَ

  …ىٰوَحْيٌ يُوحَ إِلاَّنْ هُوَ إِ .ىٰعَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَنِ الْهَوَ

لْـتُ  جَعَ أَنِّي قَدْ :إِلَيْهِ ىٰنَّ االلهَ أَوْحَأَ) يثٍدِفِي حَ(صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  يِّعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ، عَنْ النَّبِ. ٦١٢

 ـ اًإِنِّي قَدْ جَعَلْتُ عَلِيّ! مُحَمَّدُ يَا .الَفَهُ عَذَّبْتُهُفَمَنْ تَآمَرَ عَلَيْهِ لَعَنْتُهُ، وَمَنْ خَ .الْمُؤْمِنِينَأَمِيرَ  اًعَلِيّ امَ إِمَ

  .سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ اًإِنَّ عَليّ .فَمَنْ تَقَدَّمَ عَلَيْهِ أَخْزَيْتُهُ .ينَالْمُسْلِمِ

 .الأَمِـيرُ امُ بَعْدِي وَأَنْتَ الإِمَ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يثٍدِبِالإِسْنَادِ فِي حَ. ٦١٣

  .لَكَ فِي أُمَّتِي مِنْ نَظِيرٍ اوَمَ .وَأَنْتَ الصَّاحِبُ بَعْدِي وَالْوَزيرُ

مَا إِنْ تَسَلَّمْتُمْ عَلَيْهِ  عَلَىٰٰأَلاَ أَدُلُّكُمْ  :ولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُ: قَالَ مَقَرْأَ نِبْ دِيْعَنْ زَ. ٦١٤

  .لِكَي بِذٰيلَ أَمَرَنِئِجَبْرَ فَإِنَّ ،وهُوهُ وَصَدِّقُاصِحُفَنَ .امَكُمْ وَوَلِيَّكُمْ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍوا؟ إِنَّ إِمَلَمْ تَهْلِكُ

ورُ مَنْ ي، وَنُائِامُ أَوْلِيَ، وَإِمَىٰايَةُ الْهُدَرَ اًأَنَّ عَلِيّ :إِلَيْهِ ىٰنَّ االلهَ أَوْحَأَنَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنِ ال. ٦١٥

  .ينِاعَأَطَ

  .)اسالنَّ إِمَامُ :وأَ(الْخَلْقِ  إِمَامُيٌّ لِعَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦١٦

الأَرْضِ  إِلَـىٰ اطَّلَـعَ   -تَبارَكَ وَتَعالَىٰ-إِنَّ االلهَ  :بِالإسْنادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦١٧

 ـ  .اماًمَإِ فَجَعَلَهُ اًا عَلِيّارَ مِنهَثُمَّ اطَّلَعَ الثَّانِيَةَ فَاخْتَ .اًي نَبِيّا فَجَعَلَنِارَنِي مِنْهَلاَعَةً فَاخْتَطِّإِ نْ ي أَثُـمَّ أَمَرَنِ

 ـي وَأَوَهُوَ زَوْجُ ابْنَتِ .فَعَلِيٌّ مِنِّي وَأَنا مِنْ عَلِيٍّ .يراًيفَةً وَوَزِوَخَلِ اًوَوَصِيّ اًأَتَّخِذَهُ أَخاً وَوَلِيّ  و سِـبْطَيَّ بُ

  …وَالْحُسَيْنِ الْحَسَنِ

ا مَـنْ تَمَسَّـكَ   يهَالنَّاجِي فِ .فِتْنَةٌ مُظْلِمَةٌ بَعْدِيسَيَكُونُ « :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِقَالَ رَسُولُ . ٦١٨

: يـلَ قِ ».وِلاَيَةُ سَيِّدِ الْوَصِيِّينَ«: قَالَ »؟ىٰوَمَا الْعُرْوَةُ الْوُثْقَ !يَا رَسُولَ االلهِ«: يلَفَقِ ».ىٰبِعُرْوَةِ االلهِ الْوُثْقَ

  مَوْلَىٰ«: قَالَ »يرُ الْمُؤْمِنِينَ؟مِوَمَنْ أَ« :يلَقِ ».الْمُؤْمِنِينَمِيرُ أَ«: قَالَ» يِّينَ؟دُ الْوَصِا سَيِّوَمَ! يَا رَسُولَ االلهِِ«
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He is the commander of the faithful believers. 

People asked, “Who is the commander of the faithful believers?” The Prophet (¥) 
replied, 

He is the guardian of Muslims and their Imam after me. 

People asked, “Who is the guardian of the Muslims?” The Prophet (¥) replied, 

He is my brother `Al¢ ibn Ab£-±¡lib.620 

619. Ab£-°amzah Ja`far ibn Sulaym¡n and Maslamah ibn `Abd al-Malik and A¦mad 
ibn `Abdull¡h and `Al¢ ibn Mu¦ammad reported that D¡w£d ibn Sulaym¡n said that he 
heard Imam al-Ri¤¡ (a) say regarding the verse: ‘On the Day of Calling We shall gather 
everyone accompanied by his Imam.’ the Prophet (¥) said: 

People will be raised along with their Imam, the Book of their Lord and the 
traditions of their prophets. O `Al¢, you are the commander of the Muslims, the 
Imam of the pious and chaste, the leader of the people with effulgent faces and 
the chief of all believers.621 

620. The Prophet (¥) said concerning `Al¢ (`a): 

O Allah, keep him steadfast and make him the guide and the guided.622 

Infallibility of `Al¢  

621. Sulaym ibn Qays al-Hil¡l¢ quotes `Al¢ (`a) as saying: 

Allah the Glorious created us chaste and immaculate. We were brought forth as 
witnesses over mankind and as Allah’s Mandate on earth. We are with the 
Qur’¡n and the Qur’¡n is with us. Neither could we be separated from the 
Qur’¡n nor could the Qur’¡n be separated from us.623 

622. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

From the progeny of myself, `Al¢, al-°asan and al-°usayn there shall be nine 
successive offspring who would be chaste and immaculate.624 

623. Regarding the Verse of Purification (33/33), Ab£-Sa`¢d al al-Khidr¢ said: The 
Prophet (¥) called `Al¢, F¡§imah, al-°asan and al-°usayn and took them collectively 
under his cloak and said: 

These are the members of my family. O Lord, keep them chaste and immaculate 
and keep every unseemly thing away from them.625 

Obedience to `Al¢  

624. Ab£-Dharr narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib: 

Whoever obeys me, in fact obeys God; and whoever disobeys me, indeed 
disobeys God. Whoever obeys you obeys me and whoever disobeys you, 
disobeys me.626 

625. In an authentic tradition it is reported that the Prophet (¥) said: 
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  ».طَالِبٍأَخِي عَلِيُّ بنُ أَبِي «: قَالَ »ينَ؟الْمُسْلِمِ وَمَنْ مَوْلَىٰ«: يلَقِ ».امُهُم بَعْدِيينَ وَإمَسْلِمِالْمُ

 الْمَلِكِ وَأَحْمَدُ بْنُ عَبْدِ االلهِ وَعَلِـيُّ بْـنُ   مَةُ بْنُ عَبْدِلَسْانَ وَمَو حَمْزَةَ وَجَعْفَرُ بْنُ سُلَيْمَبُا أَحَدَّثَنَ. ٦١٩

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ : قَالَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ اضَحَدَّثَنِي الرِّ: انَ، قَالَدُ بْنُ سُلَيْمَاوُحَدَّثَنا دَ: الُوا، قَمُحَمَّدٍ

 ـيُدْعَوْ«: قَالَ ،﴾امِهِمْبِإمَ اسٍيَوْمَ نَدْعُو كُلَّ أُنَ﴿ :عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي قَوْلِ االلهِ عَزَّ وَجَلَّ  ـنَ بِإمَ انِهِمْ امِ زَمَ

ائِـدُ الْغُـرِّ   وَقَ ،ينَامُ الْمُـتَّقِ مَوَإِ ،إِنَّكَ سَيّدُ الْمُسْلِمينَ! عَلِيُّ يَا«: قَالَوَ. ابِ رَبِّهِمْ وَسُنَّةِ نَبِيِّهِمْوَكِتَ

  ».الْمُؤْمِنِينَوَيَعْسُوبُ  ،ينَالْمحَجَّلِ

  .قَالَهُ لِعَليٍّ ».اًادِياً مَهْدِيّثَبِّتْهُ وَاجْعَلْهُ هَ ،اللَّهُمَّ« :وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ. ٦٢٠

  عَلِيٍّ  ةُمَصْعِ
 :بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يرِ الْمُؤْمِنِينَ عَلِيِّمِ، عَن أَيِّالْهِلاَلِ بِالإِسْنَادِ، عَنْ سُلَيْمِ بْنِ قَيْسٍ. ٦٢١

 ا مَعَوَجَعَلَنَ ،رْضِهِحُجَجاً فِي أَخَلْقِهِ و عَلَىٰٰاءَ دَا شُهَا وَجَعَلَنَا وَعَصَمَنَطَهَّرَنَ -ىٰالَتَبارَكَ وَتَعَ- إِنَّ االلهَ

  .اارِقُنَارِقُهُ وَلاَ يُفَلاَ نُفَ ؛االْقُرْآنِ وَجَعَلَ الْقُرْآنَ مَعَنَ

نَـا وَعَلِـيٌّ وَالْحَسَـنُ    أَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُـولُ  سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: قَالَ ابْنِ عَبَّاسٍ عَنِ. ٦٢٢

  .ومُونَونَ مَعْصُوَالْحُسَيْنُ وَتِسْعَةٌ مِنْ وُلْدِ الْحُسَيْنِ مُطَهَّرُ

الرِّجْسَ أَهْـلَ   يدُ االلهُ لِيُذْهِبَ عَنْكُمُا يُرِمَنَّإِ﴿ :عَزَّ وَجلَّ االلهِ لِوْفِي قَ ،يِّرِدْخِالْ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ. ٦٢٣

الْحُسَيْنَ، الْحَسَنَ وَاطِمَةَ وَفَيّاً وَلِجَمَعَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَ :قَالَ ،﴾الْبَيْتِ وَيُطَهِّرَكُم تَطْهِيراً

  ».عَنْهُمُ الرِّجْسَ وَطَهِّرْهُمْ تَطْهِيراً أَذْهِبْ اللَّهُمَّ، .بَيْتِيهْلُ أَ هٰؤُلاَءِ« :اءَ فَقَالَارَ عَلَيْهِمُ الْكِسَدَثُمَّ أَ

  عَلِيٍّ  ةُاعَطَ
قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ بن أَبِي طَالِبٍ عَلَيْـهِ  : رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ رٍّذَ عَنْ أَبِي. ٦٢٤

ي، وَمَـنْ  اعَنِاعَكَ فَقَدْ أَطَوَمَنْ أَطَ .االلهَ ي فَقَدْ عَصَىٰانِعَصَ وَمَنْ .اعَ االلهَي فَقَدْ أَطَاعَنِمَنْ أَطَ :السَّلاَمُ

  .يانِاكَ فَقَدْ عَصَعَصَ

  اضٍااللهَ وَهُوَ عَنْكَ رَ ا أَرَدْتَ أَنْ تَلْقَىٰذَإِ  :الَـنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَـعَ) يثٍدِفِي حَ(. ٦٢٥
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If you wish God to be pleased with you when you ultimately go to meet Him, 
scrupulously follow `Al¢’s path at every step. Choose him as your leader and 
guide and be a friend to his friends and a foe to his foes. Do not for a moment 
entertain any doubt about him, because, to doubt him breeds infidelity.627 

626. Ab£-Ayy£b al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) told `Amm¡r ibn Y¡sir: 

You will be slain by a group of traitors. You will be righteous and 
righteousness will be with you. O `Amm¡r, when you find `Al¢ taking a 
particular stand [direction] and others take a different one, adhere to `Al¢ and be 
with him and leave others to their ways and contrivances. `Al¢ will neither lead 
you towards error nor deviate from the right path.628 

627. The Prophet (¥) asked the attendants, 

Would you like me to tell you that which, if you follow after me, will never 
lead you to error? 

They said, “O Prophet, please do tell us.” The Prophet (¥) said: 

The one whom you should follow after me is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.629 

628. Zayd ibn Arqam narrates that the Prophet (¥) asked the attendants, 

Would you like me to tell you that which, if you follow after me, will never let 
you err or be lost? 

They answered affirmatively. So, he proclaimed, 

Your guardian and your leader is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. Adhere to him, follow his 
instructions and have faith in his words. Gabriel has commanded me to tell you 
this.630 

629. The Prophet (¥) told ibn `Abb¡s: 

If you desire God to be pleased with you when you meet Him, follow the path 
of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. Accept him as your Imam and follow him scrupulously. 
Be friend to his friends and a foe to his foes.631 

630. It is reported through °udhayfah ibn Usayd al-Ghif¡ri that the Prophet (¥) said: 

After me, `Al¢ is the Mandated over you. To ascribe equals to him is to ascribe 
equals to Allah. To doubt him is to entertain doubt in God. To think ill of him 
is to think ill of God. To deny him is to deny Allah. To have faith in him is to 
have faith in God, for, verily he is the Messenger’s brother and the commander 
and Guardian over his community. He is the strong rope of Allah. Very soon, 
regarding him, people will be divided into groups – two of which will perish – 
those who indulge in trivialities while claiming to be his friends and those who 
forsake him and deprecate him.632 

631. `Al¢ (`a) said: 
To fight me is to fight God. To live in peace with me is to live in peace with 
God. To obey me is to obey God and to be my friend is to be a friend of God. 
My officials are God’s officers and friends of God.633 
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 وَلاَ .الاَهُوَالِ مَـنْ  وَوَ ،اهُادَادِ مَنْ عَوَعَ ،اماًرْضَ بِهِ إِمَٱوَ ،الَلْ مَعَهُ حَيْثُ مَوَمِ ،يقَ عَلِيٍّفَاسْلُكْ طَرِ

  .فَإِنَّ الشَّكَّ فِي عَلِيٍّ كُفْرٌ ،شَكٌّ فِيهِيُدْخِلْكَ 

 تَقْتُلُكَ :رٍاسِيَ نِبْ مَّارِعَلِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ يَّبِالنَّ تُعْمِسَ: قَالَ يِّارِصَنْالأَ وبَيُّعَنْ أَبِي أَ. ٦٢٦

ادِياً ادِياً وَسَلَكَ النَّاسُ وَسَلَكَ وَ اًرَأَيْتَ عَلِيّ إِذَا! عَمَّارُ يَا .اغِيَةُ وَأَنْتَ مَعَ الْحَقِّ وَالْحَقُّ مَعَكَالْفِئَةُ الْبَ

  …ىٰهُدَوَلَنْ يُخْرِجَكَ مِنَ الْ ىًٰإِنَّهُ لَنْ يُدْلِيَكَ فِي رَدَ .وَدَعِ النَّاسَغَيْرَهُ، فَاسْلُكْ مَعَ عَلِيٍّ 

 »أَبَـداً؟  بَعْدِيوا مَا إِنْ تَمَسَّكْتُمْ بِهِ لَنْ تَضِلُّ عَلَىٰٰأَلاَ أَدُلُّكُمْ « :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٢٧

  ».هٰذَا عَلِيٌّ«: قَالَ ».االلهِِ يَا رَسُولَ ىٰبَلَ«: الُواقَ

مَـا إِنِ   عَلَىٰأَلاَأَدُلُّكُمْ « :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ مَقَرْأَ نِبْ دِيْزَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ. ٦٢٨

امَكُمْ وَوَلِيَّكُمْ عَلِيُّ بْنُ إِنَّ إِمَ« :قَالَ ».االلهِ بَلَىٰ يَا رَسُولَ«: قَالُوا »؟واتَضِلُّ وا وَلَمْاسْتَدْلَلْتُمْ بِهِ لَمْ تَهْلِكُ

  ».لِكَي بِذٰيلَ أَمَرَنِئِفَإِنَّ جَبْرَ ،وهُوهُ وَصَدِّقُاصِحُازِرُوهُ وَنَفَوَ ،أَبِي طَالِبٍ

االلهَ وَهُوَ عَنْـكَ   أَرَدْتَ أَنْ تَلْقَىٰ إِذَا! بْنَ عَبَّاسٍ ايَ ):عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يثٍدِفِي حَ(. ٦٢٩

 ـاماً، وَعَالَ، وَارْضَ بِهِ إِمَوَمِلْ مَعَهُ حَيْثُ مَ ،يقَةَ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍفَاسْلُكْ طَرِ ،اضٍرَ اهُ، ادَادِ مَنْ عَ

  .وَالاَهُمَنْ الِ وَوَ

إِنَّ ! حُذَيْفَةُ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يِّارِفَالغِ دٍيْسَأُ نِبْ ةَفَيْذَبِالإِسْنَادِ، عَنْ حُ. ٦٣٠

الْكُفْرُ بِهِ كُفْرٌ بِااللهِ، وَالشِّرْكُ بِهِ شِرْكٌ بِااللهِ،  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ يبَعْدِ) عَلَيْكَ :أَوْ(حُجَّةَ االلهِ عَلَيْكُمْ 

انٌ مَـانُ بِهِ إِيمَـارٌ اللهِِ، وَالإِيارُ لَهُ إِنْكَادٌ فِي االلهِ، وَالإِنْكَإِلْحَ فِيهِادُ وَالإِلْحَ ،شَكٌّ فِي االلهِ فِيهِوَالشَّكُّ 

ي تِالَّ الْوُثْقَىٰينُ وَعُرْوَتُهُ وَهُوَ حَبْلُ االلهِ الْمَتِ .امُ أُمَّتِهِ وَمَوْلاَهُمْوَإِمَ ،وَوَصِيُّهُ ،االلهِ رَسُولِو نَّهُ أَخُلأَِ .بِااللهِ

  .وَمُقَصِّرٌ الٍمُحِبٌّ غَ: انِ وَلاَ ذَنْبَ لَهُاثْنَ فِيهِوَسَيَهْلِكُ  .اامَ لَهَانْفِصَ لاَ

اعَةُ االلهِ، ي طَاعَتِي حَرْبُ االلهِ، وَسِلْمي سِلْمُ االلهِ، وَطَحَرْبِ :عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ) يثٍدِفِي حَ(. ٦٣١

  .ارُ االلهِي أَنْصَارِاءُ االلهِ، وَأَنْصَي أَوْلِيَاعِوَأَتْبَي وِلاَيَةُ االلهِ، وَوِلاَيَتِ
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632. Imam `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (`a) narrates through his ancestors that the Prophet 
(¥) said: 
Whoever wishes to adhere to my religion and board the ship of salvation, 
should follow `Al¢ and be a foe to his foes and a friend to his friends. This is 
because he is my deputy, successor, testamentary trustee and authority over the 
Muslim community during my life and after me. His word is my word and his 
order is my order and what he forbids is forbidden by me. Those who help him, 
indeed help me and those who resist helping him are in fact refusing to help me. 
On the Day of Resurrection I shall separate myself from and refuse to see or be 
seen by those who separate themselves from `Al¢. God has forbidden Paradise 
and given a place in Hell for those who bear enmity to `Al¢.634 

633. It is reported by Ab£-Dharr that the Prophet (¥) said: 
Obedience to me is obedience to God. Whoever disobeys me, disobeys God. 
Obedience to `Al¢ is obedience to me and to disobey `Al¢ is disobedience to 
me.635 

634. Ab£-Dharr reports that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
Obedience to you is my obedience and disobedience to you is to disobey me.636 

635. Imam Mu¦ammad al-B¡qir (`a) reports: J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ said: 
When the Prophet was staying in the house of Ibr¡h¢m’s mother he was surrounded by 
his companions when `Al¢ (`a) arrived. When the Prophet saw `Al¢ (`a) he said: 
This man standing before you is the best of all men after me. He is your 
Guardian. Just like obedience to me is made mandatory for you, it is obligatory 
for you to obey him. Disobedience to him is as much forbidden as your 
disobedience to me. I am the abode of wisdom and `Al¢ is the key to that abode 
without which none could have access to it. It would be a false statement if 
anyone claims that he loves me while he harbors ill-will towards `Al¢.637 

636. Al-A¥bagh says that when questioned about `Al¢ (`a) Salm¡n replied that he 
heard the Prophet (¥) say: 
Blessed are you people who follow `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, for verily he is the 
learned one. Respect him [obey him], for, he is the one who would guide you to 
Paradise. Whenever he calls out to you, you should rush in response to his call. 
Obey whenever he commands you. For my sake, obey and be friendly to him. I 
have not said anything except what God commanded me to convey to you.638 

637. `Al¢ ibn al-°usayn (`a) narrates through his ancestors that the Prophet (¥) said: 
God has made obedience to me obligatory upon you people and has prohibited 
you from disobeying me. Similarly He has made obedience to `Al¢ obligatory 
upon you and has prohibited you from disobeying him. He is my successor and 
legatee. He is from me and I am from him. To befriend him is a sign of faith 
and hatred for him is infidelity. My friends are those who befriend him and 
those who oppose him are my enemies. He is the commander of all those who 
are under my command. I am the commander of all Muslim men and women. I 
and he are like fathers of this community.639 
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االله صَـلَّىٰ االلهُ   قَالَ رَسُولُ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ائِهِا، عَنْ آبَلرِّضَعَنْ عَلِيِّ بْنِ مُوسَىٰ ا ،ادِبِالإسْنَ. ٦٣٢
بِعَليِّ بْنِ أَبِي طَالِـبٍ،  فَلْيَقْتَدِ  ،اةِ بَعْدِيينَةَ النَّجَبَ سَفِي وَيَرْكَينِمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَتَمَسَّكَ بِدِ :عَلَيْهِ وَآلِهِ

كُلِّ  إِمَامُوَهُوَ  .ياتِي وَبَعْدَ وَفَاتِفِي حَيَ أُمَّتِي عَلَىٰٰ يفَتِيوَخَلِفَإنَّهُ وَصِيِّي،  .الِ وَلِيَّهُيُوَوَلْ ،ادِ عَدُوَّهُيُعَوَلْ
 ـ وَنَهْيُهُ نَهيِ ،يي، وَأَمْرُهُ أَمْرِقَوْلُهُ قَوْلِ .بَعْدِي يرُ كُلِّ مُؤْمِنٍمِوَأَ مُسْلِمٍ اصِـرُهُ  ي، وَنَابِعِي، وَتابِعُـهُ تَ

ي وَلَـمْ أَرَهُ يَـوْمَ   بَعْدِي لَمْ يَرَنِ اًارَقَ عَلِيّمَنْ فَ :ثُمَّ قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .ياذِلِاذِلُهُ خَي، وَخَاصِرِنَ
 اًوَمَنْ خَذَلَ عَلِيّ .]يرُمَصِوَبِئْسَ الْ[اهُ النَّارَ وَأْمَ حَرَّمَ االلهُ عَلَيْهِ الْجَنَّةَ وَجَعَلَ اًالَفَ عَلِيّوَمَنْ خَ .الْقِيَامَةِ
  …اءَلَةِاهُ وَلَقَّنَهُ حُجَّتَه عِنْدَ الْمُسَقَنَصَرَهُ يَوْمَ يَلْ اًنَصَرَ عَلِيّ وَمَنْ .يُعْرَضُ عَلَيْهِ االلهُ يَوْمَ خَذَلَهُ

ي فَقَدْ اعَنِمَنْ أَطَ :عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ، قَالَ رٍّذَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي. ٦٣٣
  .يانِفَقَدْ عَصَ اًعَلِيّ ىٰمَنْ عَصَي، وَاعَنِفَقَدْ أَطَ اًاعَ عَلِيّوَمَنْ أَطَ .االلهَ ي فَقَدْ عَصَىٰانِاعَ االلهَ، وَمَنْ عَصَأَطَ

اعَكَ مَنْ أَطَ : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّقَالَ رَسُولُ االلهِ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ، قَالَ يِّارِفَالغِ رٍّذَ عَنْ أَبِي. ٦٣٤
  …يانِاكَ فَقَدْ عَصَي، وَمَنْ عَصَاعَنِأَطَ فَقَدْ

 ـ رَابِجَ تُعْمِسَ: السَّلاَمُ قَالَ الْبَاقِرِ عَلَيْهِ يٍّلِعَ نِبْ مُحَمَّدِ رٍفَعْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي جَ. ٦٣٥ عَبْـدِ االلهِ   نَبْ
 ـ رٌفَنَ هُدَنْعِوَ يمَاهِرَبْإِ أُمِّ لِزِنْفِي مَ مٍوْيَ اتَذَ انَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ كَ االلهِ ولَسُإِنَّ رَ: يَقُولُ يِّارِصَنْالأَ  نْمِ
! النَّـاسِ مَعْشَرَ  يَا« :هِ قَالَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ يُّبِالنَّ هِبِ رَصُا بَمَّلَفَ .أَبِي طَالِبٍ نُبْ يُّلِعَ لَبَقْأَ ذْإِ ،هِابِحَصْأَ

 ـوضَـةٌ  اعَتُهُ مَفْرُطَ .لاَكُمْ، وَهُوَ مَوْبَعْدِيأَقْبَلَ إِلَيْكُمْ خَيْرٌ لِلنَّاسِ  وَمَعْصِـيَتُهُ مُحَرَّمَـةٌ    ،ياعَتِكَطَ
 ـ إِلاَّالـدَّارِ   إِلَىٰلَ وَلَنْ يُوصَ .ااحُهَارُ الْحِكْمَةِ وَعَلِيٌّ مِفْتَأَنَا دَ! اشِرَ النَّاسِمَعَ .يكَمَعْصِيَتِ احِ، بِالْمِفْتَ

  .اًي وَيُبْغِضُ عَلِيّوَكَذِبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ يُحِبُّنِ

سَـمِعْتُ  : أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَـالَ  نِبْ يِّلِعَنْ عَ يُّسِارِالفَ انُمَلْسَ لَئِسُ: قَالَ غِبَصْالأَ عَنِ. ٦٣٦
يرُكُمْ وهُ، وَكَـبِ فَإِنَّهُ مَوْلاَكُمْ فَأَحِبُّ ،عَلَيْكُمْ بِعَليِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ :عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ

مْ وَإِذا أَمَـرَكُ  ،وهُيبُاكُمْ فَـأَجِ دَعَ ]إِذَا[وَ ،هُوالْجَنَّةِ فَعَزِّرُ إِلَىٰائِدُكُمْ وَقَ ،وهُالِمُكُمْ فَأَكْرِمُوهُ، وَعَبِعُفَاتَّ
  .ي بِهِ رَبِّيمَا أَمَرَنِ إِلاَّمَا قُلْتُ لَكُمْ فِي عَلِيٍّ  .يامَتِوَأَكْرِموهُ لِكَرَ ،وهُ لِحُبِّيأَحِبُّ .وهُيعُفَأَطِ

سُولُ االلهِ قَالَ رَ: الْمُؤْمِنِينَ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ أَمِيرِ هِدِّ، عَنْ أَبِيه، عَنْ جَالْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِعَنْ عَ. ٦٣٧
اعَـةَ  وَفَرَضَ عَلَيْكُمْ طَ .ياكُمْ عَنْ مَعْصِيَتِاعَتِي، وَنَهَإِنَّ االلهَ قَدْ فَرَضَ عَلَيْكُم طَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

انٌ، وَبُغْضُـهُ  مَـهُ إِيحُبُّ .وَهُوَ وَصِيِّي وَوَارِثِي، وَهُوَ مِنِّي وَأَنا مِنْهُ .اكُمْ عَنْ مَعْصِيَتِهِعَلِيٍّ بَعْدِي، وَنَهَ
ا وَأَنَ .وَمُسْلِمَةٍ كُلِّ مُسْلِمٍ ىٰوَأَنا مَوْلَمَنْ أَنا مَوْلاَهُ،  ىٰوَهُوَ مَوْلَ .مُحِبُّهُ مُحِبِّي، وَمُبْغِضُهُ مُبْغِضِي .كُفْرٌ

  .الأَُمَّةِ هٰذِهِا وَهُوَ أَبَوَ
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638. The Prophet (¥) said: 
Allah has also made obedience to `Al¢ obligatory upon you in the same manner 
in which He made obedience to me mandatory upon you. Like forbidding 
disobedience to me, Allah has forbidden disobedience to `Al¢. To befriend him 
is faith and hatred for him is infidelity. He and I are like fathers of this 
community.640 

639. The Prophet (¥): 
Obedience to `Al¢ is obedience to me. To disobey `Al¢ is like disobeying me.641 

640. Ab£-Dharr reports that the Prophet (¥) said: 
Obedience to me is obedience to Allah. Disobedience to me is disobedience to 
Allah. Obedience to `Al¢ is obedience to me. Whoever disobeys `Al¢ disobeys 
me.642 

641. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the best person whom I leave behind me as my chosen successor and 
legatee. Whoever obeys him obeys me and whoever disobeys him, in fact 
disobeys me.643 

642. Ab£-°amzah narrates through `Al¢ ibn al-°usayn (`a) who quotes that his father 
said that the Prophet (¥) said: 
God has made it mandatory for you to obey me and forbidden you from 
disobeying me. He has commanded you to follow me implicitly. Whatever is 
made obligatory upon you regarding me is also made obligatory upon you 
regarding `Al¢; and of whatsoever you are prohibited concerning me is also 
prohibited for you regarding `Al¢.644 

643. The Prophet (¥) said: 
Allah has made obedience to `Al¢ mandatory upon you, like He had made 
concerning me. He has forbidden you from disobeying `Al¢, after I am gone. 
Friendship with `Al¢ is faith and enmity to him is infidelity. I and `Al¢ are like 
fathers to this community.645 

644. Mu`ammar ibn Khall¡d reports that a Persian asked Imam al-Ri¤¡ (a): “Is 
obedience to you made obligatory?” The Imam replied in the affirmative. The man 
asked, “Is this like the obedience to `Al¢ (`a) that was made obligatory?” The Imam 
replied, “Of course.”646 
645. Imam al-¯¡diq (`a) said: 
My loyalty to `Al¢ is dearer to me than my being his offspring, because loyalty 
to him is obligatory, but being his offspring is a virtue.647 

646. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the commander over my community and God’s authority, after 
me. Your word is my word and your command is my command. Whatever you 
prohibit is also prohibited by me. Your army is my army and my army is God’s 
legion. When one is chosen by Allah as the guardian over the believers, he shall 
certainly be victorious.648 
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عَلِيٍّ بَعْدِي كَمَا فَـرَضَ   طَاعَةَفَرَضَ االلهُ عَلَيْكُمْ  :قَالَ هُنَّولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَعَنْ رَسُ. ٦٣٨
أَنا وَهُـوَ   .مَانٌ وَبُغْضُهُ كُفْرٌـحُبُّهُ إِي .اكُمْ عَنْ مَعْصِيَتِياكُمْ عَنْ مَعْصِيَتِهِ كَمَا نَهَوَنَهَ .طَاعَتِيعَلَيْكُمْ 

  .الأَُمَّةِ هٰذِهِا وَأَبَ
  .وَمَعْصِيَتُهُ مَعْصِيَتِي ،عَلِيٌّ طَاعَتُهُ طَاعَتِي :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٣٩

انِي مَنْ عَصَاعَ االلهَ، وَفَقَدْ أَطَ أَطَاعَنِيمَنْ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رٍّذَ عَنْ أَبِي. ٦٤٠
  .فَقَدْ عَصَانِي اًعَلِيّ ىٰفَقَدْ أَطَاعَنِي، وَمَنْ عَصَ اًاعَ عَلِيّوَمَنْ أَطَ .االلهَ فَقَدْ عَصَىٰ

 اهُ فَقَدْ، وَمَنْ عَصَأَطَاعَنِياعَهُ فَقَدْ فَمَنْ أَطَ .عَلِيٌّ خَيْرُ مَنْ أَتْرُكُ بَعْدِي :قَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٦٤١
  .يانِعَصَ

 يُّبِقَالَ النَّ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِالْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَيِّالِمَالثُّ عَنِ ،بِالإِسْنَادِ. ٦٤٢
، وَأَوْجَـبَ  مَعْصِيَتِياكُمْ عَنْ وَنَهَ طَاعَتِيكُمْ فَرَضَ عَلَيْ -ىٰالَارَكَ وَتَعَتَبَ-إِنَّ االلهَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

اكُمْ مِنْ مَعْصِيَتِهِ ، وَنَهَطَاعَتِياعَةِ عَلِيٍّ بَعْدِي مَا فَرَضَهُ مِنْ وَفَرَضَ عَلَيْكُمْ مِنْ طَ .اعَ أَمْريمُ اتِّبَعَلَيْكُ
  …مَعْصِيَتِيمَا نَهاكُمْ عَنْهُ مِنْ 

ا فَرَضَ عَلَيْكُمْ كَمَ بَعْدِيعَلِيٍّ  طَاعَةَفَرَضَ االلهُ عَلَيْكُمْ  :وَآلِهِ قَالَ عَنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ. ٦٤٣
ا هٰذِهِ أَنَا وَإِيَّاهُ أَبَوَ .مانٌ وَبُغْضُهُ كُفْرٌـحُبُّهُ إِي .مَعْصِيَتِياكُمْ عَنْ اكُمْ عَنْ مَعْصِيَتِهِ كَما نَهَوَنَهَ ،طَاعَتِي
  .الأَُمَّةِ

 ـ«: بَا الْحَسَنِ الرِّضَا عَلَيْهِ السَّلاَمُ فَقَالَيٌّ أَسِارِسَأَلَ رَجُلٌ فَ: قَالَ دٍرِ بْنِ خَلاَّعَنْ مُعَمَّ. ٦٤٤ اعَتُكُمْ طَ
  ».نَعَمْ«: فَقَالَ» عَلَيْهِ السَّلاَمُ؟ الِبٍاعَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَمِثْلَ طَ«: فَقَالَ ».نَعَمْ« :فَقَالَ »مُفْتَرَضَةٌ؟

 ـ  طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُي لِعَلِيِّ بْنِ أَبِي وِلاَيَتِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قُالصَّادِقَالَ . ٦٤٥ ي أَحَبُّ إِلَيَّ مِـنْ وِلاَدَتِ
  .ي مِنْهُ فَضْلٌي لِعَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ فَرْضٌ، وَوِلاَدَتِنَّ وِلاَيَتِمِنْهُ، لأَِ

قَوْلُـكَ   .بَعْدِيوَحُجَّةُ االلهِ عَلَيْها  أُمَّتِي أَمِيرُأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :لَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَ. ٦٤٦
 .يوَزَجْـرُكَ زَجْـرِ   ،طَـاعَتِي اعَتُكَ ، وَطَمَعْصِيَتِيوَمَعْصِيَتُكَ  ،ي، وَنَهْيُكَ نَهْيِيي، وَأَمْرُكَ أَمْرِقَوْلِ

آمَنوا فَإِنَّ حِـزْبَ االلهِ هُـمُ    الَّذِينَوَمَنْ يَتَوَلَّ االلهَ وَرَسُولَهُ وَ﴿. ي حِزْبُ االلهِوَحِزْبِ ،يوَحِزْبُكَ حِزْبِ
 ﴾.الغالِبُونَ
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`Al¢ is the Commander of the Faithful 

647. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the commander of the faithful.649 

648. The Prophet (¥) said: 

If only people knew when `Al¢ was conferred the title of ‘Commander of the 
Faithful’, they would not hesitate to acknowledge his merit. `Al¢ was conferred 
the title of ‘Am¢r al-Mu’min¢n’ even as Adam was in the midst of the process 
of being vivified. Allah said, ‘When your Lord took out the progeny of Adam 
and took the covenant from them by Asking ‘Am I not your Lord?’ and when 
every one, including the angels affirmed, the Lord said, ‘I am your Lord, 
Mu¦ammad is the Messenger and `Al¢ is the Guardian over you.’650 

649. The Prophet (¥) said: 

On the night when I ascended the skies and there remained less than the 
distance of the two ends of a bow and the Lord revealed to me what He willed 
and said, ‘O Mu¦ammad! Call `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib by the title of Commander of 
the Faithful, for never did I confer such a title on anyone before nor would I 
confer such title on anyone in future.’651 

650. Imam al-¯¡diq (`a) said: When the vicegerency of `Al¢ descended from the skies 
at Ghad¢r Khumm, the Prophet (¥) declared: 

O my people, Address and salute `Al¢ with the title: Am¢r al-Mu’min¢n. 

Then the two of them said, ‘Is this (command)’ from you or is it from God?’ The 
Prophet (¥) replied, 

It is so commanded by God and also by His Messenger. `Al¢ is the commander 
of the faithful, and the leader and the guide of the people with effulgent faces. 
On the Judgment Day, Allah will seat him on the Bridge and he would send his 
friends into Paradise and his enemies into Hell.652 

651. It is narrated through Buraidah al-Aslam¢ that the Prophet (¥) told his 
companions: 

Salute `Al¢ by the title of Am¢r al-Mu’min¢n. 

`Umar ibn Kha§§¡b asked, ‘Are we commanded by God to do so or is it so commanded 
by the Prophet alone?’ The Prophet replied, 
The command is from God as well as His Messenger that you should address 
`Al¢ by the title: Am¢r al-Mu’min¢n.653 

652. Ja`far ibn Mu¦ammad narrates on the authority of his ancestors that the Prophet 
(¥) said: 
O `Al¢, you are the commander of the pious and chaste believers. You are the 
foremost leader of the testamentary trustees and the inheritor of the wisdom of 
the Prophets. You are the best of all the successors to the prophets. After me, O 
`Al¢, you are God’s Mandate over these people.654 
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  الْمُؤْمِنِينَ يرُمِأَعَلِيٌّ 
  .الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُيٌّ عَلِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٤٧

وا مَا أَنْكَـرُ  الْمُؤْمِنِينَسُمِّيَ عَلِيٌّ أَمِيرَ  ىٰلَوْ يَعْلَمُ النَّاسُ مَتَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٤٨

 ـ﴿: فَقَوْلُهُ تَعَالَىٰ .بَيْنَ الرُّوحِ وَالْجَسَدِ وَآدَمُ الْمُؤْمِنِينَسُمِّيَ أَمِيرَ  .فَضْلَهُ ي آدَمَ وَإِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِنْ بَنِ

 ».ىٰبَلَ«: تِ الْمَلاَئِكَةُقَالَفَ ﴾.ىٰبَلَ قَالُواأَنْفُسِهِمْ أَلَسْتُ بِرَبِّكُمْ  عَلَىٰٰمِنْ ظُهورِهِمْ ذُرِّيَتَهُمْ وَأَشْهَدَهُمْ 

  ».كُمأَمِيرُوَعَلِيٌّ وَلِيُّكُمْ وَ ،مْوَمُحَمَّدٌ نَبِيُّكُ ،أَنا رَبُّكُمْ« :ىٰالَاالله تَبَارَكَ وَتَعَ فَقَالَ

رَبِّي نْتُ مِنْ كُ السَّمَاءِ إِلَىٰ بِيلَمَّا أُسْرِيَ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: بِالإِسْنَادِ، قَالَ. ٦٤٩

أَبِي طَالِـبٍ   بْنُ عَلِيُّ :إِقْرَأْ! مُحَمَّدُ يَا«: قَالَ ثُمَّ .ىٰإِلَيَّ رَبِّي مَا أَوْحَ ىٰوْحَفَأَ .ىٰابِ قَوْسَيْنِ أَوْ أَدْنَكَقَ

  ».بَعْدَهُ حَداًا أَذٰا أَحَداً قَبْلَهُ وَلاَ أُسَمِّي بِهَذَا سَمَّيْتُ بِهٰفَمَ .الْمُؤمِنِينَ ميرُأَ

قَوْلِ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ   انَ مِنْكَلَمَّا نَزَلَتِ الْوِلاَيَةُ وَ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ و عَبدِ االلهِبُقَالَ أَ. ٦٥٠

 .نَعَمْ«: افَقَالَ لَهُمَ »مِنَ االلهِ أَوْ مِنْ رَسولِهِ؟«: الاَفَقَ ».الْمُؤْمِنِينَعَلِيٍّ بِإِمْرَةِ  عَلَىٰٰسَلِّموا « :بِغَدِيرِ خُمٍّ

 االلهُ يَـوْمَ  يُقْعِدُهُ .ائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلينَوَقَ ،ينَامُ الْمُتَّقِإِمَوَ ،ينَأَمِيرُ الْمُؤْمِنِإِنَّهُ  .مِنَ االلهِ وَمِنْ رَسولِهِ اًحَقّ

  …النَّارَ اءَهُأَعْدَ وَيُدْخِلُ الْجَنَّةَ، اءَهُاطِ، فَيُدْخِلُ أَوْليَالصِّرَ عَلَىٰ الْقِيَامَةِ

 ـيُ نْأَ هُابَحَصْأَ رَمَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ االلهِ ولَسُرَ أَنَّ يَّمِلَسْالأَ ةَدَيْرَإِلَىٰ بُ وعٍفُرْمَ ادٍنَسْإِبِوِ. ٦٥١ وا مُلِّسَ

 نْمِ مْأَ االلهِ نَمِأَ !االلهِ ولُسُيَا رَ«: طَّابِخَالْ نُبْ رُمَفَقَالَ عُ .ينَنِمِؤْمُالْ ةِرَمْإِبِ لاَمٌُالسَّوَ لاَةُالصَّ هِيْلَعَ يٍّعَلِ ىٰلَعَ

  ».ولِهِبَلْ مِنَ االلهِ وَمِنْ رَسُ« :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَقَالَ »؟االلهِ ولِسُرَ

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِ، عَنْ آبَدٍمَّحَمُ نِبْ رِفَعْبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ. ٦٥٢

يفَـةُ  ارِثُ عِلْمِ النَّبِيِّينَ، وَخَلِأَنْتَ سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ، وَوَ .ينَامُ الْمُتَّقِوَإِمَ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :وَآلِهِ

 .ينَجْمَعِالنَّاسِ أَ عَلَىٰ بَعْدِيأَنْتَ الْحُجَّةُ  !عَلِيُّ ايَ .الْمُؤْمِنِينَ مَوْلَىٰ أَنْتَ! ياعَلِيُّ .ينَخَيْرِ الْمُرْسَلِ
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The Guardianship [wil¡yah] of Imam `Al¢ 
653. Regarding the verse ‘About what great news are these people questioning you,’ 
al-°¡fi¨ quotes that al-Sadd¢ reported that the Prophet (¥) said: 

This verse is revealed concerning the vicegerency of `Al¢ regarding which 
people would be questioned in the grave. Neither in the east nor in the west, 
neither on earth nor in the seas is buried a corpse that would escape being 
questioned by the angels Munkir and Nak¢r, about the vicegerency of `Al¢. 
They would ask the corpse: ‘Who is your Lord? What is your faith? Who is 
your Prophet and who is your Imam?’655 

654. Ab£-Ba¥¢r narrates that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The verse ‘Whoever obeys Allah and His Messenger is in deed the triumphant 
one’ was revealed with reference to the vicegerency of `Al¢ and after him to the 
Imams from his progeny.656 

655. `Abd al-Ra¦m¡n ibn Kasir narrates from his father who said that Imam al-¯¡diq 
(`a) said that his ancestors narrated that the Prophet (¥) told his companions: 

O my companions, God has commanded you to submit to the vicegerency of 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. After me, he is your leader and guardian over you. Never 
should you oppose him, because you would then become infidels. Do not part 
from him, because then you would be lost. Allah created `Al¢ as an effulgent 
and clear sign that distinguishes faith from hypocrisy. Whoever befriends him 
would be a believer and whoever bears hatred for him, would be a hypocrite. 
Allah has appointed `Al¢ as my successor-legatee and made him a beacon of 
guidance for my community, after me. He is the inheritor of my wisdom and 
my heir in my family. I shall complain to Allah against anyone who harassed 
him.657 

656. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

The guardianship of `Al¢ is in deed like the guardianship of Allah. To adore 
him is like supplicating to Allah. To obey him is God’s mandate. His friends 
are friends of Allah and his enemies are the enemies of Allah. To fight him is to 
fight God and to be in peace with him is to be in peace with God.658 

657. `Amm¡r ibn Y¡sir reports that the Prophet (¥) said: 

It is revealed to me that with me in Paradise would be those who have faith in 
the guardianship of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, because whoever has faith in him 
believes in me, and whoever believes me, confesses his faith in Allah.659 

658. Imam `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) narrated through authentic sources from his 
ancestors that the Prophet (¥) said: 

Whoever desires to board the ark of salvation and to hold fast to the rope of 
Allah, should adore `Al¢ and the rightly guided Imams from his progeny who 
are the vicegerents, legatees and mandates of Allah after me and who are the 
leaders of the community leading the pious to Paradise. He should also abhor  
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  عَلِيٍّ  ةُلاَيَوِ
 ـ هِادِنَسْإِبِ ،﴾لنَّبَأِ الْعَظِيمِعَنِ ا. عَمَّ يَتَسَائَلُونَ﴿ :فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰ ظِافِحَالْ عَنِ. ٦٥٣ عَـنْ   يِّدِّإِلَىٰٰ السَّ

مَيِّتٌ فِـي   ىٰفَلاَ يَبْقَ .وِلاَيَةُ عَلِيٍّ يَتَسَاءَلُونَ عَنْهَا فِي قُبُورِهِم: قَالَ هُنَّرَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ
بَعْـدَ   الْمُؤْمِنِينَيرِ مِيَسْأَلاَنِهِ عَنْ وِلاَيَةِ أَوَمُنْكَرٌ وَنَكِيرٌ  إِلاَّ بَحْرٍوَلاَ فِي  لاَ فِي بَرٍٍّوَ وَلاَ فِي غَرْبٍ شَرْقٍ

  »امُكَ؟وَمَنْ إِمَ ؟وَمَنْ نَبِيُّكَ ؟ا دِينُكَوَمَ ؟مَنْ رَبُّكَ«: يَقُولاَنِ لِلْمَيِّتِ .الْمَوْتِ

فِي وَلاَيَةِ عَلِيٍّ  :﴾وَمَنْ يُطِعِ االلهَ وَرَسُولَه﴿ ىٰالَعَتَ هُلُوْقَ :مُعَلَيْهِ السَّلاَ االلهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ يرٍصِو بَبُأَ. ٦٥٤
  .ا أُنْزِلَتْكَذَهٰ .﴾يماًازَ فَوْزاً عَظِفَقَدْ فَ﴿ ،وَالأَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ

عَـنْ   ،عَنْ أَبِيهِ ،مُحَمَّدٍ نِبْ رِفَعْجَ قِادِالصَّ عَنِ ،عَنْ أَبِيهِ ،يرٍثِكَ نِالرَّحْمٰنِ بْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ عَبْدِ. ٦٥٥
إِنَّ ! يابِاشِرَ أَصْـحَ مَعَ :هِابِحَصْلأَِ مِوْيَ اتَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ذَ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِآبَ

لاَ  .امُكُمْ مِنْ بَعْـدِي فَهُوَ وَلِيُّكُمْ وَإِمَ .قْتِداءِ بِهِوَالاِطَالِبٍ االلهَ جَلَّ جَلاَلُهُ يَأْمُرُكُمْ بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي 
 .اقِالنِّفَانِ وَمَـيعَلَماً بَيْنَ الإِ اًإِنَّ االلهَ جَلَّ جَلاَلُهُ جَعَلَ عَلِيّ .واوهُ فَتَضِلُّارِقُوَلاَ تُفَ ،واالِفوهُ فَتَكْفُرُتُخَ

 ىٰهُـدَ ارَ الْوَصِيِّي وَمَنَ اًإِنَّ االلهَ جَلَّ جَلاَلُهُ جَعَلَ عَلِيّ .افِقاًمُنَ كَانَأَبْغَضَهُ وَمَنْ  ،مُؤْمِناً كَانَهُ فَمَنْ أَحَبَّ
  .أُمَّتِييهِ مِنْ الِمِااللهِ أَشْكُو ظَ إِلَىٰ .يفِي أَهْلِ يفَتِيوَخَلِ ،يوَعَيْبَةُ عِلْمِ ،فَهُوَ مَوْضِعُ سِرِّي .بَعْدِي

وَحُبُّهُ  ،وِلاَيَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ وِلاَيَةُ االلهِ :الَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَ: بَّاسٍعَ نُقَالَ ابْ. ٦٥٦
سِلْمُهُ وَ ،وَحَرْبُهُ حَرْبُ االلهِ ،اءُ االلهِهُ أَعْدَؤُاعْدَوَأَ ،اءُ االلهِاعُهُ فَرِيضَةُ االلهِ، وَأَوْلِيَاؤُهُ أَوْلِيَبَوَاتِّ ،ةُ االلهِعِبَادَ

  .لَّسِلْمُ االلهِ عَزَّ وَجَ

وَبِوِلاَيَةِ  بِيمَنْ آمَنَ : أُوحِيَ إِلَيَّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رٍاسِيَ نِبْ مَّارِعَنْ عَ. ٦٥٧
  .االلهَ ي فَقَدْ تَوَلَّىٰنِلاَّوَمَنْ تَوَ ،ينِوَلاَّهُ فَقَدْ تَفَمَنْ تَوَلاَّ .ي فِي الْجَنَّةِعَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ فَهُوَ مَعِ

قَـالَ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ نِ مُوسَىٰ الرِّضَا، عَنْ آبَائِهِ، عَنْ عَلِيٍّبْ يِّلِعَ نِسَحَبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي الْ. ٦٥٨
وَيَعْتَصِمَ  ىٰالْعُرْوَةِ الْوُثْقَينَةَ النَّجاةِ وَيَتَمَسَّكَ بِرْكَبَ سَفِمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَ :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 ـ  ،اةِ مِنْ وُلْـدِهِ ادِ عَدُوَّهُ، وَلْيَأْتَمَّ بِالأَئِمَّةِ الْهُدَوَلْيُعَ اًالِ عَلِيّفَلْيُوَ ،ينِبِحَبْلِ االلهِ الْمَتِ  ،يائِفَـإِنَّهُمْ خُلَفَ
 ي،حِزْبُهُمْ حِزْبِ .الْجَنَّةِ إِلَىٰاءِ ادَةُ الأَتْقِيَقَ، وَأُمَّتِيادَةُ وَسَ ، بَعْدِي الْخَلْقِ عَلَىٰاللهِ وَحُجَجُ ا  ،يائِوَأَوْصِيَ
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and detest their enemies. Their partisans are my supporters and my supporters 
belong to the party of Allah, and those who support their enemies are the 
partisans of Satan.660 

659. It is authentically reported through `Amm¡r that the Prophet (¥) said: 

I call upon everyone who has declared his faith in me and testified to my 
prophethood, should also declare their faith in the vicegerency of `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib. Whoever befriends him, befriends me and whoever befriends me, 
befriends Allah. Whoever adores him adores me and whoever adores me, 
adores Allah. Whoever is his enemy is my enemy and my enemy is an enemy of 
Allah.661 

660. The Prophet (¥) said: 

Whoever desires to live and die like me and to reside forever in Paradise which 
Allah has promised to me, then he should adore `Al¢, for he is the one who 
would never fail to guide you nor would he let you go astray.662 

661. It is reported that, pointing to `Al¢ (`a) the Prophet (¥) said: 

This `Al¢ here is a treasure of God. Whoever, now and at all times to come, 
befriends him has indeed fulfilled his covenant with God and discharged his 
obligations. On the other hand, whoever bears enmity towards him now and in 
future will be raised blind and deaf on the Judgment Day and there shall be no 
excuse before God for forgiving the transgressor.663 

662. J¡bir says that ibn Mas`£d said that the Prophet (¥) said: 

Allah has forbidden hellfire on anyone who declares his faith and adores `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib. Allah’s curse be upon those who oppose `Al¢, confront him and 
bear enmity towards him. The relationship between me and `Al¢ is like the one 
between the eyeball and eyelid.664 

663. The Prophet (¥) said: 

Allah revealed: I shall admit into Paradise, whosoever it may be, if he has faith 
in Me, in My messenger and his vicegerent.665 

664. Ab£-Dharr narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever desires to live like me and die like me and to have his eternal abode in 
the Paradise created by me Lord, should acknowledge `Al¢ as his guardian, after 
me. He should befriend his friends and abide by the Imams succeeding him. 
They are my offspring created from my flesh and blood and Allah has endowed 
them with my wisdom. Owe upon my followers who deny their merits, for such 
deniers would be deprived of my intercession.666 

665. The Prophet (¥) said: 

Whoever desires to attain salvation should adhere to the vicegerency of `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib, for he is the greatest of all truthful men and the eminent 
distinguisher and the Imam of all Muslims.667 
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  .انِائِهِمْ حِزْبُ الشَّيْطَعْدَوَحِزْبُ أَ .ي حِزْبُ االلهِوَحِزْبِ

 بِـي أُوصِي مَنْ آمَنَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يَّبِالنَّ ، أَنَّرٍاسِيَ نِبْ مَّارِإِلَىٰ عَ هُعُفَرْيَ دٍنَسَبِ ىٰوَرَ. ٦٥٩
 ي فَقَدْ تَوَلَّىٰنِتَوَلاَّي، وَمَنْ نِتَوَلاَّهُ فَقَدْ تَوَلاَّمَنْ  .يعِ النَّاسِ بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍي مِنْ جَمِنِوَصَدَّقَ

ي فَقَدْ ي، وَمَنْ أَبْغَضَنِوَمَنْ أَبْغَضَهُ فَقَدْ أَبْغَضَنِ .ي فَقَدْ أَحَبَّ االلهَي، وَمَنْ أَحَبَّنِوَمَنْ أَحَبَّهُ فَقَدْ أَحَبَّنِ .االلهَ
  .ضَ االلهَأَبْغَ

 ـ ىٰأَنْ يَحْيَ أَرَادَمَنْ  :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٦٠  ـ حَيَ اتِي اتِي وَيَمُـوتَ مَمَ
وَلَنْ  ىًٰمِنْ هُدَفَإِنَّهُ لَنْ يُخْرِجَكُمْ  .بِي طَالِبٍفَلْيَتَوَلَّ عَلِيَّ بْنَ أَ ،ي رَبِّيي وَعَدَنِلْدِ الَّتِوَيَسْكُنَ جَنَّةَ الْخُ

  .يُدْخِلَكُمْ فِي ضَلاَلَةٍ

هٰذَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ كَنْـزُ   !أَيُّهَا النَّاسُ :)صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يثٍ قَالَ رَسُولُ االلهِدِفِي حَ(. ٦٦١
وَمَـنْ   .مَا وَجَبَ عَلَيْهِ ىٰاهَدَ عَلَيْهِ االلهَ، وَأَدَّا عَبِمَ ىٰلْيَوْمَ وَبَعْدَ الْيَوْمِ فَقَدْ أَوْفَهُ اوَتَوَلاَّمَنْ أَحَبَّهُ  ؛االلهِ
  .حُجَّةَ لَهُ عِنْدَ االلهِ وأَصَمَّ لاَ ىٰأَعْمَ الْقِيَامَةِاءَ يَوْمَ يَوْمِ جَا بَعْدَ الْيَوْمَ وَمَاهُ الْادَعَ

 عَلَىٰحُرِّمَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ: يَقُولُ ودٍعُسْمَ نَابْ تُعْمِسَ: قَالَ رٍابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ. ٦٦٢
مَـا بَـيْنَ    مِنِّي كَجِلْدَةِعَلِيٌّ . اوَأَهُوَنَ اًعَلِيّ ىٰارَوَلَعَنَ االلهُ مَنْ مَ .هُتَوَلاَّوَ اًوَأَحَبَّ عَلِيّ بِيالنَّارِ مَنْ آمَنَ 

  .اجِبِلْعَيْنَيْنِ وَالْحَا

الْجَنَّةَ بِنَبِيِّي وَبِوَلِيِّي أَدْخَلْتُهُ وَ بِيمَنْ آمَنَ  :االلهُ تَعَالَىٰ يَقُولُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٦٣
  .كَانَمَا  عَلَىٰٰ

 ـ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ رٍّذَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي. ٦٦٤  ـ ىٰمَنْ سَرَّهُ أَنْ يَحْيَ ي اتِحَيَ
وَلْيَقْتَـدِ   ،الِ وَلِيَّـهُ وَلْيُوَ ،بَعْدِي اًفَلْيَتَوَلَّ عَلِيّ ،ا رَبِّيي غَرَسَهَالَّتِ ي وَيَسْكُنَ جَنَّةَ عَدْنٍاتِوتَ مَمَوَيَمُ

ينَ وَيْلٌ لِلْمُكَذِّبِ .يي وَعِلْمِي، وَإِيَّاهُمْ فَهْمِي وَدَمِخَلَقَهُمُ االلهُ مِنْ لَحْمِ ؛يفَإِنَّهُمْ عِتْرَتِ .بِالأَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ
  .ياعَتِالَهُمُ االلهُ شَفَلاَ أَنَ !أُمَّتِيبِفَضْلِهِمْ مِنْ 

فَلْيَتَمَسَّكْ بِوِلاَيَةِ  بَعْدِياةَ النَّجَمِنْكُمُ  أَرَادَمَنْ  :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ) يثٍدِفِي حَ(. ٦٦٥
  .بَعْدِي كُلِّ مُسْلِمٍ إِمَامُوَهُوَ  .وقُ الأَعْظَمُارُفَإِنَّهُ الصِّدِّيقُ الأَكْبَرُ وَالْفَ ،عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ
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666. Imam Mu¦ammad al-B¡qir narrates through his ancestors that the Prophet (¥) said: 

Whoever wishes to cross the Bridge as fast as a storm and desires that he be 
admitted into Paradise without accounting, should befriend my vicegerent, 
legatee and the guardian over my community. Those wish to have their eternal 
abode in Hell are welcome to deny his guardianship. By the Majesty and Honor 
of my Lord, `Al¢ is the gateway to Allah and the only access. He is the straight 
path and it is regarding [the acknowledgement of] his guardianship that people 
would be questioned on Doomsday.668 

667. Mu¦ammad ibn Fu¤ayl narrates through Abu’l-°asan (`a) that the Prophet (¥) said: 

`Al¢’s guardianship is mentioned in the scriptures of every prophet. God did not 
send any prophet without their first acknowledging the messengership of 
Mu¦ammad and the guardianship of `Al¢.669 

668. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah quotes Imam `Al¢ (`a) as saying in one of his sermons: 

I am the leader of humanity, and the legatee of the best of men and the father of 
a generation of immaculate guides. I am the brother, trustee and vicegerent and 
friend of the Prophet. I am the commander of the faithful, guide to the people of 
effulgent faces, foremost of all testamentary trustees. To fight against me is to 
fight against God. To enter into a peace treaty with me is to earn the peace from 
God. Obedience to me is obedience to Allah and my guardianship is the 
guardianship of God. My agents are friends and helpers of God.670 

669. Imam `Al¢ (`a) quoted the Prophet (¥) as saying: 

Whoever reposes faith in `Al¢ in fact reposes faith in me and reposing faith in 
me is to repose faith in God.671 

670. The Prophet (¥) said: 

Of whomsoever I am the guardian, `Al¢ is also his guardian.672 

671. Zayd ibn Arqam narrates that the Prophet (¥) said: 

Know ye, God is the Guardian of everything. I am the guardian of believers and 
of whomsoever I am the guardian `Al¢ is also his guardian.673 

672. The Prophet (¥) said: 

After the Messenger of God, `Al¢ is supreme over all men.674 

673. The Prophet (¥) said: 
Whoever desires to confess his faith in me and attest to my veracity should 
have faith in `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, for loyalty to him is loyalty to me and loyalty 
to me is loyalty to Allah.675 

674. Mu¦ammad ibn Sa`d al-An¥¡r¢ reported from `Umar ibn `Abdull¡h ibn Ya`l¡ ibn 
Murrah reported through his ancestor Ya`l¡ who narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib (`a): 
After me, you are the guardian over men. Obedience to you is obedience to me 
and to forsake you is to forsake me.676 
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قَالَ رَسُـولُ االلهِ  : قَالَ مُعَلَيْهِمُ السَّلاَ هِائِ، عَنْ آبَرِاقِالبَ يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ رٍفَعْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي جَ. ٦٦٦
 ـاطِ كَالرِّيحِ الْعَالصِّرَ عَلَىٰوزَ مَنْ سَرَّهُ أَنْ يَجُ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  ،ابٍاصِفِ وَيَلِجَ الْجَنَّةَ بِغَيْرِ حِسَ

وَمَنْ سَرَّهُ أَنْ يَلِجَ  .لِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍعَ :يي وَأُمَّتِأَهْلِ عَلَىٰٰ يفَتِيوَخَلِي احِبِفَلْيَتَوَلَّ وَلِيِّي وَوَصِيِّي وَصَ
 ،يمُمُسْتَقِاطُ الْإِنَّهُ الصِّرَ .مِنْهُ إِلاَّ ىٰتَؤْيُ لاَ يابُ االلهِ الَّذِبَنَّهُ لَإِ ،فَوَعِزَّةِ رَبِّي وَجَلاَلِهِ .النَّارَ فَلْيَتْرُكْ وِلاَيَتَهُ

  .الْقِيَامَةِيَتِهِ يَوْمَ وِلاَنْ يَسْأَلُ االلهُ عَ الَّذِيوَإِنَّهُ 

مَكْتُوبَةٌ فِي  عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُوِلاَيَةُ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ نِسَحَ، عَنْ أَبِي الْلِيْضَفُالْ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ. ٦٦٧
عَلِيٍّ عَلَيْهِ وَوَصِيَّةِ  صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِنُبُوَّةِ مُحَمَّدٍ إِلاَّ وَلَنْ يَبْعَثَ االلهُ رَسُولاً .جَمِيعِ صُحُفِ الأَنْبِياءِ

  .السَّلاَمُ

 إِمَامُأَنَا  !أَيُّهَا النَّاسُ :هِبِطَخُ ضِعْبَ يعَلَيْهِ السَّلاَمُ فِ ينَنِمِؤْمُالْ يرُمِقَالَ أَ: قَالَ ةَاتَبَنُ نِبْ غِبَصْالأَ عَنِ. ٦٦٨
 ،صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولِو أَنَا أَخُ .ادِيَةِالْعِتْرَةِ الطَّاهِرَةِ الْهَ ووَأَبُ ،يقَةِوَوَصِيُّ خَيْرِ الْخَلِ ،الْبَرِيَّةِ

حَرْبِي  .وَسَيِّدُ الْوَصِيِّينَ ،ينَائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلِوَقَ ،أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَأَنَا  .يبُهُوَحَبِ ،وَصَفِيُّهُ ،وَوَلِيُّهُ ،وَوَصِيُّهُ
ي ارِوَأَنْصَ ،اءُ االلهِيَي أَوْلِاعِوَأَتْبَ ،ي وِلاَيَةُ االلهِوَوِلاَيَتِ ،اعَةُ االلهِي طَاعَتِوَطَ ،ي سِلْمُ االلهِوَسِلْمِ ،حَرْبُ االلهِ

  .ارُ االلهِأَنْصَ

فَقَـدْ  عَلِيّاً  ىٰمَنْ تَوَلَّ :عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ: عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ ،بِالإِسْنَادِ. ٦٦٩
  .االلهَ عَزَّ وَجَلَّ ي فَقَدْ تَوَلَّىٰنِتَوَلاَّوَمَنْ  .ينِتَوَلاَّ

  .وَلِيَّهُ اًمَنْ كَنْتُ وَلِيَّهُ فَإِنَّ عَلِيّ :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٧٠

 ـ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ مَقَرْأَ نِبْ دِيْعَنْ زَ. ٦٧١ كُـلِّ   يُّأَلاَ إِنَّ االلهَ وَلِيِّي وَأَنَا وَلِ
  .نْتُ مَوْلاَهُ فَعَلِيٌّ مَوْلاَهُمَنْ كَ. مُؤْمِنٍ

  .االلهِ رَسُولِ النَّاسِ بِهِمْ بَعْدَ عَلِيٌّ أَوْلَىٰ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٧٢

 ،ي فَلْيَتَوَلَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍوَصَدَّقَنِ بِيمَنْ آمَنَ ! اللَّهُمَّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٧٣
  .ي وِلاَيَةَ االلهِي وَوِلاَيَتِنَّ وِلاَيَتَهُ وِلاَيَتِفَإِ

 ـعْيَ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِةَرَّمُ نِبْ ىٰلَعْيَ نِعَبْدِ االلهِ بْ نِبْ رَمَ، عَنْ عُيُّارِصَنْالأَ دٍعْسَ نُبْ مُحَمَّدُ. ٦٧٤  ىٰلَ
أَنْتَ وَلِيُّ ! عَلِيُّ يَا :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ لِعَلِيٍّ بن أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ: قَالَ

  .يانِاكَ فَقَدْ عَصَوَمَنْ عَصَ ،أَطَاعَنِياعَكَ فَقَدْ فَمَنْ أَطَ .دِيبَعْالنَّاسِ 
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675. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

Allah revealed that if the entire humanity had agreed upon the vicegerency of 
`Al¢ there would have been no need to create hell.677 

676. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever desires to have his abode close to the palace of Abraham in Paradise 
and escape hellfire, should have faith in Ai ibn Ab¢-±¡lib.678 

677. The Prophet (¥) said: 

Whoever desires to hold fast to the rope of Allah and not go astray, should hold 
fast to the vicegerency of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, for loyalty to him is loyalty to me 
and obedience to him is obedience to me.679 

678. Regarding the verse ‘Let the faithful be given the glad tidings that for them is a 
great reward with their God,’ Imam al-¯¡diq (`a) reported that the Prophet (¥) said: 

This verse was revealed concerning Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢.680 

679. The Prophet (¥) said: 

Whoever desires salvation and to escape the mischief that would arise after me, 
should hold fast to the vicegerency of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, for he is the most 
truthful and the majestic discerner. After me, he is the leader over every 
Muslim. Whoever follows him in this world would meet me at the spring in 
Paradise. Whoever disobeys him shall neither find him nor find me; trembling 
he would be taken to the left and cast into hell.681 

680. Ibn ²ar¢f narrates that Imam Ab£-Ja`far quoted the Prophet (¥) as saying: 

Gabriel descended and told me: O Mu¦ammad, your Lord commands you to the 
love for `Al¢ and to establish his vicegerency.682 

681. J¡bir narrates that Imam Ab£-Ja`far (`a) quoted the Prophet (¥) as saying: 

Those who die in a state of refusing to abide by the vicegerency of `Al¢, refute 
his merits and shelter his enemies, have indeed died as pagans.683 

682. Ibn Mas`£d narrates: I witnessed the Prophet (¥) holding `Al¢ (`a) by the hand 
and saying: 

This is guardian of every believer and I am his guardian.684 

683. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my representative in this world and the next.685 

684. Salm¡n the Persian and Ab£-Dharr al Ghif¡ri narrate that the Prophet (¥) said: 

Of whomsoever I am a guardian, `Al¢ is also his guardian; of whomsoever I am 
the leader `Al¢ is also his leader.”686 

685. The Prophet (¥) said: 

Whoever to the guardianship of Allah and `Al¢ shall have no fear of 
chastisement.687 
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 ـجَ لَّجَ االلهُ قَالَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: بِالإِسْنَادِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٦٧٥ لَـوِ  : هُلاَلُ
  .تُ النَّارَمَا خَلَقْ يٍّوِلاَيَةِ عَلِ عَلَىٰٰاجْتَمَعَ النَّاسُ كُلُّهُمْ 

مَنْ أَحَـبَّ أَنْ   :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ يَّبِالنَّ تُعْمِسَ: قَالَ يِّارِصَنْعَبْدِ االلهِ الأَ نِبْ رِابِعَنْ جَ. ٦٧٦
  .ارِهِ وَيَأْمَنَ حَرَّ نارِهِ، فَلْيَتَوَلَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍيلَ فِي دَاوِرَ الْخَلِيُجَ

ي الَّتِ ىٰمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَتَمَسَّكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقَ !اشِرَ النَّاسِمَعَ :نْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَ. ٦٧٧
  .طَاعَتِياعَتَهُ ي، وَطَفَإِنَّ وِلاَيَتَهُ وِلاَيَتِ .ا، فَلْيَتَمَسَّكْ بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍامَ لَهَلاَ انْفِصَ

 نَّ لَهُمْ قَدَمَ صِدْقٍينَ آمَنُوا أَذِبَشِّرِ الَّ﴿: ي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ فِي قَوْلِهِ تَعَالَىٰبِبِالإِسْنَادِِ، عَن أَ. ٦٧٨
  .الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُيرِ مِبِوِلاَيَةِ أَ :قَالَ ،﴾رَبِّهِمْ عِنْدَ

فَلْيَسْتَمْسِكْ  ،وَالسَّلاَمَةَ مِنَ الْفِتَنِ بَعْدِياةَ مِنْكُمُ النَّجَ أَرَادَمَنْ  :لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّبِيِّ صَ. ٦٧٩
مَنِ  .يبَعْدِ كُلِّ مُسْلِمٍ إِمَامُوقُ الأَعْظَمُ، وَهُوَ ارُفَإِنَّهُ الصِّدِّيقُ الأَكْبَرُ، وَالْفَ .بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ

 ـالَفَهُ لَمْ يَرَهُ وَلَمْ يَرَنِوَمَنْ خَ ،وَرَدَ عَلَيَّ حَوْضِي الدُّنْيَابِهِ فِي  ىٰاقْتَدَ اتَ ي وَأُخِـذَ ذَ ي، فَاخْتَلَجَ دُونِ
  .النَّارِ إِلَىٰالِ الشِّمَ

أَلاَ إِنَّ  :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ قَالَ رَسُولُ : عَلَيْهِ السَّلاَمُ رٍفَعْجَ وبُقَالَ أَ: قَالَ يفٍرِظَ نِابْ عَنِ. ٦٨٠
  ».وَيَأْمُرُكَ بِوِلاَيَتِهِطَالِبٍ بْنِ أَبِي  رَبُّكَ يَأْمُرُكَ بِحُبِّ عَلِيِّ! مُحَمَّدُ يَا«: فَقَالَأَتانِي  جَبْرَئِيلَ

كُونَ وِلاَيَةَ التَّارِ :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ: ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَرٍابِعَنْ جَ. ٦٨١
  .ذٰلِكَ عَلَىٰٰاتَ مِنْهُمْ سْلاَمِ مَنْ مَاءَهُ، خَارِجُونَ مِنَ الإِعَلِيٍّ، الْمُنْكِرُونَ لِفَضْلِهِ، الْمُظَاهِرُونَ أَعْدَ

هٰذَا « :وَقَالَ يٍّلِعَ دِيَبِ ذَخَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ يَّبِلنَّا تُيْأَرَ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ ودٍعُسْمَ نِابْ عَنِ. ٦٨٢
  ».وَأَنَا وَلِيُّهُ ،وَلِيُّ كُلِّ مُؤْمِنٍ

  .وَالآخِرَةِ الدُّنْيَاااللهِ فِي  رَسُولِعَلِيٌّ وَلِيُّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٨٣

مَنْ كُنْتُ وَلِيَّهُ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ: رٍّ الغِفَارِيِّ قَالاَذَ يبِأَِوَ يِّسِارِالفَ انَمَلْعَنْ سَ. ٦٨٤
  .امُهُامَهُ فَعَلِيٌّ إِمَفَعَلِيٌّ وَلِيُّهُ، وَمَنْ كُنْتُ إِمَ

اضِياً بِااللهِ وَبِوِلاَيَةِ عَلِـيِّ  مَنْ أَصْبَحَ مِنْكُمْ رَ :هِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ يُّبِثُمَّ قَالَ النَّ .)..يثٍدِفِي حَ(. ٦٨٥
  .ابَهُبْنِ أَبِي طَالِبٍ فَقَدْ أَمِنَ خَوْفَ االلهِ وَعِقَ
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686. Imam al-¯¡diq (`a) narrates through his ancestors that the Prophet (¥) told his 
companions: 

O my companions, Allah has ordered you to submit to the vicegerency of `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib, for after me he is your guardian and leader. If you rebel against 
him you would become disbelievers and if you forsake him you would go 
astray and be lost.688 

687. Mufa¤¤al narrates through Imam al-¯¡diq (`a) that the Prophet (¥) said: 

Allah has appointed `Al¢ as the beacon between Him and His creatures. 
Whoever testifies to his guardianship is redeemed and whoever refutes his 
guardianship becomes an infidel. Those who do not cognize him are lost and 
those who harbour enmity towards him is an idolater. Whoever is raised on 
Doomsday with love for `Al¢ in his heart would be admitted into paradise and 
those who deny him would be consigned to hell.689 

688. Regarding the verse ‘Inform the faithful that for them there is an everlasting 
reward,’ Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The verse was revealed concerning the guardianship of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.690 

689. ¯abb¡¦ Muzn¢ narrates that Ab£-`Abdull¡h Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The Prophet ascended the skies a hundred and twenty times and every time he 
was presented the guardianship of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib and the Immaculate 
Imams from his progeny, before God presented any other mandate.691 

690. Zayd ibn Arqam narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever desires to live like me, die like me and enter the promised Paradise, 
should follow `Al¢ after me, for he would never fail to guide you along the right 
path or let you go astray.692 

691. Imam al-B¡qir (`a) said: 

It is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib who is mentioned as the strong rope of Allah that men 
are advised to hold fast without creating division and dissension. Whoever lets 
go this rope forsakes faith.693 

692. The Prophet (¥) said: 

Whoever denies the guardianship of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib and dies in that state, 
would meet the Lord when the Lord would send His terrible wrath on him and 
the Lord would refuse to recognize any of his deeds.694 

693. The Prophet (¥) said: 

After me, `Al¢ is the guardian of every believing man and woman.695 

694. Imam al-¯¡diq (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

I hold the command and authority over the souls of men. After me `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib is the commander and authority over them.696 

695. `Amm¡r ibn Y¡sir narrates through his ancestors that the Prophet (¥) said: 
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قَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِ، عَنْ آبَ، عَنْ أَبِيهِمَّدٍمُحَ نِبْ رِفَعْجَ قِالصَّادِ عَنِ ،بِالإِسْنَادِ. ٦٨٦
إِنَّ االلهَ جَلَّ جَلاَلُهُ يَأْمُرُكُمْ بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْـنِ  ! يابِأَصْحَ مَعَاشِرَ :هِابِحَصْلأَِ مٍوْيَ اتَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ذَ

  .وهُ فَتَضِلُّواارِقُا وَلاَ تُفَولاَ تُخالِفوهُ فَتَكْفُرُ .بَعْدِيامُكُمْ مِنْ فَهُوَ وَلِيُّكُمْ وَإِمَ .اءِ بِهِدَقْتِأَبِي طَالِبٍ وَالاِ

 وَبَـيْنَ عَلَماً بَيْنَـهُ   اًاللهَ تَعَالَىٰ جَعَلَ عَلِيّإِنَّ ا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْ، عَنْ أَبِي عَلِضَّفَمُالْ عَنِ. ٦٨٧
لاَيَتِهِ كَانَ مُؤْمِناً، وَمَن جَحَدَهُ كَانَ كَافِراً، وَمَنْ جَهِلَهُ كَانَ فَمَنْ أَقَرَّ بِوِ .لَيْسَ بَيْنَهُمْ عَلَمٌ غَيْرُهُ ؛خَلْقِهِ
  .ا دَخَلَ النَّارَاءَ بِوِلاَيَتِهِ دَخَلَ الْجَنَّةَ، وَمَنْ أَنْكَرَهَ، وَمَنْ نَصَبَ مَعَهُ كَانَ مُشْرِكاً، وَمَنْ جَضَالاًّ

 يِّوِلاَيَةِ عَلِ إِلَىٰاكُم دَعَ: ي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُبِعَن أَ :﴾ا يُحْيِيكُمْاكُمْ لِمَا دَعَذَإِ﴿ :ىالَعَتَ هُلُوْقَ. ٦٨٨
  .طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُبْنِ أَبِي 

يِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عُرِجَ بِالنَّبِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْعَنْ أَبِي عَ ،يِّنِزْمُالْ احٍبَّبِالإِسْنَادِ، عَنْ صَ. ٦٨٩
النَّبِيَّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِوِلاَيَـةِ  ) ايهَفِ(االلهُ  مَا مِنْ مَرَّة إِلاَّ وَقَدْ أَوْصَىٰ ؛ينَ مَرَّةًإِلَىٰ السَّمَاءِ مِائَةً وَعِشْرِ

  .ائِضِاهُ بِالْفَرَئِمَّةِ مِنْ بَعْدِهِ أَكْثَرَ مِمَّا أَوْصَعَلِيٍّ وَالأَ

وتَ ي وَيَمُاتِحَيَ ىٰمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَحْيَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ مَقَرْأَ نِبْ دِيْعَنْ زَ. ٦٩٠
 ـ  .بَعْدِي اًفَلْيَتَوَلَّ عَلِيّ ،ي رَبِّينِي وَعَدَتِي وَيَدْخُلَ الْجَنَّةَ الَّمَوْتِ وَلَـنْ   ىًٰدَفَإِنَّهُ لَنْ يُخْرِجَكُمْ مِـنْ هُ

  .ىًٰيُدْخِلَكُمْ فِي رَدَ

 قَالَ الَّذِياَلْحَبْلُ  طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُوِلاَيَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ رٍفَعْجَ وبُبِالإِسْنَادِ، قَالَ أَ. ٦٩١
مُؤْمِناً، وَمَنْ تَرَكَهُ خَرَجَ  كَانَفَمَنْ تَمَسَّكَ بِهِ  .﴾تَفَرَّقُوا يعاً وَلاَوا بِحَبْلِ االلهِ جَمِوَاعْتَصِمُ﴿ تَعَالَىٰ االلهُ

  .مانِـيمِنَ الإِ

لَقِيَهُ طَالِبٍ يِّ بْنِ أَبِي احِداً لِوِلاَيَةِ عَلِاتَ وَلَقِيَ االلهَ جَمَنْ مَ :عَنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٩٢
  .الِهِ شَيئاًلاَ يَقْبَلُ االلهُ مِنْ أَعْمَ .اخِطٌانُ عَلَيْهِ سَوَهُوَ غَضْبَ

  .بَعْدِي وَمُؤْمِنَةٍ عَلِيٌّ وَلِيُّ كُلِّ مُؤْمِنٍ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ. ٦٩٣

بِكُـلِّ   ىٰأَنَا أَوْلَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يَّبِإِنَّ النَّ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي عَ. ٦٩٤
  …بَعْدِيبِهِ مِنْ  ىٰمِنْ نَفْسِهِ، وَعَلِيٌّ أَوْلَ مُؤْمِنٍ

  ي مَنْ آمَنَأُوصِ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يَّبِأَنَّ النَّ ارٍمَّعَ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِرٍاسِيَ نِبْ ارِمَّعَنْ عَ. ٦٩٥
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To all those who have acknowledged my messengership and reposed their faith 
in me, I recommend that they should acknowledge the guardianship of `Al¢ 
after me. Whoever is his friend is my friend and my friend is a friend of God. 
Whoever is his enemy is my enemy too and whoever is my enemy is an enemy 
of God.697 

696. Samarah ibn Jundab narrates: The Prophet (¥) said: 
Of whomsoever I am a prophet, this `Al¢ is his guardian.698 

697. The Prophet (¥) said: 
Of whomsoever I am the guardian, this `Al¢ is also his guardian.699 

698. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the guardian of every believer.700 

699. The Prophet (¥) said: 
Whoever desires to hold on to the strong, unbreakable grip should hold fast to 
the guardianship of my brother `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. Anyone doing so would not 
be lost or destroyed and anyone who harbors enmity towards him shall not 
attain salvation.701 

700. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the guardian appointed by God.702 

701. Imam al-¯¡diq (`a) said: 
Those who deny the guardianship and authority of `Al¢ are similar to 
idolaters.703 

702. Imam al-¯¡diq (`a) quotes the Prophet (¥) as saying: 
Those who would be adhere steadfastly to the guardianship of `Al¢ would be the 
virtuous ones.704 

703. The Prophet (¥) said: 
God cannot be cognized except through me or through you. One who rejects 
your guardianship, in fact denies the Lordship of Allah.705 

704. ¯¡li¦ ibn Maytham quotes his father as saying he heard ibn `Abb¡s saying that 
the Prophet (¥) said: 
One who meets Allah in a state of denial of the guardianship, indeed meets 
Allah in His wrath and Allah would not approve of any deeds of such a 
person.706 

“Obedience to `Al¢’s Guardianship is My Fortress.” 
705. It is reported through `Al¢ ibn Bil¡l from `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a); from Ja`far 
ibn Mu¦ammad (¥); from Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a); from `Al¢ ibn al-°usayn (`a); from 
al-°usayn ibn `Al¢ (`a); from `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a); from the Prophet (¥); from the 
angels Gabriel, Michael and Israfeel; from the Sacred Tablet [al-law¦ al-ma¦f£¨] and 
the Pen that the Almighty Lord said: 

The guardianship of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my strong fortress and whoever 
enters this fortress has earned asylum from Hellfire.707 
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نِي تَوَلاَّوَمَنْ  ،نِيتَوَلاَّهُ فَقَدْ تَوَلاَّمَنْ  :وَقَالَ .وَصَدَّقَنِي مِنْ جَمِيعِ النَّاسِ بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ بِي
  .ي فَقَدْ أَبْغَضَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّوَمَنْ أَبْغَضَنِ ،يوَمَنْ أَبْغَضَهُ فَقَدْ أَبْغَضَنِ .االلهَ فَقَدْ تَوَلَّىٰ

  .وَلِيُّهُ كُنْتُ نَبِيَّهُ فَعَلِيٌّ مَنْ :عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ: قَالَ بٍدُنْجُ نبْ ةَرَمَعَنْ سَ. ٦٩٦

  .مَنْ كُنْتُ وَلِيَّهُ فَعَلِيٌّ وَلِيُّهُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٩٧

  .بَعْدِيمِنْ  عَلِيٌّ وَلِيُّ كُلِّ مُؤْمِنٍ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٩٨

ا امَ لَهَي لاَ انْفِصَالَّتِ الْوُثْقَىٰمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَتَمَسَّكَ بِالْعُرْوَةِ : قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٦٩٩
و مَـنْ  يَنْجُ وَلاَ ،هُتَوَلاَّبَّهُ وَيَهْلِكُ مَنْ أَحَ فَإِنَّهُ لاَ، طَالِبٍوَوَصِيِّي عَلِيِّ بْنِ أَبِي  أَخِيفَلْيَتَمَسَّكْ بِوِلاَيَةِ 

  .اهُادَأَبْغَضَهُ وَعَ

  .عَلِيٌّ وَلِيُّ االلهِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٠٠

 عَلَـىٰٰ لاَ يَثْبُتُ  :عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَنَّ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يثٍدِفِي حَ. ٧٠١
  .الْمُتَّقُونَ عَلِيٍّ إِلاَّوِلاَيَةِ 

  .ابِدِ وَثَنٍكَعَ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُاحِدَ لِوِلاَيَةِ جَإِنَّ الْ ...، عَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ السَّلاَمُيثٍدِفِي حَ. ٧٠٢
مَنْ جَحَدَ وِلاَيَتَـكَ   .ي ثُمَّ بِكَبِ إِلاَّمَا عُرِفَ االلهُ ! عَلِيُّ يَا :عَنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٠٣

  .جَحَدَ االلهَ رُبُوبِيَّتَهُ

سَمِعْتُ رَسُولَ االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ : يَقُولُ بَّاسٍعَ نَابْ تُعْمِسَ: قَالَ ، عَنْ أَبِيهِمٍثَيْمَ نِبْ حِالِعَنْ صَ. ٧٠٤
لاَ  ؛انُااللهَ وَهُوَ عَلَيْهِ غَضْـبَ  يَلَقِطَالِبٍ  يبِأَبْنِ  يِّعَلِ وِلاَيَةَ احِدٌااللهَ تَعَالَىٰ وَهُوَ جَ يَنْ لَقِمَ :وَآلِهِ يَقُول

 ،الْوَجْهِ سْوَدَأَيَتْفُلُونَ فِي وَجْهِهِ، وَيَحْشُرُهُ االلهُ لُ بِهِ سَبْعُونَ مَلَكاً عْمالِهِ، فَيُوكِأَبَلُ االلهُ مِنْهُ شَيْئاً مِنْ يَقْ
  …زْرَقَ الْعَيْنِأَ

  »ينِصْحِوِلاَيَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ «
، عَنْ دٍمَّحَمُ نِبْ ، عَنْ جَعْفَرِجَعْفَرٍ نِمُوسَىٰ الرِّضَا، عَنْ مُوسَىٰ بْ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَلاَلٍبِ نِبْ يِّلِعَنْ عَ. ٧٠٥

عَنِ  عَلَيْهِمُ السَّلاَمُأَبِي طَالِبٍ  نِبْ يِّلِ، عَنْ عَيلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ ، عَنِسَيْنِالْحُ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَيلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ
يَقُـولُ  : قَالَ مِلَقَالْ ، عَنِحِوْاللَّ ، عَنِيلَافِرَسْعَنْ إِ، يلَائِيكَ، عَنْ مِيلَئِرَبْالنَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ، عَنْ جَ

  .ارِيفَمَنْ دَخَلَ حِصْنِي أَمِنَ مِنْ نَ ؛ةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ حِصْنِيوِلاَيَ :االلهُ
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The Prophet Appoints `Al¢ as His Successor 

706. The Prophet (¥) said: 

Know ye men that `Al¢ is my legatee, the leader of all testamentary trusties, 
commander of the virtuous and the faithful and my successor, heir and 
vicegerent over all men. He is the progenitor of the immaculate and infallible 
Imams. To obey him is to obey me and to cognize him is to cognize me.708 

707. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

I was being taken to my Lord, I heard a voice calling out: ‘O Mu¦ammad!’ I 
replied, ‘At Your service, My Majestic Master!’ Then Allah revealed to me: ‘O 
Mu¦ammad, what were the angels discussing?’ I replied, ‘My Lord, I do not 
know.’ He asked, ‘O Mu¦ammad, why have you not chosen your heir, 
successor, vizier and brother, to succeed after you?’ I replied, ‘My Lord, whom 
should I choose? You choose for me.’ God replied, ‘O Mu¦ammad, from 
among all men I have chosen `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.’ I asked ‘My paternal uncle’s 
son?’ Allah then revealed, ‘O Mu¦ammad, `Al¢ is your successor. After you, he 
shall inherit your knowledge and wisdom. He is your standard-bearer and on 
the Day of Resurrection, he shall carry the banner of glory. He is the owner of 
your spring in heaven. He shall satiate the thirst of every believer from your 
community.’ The Lord then added, ‘I have taken this oath truly: none bearing 
enmity towards you or the Ahl al-Bayt and the members of your family shall be 
allowed to approach the Spring to quench their thirst.’709 

708. It is reported that the Prophet (¥) said: 

After me, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the authority over you and he is my heir and 
successor among you.710 

709. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my legatee.711 

710. Ab£-Dharr al-Ghif¡ri narrates that the Prophet (¥) said: 

I am the last of the Prophets and you, O `Al¢, are the last of the testamentary 
trustees until Doomsday.712 

711. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the spouse of the doyenne of all women and you are the 
vicegerent of the best of the Prophets.713 

712. Imam al-¯¡diq (`a) quotes his father who related from his ancestors that the 
Prophet (¥) said: 

Gabriel has revealed to me that the Lord said: Whoever believes that there is no 
but Me who deserves to be worshipped, Mu¦ammad is My devotee and 
messenger, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is My deputy, and the Imams from his progeny 
are My Mandates on earth, I shall admit him into heaven by My munificence 
and mercy, keep him away from the fire, call him unto me to honor him, complete  
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  هُدَعْبَ عَلِيٍّ ةِلاَفَخِ عَلَىٰ يِّبِالنَّ صُّنَ
 عَلَـىٰ  يفَتِـي وَخَلِ ،ينَامُ الْمُتَّقِوَإمَ ،سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ اًأَلاَ وَأَنَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٠٦

  .يوَمَعْرِفَتُهُ مَعْرِفَتِ ،طَاعَتِياعَتُهُ طَ .ينَامِمَيَالْغُرِّ الْ ووَأَبُ ،ينَالنَّاسِ أَجْمَعِ

رَبِّي جَـلَّ   إِلَىٰ بِيلَمَّا عُرِجَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ قَالَ رَسُولُ: قَالَ ابْنِ عَبَّاسٍ ادِ، عَنِسْنَبِالإِ. ٧٠٧
 يَا« :عَالَىٰ إلَيَّااللهُ تَ فَأَوْحَىٰ »!لَبَّيْك !الْعَظَمَةِ لَبَّيْكَ رَبَّ«: قُلْتُ ».!مُحَمَّدُ يَا«: اءُانِي النِّدَتَأَ ،جَلاَلُهُ
اتَّخَذْتَ مِنَ  هَلاَّ! مُحَمَّدُ يَا«: فَقَالَ ».لِيلاَ عِلْمَ  !يهِلٰإِ«: قُلْتُ »؟ىٰالأَعْلَ يمَ اخْتَصَمَ الْمَلأُفِ! مُحَمَّدُ

 ـلٰإِ يَـا أَنْتَ  لِيرْ تَّخِذُ؟ تَخَيَّأَوَمَنْ  !يهِلٰإِ«: فَقُلْتُ »مِنْ بَعْدِكَ؟ اًخاً وَوَصِيّيراً وَأَدَمِيِّينَ وَزِالآ  ».يهِ
ابْنُ  !يهِلٰإِ«: فَقُلْتُ ».دَمِيِّينَ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍقَدِ اخْتَرْتُ لَكَ مِنَ الآ! مُحَمَّدُ يَا«: االلهُ إلَيَّ فَأَوْحَىٰ
 :ائِـكَ احِبُ لِوَوَصَ ،مِ مِنْ بَعْدِكَارِثُ الْعِلْارِثُكَ وَوَوَ اًإِنَّ عَلِيّ! مُحَمَّدُ يَا«: لَيَّااللهُ إِ فَأَوْحَىٰ »عَمِّي؟

االلهُ  ثُمَّ أَوْحَىٰ ».تِكَي أُمَّي مَنْ وَرَدَ عَلَيْهِ مِنْ مُؤْمِنِيَسْقِ .احِبُ حَوْضِكَوَصَ ،الْقِيَامَةِلِواءِ الْحَمْدِ يَوْمَ 
الْحَـوْضِ   ذٰلِكَلاَ يَشْرَبُ مِنْ  ؛اًاً حَقّي قَسَمنَفْسِ عَلَىٰٰأَقْسَمْتُ قَدْ نِّي إِ! مُحَمَّدُ يَا«: عَزَّ وَجَلَّ إلَيَّ

  »…ينَينَ الطَّاهِرِهْلِ بَيْتِكَ وَذُرِّيَّتِكَ الطَّيِّبِمُبْغِضٌ لَكَ وَلأَِ
 فَتِييوَخَلِ بَعْدِييرَكُمْ إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ أَمِ :قَالَ يثٍدِعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي حَ. ٧٠٨

  .يكُمْفِ

  .يارِثِعَلِيٌّ وَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٠٩

 يَـا -وَأَنْتَ  ،اءِيَمُ الأَنْبِاتِأَنَا خَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يِّارِفَعَنْ أَبِي ذَرٍّ الغِ. ٧١٠
  .يَوْمِ الدِّينِ إِلَىٰ اءِمُ الأَوْصِيَاتِخَ -عَلِيُّ

يفَـةُ خَيْـرِ   ينَ وَخَلِاءِ الْعالَمِأَنْتَ زَوْجُ سَيِّدَةِ نِسَ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رسول االله صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧١١
  .ينَالْمُرْسَلِ

االلهِ  قَالَ رَسُولُ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ئِهِا، عَنْ آبَيهِ، عَنْ أَبِادِ، عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍنَسْبِالإِ. ٧١٢
 ـلاَ إِنْ عَلِمَ أَنْ مَ: قَالَ هُنَّيلُ عَنْ رَبِّ الْعِزَّةِ جَلَّ جَلاَلُهُ أَي جَبْرَئِحَدَّثَنِ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَنَـا   إِلاَّهَ لٰ

ي، وَأَنَّ الأَئِمَّـةَ مِـنْ وُلْـدِهِ    يفَتِعَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ خَلِ ي، وَأَنَّي وَرَسُولِي، وَأَنَّ مُحَمَّداً عَبْدِوَحْدِ
  ،يوْجَبْتُ لَهُ كَرَامَتِي، وَأَارِي، وَأَبَحْتُ لَهُ جِوَي، وَنَجَّيْتُهُ مِنَ النَّارِ بِعَفْوِهُ الْجَنَّةَ بِرَحْمَتِأُدْخِلْ، يحُجَجِ
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my bounties with him, and declare him among my partisans. I shall also answer 
him whenever calls me, answer his prayers whenever he supplicates to me, 
grant his every wish, and if he does not desire, I shall provide him. Even if he 
indulges in error, I shall make it into a bounty. If he tries to escape away from 
Me, I shall draw him back to Me, and if he returns, I shall welcome him. If he 
knocks on My door of munificence, I shall open them for him. 

Conversely, any one who does not declare that there is no god but Me, or if he 
makes such declaration but does not believe that Mu¦ammad is My messenger 
and true worshipper, or if he believes in Mu¦ammad’s messengership, but does 
not believe in the vicegerency of `Al¢, or if he believes in the vicegerency of 
`Al¢ but denies the Imams from his progeny and My authority over men and 
thus deny My Bounties, such a person indeed is an infidel and apostate denying 
My signs and scriptures. If such a person approaches Me, I shall become an 
obstacle for him, reject his prayers and refuse to respond when he calls to Me. I 
shall shatter his hopes as due recompense from Me. Never am I unjust towards 
My devotees.714 

713. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the best of all testamentary trustees.715 

714. The Prophet (¥) said: 
After me, `Al¢ is my heir over the members of my family and over my 
community.716 

715. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ is the last of the testamentary trustees.717 

716. Imam al-Ri¤¡ (a) narrates that his ancestors quoted the Prophet (¥) as saying: 
O `Al¢, you are the one who will discharge my obligations and you are my 
deputy over my community.718 

717. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are my testamentary trustees and deputy. Whoever disputes your 
trusteeship or deputation, is not from among my people and I shall be his 
avowed enemy on Doomsday.719 

718. Salm¡n the Persian reports that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ is my trustee, keeper of my secrets and the best of men whom I shall leave 
behind.720 

719. The Prophet (¥) said: 
Every Prophet left behind a testamentary trustee as his successor and this `Al¢ 
here is my testamentary trustee and my heir.721 

720. Ibn `Abb¡s narrates that he heard the Prophet (¥) tell `Al¢ (`a): 
O `Al¢, you are my testamentary trustee. God has ordered me to make you my 
testamentary trustee. You are my heir and successor. God has ordered me to 
make you my heir and successor. You are the one who would resolve the dispute  
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 ـانِي لَبَّيْتُهُ، وَإِادَنْ نَإِ ؛يالِصَتِوَخَ ياصِّيَّتِي، وَجَعَلْتُهُ مِنْ خَوَأَتْمَمْتُ عَلَيْهِ نِعْمَتِ ي أَجَبْتُـهُ، وَإنْ  انِنْ دَعَ

نْ وَإِ ،لَيَّ قَبِلْتُهُنْ رَجَعَ إِإِنْ فَرَّ مِنِّي دَعَوْتُهُ، وَاءَ رَحِمْتُهُ، وَإِسَنْ أَوَإِسَكَتَ ابْتَدَأْتُهُ، يْتُهُ، وَإنْ ي أَعْطَسَأَلَنِ

لِكَ وَلَمْ يَشْـهَدْ أَنَّ مُحَمَّـداً   أَوْ شَهِدَ بِذٰ ،ينَا وَحْدِأَ إِلاَّهَ لٰوَمَنْ لَمْ يَشْهَدْ أَنْ لاَ إِ .ي فَتَحْتُهُابِقَرَعَ بَ

لِكَ وَلَـمْ  وْ شَهِدَ بِـذٰ ي، أَيفَتِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ خَلِلِكَ وَلَمْ يَشْهَدْ أَوْ شَهِدَ بِذٰي، أَي وَرَسُولِعَبْدِ

 ـي، وَكَفَرَ ي، وَصَغَّرَ عَظَمَتِفَقَدْ جَحَدَ نِعْمَتِ ،يدِهِ حُجَجِنَّ الأَئِمَّةَ مِنْ وُلْيَشْهَدْ أَ  ـاتِبِآيَ نْ إِ ؛يي وَكُتُبِ

 ـانِوَإِنْ دَعَ ،اءَهُانِي لَمْ أَسْمَعْ نِدَادَي حَرَمْتُهُ، وَإِنْ نَجَبْتُهُ، وَإِنْ سَأَلَنِي حَقَصَدَنِ اءَهُ، ي لَمْ أَسْتَجِبْ دُعَ

  .يدِلِلْعَبِ مٍا أَنَا بِظَلاَّوَمَ ،اؤُهُ مِنِّيلِكَ جَزَوَذٰ .ي خَيَّبْتُهُانِوَإِنْ رَجَ

  .اءِعَلِيٌّ خَيْرُ الأَوْصِيَ :لَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَ. ٧١٣

  .بَعْدِيمِنْ  أُمَّتِي ىٰوَعَلَ بَيْتِيأَهْلِ  عَلَىٰٰعَلِيٌّ وَصِيِّي  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧١٤

  .يِّينَمُ الْوَصِاتِعَلِيٌّ خَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧١٥

أَنْتَ تُبْـرِئُ  ! عَلِيُّ يَا :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِا، عَنْ آبَضَالرِّ عَنِ. ٧١٦

  .أُمَّتِي عَلَىٰي ي وَأَنْتَ خَلِيفَتِذِمَّتِ

فَمَـنْ جَحَـدَ    .يفَتِيوَخَلِأَنْتَ وَصِيِّي ! عَلِيُّ يَا :وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ ،بِالإِسْنَادِ. ٧١٧

  .الْقِيَامَةِوَأَنَا خَصْمُهُ يَوْمَ  ،وَصِيَّتَكَ وَخِلاَفَتَكَ فَلَيْسَ مِنِّي وَلَسْتُ مِنْهُ

وْضِعُ سِرِّي وَخَيْرُ مَنْ أَتْرُكُـهُ  وَصِيِّي وَمَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ عَنْ سَلْمَانَ. ٧١٨

  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ بَعْدِي

  .وَصِيِّي وَوَارِثِي اًلِكُلِّ نَبِيٍّ وَصِيٌّ وَوَارِثٌ، وَإِنَّ عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧١٩

صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ لِعَلِيٍّ عَلَيْـهِ   النَّبِيَّ تُعْمِسَ: قَالَ هُنَّأَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ يَوِرُ. ٧٢٠

   !يَا عَلِيُّ .اسْتَخْلَفْتُكَ بِأَمْرِ رَبِّي ؛وَأَنْتَ خَلِيفَتِي .أَوْصَيْتُ إِلَيْكَ بِأَمْرِ رَبِّي ؛أَنْتَ وَصِيِّي! يَا عَلِيُّ :السَّلاَمُ
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that would arise after me in my community. Among the people of my 
community you shall occupy my position [place]. Your word shall be my word 
and your order shall be my order. Obedience to you is in deed obedience to me 
and to obey me is to obey God. Disobedience to you shall amount to disobeying 
me and disobeying me is disobeying God.722 

721. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are my testamentary trustees and deputy. Whoever disputes your 
trusteeship or deputation, is not from among my people and I shall be his 
avowed enemy on Doomsday.723 

722. Mu¦ammad ibn Fur¡t narrates from Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a) who quoted from 
his ancestors that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is God’s deputy and my deputy, mandate of God and my 
mandate, and the door to God and the door leading to me. He is the chosen by 
God and me, a friend of God and me, the beloved of God and me, and the 
sword of God and me.724 

723. Imam al-Ri¤¡ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 
O my people, know that `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is God’s deputy.725 

724. On sound authority it is reported that Ibn `Abb¡s heard the Prophet say: 

Gabriel said that he heard Allah say: `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is My deputy over My 
creatures. Whoever opposes him opposes Me and whoever forsakes him 
forsakes Me.726 

725. The Prophet (¥) said: 
This `Al¢ is my deputy appointed over you. Listen to him and obey him.727 

726. `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 
My brother, my deputy and my testamentary trustee for you is `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib. Hearken to him and obey him.728 

727. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, Allah has ordered me to choose you as my brother and testamentary 
trustee. You are my brother, my testamentary trustee and my deputy over my 
people during my life and after my death. Whoever obeys you, obeys me. 
Whoever opposes you is my opponent. Whoever denies you, denies me. 
Whoever hurts you, hurts me.729 

728. Salm¡n the Persian narrates that the Prophet (¥) said: 
My testamentary trustee, the keeper of my secrets and the best inheritance to be 
left by meme, is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. He will discharge my obligations and fulfill 
my promises.730 

729. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my beloved, my vizier, my deputy and the best of 
inheritance to be left by me. He will discharge my obligation and fulfill my 
promises.731 
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. وَأَمْـرُكَ أَمْـرِي   ،يقَوْلُكَ قَوْلِ .وَتَقُومُ فِيهِمْ مَقَامِي ،مَّتِي مَا يَخْتَلِفُونَ فِيهِ بَعْدِيذِي تُبَيِّنُ لأُِأَنْتَ الَّ
  .االلهِ عَزَّ وَجَلَّ وَمَعْصِيَتِي مَعْصِيَةُ ،يمَعْصِيَتِوَمَعْصِيَتُكَ  .االلهِ اعَةُاعَتِي طَوَطَ ،طَاعَتِي وَطَاعَتُكَ

 .يفَتِـي وَخَلِأَنْتَ وَصِيِّي ! يَا عَلِيُّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ،يثٍدِفِي حَ ،بِالإِسْنَادِ. ٧٢١
  .ا خَصْمُهُ يَوْمَ القِيَامَةِوَأَنَ ،فَمَنْ جَحَدَ وَصِيَّتَكَ وَخِلاَفَتَكَ فَلَيْسَ مِنِّي وَلَسْتُ مِنْهُ

االلهِ صَـلَّىٰ   قَالَ رَسُولُ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِ، عَنْ آبَيٍّلِعَ نِبْ ، عَنْ مُحَمَّدِاتٍرَفُ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ. ٧٢٢
وَصَفِيُّ  ،ابِيابُ االلهِ وَبَوَبَ ،االلهِ وَحُجَّتِي وَحُجَّةُ ،وَخَلِيفَتِيعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ خَلِيفَةُ االلهِ  :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
  .وَسَيْفُ االلهِ وَسَيْفِي ،وَخَلِيلُ االلهِ وَخَلِيلِي ،وَحَبِيبُ االلهِ وَحَبِيبِي ،االلهِ وَصَفِيِّي

أَنَّ  ،النَّاسِ مَعَاشِرَ يَا ،وامُإِعْلَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ اضَالرِّ عَنِ. ٧٢٣
  .االلهِ خَلِيفَةُ اًعَلِيّ

سَـمِعْتُ  : سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ: يَقُولُ بَّاسٍعَ نِعَنْ عَبْدِ االلهِ بْ ،بِالإِسْنَادِ. ٧٢٤
 ـ عَلَىٰٰ خَلِيفَتِيعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ  :جَلاَلُهُ يَقُولُ سَمِعْتُ االلهَ جَلَّ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ جَبْرَئيلَ ي، خَلْقِ
  .يانِاهُ فَقَدْ عَصَي، وَمَنْ عَصَالَفَهُ فَقَدْ خالَفَنِفَمَنْ خَ

  .وايعُوا لَهُ وَأَطِفَاسْمَعُ ،يكُمْفِ خَلِيفَتِيهٰذَا عَلِيٌّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٢٥

أَخِـي   :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ نِبْ يِّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ. ٧٢٦
  .فَاسْمَعُوا لَهُ وَأَطِيعُوهُ ،فِيكُمْ عَليُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ وَخَلِيفَتِيوَوَصِيِّي 

 ،اًي أَنْ أَتَّخِذَكَ أَخاً وَوَصِيّإِنَّ االلهَ أَمَرَنِ! عَلِيُّ يَا :الَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِبِالإِسْنَادِ، قَ. ٧٢٧
وَمَنْ تَخَلَّـفَ   .يمَنْ تَبِعَكَ فَقَدْ تَبِعَنِ .أَهْلِي فِي حَياتِي وَبَعْدَ مَوْتِي عَلَىٰٰ وَخَلِيفَتِيوَوَصِيِّي  أَخِيفَأَنْتَ 

  .يفَقَدْ ظَلَمَنِوَمَنْ ظَلَمَكَ  .بِيوَمَنْ كَفَرَ بِكَ فَقَدْ كَفَرَ  .فَ عَنِّينْكَ فَقَدْ تَخَلَّعَ

وَخَيْرَ  ،وَوَزِيرِي ،وَأَخِي ،وَخَلِيفَتِي ،إِنَّ وَصِيِّي :، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَعَنْ سَلْمَانَ. ٧٢٨
  .يُؤَدِّي عَنِّي وَيُنْجِزُ مَوْعِدِي .عْدِي عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍمَنْ أُخَلِّفُهُ بَ

 ؛بَعْـدِي وَخَيْرَ مَنْ أَتْـرُكَ   وَخَلِيفَتِي وَوَزِيرِيإِنَّ خَلِيلِي  :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ. ٧٢٩
  .طَالِبٍي عَلِيُّ بْنُ أَبِ: يي وَيُنْجِزُ مَوْعِدِي دَيْنِيَقْضِ
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730. Ibn `Abb¡s narrates that he heard the Prophet (¥) tell `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you are my testamentary trustee. God has ordered me to make you my 
testamentary trustee. You are my heir and successor. God has ordered me to 
make you my heir and successor. You are the one who would resolve the 
dispute that would arise after me in my community. Among the people of my 
community you shall occupy my position. Your word shall be my word and 
your order shall be my order. Obedience to you is in deed obedience to me and 
to obey me is to obey God. Disobedience to you shall amount to disobeying me 
and disobeying me is disobeying God.732 

731. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are my testamentary trustee. To fight you is to fight me and to keep 
peace with you is tom maintain peace with me. You are the parent of the Eleven 
Immaculate Imams the last of whom is Mahd¢ and he shall establish justice and 
equity upon earth with establish peace and tranquility upon earth. Woe upon his 
enemies. O `Al¢, if, to earn the pleasure of God, any one adores you ad your 
Immaculate progeny, such a person would be raised in the company of you and 
your progeny. You would be standing besides me on the elevated place with 
me, allotting a place in paradise for your friends and allotting a place in hell for 
your enemies.733 

732. Anas ibn M¡lik narrates that Salm¡n asked the Prophet (¥) as to who would be 
his heir. The Prophet (¥) replied, 

O Salm¡n, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my heir and my testamentary trustee who 
would discharge my obligations and fulfill my promises.734 

733. J¡bir ibn Ju’fi says that he heard J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ say that he heard 
the Prophet (¥) told `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a): 
O `Al¢, you are my brother, my testamentary trustee and my deputy over my 
people during my life and after my death. Your friend is my friend and your 
enemy is my enemy.735 

734. The Prophet (¥) said: 
God has commanded me to establish `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib as the commander, 
leader, and deputy.736 

735. Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a) quoted from his ancestors that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the deputy of God and me, the mandate of God and me, 
the door to God and me, the chosen by God and me, the friend of God and me, 
the beloved of God and me, and the sword of God and me. He is my brother, 
companion, advisor, and testamentary trustee and heir. Whoever loves him, 
loves me; whoever is against him, is against me. His friend is my friend. His 
enemy is my enemy. My daughter is his spouse and his progeny is in deed my 
progeny. To fight him is to fight me. His word is my word. His command is my 
commands. He is the Prince of all testamentary trustees. He is the best person 
in my whole community.737 
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 يَـا  :يَقُولُ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  يَّبِالنَّ تُعْمِسَ: قَالَ هُنَّأَ عبَّاسٍ نِابْ عَنِ يَوِرُ. ٧٣٠
أَنْـتَ  ! عَلِيُّ يَا .اسْتَخْلَفْتُكَ بِأَمْرِ رَبِّي ؛خَلِيفَتِيوَأَنْتَ  .أَوْصَيْتُ إِلَيْكَ بِأَمْرِ رَبِّي ؛أَنْتَ وَصِيِّي! عَلِيُّ
اعَتُـكَ  ي، وَطَوَأَمْرُكَ أَمْرِ ،يقَوْلُكَ قَوْلِ .يامِمَقَ يهِمْومُ فِوَيقُ بَعْدِي فِيهِونَ ي مَا يَخْتَلِفُمَّتِيُبَيِّنُ لأُِ الَّذِي

  .ي مَعْصِيَةُ االلهِ عَزَّ وَجَلَّوَمَعْصِيَتِ .مَعْصِيَتِيوَمَعْصِيَتُكَ  ،طَاعَتِي

 .أَنْتَ وَصِيِّي! عَلِيُّ يَا: قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: بِالإِسْنَادِ، عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ. ٧٣١
ونَ الْمُطَهَّـرُ هُـمُ   الَّـذِينَ الأَئِمَّةِ الأَحَدَ عَشَـرَ   وامُ وَأَبُمَوَأَنْتَ الأَِ .يي وَسِلْمُكَ سِلْمِحَرْبُكَ حَرْبِ

لَـوْ أَنَّ  ! عَلِيُّ يَا .يهِمْغِضِفَوَيْلٌ لِمُبْ .الأَرْضَ قِسْطاً وَعَدْلاَ يَمْلأُ الَّذِييُّ وَمِنْهُمُ الْمَهْدِ .ونَومُالْمَعْصُ
 ـوَأَنْتُمْ مَعِي فِي الـدَّرَجَ  .لَحَشَرَهُ االلهُ مَعَكَ وَمَعَ أَوْلاَدِكَ ،أَحَبَّكَ وَأَوْلاَدَكَ فِي االلهِ رَجُلاً  .ىٰاتِ الْعُلَ

  .ارَوَمُبْغِضِيكَ النَّ ،تُدْخِلُ مُحِبِّيكَ الْجَنَّةَ ؛يمُ الْجَنَّةِ وَالنَّارِوَأَنْتَ قَسِ

. سَـأَلَهُ فَ »؟هُيُّصِوَ نْمَ ؛صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَّالنَّبِ سَلِ« :انَمَلْسَا لِنَلْقُ: قَالَ كٍالِمَ نِبْ سِنَعَنْ أَ. ٧٣٢
  .طَالِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي : يي وَمُنْجِزُ وَعْدِي وَمُقْضِي دَيْنِارِثِوَصيِّي وَوَ! انُياسَلْمَ :فَقَالَ

سَمِعْتُ رَسُولَ : يَقُولُ يَّارِصَنْعَبْدِ االلهِ الأَ نَبْ رَابِجَ تُعْمِسَ: ، قَالَيِّفِعْجُالْ رٍابِالإِسْنَادِ، عَنْ جَبِ. ٧٣٣
 ـوَوَوَصِيِّي وَ أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ لِعَلِيٍّ بن أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ي ارِثِ

 ،وَمُبْغِضُكَ مُبْغِضِي، وَعَـدُوُّكَ عَـدوِّي   ،مُحِبُّكَ مُحِبِّي .ياتِي وَبَعْدَ وَفَاتِفِي حَيَ أُمَّتِي عَلَىٰٰ وَخَلِيفَتِي
  .وَوَلِيُّكَ وَلِيِّي

امـاً  عَلَمـاً وَإِمَ  اًيمَ عَلِيّأُقِ ي أَنْإِنَّ االلهَ أَمَرَنِ :قَالَ) يثٍدِفِي حَ(عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ . ٧٣٤
  .اًيفَةً وَوَصِيّوَخَلِ

قَالَ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ ، عَنْ أَبِيهِيٍّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ ، عَنِ، عَنْ أَبِيهِيٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَبِالإِسْنَادِ، عَنْ مُ. ٧٣٥
 ـ ،يوَحُجَّتِوَحُجَّةُ االلهِ  ،وَخَلِيفَتِيااللهِ  خَلِيفَةُبْنُ أَبِي طَالِبٍ  عَلِيُّ :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ابُ وَبَ

وَهُوَ  .يي، وَسَيْفُ االلهِ وَسَيْفِيلِيلُ االلهِ وَخَلِي، وَخَلِيبِي، وَصَفيُّ االلهِ وَصَفيِّي، وَحَبيبُ االلهِ وَحَبِابِااللهِ وَبَ
وَمُبْغِضُهُ مُبْغِضِي، وَوَلِيُّهُ وَلِيِّي، وَعَـدُوُّهُ عَـدُوِّي،    ،مُحِبُّهُ مُحِبِّي .وَوَصِيِّي وَوَزِيرِيي احِبِوَصَ أَخِي

وَهُوَ سَيِّدُ الوَصِيِّينَ وَخَيْـرُ   .يي، وَأَمْرُهُ أَمْرِي، وَقَوْلُهُ قَوْلِي، وَحَرْبُهُ حَرْبِوَوُلْدُهُ وِلْدِ ،يوَزَوْجَتُهُ ابْنَتِ
  .أُمَّتِي
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736. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are my testamentary trustee and my vicegerent. Your order is my 
order. What you forbid is forbidden by me. I swear by Him who endowed me 
with prophethood and made me the best of all creation, you are indeed the 
proof of Allah upon His creatures; the trustee of Revelation; God’s deputy upon 
the worshippers. You are the guardian over every Muslim and the Imam of 
every believer; foremost among the pious. On account of your guardianship, my 
community will receive Divine Mercy. On account of enmity towards you, your 
opponents would deserve the Divine Curse. My successors are twelve men of 
whom you are the first, the Rising Imam is the last, and by the will of the Lord 
he shall conquer the east and the west.738 

737. Salm¡n narrates that the Prophet (¥) said: 

Know ye, O my people! This `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my testamentary trustee.739 

738. A`amash reports that Imam al-¯¡diq (`a) quoted his narrators who said that the 
Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you are my brother, my heir, my testamentary trustee. Your friend is my 
friend and your enemy is my enemy. O `Al¢, my self and you are like two 
fathers to this community. O `Al¢, my self, you and the Imams from our 
progeny are the leaders in this world and the authorities in the hereafter. 
Whoever cognizes us cognizes God, and whoever denies us denies God.740 

739. The Prophet (¥) said: 

For my community `Al¢ is my deputy.741 

740. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is my vizier.742 

741. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you are my brother, my heir, the discharger of my obligations and my 
successor after me.743 

742. Salm¡n narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my testamentary trustee.744 

743. The Prophet (¥) said: 

From among my people, `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my brother, my vizier and my 
testamentary trustee.745 

744. Mu¦ammad ibn Ab£-`Umayr narrates from Sulaym¡n ibn Mahr¡n who said that 
Imam al-¯¡diq (`a) quoted his ancestors who reported that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are my brother and I am your brother. O `Al¢, you are from me and 
I am from you. O `Al¢, you are my testamentary trustee and heir and you are the 
Proof from Allah over my community. Those who adore you are virtuous and 
those who oppose you are the wretched ones.746 
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وَنَهْيُـكَ   ،يأَمْرُكَ أَمْـرِ  .وَخَلِيفَتِيأَنْتَ وَصِيِّي  !عَلِيُّ يَا :عَنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٣٦

 وَحْيِهِ، عَلَىٰٰخَلْقِهِ، وَأَمِينُهُ  عَلَىٰٰأَنَّكَ حُجَّةُ االلهِ  ،ي خَيْرَ الْبَرِّيَّةِي بِالنُّبُوَّةِ وَجَعَلَنِنِبَعَثَ الَّذِيأُقْسِمُ بِ .نَهْيي

ارَتْ وَبِوِلاَيَتِكَ صَ .ائِدُ كُلِّ تَقيٍّ، وَقَامُ كُلِّ مُؤْمِنٍوَإِمَ ،كُلِّ مُسْلِمٍ ىٰمَوْلَ وَأَنْتَ .ادِهِعِبَ عَلَىٰٰيفَتُهُ وَخَلِ

عَشَـرَ،   ااثْنَ بَعْدِياءَ مِنْ ا مَلْعونَةً، وَأَنَّ الْخُلَفَالِفَةُ مِنْهَالْمُخَارَتِ الْفِرْقَةُ تِكَ صَاوَومَةً، وَبِعَدَمَرْحُ أُمَّتِي

  …اارِبَهَارِقَ الأَرْضِ وَمَغَائِمُ الَّذي يَفْتَحُ االلهُ بِهِ مَشَوَآخِرُهُمُ الْقَ ،هُمْأَنْتَ أَوَّلُ

 ؛عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ أُمَّتِيأَعْلَمُ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ عَنْ سَلْمَانَ، عَنِ النَّبِيِّ) حَدِيثٍفِي (. ٧٣٧

  .فَهُوَ وَصِيِّي

قَـالَ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ يٍّلِالْمُؤْمِنِينَ عَ ، عَنْ أَمِيرِهِائِ، عَنْ آبَقِالصَّادِ ، عَنْ جَعْفَرٍشِمَعْالأَ عَنِ. ٧٣٨

مُحِبُّـكَ مُحِبِّـي، وَمُبْغِضُـكَ     .ارِثي وَوَصِيِّيوَوَ أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 الدُّنْيَااتٌ فِي ادَمَّةُ مِنْ وُلْدِكَ سَأَنَا وَأَنْتَ وَالأَئِ! عَلِيُّ يَا .ا هٰذِهِ الأَُمَّةِأَنَا وَأَنْتَ أَبَوَ! عَلِيُّ يَا .يمُبْغِض

  .وَجَلَّ فَقَدْ أَنْكَرَ االلهَ عَزَّ ا فَقَدْ عَرَفَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ، وَمَنْ أَنْكَرَنامَنْ عَرَفَنَ .خِرَةِوكٌ فِي الآوَمُلُ

  .أُمَّتِيفِي  خَلِيفَتِيعَلِيٌّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٣٩

  .ييرِعَلِيٌّ وَزِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٤٠

مِـنْ   وَخَلِيفَتِـي ي ي دَيْنِاضِوَوَصِيِّي وَقَ أَخِيأَنْتَ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ. ٧٤١

  .بَعْدِي

  .وَصِيِّي عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ :، قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَنْ سَلْمَانَ. ٧٤٢

  .ي عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍي أَهْلِوَوَصِيِّي فِ وَوَزِيرِي أَخِيإِنَّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٤٣

، عَنْ دٍمَّحَمُ نِبْ جَعْفَرِ قِِالصَّادِ ، عَنِانَرَهْمِ نِبْ انَمَيْلَ، عَنْ سُرٍيْمَعُ يبِأَ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ ،بِالإِسْنَادِ. ٧٤٤

! عَلِيُّ يَا .وَأَنَا أَخوكَ أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :آلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِآبَ

 ،كَتَـوَلاَّ وَلَقَدْ سَعِدَ مَنْ  .أُمَّتِي عَلَىٰٰي وَحُجَّةُ االلهِ تِيفَأَنْتَ وَصِيِّي وَخَلِ! عَلِيُّ يَا .ا مِنْكَأَنْتَ مِنِّي وَأَنَ

  .اكَادَوَشَقِيَ مَنْ عَ
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745. The Prophet (¥) said: 
O worshippers of Allah, obey my brother and testamentary trustee `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib, for thus commands Allah. 747 

746. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are my deputy over my community during my life and after my 
demise. You are to me like the Prophet Seth was to Adam, Sam was to Noah, 
Ishmael was to Abraham, Joshua was to Moses, and Simon was to Jesus. O 
`Al¢, you are my testamentary trustee and my heir. O `Al¢, you are the 
commander of the faithful, leader of Muslims, leader of the people of radiant 
faces, and the distinguisher of the virtuous.748 

747. The Prophet (¥) said: 
Allah is your Lord, Mu¦ammad is your Prophet, and `Al¢ is your leader. He is 
my testamentary trustee and successor during my life and thereafter.749 

748. The Prophet (¥) was holding `Al¢ (`a) by his hand. Pointing to `Al¢ (`a) he (¥) said: 
After me, he is my heir. Hearken to him and obey him.750 

749. The Prophet (¥) said: 
Every Prophet left behind a testamentary trustee as successor and this `Al¢ here 
is my testamentary trustee and heir.751 

750. In Musnad A¦mad ibn °anbal, it is reported that °udhayfah ibn al-Yam¡n said 
that some companions asked, “O Prophet, will you not leave anyone behind as your 
successor over us?” The Prophet (¥) replied, 
If you choose `Al¢ as your authority you will find him a true enlightened guide 
and he will guide you along the straight path.752 

751. Salm¡n the Persian narrates that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my testamentary trustee, deputy and the best of all men 
whom I would leave behind me and who would discharge my obligations and 
fulfill my promises.753 

752. Salm¡n the Persian narrates that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the best of inheritance that I shall leave behind me.754 

753. Ab£-Bakr narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the best of the inheritance that I shall leave behind me. Whoever obeys 
him, obeys me; whoever forsakes him, forsakes me.755 

754. Ibn `Abb¡s reports on sound authority that while the Prophet (¥) was sitting with 
his companions in the Masjid Qub¡, he told `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a): 

O `Al¢, you are my brother and I am your brother. O `Al¢, after me you are the 
testamentary trustee, vicegerent and successor over my community. May God 
be a friend to one who holds you dear and may God be an enemy of those who 
harbor enmity towards you; Allah’s wrath be upon those who irritate you; may 
Allah help those who help you; may Allah humiliate those who desist from 
helping you.756 
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عَلِيَّ بْنَ وَوَصِيِّي  خِيأَبِعُوا اتَّ !االلهِ عِبَادَ يَا: قَالَ هُنَّأَ) يثٍدِفِي حَ(عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ . ٧٤٥
  .مْرِ االلهِأَأَبِي طَالِبٍ بِ

 .يي وَبَعْدَ مَـوْتِ اتِفِي حَيَ أُمَّتِي عَلَىٰٰ خَلِيفَتِيأَنْتَ ! عَليُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٤٦
 ـوَكَيُوشَـعَ مِـنْ    ،يمَاهِيلَ مِنْ إِبْرَعِاسْمَوَكَإِ ،وحٍمِنْ نُ امٍوَسَ ،مِنْ آدَمَ ثٍيْوَأَنْتَ مِنِّي كَشَ  ،ىٰمُوسَ

 ،الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :)إِلَىٰ أَنْ قَالَ( …يارِثِأَنْتَ وَصيِّي وَوَ! عَلِيُّ يَا .ىٰيسَونَ مِنْ عِوَكَشَمْعُ
  …ينَب الْمُتَّقِويَعْسوُ ،ائِدُ الْغُرِّ الْمُحَجَّلينَوَقَ ،امُ الْمُسْلِمينَوَإِمَ

 ـ ،كُمْوَمُحَمَّـداً نَبِـيُّ   ،كُمْإِنَّ االلهَ رَبُّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ) يثٍدِفِي حَ(. ٧٤٧  اًوَعَلِيّ
  .بَعْدِيمِنْ  وَخَلِيفَتِيوَهُوَ وَصِيِّي  .يكُمْادِهَ

 .بَعْدِييكُمْ مِنْ فِ خَلِيفَتِيهٰذَا  :هِدِيَبِ ذَخَأَوَ هِيْلَيراً إِشِآلِهِ لِعَلِيٍّ مُقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَ. ٧٤٨
  .وايعُوا لَهُ وَأَطِفَاسْمَعُ

  .ارِثِيوَصِيِّي وَوَ اًوَإِنَّ عَلِيّ ،ارِثٌلِكُلِّ نَبِيٍّ وَصِيٌّ وَوَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٤٩

 ـتَأَلاَ ! يَا رَسُولَ االلهِ«: قَالُوا: بْنِ الْيَمَانِ قَالَ ةَفَيْذَ، عَنْ حُدَمَحْأَ دِنَسْمُ نْمِوَ .٧٥٠  ـيْلَعَ فُلِخْتَسْ  »ا؟نَ
  ».يمَاطَ الْمُسْتَقِبِكُمُ الصِّرَ يَسْلُكْ ؛اًياً مَهْدِيّادِوهُ هَتَجِدُ اًوا عَلِيّإِنْ تُوَلُّ« :قَالَ

 وَخَلِيفَتِـي إِنَّ وصيِّي  :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ: قَالَ يِّسِارِالفَ انَمَلْعَنْ سَ. ٧٥١
  .عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ :يي دَيْنِي وَيَقْضِيُنْجِزُ مَوْعِدِ ؛بَعْدِيوَخَيْرَ مَنْ أَتْرُكَ 

خَيْرُ مَـنْ   الِبٍعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَ :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ: قَالَ يِّسِارِالفَ انَمَلْعَنْ سَ. ٧٥٢
  .بَعْدِيأُخَلِّفُهُ 

اعَـهُ  مَنْ أَطَ .عَلِيٌّ خَيْرُ مَنْ أَتْرُكُ بَعْدِي :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رٍكْبَ عَنْ أَبِي. ٧٥٣
  .انِيمَنْ عَصَاهُ فَقَدْ عَصَ، وَأَطَاعَنِيفَقَدْ 

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ بن أَبِي طَالِـبٍ عَلَيْـهِ   : قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٧٥٤
! عَلِـيُّ  يَا .وَأَنَا أَخوكَ أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :ونَعُمِتَجْمُ ارُصَنْالأَا وَبَقِ دِجِسْفِي مَ وَهُوَ مٍوْيَ اتَالسَّلاَمُ ذَ

وَأَبْغـضَ االلهُ   ،اداكَااللهُ مَنْ ع وَعَادَىٰ ،االلهُ مَنْ والاَكَ الَىٰوَ .بَعْدِي أُمَّتِيامُ وَإِمَ وَخَلِيفَتِيأَنْتَ وَصِيِّي 
  .وَخَذَلَ االلهُ مَنْ خَذَلَكَ ،وَنَصَرَ االلهُ مَنْ نَصَرَكَ ،مَنْ أَبْغَضَكَ
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755. J¡bir reports that the Prophet (¥) said: 
Gabriel descended and said: O Mu¦ammad, the Lord has asked me to tell you: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my testamentary trustee and vicegerent over the members 
of your family and over your community.757 

756. Salm¡n narrates that at the last moments of his life, the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the best of heritage that I am leaving behind me.758 

757. The Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the best of heritage that I am leaving behind me.759 

758. It is authoritatively reported through Imam Ab£-`Abdull¡h al-¯¡diq (`a) who 
quoted his ancestors who said that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my testamentary trustee, heir and vicegerent.760 

759. Imam Ja`far al-¯¡diq (`a) reports: 
On the Judgment Day, a voice will reverberate asking: ‘Where is God’s 
vicegerent on earth?’ Prophet David would stand up when it will be said to him, 
‘No doubt, you were God’s representative, but we did not mean you.’ Once 
again the voice will ask, ‘Where is God’s deputy on earth?’ This time `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib (`a) would stand up and the voice would say: ‘O mankind, this `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib is My deputy on earth and proof on My devotees. Whoever had 
held on to the rope of love for him on earth, do so now, receive the radiance 
from him and under his command proceed towards the best of places in 
Paradise.’ 

The Imam said: 
At that moment whoever held the rope of love for `Al¢ would proceeds towards 
Paradise.761 

760. Imam `Al¢ (`a): 
Among you, I am the successor to the Prophet. I shall establish the boundaries 
of religion for you and invite you towards Paradise.762 

761. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are my brother, vizier and the best of all men after me.763 

762. It is authoritatively reported through Imam Ab£-`Abdull¡h al-¯¡diq (`a) who 
quoted his ancestors who said that the Prophet (¥) said: 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my testamentary trustee, heir and vicegerent.764 

763. The Prophet (¥) said: 
God has chosen prophethood for me, and testamentary trusteeship for `Al¢.765 

764. The Prophet (¥) said: 
O my companions, this `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is my trustee, my deputy and my 
vicegerent over you, during my life and thereafter. He is most truthful and the 
great distinguisher. He will differentiate good from evil. He is Allah’s door 
through which He delivers His bounties. He is a means for and a proof of Him. 
Whoever cognizes him, cognizes me; whoever denies him, denies me and 
whoever obeys him, obeys me.766 
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! مُحَمَّـدُ  يَا«: فَقَالَيلُ ي جَبْرَئِانِأَتَ :قَالَ) يثٍدِفِي حَ(، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رٍابِعَنْ جَ. ٧٥٥
  ».هْلِكَ وَأُمَّتِكَأَ عَلَىٰٰكَ يفَتُكَ وَخَلِإِنَّ رَبَّكَ يَقُولُ لَكَ إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ وَصِيُّ

عَلِيُّ  :لَفَقَا تِوْمَالْ دَنْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عِ االلهِ ولِسُعَلَىٰ رَ تُلْخَدَ: قَالَ االلهُ هُمَحِرَ عَنْ سَلْمَانَ. ٧٥٦
  .بَعْدِيأَفْضَلُ مَنْ تَرَكْتُ  الِبٍبْنُ أَبِي طَ

  .بَعْدِيعَلِيٌّ خَيْرُ مَنْ تَرَكْتُ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ االلهِ. ٧٥٧

ولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ  قَالَ رَسُ: قَالَ آبَائِهِ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ عَبْدِ االلهِ، عَنْ يبِبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَ. ٧٥٨
  .وَخَلِيفَتِيارِثي عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ وَصِيِّي وَوَ ):يثٍدِفِي حَ(

: مِنْ بِطْنانِ الْعَرْشِ مُنادٍ ىٰادَنَ ،الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ قَالَمُحَمَّدٍ  نِبْ عَنْ جَعْفَرِ. ٧٥٩
لَسْـنا إِيَّـاكَ   «: اءُ مِنْ عِنْدِ االلهِ عَزَّ وَجَلَّدَفَيَأْتِي النِّ. يُّدُ النَّبِاوُفَيَقومُ دَ »االلهِ فِي أَرْضِهِ؟ خَلِيفَةُيْنَ أَ«

 أَمِـيرُ قـومُ  فَيَ »؟االلهِ فِي أَرْضِهِ خَلِيفَةُأَيْنَ « :]ادٍمُنَ[ي ادِثُمَّ يُنَ ».وَإِنْ كُنْتَ اللهِِ تَعَالَىٰ خَليفَةً. أَرَدْنا
! قِئِمَعْشَرَ الْخَلاَ يَا«: اءُ مِنْ قِبَلِ االلهِ عَزَّ وَجَلَّتِي النِّدَفَيَأْ ،طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُعَلِيُّ بْنُ أَبِي  الْمُؤْمِنِينَ

، الـدُّنْيَا ارِ نْ تَعَلَّقَ بِحَبْلِهِ فِي دَفَمَ .ادِهِعِبَ عَلَىٰٰوَحُجَّتُهُ  ،االلهِ فِي أَرْضِهِ خَلِيفَةُهٰذَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ 
فَيَقومُ  )قَالَ( ».مِنَ الْجِنانِ ىٰالدَّرَجاتِ الْعُلَ إِلَىٰعْهُ بَيَتْوَلْ ،الْيَوْمِ يَسْتَضِيءُ بِنورِهِ هٰذَافَلْيَتَعَلَّقْ بِحَبْلِهِ فِي 

  …الْجَنَّةِ إِلَىٰهُ ونَعُبَفَيَتْ الدُّنْيَااسٌ قَدْ تَعَلَّقوا بِحَبْلِهِ فِي أُنَ

 ـوَدَ ،ينِكُمْحُدُودِ دِ عَلَىٰٰيمُكُمْ وَمُقِ ،يكُمْااللهِ فِ رَسُولِ خَلِيفَةُأَنَا  :يٌّ عَلَيْهِ السَّلاَمُلِقَالَ عَ. ٧٦٠ يكُمْ اعِ
  .ىٰجَنَّةِ الْمَأْوَ إِلَىٰ

  .وَخَيْرُ مَنْ أُخَلِّفُهُ بَعْدِي وَوَزِيرِيأَنْتَ أَخِي ! لِيُّيَا عَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ. ٧٦١

 :يثٍدِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي حَ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِائِعَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ، عَنْ آبَ. ٧٦٢
  .فَتِيوَخَلِيارِثِي عَليُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ وَصِيِّي وَوَ

  .اًوَصِيّ اًوَجَعَلَ عَلِيّ اًي نَبِيّإِنَّ االلهَ جَعَلَنِ :قَالَ) يثٍدِفِي حَ(صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  يِّبِالنَّ عَنِ. ٧٦٣

الِبٍ وَصِيِّي إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَ !يابِأَصْحَ مَعَاشِرَ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ) يثٍدِفِي حَ(  .٧٦٤
يُفَرِّقُ بَـيْنَ   الَّذِيارُوقُ الأَعْظَمُ وَهُوَ الصِّدِّيقُ الأَكْبَرُ وَالْفَ .ياتِي وَبَعْدَ مَمَاتِعَلَيْكُمْ فِي حَيَ وَخَلِيفَتِي

ي، مَنْ عَرَفَهُ فَقَدْ عَرَفَنِ .عَلَيْهِ يلُيلُ إِلَيْهِ وَالدَّلِالسَّبِوَهُوَ  .مِنْهُ ىٰيُؤْتَ الَّذِيابُ االلهِ وَهُوَ بَ .اطِلِالْحَقِّ وَالْبَ
  .يي، وَمَنْ تَبِعَهُ فَقَدْ تَبِعَنِنْكَرَنِأَنْكَرَهُ فَقَدْ أَوَمَنْ 
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`Al¢ is the Best of All Testamentary Trustees 

765. The Prophet (¥) said: 

There are one hundred and twenty four thousand prophets of God. I am the 
chief over all of them and the best and most respected of them all. Every 
Messenger nominated his testamentary trustee as his successor as commanded 
by Allah. My testamentary trustee is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. He is the chief all 
testamentary trustees, the best of them all and the blessed one in the eyes of 
Allah.767 

766. Imam `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ narrates that his father M£s¡ ibn Ja`far heard from 
his father Ja`far ibn Mu¦ammad who heard from his father Mu¦ammad ibn `Al¢ who 
heard from his father `Al¢ ibn al-°usayn (`a), who heard from al-°usayn ibn `Al¢ (`a) 
who heard from `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a), who said that he heard the Prophet (¥) say: 

I take pride that out of the one hundred and twenty four thousand prophets that 
Allah created, I am the most honored Messenger. God also created one hundred 
and twenty four thousand testamentary trustees among all of whom, `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib is the beat and most honored one.768 

767. The Prophet said: 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib whom I am going to nominate as my heir, is the best and 
dearest among all my family members.769 

768. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the chief of all testamentary trustees.770 

769. Sa`¢d ibn Jubayr quotes that `ª’ishah said that she heard the Prophet (¥) say: 

I am the chief of those who had preceded and those who are to come. `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib is the chief of all testamentary trustees. In my community he is my 
brother, vizier, heir, successor. Obedience to him is mandatory and nobility 
consists in following him. Love for him is a means to get nearer to God. His 
legions are God’s legions. His partisans are partisans of Allah. His friends are 
friends of Allah. His enemies are enemies of God. He is the leader of al 
Muslims and after me he shall be the guardian and commander of the faithful.771  

770. The Prophet (¥) said: 

Know that `Al¢ is the leader of the testamentary trustees, foremost among the 
pious, my heir and successor upon all men. He is the progenitor of the Imams. 
Obedience to him is obedience to me and cognizing him is like cognizing me.772 

771. Imam al-°usayn (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is Allah’s designated deputy and my successor; he is Allah’s 
mandate and my mandate. He is my brother, my vizier, my testamentary trustee 
and the Chief over all testamentary trustees. He is the best of my community.773 

772. Al-A¥bagh ibn Nub¡tah narrates that `Al¢ (`a) said: 
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  يِّينَصِوَالْ لُضَفْأَ يٌّلِعَ
ا أَنَ .مِائَةَ أَلْفِ نَبِيٍّ وَأَرْبَعَةً وَعِشْرِينَ أَلْفَ نَبِيٍّ ىٰهِ تَعَالَلَّإِنَّ لِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٧٦٥

 .االلهِ تَعَالَى ذِكْرُهُإِلَيْهِ بِأَمْرِ  وَلِكُلِّ نَبِيٍّ وَصِيٌّ أَوْصَىٰ .االلهِ عَزَّ وَجَلَّ عَلَىٰسَيِّدُهُمْ وَأَفْضَلُهُمْ وَأَكْرَمُهُمْ 
  .وَجَلَّ االلهِ عَزَّ عَلَىٰوَإِنَّ وَصِيِّي عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ لَسَيِّدُهُمْ وَأَفْضَلُهُمْ وَأَكْرَمُهُمْ 

 ـ جَعْفَـرِ  عَنْ أَبِيـهِ  ،جَعْفَرٍ نُي مُوسَىٰ بْبِي أَنِثَدَّحَ :ا قَالَضَالرِّ وسَىٰمُ نُبْ يُّلِا عَنَثَدَّحَ :قَالَ .٧٦٦  نِبْ
 ـعَ نِبْ الْحُسَيْنِحَمَّدٍ، عَنْ أَبِيهِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ، عَنْ أَبِيهِ عَلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ، عَنْ أَبِيهِ مُ  ـ، عَـنْ أَ يٍّلِ  يرِمِ
خَلَقَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ مِائَةَ  :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُأَبِي طَالِبٍ  نِبْ يِّلِعَ ينَنِمِؤْمُالْ

خَلَقَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ مِائَةَ أَلْـفِ  وَ . وَلاَ فَخْرَااللهِ عَلَىٰأَنا أَكْرَمُهُمْ  ؛ينَ أَلْفَ نَبِيٍّوَعِشْرِ أَلْفِ نَبِيٍّ وأَرْبَعَةً
  .االلهِ وَأَفْضَلُهُمْ عَلَىٰأَكْرَمُهُمْ فَعَلِيٌّ  .يٍّلْفَ وَصِأَ ينَوَصِيٍّ وَأرْبَعةً وعِشْرِ

عَلِـيُّ   بَعْدِيأَفْضَلُ مَنْ أَتْرُكُ وَ بَيْتِيأَحَبُّ أَهْلِ  :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٧٦٧
  .بْنُ أَبِي طَالِبٍ

  ينَيِّصِوَالْ دُيِّسَ عَلِيٌّ
  .يِّينَعَلِيٌّ سَيِّدُ الْوَصِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٦٨

أَنَا سَـيِّدُ   :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: تْالَقَ ةَشَائِعَنْ عَ ،رٍيْبَجُ نِبْ يدِعِعَنْ سَ. ٧٦٩
 .أُمَّتِـي  عَلَـىٰٰ  وَخَلِيفَتِيي ثِوَوَارِ أَخِيوَهُوَ  .يِّينَوَعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ سَيِّدُ الْوَصِ ،ينَخِرِينَ وَالآالأَوَّلِ

 ـ ،فَحِزْبُهُ حِزْبُ االلهِ .يلَةٌااللهِ وَسِ إِلَىٰوَمَحَبَّتُهُ  ،يلَةٌاعُهُ فَضِوَاتِّبَ ،يضَةٌاعَتُهُ فَرِطَ  ـوَأَنْصَ  ،ارُ االلهِارُهُ أَنْصَ
  .بَعْدِيهُمْ أَمِيرُوَ الْمُؤْمِنِينَ وَمَوْلَىٰ ،ينَمِالْمُسْلِ إِمَامُوَهُوَ  .اءُ االلهِاؤُهُ أَعْدَوَأَعْدَ ،اءُ االلهِاؤُهُ أَوْلِيَوَأَوْلِيَ

 عَلَـىٰ  وَخَلِيفَتِـي  ،امُ الْمُتَّقِينَوَإِمَ ،يِّينَسَيِّدُ الْوَصِ اًأَلاَ وَإِنَّ عَلِيّ :لَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَ. ٧٧٠
  …يوَمَعْرِفَتُهُ مَعْرِفَتِ ،طَاعَتِياعَتُهُ طَ .ينَامِو الْغُرِّ الْمَيَوَأَبُ ،ينَالنَّاسِ أَجْمَعِ

 خَلِيفَةُعَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ  :قَالَ: قَالَ ،يثٍدِحَ يىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّالْحُسَيْنِ نِعَوَ. ٧٧١
  .أُمَّتِيوَهُوَ سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ وَخَيْرُ  .وَوَصِيِّي وَوَزِيرِي أَخِيوَهُوَ  .ي، وَحُجَّةُ االلهِ وَحُجَّتِوَخَلِيفَتِيااللهِ 

  االلهِ رَسُولِ خَلِيفَةُا ـأَنَ :الَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُـقَ : قَالَ ةَاتَبَنُ نِبْ  غِبَصْالأَ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٧٧٢
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I am the Prophet’s heir, vizier, successor. I am the one chosen by the Prophet. I 
am his companion. I am the son of the Prophet’s paternal grandfather. I am the 
spouse of his daughter and the father of his progeny. I am the chief of all 
testamentary trustees. I am the testamentary trustee of the chief of all Prophets. 
I am the majestic proof, the noble sign and the great similitude. I am the door to 
Mu¦ammad. Among inhabitants of the earth I am the unbreakable rope, the 
pious word and the trustee of Allah.774 

`Al¢ and °ad¢th al-Manzilah 

773. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

This `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib is the blood from my blood, flesh from my flesh. For 
me, he is just like what Aaron was to Moses except that there shall be no other 
Prophet after me.775 

774. J¡bir ibn `Abdull¡h narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

For me, you are just like what Aaron was to Moses except that there shall be no 
other Prophet after me.776 

775. It is narrated by Imam al-¯¡diq (`a) through his ancestors that the Prophet (¥) 
told `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a): 

You are to me like Hibatull¡h was to Adam, like Sam was to Noah, like Isaac 
was to Abraham, like Aaron was to Moses and like Simon was to Jesus except 
that after me there shall be no prophet.777 

776. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) told Ummu-Salamah: 

This is `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. His blood is my blood and his flesh is my flesh and 
he is to me like what Aaron was to Moses, except that here shall be no prophet 
after me.778 

777. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
Are you not content that your relationship with me is like that of Aaron to 
Moses?779 

778. Mu¥`ab ibn Sa`d relates that when the Prophet (¥) left for the battle of Tab£k, he 
appointed `Al¢ (`a) as his deputy. `Al¢ (`a) therefore asked, “Would you appoint me 
your deputy over women and children?” The Prophet (¥) replied, 
Are you not content that your relationship with me is like that of Aaron to 
Moses, except that there shall be no prophet after me?780 

779. Sa`¢d ibn Musayyab narrates that `Al¢ (`a) said that while going to the battle of 
Tab£k, the Prophet (¥) said: 
I Am leaving you among my people, as my deputy. 

`Al¢ (`a) asked the Prophet (¥), “Would you nominate your successor to succeed after 
you?” The Prophet (¥) said: 
Are you not content that your relationship with me is like that of Aaron to 
Moses, except that there shall be no prophet after me?781 
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أَنَا ابْـنُ عَـمِّ    .احِبُهُااللهِ وَصَ رَسُولِأَنَا صَفِيُّ  .يبُهُبِو رَسُولِ االلهِ وَوَصِيُّهُ وَحَأَنَا أَخُ .يرُهُ وَوَارِثُهُوَوَزِ
 ـ الْحُجَّـةُ  أَنَا. النَّبِيِّينَ سَيِّدِ يُّوَأَنَا سَيِّدُ الْوَصِيِّينَ وَوَصِ .و وُلْدِهِوَزَوْجُ ابْنَتِهِ وَأَبُ االلهِ رَسُولِ ، ىٰالْعُظْمَ

ينُ وَأَمِ ،ىٰوَكَلِمَةُ التَّقْوَ، ىٰالْوُثْقَ رْوَةُالْعُ أَنَا. ىٰمُصْطَفَالْ يِّابُ النَّبِوَبَ ،ىٰوَالْمَثَلُ الأَعْلَ ،ىٰكُبْرَيَةُ الْوَالآ
  .الدُّنْيَاأَهْلِ  عَلَىٰٰااللهِ تَعَالَىٰ ذِكْرُهُ 

  ةِلَزِنْمَالْ يثُدِحَوَ عَلِيٌّ
لَحْمُهُ مِـنْ   ؛هٰذَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ :هِ وَآلِهِقَالَ رسولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ: قَالَ ابْنِ عَبَّاسٍ عَنِ. ٧٧٣
  .نَّهُ لاَ نَبِيَّ بَعْدِيغَيْرَ أَ ىٰارُونَ مِنْ مُوسَوَهُوَ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ هَ .يي وَدَمُهُ مِنْ دَمِلَحْمِ

أَنْـتَ مِنِّـي    :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِعَهِ وَآلِهِ لِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ: قَالَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ. ٧٧٤
  .بَعْدِيهُ لاَ نَبِيَّ أَنَّ إِلاَّ مُوسَىٰمِنْ  هَارُونَبِمَنْزِلَةِ 

ولُ االلهِ قَالَ رَسُ: ، قَالَعَلَيْهِمُ السَّلاَمُ آبَائِهِ ، عَنْ، عَنْ أَبِيهِدٍمَّحَمُ نِبْ جَعْفَرِ قِالصَّادِ بِالإِسْنَادِ، عَنِ. ٧٧٥
، أَنْتَ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ هِبَـةِ االلهِ مِـنْ آدَمَ  ! عَلِيُّ يَا :بْن أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلِيِّصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِ

ونَ وَبِمَنْزِلَةِ شَـمْعُ  ،مُوسَىٰمِنْ  هَارُونَوَبِمَنْزِلَةِ  ،يمَاهِاقَ مِنْ إِبْرَوَبِمَنْزِلَةِ إِسْحَ ،مِنْ نُوحٍ امٍوَبِمَنْزِلَةِ سَ
  …بَعْدِيهُ لاَ نَبِيَّ أَنَّ إِلاَّ ىٰيسَمِنْ عِ

؛ هٰذَا عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِـبٍ  :ةَمَلَسَ مِّقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لأُِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ. ٧٧٦
  .بَعْدِيأَنَّهُ لاَ نَبِيَّ  إِلاَّ مُوسَىٰمِنْ  هَارُونَفَهُوَ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ  .يوَدَمُهُ دَمِ ،يهُ لَحْمِلَحْمُ

مِـنْ   هَـارُونَ مِنِّي بِمَنْزِلَـةِ   تَكُونَأَنْ  ىٰأَلاَ تَرْضَ :قَالَ لِعَلِيٍّ هُنَّأَ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٧٧
  .مُوسَىٰ

 ـ  إِنَّ رَسُولَ االلهِ: هِ قَالَعَنْ أَبِي دٍعْسَ نِبْ بِعَصْعَنْ مُ. ٧٧٨  ـإِ جَرَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ خَ  ـتَ ىٰلَ  وكَبُ
مِنِّي بِمَنْزِلَـةِ   تَكُونَأَنْ  ىٰأَلاَ تَرْضَ«: فَقَالَ »اءِ؟انِ وَالنِّسَي فِي الصِّبْيَأَتُخَلِّفُنِ« :قَالَ .يّاًلِعَ فَلَخْتَاسْوَ

  »؟بَعْدِيأَنَّهُ لَيْسَ نَبِيٌّ  إِلاَّ وسَىٰمُمِنْ  هَارُونَ

 ةِوَزْقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي غَ: عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ بِيَّسَمُالْ نِبْ يدِعِعَنْ سَ. ٧٧٩
 ىٰتَرْضَأَلاَ «: قَالَ »االلهِ؟ يَّنَبِ يَاتُخَلِّفُ بَعْدَكَ أَ« :قُلْتُ ».يفِي أَهْلِ خَلِيفَتِي تَكُونَخَلَّفْتُكَ أَنْ « :وكَبُتَ

  ؟بَعْدِي نَبِيَّأَنَّهُ لاَ  إِلاَّ مُوسَىٰمِنْ  هَارُونَمِنِّي بِمَنْزِلَةِ  تَكُونَأَنْ 
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780. The Prophet (¥) said: 

For me, `Al¢ is like Aaron was to Moses.782 

The revolt against Imam `Al¢ 

781. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

As long as you adhere to the vicegerency of `Al¢, you would neither go astray 
nor would suffer ignominy. If you dispute with him you would you would 
certainly go astray and suffer ignominy. Be virtuous, for `Al¢ is the promise of 
Allah.783 

782. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) told him: 

You would be put to test and through you people would be put to test. Know 
that you are a guide to those who follow you and whoever opposes you by word 
or deed is doomed to be forever bewildered.784 

783. It is reported from Ibn `Umar that the Prophet (¥) said: 

Whoever disputes with, disputes with me and whoever raises a dispute with me, 
disputes with God.785 

784. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever disputes with `Al¢ after my death is indeed an infidel, and whoever 
equates him [to others] is like one who attributes a partner to Allah. His friend 
is a true believer and his enemy is a hypocrite. Whoever follows him reached 
the ultimate goal. Whoever fights him abandons the religion and whoever 
disobeys his command perishes. `Al¢ on earth is the radiance of God’s mandate 
upon His creatures.786 

785. The Prophet (¥) said: 

He who is an enemy of `Al¢ is indeed an enemy of Allah.787 

786. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, none but an unbelieving infidel would claim precedence over you; and 
none but an unbelieving infidel would abandon you. You are Allah’s radiance 
and His mandate among men. Upon the enemies of Allah you are His sword. 
You are the heir to the wisdom of the Prophets. You are the glorious word of 
God. You are the glorious sign of God. Bereft of your guardianship, the faith of 
men would not be accepted.788 

787. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
After my death, no one but a rank infidel would claim precedence over you. 
The denizens of the heavens address you as: The Commander of the Faithful.789 

788. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
O `Al¢, after my death, no one but a rank infidel would claim precedence over 
you. None but a rank infidel would oppose you. The denizens of the heavens 
address you as: the Commander of the Faithful.790 



One thousand virtues and merits of imam `Al¢      249 

  .مُوسَىٰونَ مِنْ رُاعَلِيٌّ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ هَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ. ٧٨٠

  يٍّلِعَ ةِفَالَخَمُ اتُعَبِتَ
وا لَنْ تَضِلُّوا وَلَنْ تَهْلِكُ :ولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ. ٧٨١

فَـإِنَّ   ،فَاتَّقُوا االلهَ .اءُ فِي الغَيِّوهُ فَقَدْ ضَلَّتْ بِكُمُ الطُّرُقُ وَالأَهْوَالَفْتُمُالاَةِ عَلِيٍّ، وَإِنْ خَوَأَنْتُمْ فِي مُوَ

  .أَبِي طَالِبٍ بْنُ ذِمَّةَ االلهِ عَلِيُّ

 .بِـكَ  ىٰوَالْمُبْتَلَ ىٰا إِنَّكَ الْمُبْتَلَأَمَ :قَالَ هُنَّعَلَيْهِ السَّلاَمُ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَيٍّ لِعَنْ عَ. ٧٨٢

  .الْقِيَامَةِيَوْمِ  إِلَىٰيقَكَ ضَلَّ الَفَ طَرِوَمَنْ خَ .ادِي لِمَنِ اتَّبَعَكَا إِنَّكَ الْهَأَمَ

وَمَنْ  ،ينِالَفَالَفَكَ فَقَدْ خَمَنْ خَ! عَلِيُّ يَا ]:قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ[: رَمَعُ نِابْ ةِايَوَي رِفِوَ .٧٨٣

  .الَفَ االلهَي فَقَدْ خَنِالَفَخَ

بْنِ أَبِي طَالِـبٍ   عَلِيِّ عَلَىٰٰالِفُ الْمُخَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ .٧٨٤

رِهِ لاَحِقٌ، ثْي لإِافِقٌ، وَالْمُقْتَفِوَالْمُشْرِكُ بِهِ مُشْرِكٌ، وَالْمُحِبُّ لَهُ مُؤْمِنٌ، وَالْمُبْغِضُ لَهُ مُنَ ،افِرٌكَ بَعْدِي

  …ادِهِعِبَ عَلَىٰٰوَحُجَّتُهُ  ،هِورُ االلهِ فِي بِلاَدِعَلِيٌّ نُ .اهِقٌارِقٌ، وَالرَّادُّ عَلَيْهِ زَارِبُ لَهُ مَوَالْمُحَ

  .يّاًعَلِ ىٰادَااللهُ مَنْ عَ ادَىٰعَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٧٨٥

 إِلاَّلاَ يَتَخَلَّـفُ عَنْـكَ   افِرٌ، وَكَ إِلاَّلاَ يَتَقَدَّمُكَ ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولِسُرَ لُوْقَ .٧٨٦

 .ائِـهِ ارِثُ عُلُومِ أَنْبِيَائِهِ، وَوَأَعْدَ عَلَىٰٰادِهِ، وَسَيْفُ االلهِ عِبَ عَلَىٰٰادِهِ وَحُجَّةٌ أَنْتَ نُورُ االلهِ فِي عِبَ .افِرٌكَ

  .بِوِلاَيَتِكَ إِلاَّانَ مَـيوَلاَ يَقْبَلُ االلهُ الإِ .ىٰآيَتُهُ الْكُبْرَا وَنْتَ كَلِمَةُ االلهِ الْعُلْيَأَ

افِرٌ، وَأَنَّ أَهْلَ كَ إِلاَّ بَعْدِيلاَ يَتَقَدَّمُكَ  :قَالَ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ هُنَّعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ. ٧٨٧

  .الْمُؤْمِنِينَونَكَ أَمِيرَ اتِ لَيُسَمُّوَاالسَّمَ

 إِلاَّ بَعْـدِي لاَ يَتَقَـدَّمُكَ  ! عَلِيُّ يَا :قَالَ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ ]أَنَّهُ[لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنِ النَّبِيِّ صَ .٧٨٨

  .الْمُؤْمِنِينَونَكَ أَمِيرَ اتِ يُسَمُّوَاوَأَنَّ أَهْلَ السَّمَ .كَافِرٌ إِلاَّ، وَلاَ يَتَخَلَّفُ عَنْكَ كَافِرٌ
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789. The Prophet (¥) said: 

Whoever questions `Al¢’s leadership after me, in facts questions my 
prophethood and whoever questions my prophethood, questions the Lordship of 
Allah.791 

790. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

When one questions `Al¢’s leadership after me, it is as if he has questioned my 
prophethood during y life and whoever questions my prophethood, questions 
the Lordship of Allah.792  

791. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, whoever refutes you or any one of the immaculate ones from your 
progeny, in fact refutes me.793 

792. Mu¦ammad ibn al-Fa¤l narrates from `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) who quoted his 
ancestors as saying that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

You and the Immaculate among your progeny are God’s mandate and signs fir 
me. Whoever denies anyone of you, in fact denies me. Whoever forsakes 
anyone of you, in fact forsakes me. Whoever betrays anyone of you, betrays 
me. Whoever chooses anyone of you as means of deliverance, indeed chooses 
me as his means of deliverance. Whoever obeys anyone of you, in effect obeys 
me. Whoever adores anyone of you, adores me. Whoever nourishes hatred for 
anyone of you, is my enemy. All and each of you is from me, made from the 
same substance from which I was made and therefore I too am from you.794 

793. It is narrated from al-°usayn ibn Ab¢’l-`Al¡' that he said that he heard Imam al-
¯¡diq (`a) say: 

If the denizens of the earth deny `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, Allah would punish them 
all and throw them into Hell.795 

Preferring Others to `Al¢ 

794. The Prophet (¥) said: 

Whoever considers any of my companions to be superior to `Al¢ is guilty of 
infidelity.796 

795. Ab£-Dharr Ghif¡ri narrates that the Prophet (¥) said: 

Do not consider anyone to be equal to `Al¢, otherwise you would become 
infidels. Do not consider anyone to be superior to `Al¢, otherwise you would 
become renegade.797 

The love for `Al¢ 
796. Sa`¢d ibn ±ar¢f narrates that Imam Ab£-Ja`far quoted the Prophet (¥) as saying: 

Gabriel descended and informed me that God has commanded me about 
friendship and guardianship of `Al¢.798 
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ي، وَمَنْ جَحَدَ ا جَحَدَ نُبُوَّتِفَإِنَّمَ بَعْدِيامَتَهُ مِنْ إِمَ اًمَنْ جَحَدَ عَلِيّ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِالَ النَّقَ .٧٨٩

  .وبِيَّتَهُرُبُ) االلهَ(ي، فَقَدْ جَحَدَ نُبُوَّتِ

بَعْـدِي  عَلِيٍّ امَةَ مَنْ أَنْكَرَ إِمَ :ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّ: قَالَ بَّاسٍعَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٧٩٠

  .جَلَّكَمَنْ أَنْكَرَ رُبُوبِيَّةَ رَبِّهِ عَزَّ وَ كَانَي نْكَرَ نبُوَّتِأَوَمَنْ  ياتِي فِي حَيَكَمَنْ أَنْكَرَ نُبُوَّتِ كَانَ

احِـداً  مَنْ أَنْكَـرَ وَ  ؛ونَ مِنْ ذُرِّيَّتِكَأَنْتَ وَالطَّاهِرُ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ]يُّبِالنَّ[وَقَالَ  .٧٩١

  .يمِنْكُمْ فَقَدْ أَنْكَرَنِ

: قَـالَ  عَلَيْهِمُ السَّـلاَمُ ، عَنْ آبَائِهِ ا، عَنْ أَبِيهِضَالرِّ ىٰوسَمُ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَلِضْفَالْ نِبْ عَنْ مُحَمَّدِ .٧٩٢

وَأَعْلاَمُهُ فِـي   ،خَلْقِهِ عَلَىٰٰحُجَجُ االلهِ  بَعْدِيأَنْتَ وَالأَئِمَّةُ ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِرَسُولُ االلهِ  قَالَ

 ـوَ ىٰي، وَمَنْ عَصَاحِداً مِنْكُمْ فَقَدْ أَنْكَرَنِنْكَرَ وَأَفَمَنْ  .بَرِيَّتِهِ  ـ انِاحِداً مِنْكُمْ فَقَدْ عَصَ ا ي، وَمَـنْ جَفَ

الاَكُمْ فَقَدْ ي، وَمَنْ وَاعَنِطَاعَكُمْ فَقَدْ أَأَطَي، وَمَنْ ي، وَمَنْ وَصَلَكُمْ فَقَدْ وَصَلنِانِكُمْ فَقَدْ جَفَمِنْ داًاحِوَ

  .مِنْكُمْ ي وَأَنَاينَتِخُلِقْتُمْ مِنْ طِ ؛يعاًنَّكُمْ مِنِّي جَمِلأَِ ،يانِادَاكُمْ فَقَدْ عَادَي، وَمَنْ عَالاَنِوَ

الْمُؤْمِنِينَ لَوْ جَحَدَ أَمِيرَ  :السَّلاَمُ يَقُولُ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ االلهِ عَلَيْهِ: الْحُسَيْن بْنِ أَبِي الْعَلاَءِ قَالَ عَنِ .٧٩٣

  .يعاً وَأَدْخَلَهُمُ النَّارَلَعَذَّبَهُمُ االلهُ جَمِ ،رْضِيعُ مَنْ فِي الأَجَمِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  !عَلِيٍّ ىٰلَعَ النَّاسِ يلُضِفْتَ
  .فَقَدْ كَفَرَعَلِيٍّ  عَلَىٰٰابِي مَنْ فَضَّلَ أَحَداً مِنْ أَصْحَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٧٩٤

داً حَوا بِعَلِيٍّ أَادُّلاَ تُضَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رَحِمَهُ االلهُ يِّارِفَعَنْ أَبِي ذَرٍّ الغِ .٧٩٥

  .داً فَتَرْتَدُّواوا عَلَيْهِ أَحَوا، وَلاَ تُفَضِّلُكْفُرُفَتَ

  هِبِّحُبِ رُمْالأَ
أَلاَ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: و جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُبُقَالَ أَ: قَالَ يفٍرِطَ نِبْ يدِعِعَنْ سَ .٧٩٦

  .بِوِلاَيَتِهِوَيَأْمُرُكَ  رَبُّكَ يَأْمُرُكَ بِحُبِّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ! مُحَمَّدُ يَا: فَقَالَي انِرَئِيلَ أَتَإِنَّ جَبْ
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797. M£s¡ ibn Ism¡`¢l narrates that his father reported from his grandfather who 
reported from Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) who quoted his ancestors as saying that J¡bir 
said that the Prophet (¥) said: 

Gabriel brought a green colored leaf on which it was written in white letters: I 
have made love for `Al¢ obligatory on my creatures. Do proclaim this message 
among men.799 

798. From al-°usayn ibn `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) the narration is traced to Sa`d ibn 
`Ab¡dah who narrated that the Prophet (¥) said: 

When I ascended the heavens and there was less than the space of two bows 
left, I heard a voice proclaiming, ‘O Mu¦ammad, whom do you consider your 
friend on earth?’ I replied, ‘I am a friend of him who is a friend of God and 
whose love God has commanded.’ Then a voice proclaimed, ‘O Mu¦ammad, be 
friend of `Al¢, for I am his friend and a friend of his friends.’800 

799. The Prophet (¥) said: 

Adore `Al¢, for indeed God loves him.801 

800. The Prophet (¥) said: 

`Al¢ is your guardian after me, for he scrupulously abides by what he is 
commanded [by God].802 

801. It is reported from Ab£-Sa`¢d al al-Khidr¢ that the Prophet (¥) said: 

Adore `Al¢, for he is from my flesh and blood. May God curse that group of my 
followers who waste my advice and forget my will about [nominating him] 
him, for such men there shall be no reward.803 

Results of Love for `Al¢  
802. The Prophet (¥) said: 
Whoever loves `Al¢ loves me. Allah is pleased with those who love me and 
Paradise is the reward for those who please Allah.804 

803. It is reported through Hars that `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) said: 
Those who adore me shall see me on Doomsday as they wish and those who 
opposed me shall see me as he would not like to see me.805 

804. The Prophet (¥) said: 
For everyone who loves `Al¢, God has written an exemption from Hell and 
protection from hypocrisy, a safe passage on the Bridge and asylum from His 
fury.806 

805. The Prophet (¥) said: 
The face of everyone who loves `Al¢ would glow like the full moon on 
Doomsday.807 

806. The Prophet (¥) said: 
To those who adore `Al¢, an angel from beneath the Heavens would cry out: O 
My devotee, start carrying out your deeds, for God has forgiven all your sins.808 
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عَلَـيْهِمُ   عَنْ أَبِيـهِ  ،دٍمَّحَمُ نِبْ رِفَعْجَ ، عَنْ أَبِيهِهِدِّجَ عَنْ ، عَنْ أَبِيهِإِسْمَاعِيلَ نُي مُوسَىٰ بْنِثَدَّحَ .٧٩٧
 ي جَبْرَئِيلُ مِنْ عِنْـدِ االلهِ بِوَرَقَـةِ آسٍ  اءَنِجَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رٍابِعَنْ جَ السَّلاَمُ

  .عَنِّي ذٰلِكَي، فَبَلِّغْهُمْ خَلْقِ عَلَىٰٰإِنِّي فَرَضْتُ مَحَبَّةَ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ : اضٍا بِبَيَيهَوبٌ فِاءَ مَكْتُضْرَخَ

 ـ دِعْىٰ سَإِلَ يثَدِحَالْ ونَعُفَرْأَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ، يَ نِبْ يِّلِعَ نِبْ الْحُسَيْنِ بِالإِسْنَادِ، عَنِ .٧٩٨  نِبْ
 ـ  السَّمَاءِ إِلَىٰ بِيلَمَّا عُرِجَ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ ةَادَبَعَ ابِ فَكُنْتُ مِنْ رَبِّـي كَقَ

ونَ مَعَكَ فِي تُحِبُّ أَنْ يَكُ مَنْ! مُحَمَّدُ يَا«: يَقُولُاءَ مِنْ قِبَلِ االلهِ تَعَالَىٰ لنِّدَسَمِعْتُ ا إِذْ ىٰقَوْسَيْنِ أَوْ أَدْنَ
اءَ مِنْ قِبَلِ االلهِ تَعَالَىٰ فَسَمِعْتُ النِّدَ ».يزُ الْجَبَّارُ وَيَأْمُرُ بِمَحَبَّتِهِأُحِبُّ مَنْ يُحِبُّهُ الْعَزِ«: فَقُلْتُ »الأَرْضِ؟

  »…حِبُّهُوَأُحِبُّ مَنْ يُ فَإِنِّي أُحِبُّهُ ،اًأَحِبَّ عَلِيّ! مُحَمَّدُ يَا«: يَقُولُ

  …فَإِنَّ االلهَ يُحِبُّهُ اًوا عَلِيّأَحِبُّ! ا النَّاسُأَيُّهَ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ .٧٩٩

إِنَّهُ يَفْعَلُ مَا فَ اً، فَأَحِبَّ عَلِيّبَعْدِيوَلِيَّكُمْ  اًإِنَّ عَلِيّ :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٠٠
  .يُؤْمَرُ

فَإِنَّ لَحْمَهُ مِـنْ   ،اًأَحِبُّوا عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يِّرِدْخِالْ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ .٨٠١
مَا لَهُمْ عِنْـدَ   .يوَصِيَّتِ فِيهِوْا ي وَنَسُدِعَهْ فِيهِوا اماً مِنْ أُمَّتِي ضَيَّعُلَعَنَ االلهُ أَقْوَ .لَحْمِي وَدَمَهُ مِنْ دَمِي

  .االلهِ مِنْ خَلاَقٍ

 أَحَبَّنِي، وَمَنْ أَحَبَّنِيفَقَدْ  اًأَلاَ مَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :...يثٍدِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي حَ .٨٠٢
  .افَأَهُ بِالْجَنَّةِكَااللهُ عَنْهُ  يَرَضِيَ االلهُ عَنْهُ، وَمَنْ رَضِ

حَيْـثُ   الْقِيَامَةِي يَوْمَ رَآنِ أَحَبَّنِيمَنْ  :أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ نِبْ يِّلِ، عَنْ عَثِارِحَالْ عَنِ .٨٠٣
  .حَيْثُ يَكْرَهُ الْقِيَامَةِي يَوْمَ ي رَآنِيُحِبُّ، وَمَنْ أَبْغَضَنِ

اءَةً مِـنَ  اءَةً مِنَ النَّارِ وَبَـرَ كَتَبَ االلهُ لَهُ بَرَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ  .٨٠٤
  .ابِذَالْعَ اناً مِنَاطِ وَأَمَالصِّرَ عَلَىٰازاً النِّفاقِ وَجَوَ

  .وَوَجْهُهُ كَالقَمَرِ لَيْلَةَ البَدْرِ الْقِيَامَةِجاءَ يَوْمَ  اًلِيّأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٠٥
! االلهِ عَبْدَ يَا :رْشِالْعَ اهُ مَلَكٌ مِنْ تَحْتِادَنَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٠٦

  .اوبَ كُلَّهَلَكَ الذُّنُ فَقَدْ غَفَرَ االلهُ ،إِسْتَأْنِفِ الْعَمَلَ
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807. The Prophet (¥) said: 

The sins of those who adore `Al¢ would certainly be forgiven.809 

808. The Prophet (¥) said: 

The angels would welcome those who adore `Al¢ and die loving him and the 
spirits of the Prophets would be waiting to see them.810 

809. The Prophet (¥) said: 

Those who adore `Al¢ wholeheartedly would earn a third of the rewards of this 
community. Those who adore `Al¢ wholeheartedly and also express their love 
for him through their speech shall earn two thirds of the rewards of this 
community. Those who adore `Al¢ wholeheartedly, express their love for him 
through their speech and support him through their deeds shall be entitled to the 
entire reward of this community. Gabriel informs me that fortunate is he who 
loves `Al¢ during his life and after his death.811 

810. Ya¦y¡ ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that he heard the Prophet (¥) say: 

For those who adore `Al¢ in life and in death, they shall have peace and 
tranquility.812 

811. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

`Al¢ is the best jurist of my community. Whoever loves me should also love 
him, because none can come under my guardianship in the absence of love for 
`Al¢.813 

812. Salm¡n the Persian reports that the Prophet (¥) said: 

None can claim to be a believer unless he loves my Ahl al-Bayt for my sake. 

`Umar ibn Kha§§¡b asked, “What is the sign of such love?” The Prophet (¥) placed his 
hand upon `Al¢ (`a) and said: 

The sign is the love for this one.814 

813. Salm¡n the Persian reports that the Prophet (¥) placed his hand upon `Al¢’s chest 
and said: 

Those who adore you, adore me too. Those who love me love God. Those who 
anger you, in fact make me angry and my anger is Allah’s anger.815 

814. The Prophet (¥) said: 

Those who adore `Al¢ are saved at the time of rendering account [for their 
deeds], being weighed in the Scales and while passing the Bridge.816 

815. The Prophet (¥) said: 

Whoever adores `Al¢ would be called by the denizens of heaven and earth as 
one who is deeply in love with God.817 

816. The Prophet (¥) said: 

One who loves `Al¢ would be known as Allah’s trustee upon earth.818 



One thousand virtues and merits of imam `Al¢      255 

  .غُفِرَ لَهُ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٠٧

ارَتْهُ مَلاَئِكَةُ وَزَافَحَتْهُ الْبِّهِ صَحُ عَلَىٰٰاتَ وَمَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٠٨

  .اءِاحُ الأَنْبِيَأَرْوَ

وَمَـنْ أَحَبَّـهُ    .ابِ هٰذِهِ الأَُمَّةِبِقَلْبِهِ فَلَهُ ثُلُثُ ثَوَ اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٠٩

أَلاَ وَإِنَّ . ابُ هٰذِهِ الأَُمَّةِانِهِ وَيَدِهِ فَلَهُ ثَوَوَمَنْ أَحَبَّهُ بِقَلْبِهِ وَلِسَ .بِ هٰذِهِ الأُمَّةِاا ثَوَبِقَلْبِهِ وَلِسانِهِ فَلَهُ ثُلُثَ

  .اتِهِاتِهِ وَبَعْدَ مَمَفِي حَيَ اًيدِ مَنْ أَحَبَّ عَلِيّيدَ كُلَّ السَّعِي أَنَّ السَّعِيلَ أَخْبَرَنِجَبْرَئِ

مَنْ أَحَبَّ  :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ :يِّارِصَنْالرَّحْمٰنِ الأَ عَبْدِ نِبْ ىٰيَحْعَنْ يَ .٨١٠

  .انُمَـياتِهِ كُتِبَ لَهُ الأَمْنُ وَالإِاتِهِ وَمَمَفِي حَيَ اًعَلِيّ

فَمَنْ  أُمَّتِي؛ ىٰقْضَعَلِيٌّ أَ :لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ .٨١١

  .عَلِيٍّبِحُبِّ  إِلاَّي الُ وِلاَيَتِبْدَ لاَ يَنَالْعَ فَإِنَّ ،فَلْيُحِبَّهُ أَحَبَّنِي

 حَتَّـىٰ  يُؤْمِنُ رَجُـلٌ  لاَ« :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ عَنْ سَلْمَانَ .٨١٢

 ».هٰـذَا « :قَـالَ  »ا عَلاَمَةُ حُبِّ أَهْلِ بَيْتِكَ؟وَمَ«: فَقَالَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ ».بِحُبِّي بَيْتِي يُحِبَّ أَهْلَ

  .وَضَرَبَ بِيَدِهِ عَلَىٰٰ عَلِيٍّ

أَبِي  نِبْ يِّلِعَ ذَخِفَ بَرَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ضَ االلهِ ولَسُرَ تُيْأَرَ: قَالَ يِّسِارِفَالْ وَرُوِيَ عَنْ سَلْمَانَ .٨١٣

 ـ .مُحِبُّكَ مُحِبِّي، وَمُحِبِّي مُحِبُّ االلهِ :يَقُولُ هُتُعْمِسَ، وَهُرَدْصَطَالِبٍ وَ  ـوَمُبْغِضُكَ مُبْغِضِ ي ي، وَمُبْغِضِ

  .مُبْغِضُ االلهِ

  .اطِانِ وَالصِّرَيزَابِ وَالْمِأَمِنَ مِنَ الْحِسَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :هِعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ .٨١٤

  .يرَ االلهِاتِ وَالأَرْضِ أَسِاوَسُمِّيَ فِي السَّمَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨١٥

  .ينَ االلهِ فِي الأَرْضِسُمِّيَ أَمِ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :لَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَ .٨١٦
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817. The Prophet (¥) said: 

I guarantee a place in heaven for one who dies with `Al¢’s love.819 

818. The Prophet (¥) said: 

The account of one who loves `Al¢ would not be scrutinized on the Judgment 
Day nor would the Scales be set up for him and it would be said to him: Enter 
Paradise unconditionally without reckoning.820 

819. It is reported that the Prophet (¥) said: 

Whoever loves `Al¢ loves me and whoever loves me loves God.821 

820. The Prophet (¥) said: 

To those who love `Al¢, God would give a paradisiacal woman for every nerve 
in his body and permit him to intercede for eighty members of his family and 
would give as many paradisiacal women as the hairs of his body and a city in 
Paradise.822 

821. ¯adaqah ibn M£s¡ relates from Imam M£s¡ ibn Ja`far (`a) who quoted his father 
Imam Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) who said that his father quoted ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ 
as saying: The Prophet (¥) said: 
I hope that my community would love `Al¢ as much as I hope that they would 
chant l¡-il¡ha-illa’ll¡h (There is no deity save Allah).823 

The Blessings of Love for `Al¢  
822. Ab£-Bakr `Abdull¡h ibn `Abd al-Ra¦m¡n narrates that he heard `Uthm¡n ibn 
Aff¡n say that he heard `Umar ibn al-Kha§§¡b say that he heard Ab£-Bakr ibn Ab¢-
Qu¦¡fah who said that he heard the Prophet (¥) say: 

From the effulgence of `Al¢’s face Allah created angels who glorify Allah and 
write down the reward to the credit of `Al¢ and his Immaculate progeny and 
their partisans.824 

823. The Prophet (¥) said: 
God will place those who adore `Al¢ under the shade of the canopy of Heaven 
along with the righteous, truthful and the virtuous and protect them from the 
horrors of the Day of Reckoning.825 

824. The Prophet (¥) said: 
To those who adore `Al¢, Allah would place their record on their right hand and 
take account as He does for the Prophets. Those who adore `Al¢ would not 
depart from this world without first tasting the water from the fountain in 
Paradise, eat the fruits of the tree in Paradise and see the abode reserved for 
him in Paradise.826 

“Had mankind been unanimous in the matter of the love for `Al¢…” 

825. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 
Had mankind been unanimous in the matter of the love for `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, 
God would not have created hell.827 
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  .يلُهُ بِالْجَنَّةِحُبِّ عَلِيٍّ فَأَنَا كَفِ عَلَىٰٰاتَ أَلاَ وَمَنْ مَ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨١٧

 ،انٌيـزَ  يُنْصَبُ لَهُ مِانٌ وَلاَلاَ يُنْشَرُ لَهُ دِيوَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨١٨
  .ابٍأُدْخُلِ الْجَنَّةَ بِغَيْرِ حِسَ: وَقِيلَ لَهُ

  .فَقَدْ أَحَبَّ االلهَ أَحَبَّنِي، وَمَنْ أَحَبَّنِيفَقَدْ  اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :وَرُوِيَ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨١٩

 ،اءَفِي بَدَنِـهِ حَـوْرَ   اهُ االلهُ بِكُلِّ عِرْقٍأَعْطَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ .٨٢٠
  .ينَةٌ فِي الْجَنَّةِاءُ وَمَدِفِي بَدَنِهِ حَوْرَ وَلَهُ بِكُلِّ شَعْرَةٍ .ينَ مِنْ أَهْلِ بَيْتِهِانِوَشُفِّعَ فِي ثَمَ

 ـ جَعْفَرِ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ، عَنْ أَبِيهِ نُا مُوسَىٰ بْنَثَدَّمُوسَىٰ، حَ نُبْ ةُقَدَا صَنَثَدَّحَبِالإِسْنَادِ، وَ .٨٢١  نِبْ
قَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ يِّارِصَنْالأَااللهِ  دِبْعَ نِبْ رِابِ، عَنْ جَلاَمُالسَّوَ لاَةُالصَّ مُهِيْلَعَ ، عَنْ أَبِيهِقِالصَّادِ مُحَمَّدٍ

  .االلهُ إِلاَّهَ لاَ إِلٰ :ا أَرْجو فِي قَوْلِحُبِّ عَلِيٍّ كَمَ يي فَمَّتِرْجُو لأُِإِنِّي لأَ :ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّ
  هِبِّحُ اتُكَرَبَ

 ـعُ تُعْمِسَ :قَالَ انٍفَّعَ نَبْ انَمَثْعُ تُعْمِسَ :الرَّحْمٰنِ قَالَ عَبْدِ نِبْ االلهِ دِبْعَ رٍكْبَ عَنْ أَبِي .٨٢٢  ـ رَمَ  نَبْ
إِنَّ االلهَ خَلَـقَ   :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ: قُحَافَةَ مِعْتُ أَبَا بَكْرِ بْنِ أَبِيسَ :طَّابِخَالْ

لِمُحِبِّيهِ وَمُحِبِّـي   ذٰلِكَ ابَونَ ثَوَونَ وَيَكْتُبُسُونَ وَيُقَدِّمَلاَئِكَةً يُسَبِّحُطَالِبٍ ورِ وَجْهِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي مِنْ نُ
  .وُلْدِهِ

أَظَلَّهُ االلهُ فِي ظِلِّ عَرْشِهِ  اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :...يثٍدِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي حَ .٨٢٣
  .ةِالصَّاخَّوْمِ الِ يَالأَكْبَرِ وَأَهْوَ وَآمَنَهُ مِنَ الْفَزَعِ ،ينَحِاءِ وَالصَّالِينَ وَالشُّهَدَمَعَ الصِّدِّيقِ

 ـينِهِ وَحَابَه بِيَمِاهُ االلهُ كِتَعْطَأَ اًعَليّ حَبَّأَلاَ وَمَنْ أَ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٢٤ ابَ اسَبَهُ حِسَ
 ـيَشْرَبَ مِنَ الْكَوْثَرِ  حَتَّىٰ الدُّنْيَالاَ يَخْرُجُ مِنَ  اًلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّأَ .اءِيَالأَنْبِ  ىٰوبَوَيَأْكُلَ مِنْ شَجَرَةِ طُ
  …انَهُ مِنَ الْجَنَّةِمَكَ ىٰوَيَرَ

  …عَلِيٍّ بِّحُ ىٰلَعَ نَّاسُال عَمَتَاجْ وِلَ
حُبِّ عَليِّ بْـنِ   عَلَىٰٰ لَوِ اجْتَمَعَ النَّاسُ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ .٨٢٥

  .ا خَلَقَ االلهُ النَّارَأَبِي طَالِبٍ لَمَ
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826. Ab£-Ba¥¢r narrates from Ab£-`Abdull¡h who relates from his ancestors through 
`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) to whom the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, on the night when I traveled the heavens angels in groups congratulated 
me. When Gabriel saw me surrounded by the angels, he said: Had your 
community been unanimous in the matter of love for `Al¢, God would not have 
created hellfire.828 

Love for `Al¢ is worship 
827. The Prophet (¥) said: 
Love for `Al¢ is worship. God does not approve of faith devoid of the 
guardianship of `Al¢ and abstention from his enemies.829 

828. Al-°asan ibn ¯¡li¦ ibn °ayy says that he heard Imam Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) say: 
Love for `Al¢ is the best form of worship. The best of worship is to worship 
secretly [in solitude].830 

Seven Things for those who Love `Al¢  
829. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) looked at `Al¢ (`a) and 
said: 
O Abu’l-°asan, May I foretell about you?” 

`Al¢ (`a) said, “Why not, O Messenger of Allah?” The Prophet (¥) then said: 
Gabriel informed me that those who love you possess seven distinctions:  (1) at 
the time of death, their breath will cease with ease, (2) at times of trepidation, 
they would find a comforter and solace, (3) in darkness, they will find light, (4) 
at times of fear, they shall find asylum, (5) they shall be dealt with justly at the 
time of Reckoning, (6) they will traverse the Bridge with ease, and (7) they 
would be the ones who would reach Paradise before all others and the radiance 
of their faces would glow in front and to the right.831 

Love for `Al¢ is the Subject Matter of the Books of Believers 

830. The Prophet (¥) said: 

The subject matter of the book of a believer is love for `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.832 

831. The Prophet (¥) said: 

Whoever desires to hold on to the rope Allah should adore `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib 
and his immaculate progeny.833 

832. It is narrated from Abu’l-°asan `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) through his ancestors 
that the Prophet (¥) said: 

Whoever wishes to board the ark of deliverance, hold on to the strong rope of 
Allah and to be associated with the firmest handle, should, after me, become a 
friend of `Al¢ and a foe to his foes, and follow the Imams who are guides born 
in his progeny because they are my heirs, testamentary trustees and God’s 
mandates upon men, after me. They guide the virtuous towards Paradise. Their 
legions are my legions and the legions of their enemies are legions of Satan.834 
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قَالَ لِي : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُأَبِي طَالِبٍ  نِبْ يِّلِ، عَنْ آبَائِهِ، عَنْ عَااللهِ دِبْ، عَنْ أَبِي عَيرٍصِعَنْ أَبِي بَ .٨٢٦
 ـالْمَلاَئِكَةُ  تَلَقَّتْنِيَ السَّمَاءِ، إِلَىٰ بِيهُ لَمَّا أُسْرِيَ نَّإِ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُرَ اتِ ارَبِالْبِشَ

حُـبِّ   عَلَىٰٰلَوِ اجْتَمَعَتْ أُمَّتُكَ «: فَقَالَ .مِنَ الْمَلاَئِكَةِ لُ فِي مَحْفَلٍي جَبْرَئِييَنِلَقِ حَتَّىٰ اءٍفِي كُلِّ سَمَ
  »…عَلِيٍّ مَا خَلَقَ االلهُ عَزَّ وَجَلَّ النَّارَ

  ةٌادَبَعِ عَلِيٍّ بُّحُ
بِوِلاَيَتِـهِ   إِلاَّ انَ عَبْدٍمَـيلُ االلهُ إِلاَ يَقْبَوَ .ةٌعِبَادَحُبُّ عَلِيٍّ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ]النَّبِيُّ[وَقَالَ  .٨٢٧
  .ائِهِعْدَاءَةِ مِنْ أَوَالْبَرَ

 :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يَقُولُ دٍمَّحَمُ نَبْ جَعْفَرَ تُعْمِسَ: يَقُولُ يٍّحَ نِبْ حِالِصَ نُبْ نُسَحَالْ) يثٍدِفِي حَ( .٨٢٨
  .ا كُتِمَتْمَ ،ةِعِبَادَالْةٌ وَخَيْرُ عِبَادَحُبُّ عَلِيٍّ 

  بِّيهِحِمُلِ اءَيَشْأَ ةُعَبْسَ
 ـقْأَ ذْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِ لنَّبِيِّا دَنْعِ مٍوْيَ اتَذَ تُنْكُ: قَالَ يِّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ .٨٢٩  لَبَ

 :قَالَ ».رَسوُلَ االلهِ يَا ىٰبَلَ« :قَالَ ؟!أَبَا الْحَسَنِ يَاكَ أَلاَ أُبَشِّرُ« :أَبِي طَالِبٍ فَقَالَ نِبْ يِّلِعَ ىٰلَعَ هِهِجْوَبِ
 ـ ىٰيُخْبِرُنِي عَنِ االلهِ تَعَالَىٰ أَنَّهُ قَدْ أَعْطَ هٰذَا جَبْرَئِيلُ« الرِّفْـقَ عِنْـدَ    :الٍشِيعَتَكَ وَمُحِبِّيكَ سَبْعَ خِصَ
 ،انِوَالْقِسْطَ عِنْدَ الْمِيـزَ  ،وَالأَمْنَ عِنْدَ الْفَزَعِ ،الظُّلْمَةِ وَالنُّورَ عِنْدَ ،وَالأَُنْسَ عِنْدَ الْوَحْشَةِ ،مَوْتِالْ

  ».بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمانِهِمْ ىٰنُورُهُمْ يَسْعَ. وَدُخُولَ الْجَنَّةِ قَبْلَ النَّاسِ ،اطِازَ عِنْدَ الصِّرَوَالْجَوَ

  نِمِؤْمُالْ ةِيفَحِصَ انُوَنْعُ عَلِيٍّ بُّحُ
  .الْمُؤْمِنِ حُبُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍعُنْوانُ صَحِيفَةِ  :الَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَ .٨٣٠

  .وَذُرِّيَّتَهُ اًعَلِيّ فَلْيُحِبَّ مَتِينِالْ حَبْلِبِالْ يَتَمَسَّكَ أَنْ أَرَادَ مَنْ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ بِيُّالنَّ قَالَ .٨٣١

قَالَ رَسُولُ االلهِ : ، قَالَعَلَيْهِمُ السَّلاَمُ رِّضَا، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ آبَائِهِال وسَىٰمُ نِبْ يِّلِعَ نِسَحَعَنْ أَبِي الْ .٨٣٢
وَيَعْتَصِمَ بِحَبْلِ االلهِ  الْوُثْقَىٰمَنْ أَحَبَّ أَنْ يَرْكَبَ سَفِينَةَ النَّجَاةِ وَيَتَمَسَّكَ بِالْعُرْوَةِ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 ،فَـإِنَّهُمْ خُلَفَـائِي   .وَلْيَأْتَمَّ بِالأَئِمَّةِ الْهُدَاةِ مِـنْ وُلْـدِهِ   ،وَلْيُعَادِ عَدُوَّهُ ،بَعْدِي اًفَلْيُوَالِ عَلِيّ ،الْمَتِينِ
 ،حِزْبُهُمْ حِزْبِي .الْجَنَّةِ إِلَىٰاءِ ةُ الأَتْقِيَوَقَادَ ،وَسَادَةُ أُمَّتِي ،الْخَلْقِ بَعْدِي عَلَىٰحُجَجُ االلهِ وَ ،وَأَوْصِيَائِي

 .انِوَحِزْبُ أَعْدَائِهِمْ حِزْبُ الشَّيْطَ .وَحِزْبِي حِزْبُ االلهِ
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833. The Prophet (¥) said: 

One who adores `Al¢ has had a strong grip on the firmest handle.835 

834. Imam al-Ri¤¡ (a) narrates that his ancestors quoted the Prophet (¥) as saying: 

One who wishes to hold on to Allah’s rope should adore `Al¢ and my Ahl al-
Bayt.836 

835. The Prophet (¥) said: 

The love for `Al¢ is such a virtue that no sin could dilute it and bearing enmity 
against `Al¢ is such a sin that no good deed could earn any benefit.837 

836. Ibn `Umar narrates that the Prophet (¥) said: 

Allah accepts the prayers, fasting of those who adore `Al¢ and grants their 
wishes.838 

837. It is authentically reported that the Prophet (¥) said: 

God has not bestowed upon me a virtue except that he bestowed a similar virtue 
upon `Al¢. 

The Prophet also said: 

Allah does not approve any obligatory deed that is bereft of the love for `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib.839 

838. The Prophet (¥) said: 

Allah accepts the good deeds done by those who adore `Al¢, forgives their sins 
and places them in the company of °amzah the chief of martyrs.840 

839. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

By Him who bestowed prophethood upon me, God would not accept the good 
deeds of people, without first questioning them in the matter of love for `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib.841 

840. The Prophet (¥) said: 

Angels pray for forgiveness of the sins of those who adore `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib 
and open all the eight gates of paradise for them to enter, without reckoning, 
from whichever door they like.842 

841. The Prophet (¥) said: 

Allah created seventy thousand angels from the effulgence of the face of `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib until Doomsday. These angels pray for his forgiveness and the 
forgiveness of his friends.843 

842. The Prophet (¥) said: 

The love for `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib destroys sins just as fire devours dry twigs.844 

843. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

The love for `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib eats away sins just like fire devours dry twigs.845 
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 بِـالعُرْوَةِ  اسْتَمْسَـكَ  بْنَ أَبِي طَالِبٍ فَقَدِ أَحَبَّ عَلِيَّ مَنَ :لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَ .٨٣٣
  .ىٰالْوُثْقَ

مَـنْ أَحَـبَّ أَنْ    :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُا، عَنْ آبَائِهِ ضَالرِّ عَنِ .٨٣٤
  .فَلْيَتَمَسَّكَ بِحُبِّ عَلِيٍّ وَأَهْلِ بَيْتِي ىٰكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقَيَتَمَسَّ

 ،حُبُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ حَسَنَةٌ لاَ تَضُرُّ مَعَهـا سَـيِّئَةٌ   :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٣٥
  .ةٌوَبُغْضُهُ سَيِّئَةٌ لاَ تَنْفَعُ مَعَها حَسَنَ

قَبِلَ االلهُ عَنْهُ صَلاَتَهُ  اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ رَمَعُ نِابْ عَنِ. ٨٣٦
  .اءَهُابَ دُعَوَاسْتَجَ ،امَهُامَهُ وَقِيَوَصِيَ

. بِمِثْلِها اًوَقَدْ خَصَّ عَلِيّ إِلاَّيلَةً فَضِ يي رَبِّانِمَا أَعْطَ :آلِهِقَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَ) يثٍدِفِي حَ( .٨٣٧
  .طَالِبٍلِيِّ بْنِ أَبِي بِحُبِّ عَ إِلاَّلَنْ يَقْبَلَ االلهُ فَرْضاً  :ضاًيْأَ يهِفِوَ

اتِهِ، وَتَجَاوَزَ تَقَبَّلَ االلهُ مِنْهُ حَسَنَ اًلِيّأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يثٍدِفِي حَ .٨٣٨
  .الشُّهَدَاءِيقَ حَمْزَةَ سَيِّدِ فِي الْجَنَّةِ رَفِ وَكَانَ ،اتِهِعَنْ سَيِّئَ

 يَقْبَلُ االلهُ مِنْ عَبْدٍ لاَ ،)اًنَبِيّ( وَالَّذِي بَعَثَنِي بِالْحَقِّ :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ .٨٣٩
  .يَسْأَلَهُ عَنْ حُبِّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ حَتَّىٰحَسَنَةً 

أَبْـوابُ  حَتْ لَهُ اسْتَغْفَرَتْ لَهُ الْمَلاَئِكَةُ وَفُتِ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٤٠
  .ابٍاءَ بِغَيْرِ حِسَشَ ابٍبَ يِّا مِنْ أَيَدْخُلُهَ ؛نِيَةُالْجَنَّةِ الثَّما

سَبْعينَ أَلْـفَ  طَالِبٍ خَلَقَ االلهُ مِنْ نُورِ وَجْهِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٤١
  .مَةِالْقِيَايَوْمِ  إِلَىٰيَسْتَغْفِرونَ لَهُ وَلِمُحِبِّيهِ  مَلَكٍ

حُبُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ يَحْرِقُ الذُّنوبَ كَما تَحْرِقُ النَّارُ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٤٢
  .الْحَطَبَ

 ـ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ .٨٤٣  ي طَالِـبٍ يَأْكـلُ  حُبُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِ
 .بَالسَّيِّئاتِ كَما تَأْكُلُ النَّارُ الْحَطَ
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844. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that Ab£-Dharr said that they were sitting 
in the mosque with the Prophet (¥) when `Al¢ (`a) came. When the Prophet (¥) saw `Al¢ 
(`a), he asked, “O Ab£-Dharr, who is this?” I said, “O Messenger of Allah. This is 
`Al¢.” The Prophet asked me, “Do you not hold him dear to you?” I replied, “O 
Messenger of God, I hold him and those who adore him, dearer than myself.” The 
Prophet (¥) said: 

O Ab£-Dharr, hold `Al¢ dear and hold his friends dear to you, for the link 
between God and man is the love for `Al¢. O Ab£-Dharr, love him sincerely, 
because God grants the wishes of those who sincerely adore `Al¢. 

I said, “O Messenger of Allah, the love for `Al¢ is like honey or chill water flowing I 
my heart or like the verses of the Qur’¡n which I find sweeter than honey” The Prophet 
(¥) said,  

We belong to the same tree and the same rope. Our friends are like the leaves of 
the tree in Paradise. Whoever wishes to enter Paradise should attach himself to 
anyone of the branches of that tree.846 

845. The Prophet (¥) said: 
Angels welcome, Prophets look upon the faces and Allah grants all the wishes 
of those who love `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib.847 

846. `Abdull¡h ibn Mas`£d narrates that the Prophet (¥) said: 
Isr¡f¢l is the first among the denizens of the heavens who proclaimed his 
brotherhood with `Al¢, followed by Michael and Gabriel. The first among the 
denizens of the skies to proclaim their love for `Al¢, are the angels who carry 
the canopy of heavens and then Ri¤w¡n, the keeper of Paradise and then the 
Angel of Death. The Angel of Death is considerate towards those who love `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib, just like he is considerate towards the Prophets [at the time of 
taking away their souls].848 

847. The Prophet (¥) said: 
Allah sends the Angel of Death to those who adore `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib in the 
same manner as He sends him unto the Prophets. He removes the fear of 
Munkar and Nak¢r [the two Angels sent for questioning] in the grave [from 
their heart] and makes their faces radiant and raise them up [on Doomsday] in 
the company of °amzah the chief of martyrs.849 

848. The Prophet (¥) said: 
To the lovers of `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, Allah sends a friendly Angel of Death, 
removing the fear of Munkar and Nak¢r [during questioning in the grave], make 
the grave bright and make his face effulgent.850 

849. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, your friends would triumph in three places: (1) when their souls are 
separated from their body you would be present besides them; (2) you would 
guide them when they are being questioned in the grave and (3) you would 
introduce them when they are presented before the Almighty Lord.851 
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صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ   يِّبِالنِّ دَنْساً عِالِجَ تُنْكُ: ، عَنْ أَبِي ذَرٍّ قَالَيُّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نُبْ رُابِجَ ىٰوَرَوَ .٨٤٤
 »الْمُقْبِـلُ؟  هٰـذَا مَنْ ! ذرٍّ ابَأَ يَا« :قَالَ لاًبِقْمُ آهُفَلَمَّا رَ .عَلَيْهِ السَّلاَمُ عَلِيٌّ لَبَقْأَ ذْ، إِدِجِسْمَوَآلِهِ فِي الْ

حِبُّهُ نِّي لأُإِ .ولَ االلهِسُيَا رَ ،االلهِي وَإِ«: تُلْقُفَ »أَتُحِبُّهُ؟! ذَرٍّ ابَأَ يَا«: فَقَالَ ».، يَا رَسُولَ االلهِيٌّلِعَ«: تُلْقُفَ
بَيْنَ الْعَبْـدِ   الَّذِيابَ أَحَبَّهُ، فَإِنَّ الْحِجَحِبَّ مَنْ أَوَ اًحِبَّ عَلِيّأَ! ذرٍّ ابَأَ يَا«: فَقَالَ ».حِبُّ مَن يُحِبُّهوأُ

 ـ ئٍا مِنِ امْرِمُخْلِصاً، فَمَ اًحِبَّ عَلِيّأَ! ذَرٍّ ابَأَ يَا. طَالِبٍوَبَيْنَ االلهِ تَعَالَىٰ حُبُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي   اًأَحَبَّ عَلِيّ
جِـدُ  إنِّي لأَ !ولَ االلهِسُيَا رَ«: تُلْقُفَ ».لَبَّاهُ إِلاَّا االلهَ اهُ، وَلاَ دَعَأَعْطَ إِلاَّمُخْلِصاً وَسَأَلَ االلهَ تَعَالَىٰ شَيْئاً 

 ـمِن كِتَابِ االله أَ ةٍكَآيَ وْالنَّحْلِ، أَ كَعَسَلِ وْاءِ، أَمَالْكَبِدِي كَبَارِدِ  طَالِبٍ عَلَىٰٰ حُبَّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي  .اتْلُوهَ
نَحْنُ الشَّجَرَةُ الطَّيِّبَةُ وَالْعُـرْوَةُ  « :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ولُسُفَقَالَ رَ ».مِنَ الْعَسَلِ ىٰلَي أَحْوهُوَ عِندِ

  ».اانِهَمِنْ أَغْصَ الْجَنَّةِ فَلْيَسْتَمْسِكْ بِغُصْنٍ إِلَىٰالدُّخولَ  أَرَادَا، فَمَنْ بُّونا وَرَقُهَوَمُحِ .ىٰالْوُثْقَ

 وَقَضَىٰ ،اءُيَارَتْهُ الأَنْبِوَزَ ،افَحَتْهُ الْمَلاَئِكَةُصَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٤٥
  .اجَةٍاللهُ لَهُ كُلَّ حَا

أَوَّلُ مَنِ اتَّخَذَ عَلِيَّ بْنَ أَبِـي   :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ ودٍعُسْمَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٨٤٦
 السَّـمَاءِ وَّلُ مَن أَحَبَّهُ مِنْ أَهْـلِ  وَأَ .يلُائِثُمَّ جِبْرَ ،يلُائِيكَثُمَّ مِ ،افيلُإِسْرَ السَّمَاءِأَخاً مِنْ أَهْلِ طَالِبٍ 

مُحِبِّ عَلِيِّ  عَلَىٰٰيَتَرَحَّمُ  مَوْتِالْ وَإِنَّ مَلَكَ .ازِنُ الْجَنَّةِ، ثُمَّ مَلَكُ الْمَوْتِانُ خَثُمَّ رِضْوَ ،حَمَلَةُ الْعَرْشِ
  .اءِالأَنْبِيَ عَلَىٰيَتَرَحَّمُ  اكَمَطَالِبٍ أَبِي  بْنِ

 إِلَىٰا يَبْعَثُ بَعَثَ االلهُ إِلَيْهِ مَلَكَ الْمَوْتِ كَمَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :بِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِعَنِ النَّ .٨٤٧
  .الشُّهَدَاءِمَعَ حَمْزَةَ سَيِّدِ  وَكَانَ ،، وَبَيَّضَ وَجْهَهُيرٍوَنَكِ اءِ، وَدَفَعَ االلهُ عَنْهُ هَوْلَ مَنْكَرٍيَالأَنْبِ

وَدَفَعَ  ،بَعَثَ االلهُ إِلَيْهِ مَلَكَ الْمَوْتِ بِرِفْقٍ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنِ النَّبِيِّ .٨٤٨
  .وَبَيَّضَ وَجْهَهُ ،وَّرَ قَبْرَهُوَنَ ،يرٍوَنَكِ عَنْهُ هَوْلَ مَنْكَرٍ

ونَ فِي ثَلاَثَـةِ  إِنَّ مُحِبِّيكَ يَفْرَحُ! عَلِيُّ يَا :عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ .٨٤٩
اكَ تُلَقِّنُهُمْ، ورِ وَأَنْتَ هُنَاءَلَةِ فِي الْقُبُاكَ تَشْهَدُهُمْ، وَعِنْدَ الْمُسَوجِ أَنْفُسِهِمْ وَأَنْتَ هُنَعِنْدَ خُرُ: اطِنَمَوَ

 .اكَ تُعَرِّفُهُمْااللهِ وَأَنْتَ هُنَ عَلَىٰلْعَرْضِ وَعِنْدَ ا
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850. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, your brother would rejoice on four occasions: (1) when their soul is 
separated from their body and we are present as witnesses; (2) when they are 
questioned in the grave; (3) when they are presented before the Lord and (4) 
when they cross the Bridge [to Heaven].852 

851. Imam al-Ri¤¡ (a) narrates through his ancestors that `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib (`a) said: 

At the moment of death, my friends would find me just as good as they had 
imagined me to be and my enemies would find me as they would not have 
wished to see me.853 

852. Al-°¡rith al-A`war quotes `Al¢ (`a) as saying: 

No believer dies before seeing me as the friend he loved; and my enemies do 
not die until they see me [in a form] as they would hate to see me.854 

853. Al-°¡rith al-Hamad¡n¢ said: When I went to Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ ibn Ab¢-
±¡lib (`a), he asked me, ‘What brought you here?’ I replied, ‘The love for you, O Am¢r 
al-Mu’min¢n.’ He asked, ‘Do you adore me, O °¡rith?’ I replied, ‘Indeed. By God I 
do.’ He said: 
Even as your soul reaches you throat [at the moment of death] you would see 
me as the friend you loved. You would find me to be the friend you loved, even 
as I would be scattering people, like driving away wild camels [which do not 
belong to my herd]. You would find me a friend that you loved when you see 
me crossing the bridge with the Prophet (¥), holding aloft the banner of Unicity, 
in my hand.855 

854. Imam al-¯¡diq (`a) said: 
Whoever takes `Al¢ (`a) as his guardian would rejoice to see him on three 
occasions: (1) at the moment of death, (2) at the head of the Bridge [before 
passing it] and (3) near the fountain in Heaven.856 

855. The Prophet (¥) said: 
The trauma of death will be minimum for those who love `Al¢ and their graves 
would be made a part of the gardens in Paradise.857 

856. The Prophet (¥) said: 
To the friends of `Al¢, Allah would have their record of deeds placed in their 
right hand and question them in the manner in which Prophets are 
questioned.858 

857. The Prophet (¥) said: 
None would be able to cross the Bridge [to Heaven], except those who hold a 
permit written by `Al¢.859 

858. Ab£-Sa`¢d al al-Khidr¢ narrates that the Prophet (¥) said: 
After completing the Reckoning, Allah will set up two angels to guard the 
Bridge, who will permit only those who have the seal of guardianship of `Al¢ 
and throw the rest into hell.860 
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ونَ فِي انُكَ يَفْرَحُإِخْوَ! عَلِيُّ يَا :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .٨٥٠
ورِهِمْ، وَعِنْدَ الْعَرْضِ، اءَلَةِ فِي قُبُوَعِنْدَ الْمُسَ ،اهِدُهُمْوجِ أَنْفُسِهِمْ وَأَنَا وَأَنْتَ شَعِنْدَ خُرُ: اطِنَوَأَرْبَعَةِ مَ

  .اطِوَعِنْدَ الصِّرَ

 أَحَبَّنِـي مَـنْ   :عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَبِي طَالِبٍ نُبْ يُّلِقَالَ عَ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُا، عَنْ آبَائِهِ ضَالرِّ عَنِ .٨٥١
  .اتِهِ بِحَيْثُ يَكْرَهُي عِنْدَ مَمَنِي وَجَدَمَنْ أَبْغَضَنِاتِهِ بِحَيْثُ يُحِبُّ، وَي عِنْدَ مَمَوَجَدَنِ

 ـ لاَّإِي وتُ مُؤْمِنٌ يُحِبُّنِلاَ يَمُ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِ، عَنْ عَرِوَعْالأَ ثِارِحَالْ عَنِ .٨٥٢ ي حَيْـثُ  رَآنِ
  …ي حَيْثُ يَكْرَهُرَآنِ إِلاَّي نِوتُ عَبْدٌ يُبْغِضُيُحِبُّ، وَلاَ يَمُ

، أَبِي طَالِبٍ عَلَيْـهِ السَّـلاَمُ   نِبْ يِّلِالْمُؤْمِنِينَ عَ أَمِيرِ ىٰلَعَ تُلْخَدَ: قَالَ يِّانِدَمَهَالْ ثِارِحَالْ نِعَوَ .٨٥٣
 :فَقُلْـتُ  »ي؟أَتُحِبُّنِ !ارِثُحَ يَا«: فَقَالَ ».الْمُؤْمِنِينَ يَا أَمِيرَ كَبِّي لَحُ«: تُلْقُفَ »؟كَبِ اءَمَا جَ« :فَقَالَ

ي وَلَوْ رَأَيْتَنِ .ي حَيْثُ تُحِبُّومَ لَرَأَيْتَنِأَما لَوْ بَلَغَتْ نَفْسُكَ الْحُلْقُ«: فَقَالَ ».الْمُؤْمِنِينَ يَا أَمِيرَ ،االلهِوَ مِعَنَ«
 ـوَلَوْ رَأَيْتَنِ .ي حَيْثُ تُحِبُّيبَةِ الأَِبِلِ لَرَأَيْتَنِالَ عَنِ الْحَوْضِ ذَوْدَ غَرِالرِّجَ ودُوَأَنَا أَذُ  عَلَـىٰ ارٌّ ي وَأَنَا مَ
  ».ي حَيْثُ تُحِبُّلَرَأَيْتَنِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولِاءِ الْحَمْدِ بَيْنَ يَدَيْ اطِ بِلِوَالصِّرَ

عِنْدَ : اطِنَ حَيْثُ يَسُرُّهُفِي ثَلاَثَةِ مَوَاهُ يَرَ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُإِنَّ وَلِيَّ  :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قُالصَّادِ قَالَ .٨٥٤
  .وَعِنْدَ الْحَوْضِ ،اطِوَعِنْدَ الصِّرَ ،الْمَوْتِ

اتِ سَكَرَ نُ االلهُ عَلَيْهِهَوَّ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :...يثٍدِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي حَ .٨٥٥
  .اضِ الْجَنَّةِوَجَعَلَ قَبْرَهُ رَوْضَةً مِنْ رِيَ ،الْمَوْتِ
بِيَمينِهِ ابَهُ اهُ االلهُ كِتَأَعْطَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :...، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِيثٍدِفِي حَ .٨٥٦

  .اءِابَ الأَنْبِيَاسَبَهُ حِسَوَحَ

  .ازَكَتَبَ لَهُ عَلِيٌّ الْجَوَ مَنْ إِلاَّاطَ دٌ الصِّرَلاَ يَجُوزُ أَحَ :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ رَسُولُ .٨٥٧

 فَرِغَ االلهُ تَعَـالَىٰ مِـنْ   إِذَا : عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ يُّبِقَالَ النَّ: قَالَ يِّرِدْخِالْ يدٍعِعَنْ أَبِي سَ يَوِرُ .٨٥٨
فَمَنْ  .مِنْ عَلِيٍّ اءَةِ وَلاَيَةٍبِبَرَ إِلاَّوزُ أَحَدٌ فَلاَ يَجُ .اطِالصِّرَ عَلَىٰيَأْمُرُ لِلْمَلَكَيْنِ فَيَقِفانِ  ،ادِابِ الْمَعَحِسَ

 .لَمْ يَكُنْ مَعَهُ أَكَبَّهُ االلهُ فِي النَّارِ

266   One thousand virtues and merits of imam `Al¢ 

859. The Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, when Scales are set up on the brink of hell, none except 
those who have the seal of guardianship of `Al¢, would be able to cross it [on 
the way Paradise].861 

860. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib shall cross the Bridge with lightening 
speed.862 

861. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib shall cross the Bridge with lightening speed, 
without encountering any difficulty.863 

862. The Prophet (¥) said: 

The most stead fast person crossing the Bridge would be the one who has the 
greatest affection for `Al¢.864 

863. The Prophet (¥) said: 

For those who adore `Al¢, it is written that they shall be saved from Hellfire, 
permitted to cross the Bridge and given asylum from punishment. His Record 
of Deeds shall not be scrutinized and Scales would not be set up for him. It 
would be said to him: Enter Paradise without reckoning.865 

864. Imam Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn `Al¢ al-B¡qir (`a) said: 

Should one leg of a person who loves `Al¢ tremble [due to weakness], God shall 
strengthen his other leg [to keep him steadfast on the Straight Path].866 

865. Imam Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn `Al¢ al-B¡qir (`a) narrates through his 
ancestors that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

If one leg of a person who loves you, should tremble, the other would be 
strengthened, and on account of you love he will finally enter Paradise with 
Allah’s help.867 

866. `Abdull¡h ibn Muthann¡ ibn Tam¡mah ibn `Abdull¡h ibn Anas ibn M¡lik 
narrates through his ancestors that the Prophet (¥) said: 

On the Day of Reckoning, a Bridge would be set up over hell. Except those 
who hold the seal of `Al¢’s guardianship, none would be able to cross the 
Bridge. It is regarding this that it is revealed [in the Qur’¡n]: ‘Halt. They are to 
be questioned’, that is they would be questioned regarding what they did in the 
matter of the guardianship of `Al¢.868 

867. Ja`far ibn Anas narrates through Imam Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) who quoted the 
Prophet (¥) as saying: 

On the Day of Reckoning, a Bridge would be set up over hell. Except those 
who have obtained the seal of requital on account of their love for `Al¢’s 
guardianship, none would be able to cross the Bridge.869 
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يرِ شَفِ عَلَىٰٰانُ زَيوَنُصِبَ الْمِ الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٥٩

  .ابُ وِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍمَعَهُ كِتَ كَانَمَنْ  إِلاَّلَمْ يَجُزْ عَلَيْهِ  ،جَهَنَّمَ

  .اطِفِاطِ كَالْبَرقِ الْخَالصِّرَ عَلَىٰازَ جَ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٦٠

اطِفِ وَلَمْ يَرَ كَالْبَرْقِ الْخَ الصِّرَاطِ عَلَىٰمَرَّ  اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٦١

  .وبَةًصُعُ

  .لِعَلِيٍّ اًأَشَدُّكُمْ حُبّ الصِّرَاطِ عَلَىٰأَثْبَتُكُمْ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٦٢

 عَلَـىٰ ازٌ اءةٌ مِنَ النَّـارِ وَجَـوَ  كُتِبَ لَهُ بَرَ اًيّأَحَبَّ عَلِ أَلاَ وَمَنْ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٦٣

أُدْخُلِ الْجَنَّةَ بِلاَ : لَهُ يلَانٌ، وَقِيزَوَلَمْ يُنْصَبْ لَهُ مِ ،انٌيوَابِ، وَلَمْ يُنْشَرْ لَهُ دِانٌ مِنَ الْعَذَمَوَأَ الصِّرَاطِ

  .ابٍحِسَ

مَا ثَبَّتَ االلهُ حُبَّ عَليِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ فِي  :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ رِاقِبَالْ يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ ي جَعْفَرٍبِأَ عَنْ .٨٦٤

  .ىٰثُبِّتَتْ لَهُ قَدَمٌ أُخْرَ إِلاَّفَزَلَّتْ لَهُ قَدَمٌ  قَلْبِ أَحَدٍ

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ جَعْفَرٍ يبِعَنْ أَ .٨٦٥

لَهُ قَدَمٌ ثَبَتَ  إِلاَّ اطِالصِّرَ عَلَىٰفَزَلَّتْ بِهِ قَدَمُهُ  مُؤْمِنٍ ئٍرِمَا ثَبَتَ حُبُّكَ فِي قَلْبِ امْ :لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ

  .أَدْخَلَهُ االلهُ بِحُبِّكَ الْجَنَّةَ حَتَّىٰ

، عَنِ النَّبِـيِّ  هِدِّجَبْنِ عَبْدِ االلهِ بْنِ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ  ةَامَمَتَ نِبْ ىٰنَّثَمُالْ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٨٦٦

 كَانَمَنْ  إِلاَّلَمْ يَجُزْ عَلَيْهِ  ،جَهَنَّمَ عَلَىٰٰاطُ وَنُصِبَ الصِّرَ الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :لَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَا

ي عَنْ وِلاَيَةِ يَعْنِ :﴾وَقِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤُولُونَ﴿: لِكَ قَوْلُهُوَذٰ .طَالِبٍوِلاَيَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي  فِيهِازٌ مَعَهُ جَوَ

  .طَالِبٍيِّ بْنِ أَبِي عَلِ

قَالَ رَسُـولُ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُعَنْ آبَائِهِ  ،عَنْ أَبِيهِ ،مُحَمَّدٍ نِبْ عَنْ جَعْفَرِ ،سٍنَأَ نِبْ كِالِعَنْ مَ .٨٦٧

 مَـنْ  إِلاَّاوِزُ فَلاَ يُجَ ،يرِ جَهَنَّمَشَفِ عَلَىٰٰاطُ نُصِبَ الصِّرَ الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .طَالِبٍمَعَهُ بَراءَةٌ بِوِلاَيَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي  كَانَ
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868. It is reported from Ab£-Ja`far Mu¦ammad al-B¡qir (`a) through his ancestors, 
that the Prophet (¥) said: 

If you desire to cross the Bridge as fast as the whirlwind and if you wish to 
enter paradise without reckoning, then you should adore my brother, my heir, 
my trustee `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib who belongs to my community and my family. If 
you desire to go to hell then you should abandon the guardianship of `Al¢ I 
swear by the Glory and Majesty of God that he is the gateway to Allah through 
which alone one should enter; and he is the straight path. It is about [your 
submission to] his guardianship that God will question you on the Judgment 
Day.870 

869. Imam Ab£-Ja`far reports that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, on the Judgment Day, you and I along with the Archangel Gabriel 
would be stationed on the Bridge. Only those who have the certificate of your 
friendship will be granted safety from hellfire.871 

870. The Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, God will order two angels to be station on the Bridge, to 
see that none passes the Bridge without first obtaining permission from `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib. God will throw into Hell all those who do not have his permission. It 
is regarding this that it is revealed [in the Qur’¡n] ‘Halt. They are to be 
questioned.’872 

871. The Prophet (¥) said: 

Upon those who adore `Al¢, God will bestow wisdom, bring out truth through 
his words and open the doors of His Bountiful Mercy.873 

Love for `Al¢ and Salvation from Hellfire 

872. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ attain salvation from Hellfire.874 

873. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ are protected from Hellfire.875 

874. The Prophet (¥) said: 

Tell those who love `Al¢ to be ready to enter Paradise.876 

875. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ will be crowned with the crown of honor and clothed with 
garments of peace.877 

876. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ will be crowned with the crown of honor, upon which 
would be the inscription ‘Triumphant are the dwellers of Paradise and the 
Sh¢`ah of `Al¢ are the favored ones.’878 
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قَـالَ  : قَـالَ  عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِدِّعَنْ جَ ،عَنْ أَبِيهِ ،رِاقِبَالْ يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ ي جَعْفَرٍبِبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَ .٨٦٨

الْجَنَّةَ بِغَيْـرِ   كَالرِّيحِ الْعاصِفِ وَيَلِجَ الصِّرَاطِ عَلَىٰمَنْ سَرَّهُ أَنْ يَجوزَ  :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ

رَّهُ سَوَمَنْ  .عَلِيَّ بْنَ أَبِي طَالِبٍ :يأَهْلي وَأُمَّتِ عَلَىٰٰ وَخَلِيفَتِيي احِبِ، فَلْيَتَوَلَّ وَليِّي وَوَصِيِّي وَصَابٍحِسَ

اطُ نَّهُ الصِّرَإِوَ ،مِنْهُ إِلاَّ ىٰيُؤْتَ لاَ الَّذِي ابُ االلهِنَّه لَبَإِ ،فَوَعِزَّةِ رَبِّي وَجَلاَلِهِ .نْ يَلِجَ النَّارَ فَلْيَتْرُكْ وِلاَيَتَهُأَ

  .الْقِيَامَةِيَسْأَلُ االلهُ عَنْ وِلاَيَتِهِ يَوْمَ  الَّذِينَّهُ إِوَ ،يمُالْمُسْتَقِ

 يَـوْمُ  كَـانَ ا ذَإِ! عَليُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: ي جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَعَنْ أَبِ .٨٦٩

اءَةٌ بَـرَ  فِيـهِ ابٌ مَعَهُ كِتَ كَانَمَنْ  إِلاَّفَلَمْ يَجُزْ أَحَدٌ  ،الصِّرَاطِ عَلَىٰيلُ أَقْعُدُ أَنَا وَأَنْتَ وَجَبْرَئِ الْقِيَامَةِ

  .بِوِلاَيَتِكَ

 عَلَـىٰ انِ أَمَرَ االلهُ مَلَكَيْنِ يَقْعُدَ ،الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يَوِرُ .٨٧٠

 .اءَتُهُ أَكَبَّهُ االلهُ فِي النَّارِنْ مَعَهُ بَرَوَمَنْ لَمْ يَكُ .اءَةِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍبِبَرَ إِلاَّوَلاَ يَجوزُ أَحَدٌ  الصِّرَاطِ

  ﴾.وَقِفوهُمْ إِنَّهُمْ مَسؤُولُونَ﴿: ىٰالَعَوَهُوَ قَوْلُهُ تَ

 عَلَـىٰٰ  ىٰوَأَجْرَ ،أَنْبَتَ االلهُ الْحِكْمَةَ فِي قَلْبِهِ اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٧١

  .ابَ الرَّحْمَةِوَفَتَحَ االلهُ لَهُ أَبْوَ ،ابَانِهِ الصَّوَلِسَ

  النَّارِ نَمِ اةُجَالنَّوَ عَلِيٍّ بُّحُ
  .نَجَّاهُ االلهُ مِنَ النَّارِ اًيّأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٧٢

  .اءَةٌ مِنَ النَّارِحُبُّ عَلِيٍّ بَرَ :اللهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ ا .٨٧٣

  .ولِ الْجَنَّةِيَتَهَيَّأُ لِدُخُ اًقُلْ لِمَـنْ أَحَبَّ عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٧٤

وَأَلْبَسَهُ الْكَرامَةِ  اجَسِهِ تَرَأْ عَلَىٰٰوَضَعَ االلهُ  اًعَلِيّ أَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٧٥

  .حُلَّةَ السَّلاَمَةِ

اجُ الْكَرَامَـةِ مَكْتوبـاً   رَأْسِهِ تَ عَلَىٰٰوُضِعَ  اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٧٦

 .ونَمُفْلِحُيعَةُ عَلِيٍّ هُمُ الْةِ هُمُ الفائِزونَ، وَشِابُ الْجَنَّأَصْحَ: عَلَيْه
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877. The Prophet (¥) said: 

Those who love `Al¢ will be crowned with the crown of governance and clothed 
with garments of honor.879 

878. The Prophet (¥) said: 

Those who adore you will be raised along with the Prophets and placed in their 
ranks on the Judgment Day. Those who die harboring enmity for you would die 
an unbelieving Christian or Jew.880 

879. The Prophet (¥) said: 

Those who adore you will be raised along with me and you on the Judgment 
Day.881 

880. J¡bir narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

Those who adore you and accept your guardianship will be placed with us in 
Paradise. 

The Prophet (¥) then recited the following verse: 

“Certainly, virtuous people would dwell in the Gardens and near the rivers of 
Paradise.”882 

881. The Prophet (¥) said: 

Those who adore `Al¢ and obey him on earth shall meet me at the fountain in 
Paradise and would be placed along with me. Those who harbor enmity for `Al¢ 
on earth shall not see me nor shall I see him. He would be taken away to Hell 
behind my back.883 

Love for `Al¢ is… 

882. The Prophet (¥) said: 

Love for `Al¢ is like a tree that has its roots in Paradise and its branches on 
earth. Whoever holds on to any one of it branches, he will find that it leads him 
to Paradise. Enmity towards `Al¢ is like tree that has its roots in Hell and its 
braches on earth. When any one holds on to the branch, it will lead him to 
Hellfire.884 

883. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
The love for you is faith and enmity towards you is hypocrisy. The first to enter 
Paradise would be your friends and the first to be cast in Hell would be your 
enemies.885 

884. It is reported through Imam Ab£-Ja`far said: 
The love for `Al¢ is faith and enmity towards him is hypocrisy. 

He then recited the verse: 
“You are imbibed with the inclination towards faith and thus We beautified 
your hearts with it.”886 
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اجُ الْمُلْكِ، وَأُلْبِسَ حُلَّةَ رَأْسِهِ تَ عَلَىٰٰوُضِعَ  اًأَلاَ وَمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٧٧

  .الْكَرَامَةِ

، وَمَنْ الْقِيَامَةِمَعَ النَّبيِّينَ فِي دَرَجَتِهِمْ يَوْمَ  كَانَمَنْ أَحَبَّكَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ قَالَ النَّبِيُّ .٨٧٨

  .اًانِيّأَوْ نَصْرَ اًاتَ يَهُودِيّي مَالِتَ وَهُوَ يُبْغِضُكَ فَلاَ يُبَامَ

  .مَعِي وَمَعَهُ كَانَ اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :عَلَيْهِ وَآلِهِ صَلَّىٰ االلهُ يُّبِقَالَ النَّ .٨٧٩

 يَـا « :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ: قَالَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِجَ ىٰلَإِ هِادِنَسْإِبِ .٨٨٠

إِنَّ ﴿: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ وَآلِـهِ   االلهِ ولُسُلاَ رَتَ مَّثُ ».ا فِي الْجَنَّةِااللهُ مَعَنَ كَ أَسْكَنَهُتَوَلاَّمَنْ أَحَبَّكَ وَ! عَلِيُّ

  ﴾.وَنَهَرٍ ينَ فِي جَنَّاتٍالْمُتَّقِ

وَرَدَ  نْيَاالدُّارِ اعَهُ فِي دَوَأَطَ اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ]االلهِ ولُسُرَ[قَالَ ) يثٍدِفِي حَ( .٨٨١

 اهُ لَمْ أَرَهُوَعَصَ الدُّنْيَاارِ فِي دَ اًضَ عَلِيّوَمَنْ أَبْغَ .ي فِي الْجَنَّةِفِي دَرَجَتِ مَعِيَ وَكَانَ ،ي غَداًعَلَيَّ حَوْضِ

  .النَّارِ إِلَىٰالِ اتَ الشِّمَوَأُخِذَ بِهِ ذَ ،يوَاخْتَلَجَ دُونِ ،الْقِيَامَةِي يَوْمَ وَلَمْ يَرَنِ

  …عَلِيٍّ بُّحُ
ا فِي حُبُّ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ شَجَرَةٌ أَصْلُهَ :قَالَ عَنْ رَسُولِ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يثٍدِفِي حَ .٨٨٢

ضُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِـبٍ  وَبُغْ .انِها أَوْقَعَهُ فِي الْجَنَّةِ، فَمَنْ تَعَلَّقَ بِبَعْضِ أَغْصَالدُّنْيَاا فِي انُهَالْجَنَّةِ وَأَغْصَ

  …النَّارِ إِلَىٰأَوْرَدَتْهُ  الدُّنْيَا، فَمَنْ تَعَلَّقَ بِها فِي الدُّنْيَاا فِي انُهَا فِي النَّارِ وَأَغْصَشَجَرَةٌ أَصْلُهَ

وَأَوَّلُ مَـنْ يَـدْخُلُ    .اقٌفَمانٌ وَبُغْضُكَ نِـيحُبُّكَ إِ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ .٨٨٣

  .وَأَوَّلُ مَنْ يَدْخُلُ النَّارَ مُبْغِضُكَ .لْجَنَّةَ مُحِبُّكَا

وَحَبَّبَ ﴿ ثُمَّ قَرَأَ .اقٌانٌ وَبُغْضُهُ نِفَمَـإِيعَلِيٍّ حُبُّ  :جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ بِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي .٨٨٤

 ﴾.وَزَيَّنَهُ فِي قُلُوبِكُمْانَ مَـيإلَيْكُمُ الإِ
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885. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, you are the first among this community who confessed his faith on 
Allah and His Prophet and the first one to migrate towards Allah and His 
Messenger and the last person to converse with the Messenger of Allah. By 
Him who holds my life in His Power, none but a well-tested believer would 
love you. None but a rank disbeliever or infidel would bear enmity for you.887 

886. The Prophet (¥) said: 

Only a pious believer would love you and only a cruel hypocrite would hate 
you.888 

887. Ummu-Salamah narrates that the Prophet (¥) said: 

None but a true believer would love `Al¢ and none but a rank hypocrite would 
hate `Al¢.889 

888. Ummu-Salamah narrates that the Prophet (¥) said: 

No hypocrite would ever love `Al¢ nor would a believer ever hate `Al¢.890 

889. The Prophet (¥) said: 

O Mankind! I adjure you to love my relative, my brother and my paternal uncle’s 
son `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. None but a believer would love him and none but a 
hypocrite would hate him. One who loves him, loves me and one who irritates 
him, irritates me and Allah shall throw into Hell, those who irritate me.891 

890. The Prophet (¥) said: 

O Mankind! I adjure you to love my relative, my brother and my paternal 
uncle’s son `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib. None but a believer would love him and none 
but a hypocrite would hate him.892 

891. `Al¢ (`a) said: 

None but a believer would adore me and none but a hypocrite would hate me.893 

892. Suwayd ibn Ghaflah narrates that he heard the Prophet (¥) say: 

O `Al¢, none but a believer would adore you and none but a hypocrite would 
hate you.894 

893. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) looked at `Al¢ (`a) and said: 

None but a believer would love you and none but a hypocrite would hate you. 
One who loves you, loves me and one who irritates you, irritates me. My friend 
is Allah’s friend and Allah is also angry with anyone who makes me angry. 
Woe unto those who irritate you after me [my death].895 

894. The Prophet (¥) said: 

Love for `Al¢ is faith and enmity towards him is hypocrisy.896 

895. `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 
None but a believer would adore `Al¢ and none but a hypocrite would hate `Al¢.897 
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وَأَوَّلُهُمْ اناً بِااللهِ وَرَسولِهِ، مَـيأَنْتَ أَوَّلُ هٰذِهِ الأَُمَّةِ إِ !عَلِيُّ يَا :وَقَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ .٨٨٥
مُـؤْمِنٌ قَـدِ    إِلاَّ -ي بِيَدِهِنَفْسِ الَّذِيوَ-لاَ يُحِبُّكَ  .ولِهِسُااللهِ وَرَسولِهِ، وَآخِرُهُمْ عَهْداً بِرَ إِلَىٰهِجْرَةً 

  .كَافِرٌافِقٌ أَوْ مُنَ إِلاَّوَلاَ يُبْغِضُكَ  ،مانِـيلِلإِ امْتَحَنَ االلهُ قَلْبَهُ

  .شَقِيٌّ مُنَافِقٌ إِلاَّمُؤْمِنٌ تَقِيٌّ، وَلاَ يُبْغِضُكَ  إِلاَّلاَ يُحِبُّكَ ! عَلِيُّ يَا :ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِصَلَّ يُّبِقَالَ النَّ .٨٨٦

وَلاَ ، مُؤْمِنٌ إِلاَّ اًلاَ يُحِبُّ عَلِيّ :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ: تْالَقَ ةَمَلَسَ عَنْ أُمِّ .٨٨٧
  .مُنَافِقٌ إِلاَّيُبْغِضُهُ 

 ـ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ االلهِ ولُسُرَ انَكَ: تْالَا قَهَنْعَ االلهُ يَضِرَ ةَمَلَسَ عَنْ أُمِّ .٨٨٨  اًلاَ يُحِبُّ عَلِيّ
  .وَلاَ يُبْغِضُهُ مُؤْمِنٌ مُنَافِقٌ

نِ عَمِّي وَابْ أَخِي :ىٰيكُمْ بِحُبِّ ذِي الْقُرْبِأُوصِ! أَيُّهَا النَّاسُ :هِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ .٨٨٩
، وَمَنْ أَبْغَضَهُ فَقَدْ أَحَبَّنِيفَقَدْ مَنْ أَحَبَّهُ  .مُنَافِقٌ إِلاَّوَلاَ يُبْغِضُهُ  ،مُؤْمِنٌ إِلاَّلاَ يُحِبُّهُ  .أَبِي طَالِبٍ عَلِيِّ بْنِ
  .ي عَذَّبَهُ االلهُ بِالنَّارِمَنْ أَبْغَضَنِي، وَأَبْغَضَنِ

وَابْنِ عَمِّـي   أَخِي :اهَاي قُرْبَيكُمْ بِحُبِّ ذِأُوصِ :هِتِبَطْقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فِي خُ .٨٩٠
  .مُنَافِقٌ إِلاَّهُ مُؤْمِنٌ وَلاَ يُبْغِضُ إِلاَّفَإِنَّهُ لاَ يُحِبُّهُ  ،عَلِيِّ ابْنِ أَبِي طَالِبٍ

  .مُنَافِقٌ إِلاَّي مُؤْمِنٌ، وَلاَ يُبْغِضُنِ إِلاَّي لاَ يُحِبُّنِ ـوَاللهِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ عَلِيٌّ انَكَ .٨٩١

 إِلاَّلاَ يُحِبُّـكَ  ! يُّعَلِ يَا :سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ: قَالَ ةَلَفْغَ نِبْ دِيْوَعَنْ سُ .٨٩٢
  .مُنَافِقٌ إِلاَّمُؤْمِنٌ وَلاَ يُبْغِضُكَ 

لاَ يُحِبُّكَ  :فَقَالَ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ ولُسُرَ رَظَنَ: قَالَ بَّاسٍعَ نِابْ نِعَوَ .٨٩٣
يبُ ي حَبِيبِبِوَحَي، وَمَنْ أَبْغَضَكَ فَقَدْ أَبْغَضَنِ أَحَبَّنِيدْ مَنْ أَحَبَّكَ فَقَ .نَافِقٌمُ إِلاَّمُؤْمِنٌ وَلاَ يُبْغِضُكَ  إِلاَّ

  .بَعْدِيوَيْلٌ لِمَنْ أَبْغَضَكَ  .يضُ االلهِي بَغِيضِااللهِ وَبَغِ

  .انٌ وَبُغْضُهُ كُفْرٌمَـحُبُّ عَلِيٍّ إِي :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَ .٨٩٤

مُـؤْمِنٌ وَلاَ   إِلاَّ اًلاَ يُحِبُّ عَلِيّ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ .٨٩٥
  .كَافِرٌ إِلاَّيُبْغضُهُ 
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896. `Al¢ ibn al-°asan al-S¡’i¦ narrates that he heard Imam al-°asan al-`Askar¢ say 
that my father heard from his ancestors that the Prophet (¥) said: 
Only he would adore you, whose birth is legitimate and only he, whose birth is 
illegitimate would bear enmity towards you. None but a true believer would be 
your friend and none but a rank hypocrite would be your enemy.898 

897. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are the first among this community who confessed his faith on 
Allah and His Prophet and the first one to migrate towards Allah and His 
Messenger and the last person to converse with the Messenger of Allah. By 
Him who holds my life in His Power, None but a well tested Believer would 
love you. None but a rank disbeliever or infidel would bear enmity for you.899 

898. It is narrated from `Al¢ ibn M£s¡, from his father and from his ancestor `Al¢ ibn 
Ab¢-±¡lib (`a) who quoted the Prophet (¥) as saying: 
Fortunate is the one who adores you and testifies about you. Wretched is the 
one who harbors enmity for you and falsifies you. In the seventh heaven your 
friends have been recognized.900 

899. The Prophet (¥) said: 
Fortunate is the one who adores you and testifies about you. Wretched is the one 
who harbors enmity for you and falsifies you. In the heaven your friends are well 
known. They are pious, religious, humble and possess impeccable character. 
They have sunken eyes, their hearts throb with dear. They have cognized your 
guardianship in the most appropriate perspective. Their tongues ever eulogize 
you. Their eyes weep for the love of you and the Imams They would instantly 
obey every command of God, commandments issued by me, you or the Imams 
from your progeny who are the persons in authority. They adhere to the Qur’¡n 
and Prophetic traditions. They maintain contact with each other and love each 
other. Angels send their benedictions upon them and say ‘Amen’ whenever they 
pray. The Angles pray for forgiveness for the sinners among them.901 

900. The Prophet (¥) said: 
Fortunate is the one who adores `Al¢ and testifies about you. Wretched is the 
one who harbors enmity towards `Al¢.902 

901. `Abdull¡h ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, I would love and be a friend of who is friendly with you. I shall be an 
enemy of one who harbors enmity for you or opposes you, for you are from me 
and I am from you.903 

Test Your Children with the Love for `Al¢  
902. Anas narrates that the Prophet (¥) said,  
Test your children with the love for `Al¢ for he would never lead to 
misguidance nor would you distance anyone from the path of guidance. Those 
who are friendly with him are from you and those who bear enmity towards him 
does not belong to you.904 
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: عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُـولُ  يَّرِكَسْالْعَ يٍّلِعَ نَبْ نَسَحَالْ تُعْمِسَ: قَالَ حُائِالسَّ نِسَحَالْ نُبْ يُّلِا عَنَثَدَّحَ .٨٩٦
أَبِـي   نِبْ يِّلِعَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِقَالَ رَسُولُ االلهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ هِدِّ، عَنْ جَي، عَنْ أَبِيهِبِي أَنِثَدَّحَ

وَلاَ  .مَنْ خَبُثَتْ وِلاَدَتُهُ إِلاَّوَلاَ يُبْغِضُكَ  ،ابَتْ وِلاَدَتُهُمَنْ طَ إِلاَّيُحِبُّكَ  لاَ! عَلِيُّ يَا :طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ
  …كَافِرٌ إِلاَّادِيكَ مُؤْمِنٌ، وَلاَ يُعَ إِلاَّالِيكَ يُوَ

 ـأَنْتَ أَوَّلُ هٰذِهِ الأَُمَّةِ إِ! يُّلِعَ يَا ):صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولُسُرَ(وَقَالَ ) يثٍدِفِي حَ( .٨٩٧ اناً مَـي
 ـ لَّذِياوَ-لاَ يُحِبُّكَ  .ولِهِولِهِ، وَآخِرُهُمْ عَهْداً بِرَسُااللهِ وَرَسُ إِلَىٰوَأَوَّلُهُمْ هِجْرَةً  ،ولِهِبِااللهِ وَرَسُ ي نَفْسِ

  .كَافِرٌأَوْ  مُنَافِقٌ إِلاَّمانِ، وَلاَ يُبْغِضُكَ ـيمُؤْمِنٌ قَدِ امْتَحَنَ االلهُ قَلْبَهُ لِلإِ إِلاَّ -بِيَدِهِ

الَ رَسُولُ قَ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُأَبِي طَالِبٍ  نِبْ يِّلِ، عَنْ آبَائِهِ، عَنْ عَمُوسَىٰ، عَنْ أَبِيهِ نِبْ يِّلِعَنْ عَ .٨٩٨
 .وَوَيْلٌ لِمَنْ أَبْغَضَكَ وَكَذَّبَ بِـكَ  .لِمَنْ أَحَبَّكَ وَصَدَّقَ بِكَ ىٰطُوبَ! عَلِيُّ يَا :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
  …السَّابِعَةِ السَّمَاءِمُحِبُّوكَ مَعْرُوفُونَ فِي 

لِمَنْ أَحَبَّكَ وَصَـدَّقَكَ، وَالْوَيْـلُ لِمَـنْ     ىٰوبَطُ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٨٩٩
 ـ  اوَمُحِبُّوكَ مَعْرُوفُونَ بَيْنَ أَهْلِ السَّمَ .أَبْغَضَكَ وَكَذَّبَكَ مْتِ اتِ، وَهُم أَهْلُ الـدِّينِ وَالْـوَرَعِ والسَّ

اطِقَـةٌ  حَقَّ وِلاَيَتِكَ، وَأَلْسِـنَتُهُمْ نَ وَقدْ عَرَفوا  .وبُهُمْوَجِلَةً قُل ،ارُهُمْاشِعَةً أَبْصَاضُعِ، خَالْحَسَنِ وَالتَّوَ
ا أَمَرَهُمُ االلهُ فِـي  ونَ بِمَامِلُعَ .الأَئِمَّةِ مِنْ وُلْدِكَ وَعَلَىٰ كَا تَحَنُّناً عَلَيْاكِبَةٌ دُموعُهَوَأَعْيُنُهُمْ سَ ،بِفَضْلِكَ

آنِ لْـدِكَ بِـالْقُرْ  ا يَأْمَرُهُمْ أُولُوا الأَمْرِ مِنَ الأَئِمَّةِ مِنْ وُأْمُرُهُمْ أَنْتَ وَبِمَا تَا أَمَرْتُهُمْ أَنَا وَبِمَابِهِ وَبِمَكِتَ
 ـ عَلَىٰٰوَإِنَّ الْمَلاَئِكَةَ لَتُصَلِّي عَلَيْهِمْ وَتُؤَمِّنُ  .ونَابُّونَ مُتَحَاصِلُوَهُمْ مُتَوَ .يوَسُنَّتِ ائِهِمْ وَتَسْـتَغْفِرُ  دُعَ

  .نْهُمْلِلْمُذْنِبِ مِ

  .، وَالْوَيْلُ لِمَنْ أَبْغَضَهُاًلِمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ ىٰوبَطُ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يِّبِالنَّ لُوْقَ .٩٠٠

مَـنْ أَحَبَّـكَ   ! عَلِـيُّ  يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ... :قَالَ بَّاسٍعَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٩٠١
  .مِنْكَ وَأَنَا مِنِّي نَّكَلأَِ ،ادَيْتُهُوَعَ أَبْغَضْتُهُ اكَادَوَعَ أَبْغَضَكَ وَمَنْ الَيْتُهُ،وَوَ أَحْبَبْتُهُ الاَكَوَوَ

  عَلِيٍّ امْتَحِنُوا أَوْلاَدَكُمْ بِحُبِّ
، فَـإِنَّ  امْتَحِنُوا أَوْلاَدَكُمْ بِحُبِّهِ! نَّاسُأَيُّهَا ال يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: سٌنَقَالَ أَ .٩٠٢

  .لَيْسَ مِنْكُمْفَمَنْ أَحَبَّهُ فَهُوَ مِنْكُمْ، وَمَنْ أَبْغَضَهُ فَ .ىًٰوَلاَ يُبْعِدُ عَنْ هُدَ ضَلاَلَةٍ إِلَىٰلاَ يَدْعُو  اًعَلِيّ
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903. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that a group of An¥¡r were sitting with the 
Prophet (¥) when he said: 

O An¥¡r! Test your children with the love for `Al¢ from your children; the one 
who loves `Al¢ is in reality your own child; and if any one of them bears enmity 
towards `Al¢, know then that he is not your legitimate child.905 

904. During the battle of Khaybar, the Prophet told his companions: 

“Put your children to test through `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib, for he would never lead to 
misguidance nor would you distance anyone from the path of guidance. Those 
who are friendly with him are from you and those who bear enmity towards him 
does not belong to you.906 

“To dispute with you is to dispute with me.” 

905. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 
To dispute with you is to dispute with me; to be in peace with you is to be in 
peace with me. To Paradise belong your friends, and your enemies are dwellers 
of Hell.907 

906. The Prophet (¥): 
To fight with `Al¢ is to fight Allah and to make peace with `Al¢ is to make 
peace with God.908 

907. Ab£-M£s¡ °am¢d¢ relates that the Prophet (¥) said: 

If you wish to meet God in a manner of pleasing Him, then please `Al¢ first, for 
`Al¢’s pleasure is God’s pleasure and his wrath is God’s wrath.909 

908. The Prophet (¥) said: 

Whoever loves me would instantly love `Al¢. Whoever angers the members of 
my family [Ahl al-Bayt] shall be deprived of my intercession.910 

909. The Prophet (¥) said: 

If one who loves `Al¢, God will hold him as a blessed one and draw him nearer. 
God will send His Wrath and reject those who bear enmity and fight with 
`Al¢.911 

910. Imam al-¯¡diq (`a) quoted from his ancestors that the Prophet (¥) said that one 
day Gabriel descended and said: 

O Mu¦ammad, Allah sends His greetings to you and said: Inform your brother 
`Al¢ that no punishment shall descend from Me upon his friends nor shall any 
Mercy be shown to his enemies.912 

911. Ibn `Umar narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a) when he nominated him as 
his successor: 
Are you not happy that your enemies are reckoned as my enemies and my 
enemies are the enemies of Allah; and your friends are reckoned as my friends 
and my friends are the friends of Allah?913 
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 اتَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ذَ االلهِ ولِسُرَ دَنْنَّا عِكُ: يَقُولُ يِّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ .٩٠٣

بَوِّرُوا أَوْلاَدَكُمْ بِحُبِّ عَلِيِّ ابْنِ أَبِي طَالِبٍ، فَمَنْ ! ارِنْصَرَ الأَمَعْشَ يَا :انَفَقَالَ لَ ارِصَنْالأَ نَمِ ةًاعَمَجَ مٍوْيَ

  .هِوا أَنَّهُ لِغَيِّ، وَمَنْ أَبْغَضَهُ فَاعْلَمُهِشْدِوا أنَّهُ لِرُأَحَبَّهُ فَاعْلَمُ

بَرَ أَنْ يَمْتَحِنُوا أَوْلاَدَهُمْ بِحُبِّ عَلِيِّ بْـنِ أَبِـي   ابَهُ يَوْمَ خَيْصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَمَرَ أَصْحَ يَّبِالنَّ نَّإِ .٩٠٤

  .فَمَنْ أَحَبَّهُ فَهُوَ مِنْكُمْ وَمَنْ أَبْغَضَهُ فَلَيْسَ مِنْكُمْ .ىًٰوَلاَ يُبْعِدُ عَنْ هُدَ ضَلاَلَةٍ إِلَىٰو نَّهُ لاَ يَدْعُإِ، فَطَالِبٍ

  حَرْبُكَ حَرْبِي
 ـ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ لنَّبِيِّقَوْلُ ا) يثٍدِفِي حَ( .٩٠٥ ي وَسِـلْمُكَ  حَرْبُـكَ حَرْبِ

  .وَإِنَّ عَدُوَّكَ فِي النَّارِ ،وَمُحِبُّكَ فِي الْجَنَّةِ :، إِلَىٰ أن قَالَ…يسِلْمِ

  .وسِلْمُ عَلِيٍّ سِلْمُ االلهِ ،االلهِ حَرْبُ عَلِيٍّ حَرْبُ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ هُلُوْقَوَ .٩٠٦

أَحْبَبْـتَ   فَإِنْ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ ولِسُرَ لُوْقَ يهِفِوَ، يِّيدِمِحَالْ مُوسَىٰ يثاً عَنْ أَبِيدِحَ يَوِرُ .٩٠٧

  .االلهِ وَغَضَبَهُ غَضَبُ ،االلهِ اءُاءَهُ رِضَرِضَ فَإِنَّ ،اًعَلِيّ رْضِأَفَ اضٍرَ عَنْكَ االلهَ وَهُوَ أَنْ تَلْقَىٰ

 أَهْـلِ  ، وَمَنْ أَبْغَضَ أَحَداً مِناًفَلْيُحِبَّ عَلِيّ أَحَبَّنِيمَنْ  :بِالإِسْنَادِ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٠٨

  .ياعَتِحُرِمَ شَفَ بَيْتِي

اهُ، وَمَنْ أَبْغَـضَ  وَتَوَّلاَهُ أَكْرَمَهُ االلهُ وَأَدْنَ اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ :هِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ االلهِ ولُسُوَقَالَ رَ .٩٠٩

  .اهُاهُ مَقَتَهُ االلهُ وَأَخْزَادَوَعَ اًعَلِيّ

 عَلَيْـهِ  قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ :قَالَعَلَيْهِمُ السَّلاَمُ آبَائِهِ  عَنْ ،عَنْ أَبِيهِ ،قِالصَّادِ بِالإِسْنَادِ،عَنِ .٩١٠

وَجَـلَّ يُقْرِئُـكَ السَّـلاَمَ     االلهَ عَزَّ إِنَّ! يامُحَمَّدُ«: جَلَّ جَلاَلُهُ فَقَالَ رَبِّي قِبَلِ أَتانِي جَبْرَئِيلُ مِنْ :وَآلِهِ

  ».هُ، وَلاَ أَرْحَمُ مَنْ عاداهُتَوَلاَّبِأَنِّي لاَ أُعَذِّبُ مَنْ  اًاكَ عَليّبَشِّرْ أَخَ: وَيَقُولُ

 ىٰأَمَا تَرْضَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ حِينَ خَلَّفَهُ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَليٍّ: قَالَ رَمَعُ نِابْ عَنِ .٩١١

  ؟أَنْ يَكُونَ عَدُوُّكَ عَدُوِّي وَعَدُوِّي عَدُوَّ االلهِ، وَوَلِيُّكَ وَلِيِّي وَوَلِيِّي وَلِيَّ االلهِ
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912. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

On the Judgment Day you will be carried on an effulgent throne and you will be 
wearing a crown whose radiance would blind the eyes of the assembly. It will 
then be asked, ‘Where is the Prophet’s testamentary trustee?’ You would then 
reply: ‘Here I am.’ It would then be said to you: “Welcome your friends into 
Paradise and cast your enemies into hell, for, you are the allocator of [places in] 
Heaven and Hell.’914 

913. It is reported from `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) who narrates that he heard his 
ancestors narrate that the Prophet (¥) said: 
O `Al¢, you are my brother, my vizier, the bearer of the Standard in this world 
and the next. You are the Master of the Fountain. Those who anger you, anger 
me and those who please you, please me.915 

914. Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ (`a) said: 
Even if I strike the nose out of the face of believer with this word, he would not 
hate me; and even if I spread the treasures of this world before a hypocrite, he 
would not love me.916 

915. Sa`¢d ibn Musayyab recounts that Zayd ibn Th¡bit said that the Prophet (¥) said: 

For those who love `Al¢ during my life and thereafter, Allah has written for 
them peace from dawn until dusk. Those who bear enmity for `Al¢ in my life 
and thereafter would die like in ignorance and his deeds will be scrutinized.917 

916. Ya¦y¡ ibn `Abd al-Ra¦m¡n al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) said: 

For those who love `Al¢ during my life and thereafter, Allah has written for 
them peace from dawn until dusk. Those who bear enmity for `Al¢ in my life 
and thereafter would die like in ignorance and the evil and repulsive character 
left by him in Islam will be scrutinized.918 

917. `Abdull¡h narrates that I saw the Prophet (¥) holding `Al¢ (`a) by his hand and 
said to him:  

Allah is my friend and I am your friend and the foe of your foes. I shall make 
peace with one who makes peace with you.919 

918. Ja`far ibn Mu¦ammad (¥) narrates through his ancestors who reported that the 
Prophet (¥) said: 
Paradise anxiously waits for the friends of `Al¢ and spreads its effulgence for 
such of them who areas yet on earth and have not reached Paradise. Hell is ever 
fanning its fire in anticipation of the enemies of `Al¢ who are still on earth and 
have not yet entered Hell.920 

919. The Prophet (¥) said: 
O `Al¢, one who loves you loves me and one who loves me, loves God; I am 
angry with one who makes you angry; one who makes me angry invites the 
wrath of God and upon such people is the curse of Allah, His Angels and the 
people at large.921 
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 يَـا -بِـكَ   يُؤْتىٰ ،الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :هِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ .٩١٢
فَيَـأْتِي   .الْمَوْقِفِ ارَ أَهْلِادَ يَخْطَفُ أَبْصَورُهُ وَكَاءَ نُضَاجٌ قَدْ أَرَأْسِكَ تَ ىٰوَعَلَ مِنْ نُورٍ يرٍبِسَرِ -عَلِيُّ
 ـ« :فَتَقولُ »االلهِ؟ رَسُولِ أَيْنَ وَصِيُّ مُحَمَّدٍ« :لُهُاءُ مِنْ عِنْدِ االلهِ جَلَّ جَلاَالنِّدَ  ـ ».اا أَنَـا ذَ هَ ادِي فَيُنَ
  ».الْجَنَّةِ وَالنَّارِ يمُفَأَنْتَ قَسِ .اكَ فِي النَّارِادَوَأَدْخِلْ مَنْ عَ ،أَدْخِلْ مَنْ أَحَبَّكَ الْجَنَّةَ«: يادِالْمُنَ

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَـلَّىٰ االلهُ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُا، عَنْ آبَائِهِ ضَمُوسَىٰ الرِّ نِبْ يٍّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ .٩١٣
مَـنْ   .ياحِبُ حَوْضِوَصَرَةِ وَالأَخِ الدُّنْيَاي فِي ائِاحِبُ لِوَوَصَ وَوَزِيرِي أَخِيأَنْتَ ! عَلِيُّ يَا :عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .يضَكَ أَبْغَضَنِوَمَنْ أَبْغَ ،أَحَبَّنِيأَحَبَّكَ 

ي مَـا  بْغِضَنِأَنْ يُ عَلَىٰٰومَ الْمُؤْمِنِ بِسَيْفي هٰذَا لَوْ ضَرَبْتُ خَيْشُ :قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .٩١٤
لِـكَ أَنَّـهُ قُضِـيَ    وَذٰ .حَبَّنِيأَمَا ي أَنْ يُحِبَّنِ عَلَىٰٰالْمُنافِقِ  عَلَىٰا بِجُمْلَتِهَ الدُّنْيَاي، وَلَوْ صَبَبْتُ أَبْغَضَنِ

  .مُنَافِقٌلاَ يُبْغِضُكَ مُؤْمِنٌ وَلاَ يُحِبُّكَ ! عَلِيُّ يَا: قَالَيِّ الأَُمِّيِّ أَنَّهُ انِ النَّبِلِسَ عَلَىٰٰ ىٰانْقَضَفَ

مَنْ أَحَبَّ  :ىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّ: قَالَ تٍابِثَ نِبْ دِيْ، عَنْ زَبِيَّسَمُالْ نِبْ يدِعِعَنْ سَ .٩١٥
بْغَضَهُ وَمَنْ أَ .غَرُبَتْ وْسُ أَمْانَ مَا طَلَعَتِ الشَّمَـيي كَتَبَ االلهُ لَهُ الأَمْنَ وَالإِي وَبَعْدَ مَوْتِاتِفِي حَيَ اًعَلِيّ

  .اهِلِيَّةً وَحُوسِبَ بِما عَمِلَجَيتَةً اتَ مِمَ) دَ مَوْتِهِاتِهِ وَبَعْفِي حَيَ :أَوْ(ي ي وَبَعْدَ مَوْتِاتِفِي حَيَ

 مَـنْ  :يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ يِّارِصَنْالأَ نِمٰحْالرَّ دِبْعَ نِبْ ىٰيَحْعَنْ يَ .٩١٦
 وَمَنْ .غَرُبَتْ اوَمَ الشَّمْسُ طَلَعَتِ امَ انَمَـيوَالإِ الأَمْنَ لَهُ تَعَالَىٰ االلهُ كَتَبَ اتَهُوَمَمَ اهُمَحْيَ اًعَلِيّ أَحَبَّ

  .ا أَحْدَثَ فِي الإِسْلاَمِوسِبَ بِمَاهِلِيَّةٌ وَحُيتَتُهُ جَاتَهُ فَمِاهُ وَمَمَمَحْيَ اًأَبْغَضَ عَلِيّ

 ـ ذاً بِيَدِيَّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ آخِرَأَيْتُ النَّبِ: قَالَ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٩١٧ االلهُ  :ولَعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ وَهُوَ يَقُ
  .الَمَكَالِمٌ مَنْ سَاكَ، وَمُسَادَمَنْ عَ ادٍوَليِّي وَأَنا وَلِيُّكَ، وَمُعَ

صَلَّىٰ االلهُ  قَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ ، عَنْ أَبِيهِدٍمَّحَمُ نِبْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ جَعْفَرِ .٩١٨
قَبْـلَ أَنْ   الـدُّنْيَا وَهُمْ فِـي  عَلِيٍّ حِبَّاءِ ا لأَِوَيَشْتَدُّ ضَوْؤُهَعَلِيٍّ حِبَّاءِ اقُ لأَِنَّةَ لَتَشْتَإِنَّ الْجَ :عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .اوهَقَبْلَ أَنْ يَدْخُلُ الدُّنْيَافِي  وَهُمْعَلِيٍّ اءِ أَعْدَ عَلَىٰٰا يرُهَيضُ وَيَشْتَدُّ زَفِوَإِنَّ النَّارَ لَتَغِ .اوهَيَدْخُلُ

وَمَنْ أَحَبَّنِي فَقَدْ أَحَـبَّ   ،مَنْ أَحَبَّكَ فَقَدْ أَحَبَّنِي! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩١٩
االلهِ وَمَنْ أَبْغَـضَ االلهَ فَعَلَيْـهِ لَعْنَـةُ     .ضَ االلهَوَمَنْ أَبْغَضَنِي فَقَدْ أَبْغَ ،كَ فَقَدْ أَبْغَضَنِيوَمَنْ أَبْغَضَ .االلهَ

  .وَالْمَلاَئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجْمَعِينَ
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920. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, I shall be friendly and love one who is your friend and who loves you; I 
shall hate and be an enemy of one who is your enemy and who hates you, for 
you are from me and I am from you.922 

921. The Prophet (¥) said: 

One who loves me should instantly love `Al¢. Whoever angers `Al¢ makes me 
angry to. Whoever angers me angers Allah and whoever angers Allah is 
destined to be cast into hell.923 

922. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

One who loves you, loves me and one who loves me, loves Allah. Your enemy 
is my enemy and my enemy is the enemy of God. Woe upon him who makes 
you angry after me [my death].924 

923. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever wishes to be rewarded by God for his good deeds, should, after my 
death, befriend `Al¢ and the friends of `Al¢ and be a foe of their enemies.925 

924. Mufa¤¤al narrates through Imam al-¯¡diq and his forefathers (`a) that the 
Prophet (¥) said: 
Allah has installed `Al¢ as the sign [pointer] between him and His creatures. 
Whosoever recognizes him is a true believer, whosoever rejects him is an 
infidel, whosever is ignorant of him is certainly misled, whosoever believes 
others to be equal to him is a polytheist, whosoever comes with love for him 
shall enter Paradise, and whosoever bears enmity towards him shall be cast into 
hell.926 

Exaggeration in `Al¢ is condemned 

925. Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ (`a) said: 

Beware of exaggerations in our matter. Say that we are the rightly guided 
devotees [of God] and then say whatever you wish to glorify us.927 

926. Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ (`a) said: 

Two kinds of people will perish - one who exaggerates [in our praise] and the 
other is one who bears excessive enmity towards me.928 

927. Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ (`a) said: 

Two kinds of people will perish - a friend who exaggerates [in our praise] and 
the other is my enemy who bears excessive hatred towards me.929 

928. Ab£-°amzah al-Thum¡l¢ narrates that Imam Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a) 
al-B¡qir (`a) told him: 

O Ab£-°amzah! Do not decrease the virtues declared by Allah for `Al¢, nor 
should you exceed the bounds while speaking of such virtues of `Al¢.930 
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وَمَنْ أَبْغَضَكَ  .الَيْتُهُالاَكَ أَحْبَبْتُهُ وَوَأَحَبَّكَ وَوَ مَنْ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٢٠

  .نَّكَ مِنِّي وَأَنَا مِنْكَلأَِ ،ادَيْتُهُاكَ أَبْغَضْتُهُ وَعَادَوَعَ

ي، فَقَدْ أَبْغَضَـنِ  اًيّوَمَنْ أَبْغَضَ عَلِ .اًفَلْيُحِبَّ عَلِيّ أَحَبَّنِيمَنْ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٢١

  .ي فَقَدْ أَبْغَضَ االلهَ، وَمَنْ أَبْغَضَ االلهَ أَدْخَلَهُ النَّارَوَمَنْ أَبْغَضَنِ

 ،وَعَدُوُّكَ عَـدُوِّي  .يبُ االلهِي حَبِيبِوَحَبِ ،ييبِيبُكَ حَبِحَبِ :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ يِّبِالنَّ لُوْقَ .٩٢٢

  .بَعْدِيوَالْوَيْلُ لِمَنْ أَبْغَضَكَ  .دُوُّ االلهِوَعَدُوِّي عَ

مَنْ سَرَّهُ أَنْ يَجْمَعَ االلهُ لَهُ الْخَيْرَ كُلَّهُ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ .٩٢٣

  .اءَهُادِ أَعْدَولْيُعَ ،اءَهُالِ أَوْلِيَوَلْيُوَ ،بَعْدِي اًالِ عَلِيّفَلْيُوَ

 :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِـهِ : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ قِالصَّادِ ، عَنِلِضَّفَمُالْ عَنِ .٩٢٤

 ـ كَانَوَمَنْ أَنْكَرَهُ  ،مِناًمُؤْ كَانَفَمَنْ عَرَفَهُ  ؛عَلَماً بَيْنَهُ وَبَيْنَ خَلْقِهِ اًإِنَّ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ نَصَبَ عَلِيّ  ،افِراًكَ

وَمَنْ  ،دَخَلَ الْجَنَّةَاءَ بِوِلاَيَتِهِ وَمَنْ جَ ،مُشْرِكاً كَانَلَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ غَيْرِهِ وَمَنْ عَدَ ،الاًّضَ كَانَوَمَنْ جَهِلَهُ 

  .اوَتِهِ دَخَلَ النَّارَاءَ بِعَدَجَ

  عَلِيٍّفِي  وِّلُغُالْ مُّذَ
وَقُولُـوا فِـي    .إِنَّا عَبِيدٌ مَرْبُوبُونَ: قُولُوا .اإِيَّاكُمْ وَالْغُلُوَّ فِينَ :الَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُقَ .٩٢٥

  .فَضْلِنا مَا شِئْتُمْ

  .قَالٍغِضٌّ وَمُبْ الٍمُحِبٌّ غَ: انِيَهْلِكُ فِيَّ اثْنَ :قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .٩٢٦

  .مُحِبٌّ مُفْرِطٌ، وَعَدُوٌّ مُبْغِضٌ: يَهْلِكُ فِيَّ رَجُلاَنِ :أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ نُبْ يُّلِقَالَ عَ .٩٢٧

لاَ ! ا حَمْزَةَأَبَ يَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ رُاقِبَالْ يٍّلِعَ نُبْ دُمَّحَمُ و جَعْفَرٍبُقَالَ أَ: قَالَ يِّالِمَالثُّ ةَزَمْعَنْ أَبِي حَ .٩٢٨

  .فَوْقَ مَا جَعَلَهُ االلهُ اًوَلاَ تَرْفَعُوا عَلِيّ ،دُونَ مَا رَفَعَهُ االلهُ اًتَضَعُوا عَلِيّ
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929. Hish¡m narrates from Ab£-`Abdull¡h al-¯¡diq (`a) who said: 

A group of people came to Am¢r al-Mu’min¢n and said, ‘Peace be upon you, 
our Lord Sustainer!’ `Al¢ (`a) said, ‘You repent for uttering such words.’ But 
those people refused to repent. `Al¢ (`a) had two pits dug and in one of them he 
built fire. Such of those who refused to repent were thrown into the pit and died 
from the fire in the adjoining pit.931 

930. Imam al-Ri¤¡ (`a) narrates from his ancestors, that `Al¢ (`a) said that the Prophet 
told him: 

O `Al¢, your example is like that of Jesus Christ. Those who loved him 
excessively and on that account perished. Another group hated him excessively 
and perished. A third group adopted the middle path and attained salvation.932 

931. Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ (`a) said: 

Two kinds of people will perish for no fault of mine - to one group belong my 
friends who exceed all bound in my praise and the other group consists of my 
enemies who bear excessive hatred for me. We absolve ourselves from those 
who exceed all bounds in praising us, like Jesus did for the Nazarenes.933 

Al¢ and the Sh¢`ah 

932. Mu¦ammad ibn Muslim al-Thaqaf¢ narrates that he heard Imam Ab£-Ja`far 
quoting the Prophet (¥) as saying, 

On the right side of the Throne, there shall be a group of persons with radiant 
faces, sitting on pulpits of radiance, seeing whom the Prophets feel elated, and 
yet those people are neither prophets nor martyrs. No doubt, they are nearest to 
God - they are the Sh¢`ah of `Al¢ and `Al¢ is their chief.934 

933. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, on the Judgment Day your friends [Sh¢`ah] would be the triumphant 
people Abusing anyone of them is like abusing you; abusing you is like abusing 
me and such person would be cast into hell by Allah, where they shall reside 
forever. You are from me and I am from you. Your spirit is from my spirit 
[ruh]. Your source of creation is the same as mine. Your Sh¢`ah are created 
from the left-over dust [from which our bodies were created]. Whoever is a 
friend of them [the Sh¢`ah] are also our friends. Their enemies are our enemies. 
Whoever loves them, loves us. O `Al¢ the defects and sins of your Sh¢`ah would 
be concealed. On Judgment Day when I shall be seated on the seat of glory, I 
shall intercede for them. Give them the good news about my interceding for 
them. O `Al¢ your Sh¢`ah are the agents of God. Those who help you are indeed 
the helpers of God. Your friends are the friends of God. Your legion is the 
legion of God. Fortunate are your friends and wretched are your enemies. In 
Paradise there is a treasure [secrets of which] are reserved for you and you are 
their custodian.935 
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قَوْمٌ أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّـلاَمُ   ىٰأَتَ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ االلهِ دِبْ، عَنْ أَبِي عَامٍشَهِ بِالإِسْنَادِ، عَنْ .٩٢٩
يرَةً رَ حَفِاراً وَحَفَا نَيهَفَحَفَرَ لَهُمْ حُفْرَةً فَأَوْقَدَ فِ .واوبُفَلَمْ يَتُ ،فَاسْتَتابَهُمْ »!السَّلاَمُ عَلَيْكَ يَا رَبَّنا«: الُوافَقَ

 ـيرَةِ وَأَوْقَدَ فِي الْاهُمْ فِي الْحَفِوا أَلْقَوبُفَلَمَّا لَمْ يَتُ .امَا بَيْنَهُمَ ىٰإِلَىٰ جانِبِها وَأَفْضَ ىٰأُخْرَ  ىٰيرَةِ الأَُخْـرَ حَفِ
  .اتُواحَتَّىٰ مَ

صَـلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ    االلهِ قَالَ رَسُولُ: قَالَ مُعَلَيْهِمُ السَّلاَ يٍّلِا، عَنْ آبَائِهِ، عَنْ عَضَالرِّ بِالإِسْنَادِ، عَنِ .٩٣٠
، وَأَبْغَضَـهُ  فِيهِأَحَبَّهُ قَوْمٌ فَأَفْرَطُوا فِي حُبِّهِ فَهَلَكوا : بْنِ مَرْيَمَ يسَىٰمِنْ عِ يكَ مَثَلاًإِنَّ فِ! عَلِيُّ يَا :وَآلِهِ

  .قَوْمٌ فَنَجَوْا ، وَاقْتَصَدَفِيهِقَوْمٌ فَأَفْرَطوا فِي بُغْضِهِ فَهَلَكوا 

وَإِنَّا لَنَبْرَأُ  .مُحِبٌّ مُفْرِطٌ، وَمُبْغِضٌ مُفْرِطٌ: لِيانِ وَلاَ ذَنْبَ يَهْلِكُ فيَّ إِثْنَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّلِقَالَ عَ .٩٣١
  ىٰارَمَ مِنَ النَّصَبْنِ مَرْيَ يسَىٰاءَةِ عِا كَبَرَا فَيَرْفَعُنا فَوْقَ حَدِّنَينَو فِااللهِ مِمَّنْ يَغْلُ إِلَىٰ

  هِتِيعَشِ لُضْفَوَ عَلِيٌّ
قَالَ رَسُولُ االلهِ صَـلَّىٰ  : عَلَيْهِ السَّلاَمُقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ : مُسْلِمٍ الثَّقَفِيِّ قَالَ نِبْ دِمَّحَبِالإِسْنَادِ، عَنْ مُ .٩٣٢

 ـ  ؛ابِرَ مِنْ نُورٍمَنَ عَلَىٰٰ هُمْ مِنْ نُورٍوهُينِ الْعَرْشِ قَوْماً وُجُإِنَّ عَنْ يَمِ« :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  ،ونَيَغْـبِطُهُمُ النَّبِيُّ
 ـونُوا أَنْبِلاَءِ مِنَ االلهِ إِذَا لَمْ يَكُؤُوا هٰادُا ازْدَوَمَ! يَا نَبِيَّ االلهِ«: الُوافَقَ ».اءَ وَلاَ شُهَدَاءَيَنْبِوا بِأَلَيْسُ  اءَ وَلاَيَ

  ».هُمْامُمَإِوَعَلِيٌّ  ،شيعَةُ عَلِيٍّ أُولٰئِكَ«: قَالَ »؟شُهَداءَ إِلاَّ قُرْباً مِنَ االلهِ

يعَتُكَ هُمُ شِ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ .٩٣٣
 ـ  ،يانَنِانَكَ فَقَدْ أَهَانَكَ، وَمَنْ أَهَاحِداً مِنْهُمْ فَقَدْ أَهَانَ وَفَمَنْ أَهَ .الْقِيَامَةِونَ يَوْمَ ائِزُالْفَ ي انَنِوَمَـنْ أَهَ

 ،يوحِوحُكَ مِنْ رُرُ ؛ا مِنْكَأَنْتَ مِنِّي وَأَنَ! عَلِيُّ يَا .يرُوَبِئْسَ الْمَصِ ،ايهَالِداً فِمَ خَارَ جَهَنَّأَدْخَلَهُ االلهُ نَ
مْ فَقَـدْ  وَمَنْ أَبْغَضَهُ ،افَمَنْ أَحَبَّهُمْ فَقَدْ أَحَبَّنَ .اينَتِنَوا مِنْ فَضْلِ طِعَتُكَ خُلِقُيوَشِ .يينَتِينَتُكَ مِنْ طِوَطِ

مَـا   عَلَىٰٰيعَتَكَ مَغْفُورٌ لَهُمْ إِنَّ شِ! عَلِيُّ يَا .اوَدَّنَوَمَنْ وَدَّهُمْ فَقَدْ  ،اانَادَاهُمْ فَقَدْ عَادَوَمَنْ عَ ،اأَبْغَضَنَ
 ـ  إِذَايعَتِكَ غَداً يعُ لِشِأَنَا الشَّفِ! عَلِيُّ يَا .وبٍوَعُيُ وبٍمْ مِنْ ذُنُيهِفِ كَانَ  ـأُقِمْـتُ الْمَقَ  .ودَامَ الْمَحْمُ

 ـوَأَوْلِيَ ،ارُ االلهِارُكَ أَنْصَوَأَنْصَ ،يعَةُ االلهِيعَتُكَ شِشِ! عَلِيُّ يَا .لِكَبِذٰ فَبَشِّرْهُمْ وَحِزْبُـكَ   ،اءُ االلهِاؤُكَ أَوْلِيَ
و وَأَنْـتَ ذُ  ،لَكَ كَنْزٌ فِي الْجَنَّـةِ ! عَلِيُّ يَا .اكَادَمَنْ عَ وَشَقِيَ ،كَسَعِدَ مَنْ تَولاَّ! عَلِيُّ يَا .زْبُ االلهِحِ

  .اقَرْنَيْهَ
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934. J¡bir ibn Yaz¢d narrates Ab£-Ja`far ibn `Al¢ (`a) through his ancestors, quoted 
the Prophet (¥) as saying: 

Unless I enter Paradise, it is forbidden for the prophets. Paradise is forbidden 
foreveryone else until the members of my family and our Sh¢`ah enter it.936 

935. Ab£-`Aq¢l said that when he was with him Am¢r al-Mu’min¢n (`a) said: 

This community will be fragmented into seventy-three sects. By Him who holds 
my life, every one of them would be misled except my followers who are my 
Sh¢`ah.937 

936. `Al¢ (`a) said: 

This community will be fragmented into seventy-three sects. Seventy two of 
them will go to Hell and one sect alone will go to Paradise and about them 
Allah has revealed: ‘We have created a rightly guided and Just nation.’ They 
are my Sh¢`ah and me.938 

937. `Al¢ (`a) asked, “O Prophet! Which sect would find salvation?” The Prophet (¥) 
replied, 

Those who would adhere to you and your progeny.939 

938. The Prophet (¥) said: 

In my community there shall arise conflicts and sectarianism and the one on the 
Right Path is this man, that is `Al¢.940 

939. `Al¢ (`a) said: 

On the Judgment Day, everybody would be called by the name of his mother 
except the Sh¢`ah who adore me. They will be called by their own names on 
account of their legitimate birth.941 

940. It is authentically reported that Ab£-`Abdull¡h (`a) said: 

On the Judgment Day, everybody would be called by the name of his mother 
except us, the Ahl al-Bayt and our Sh¢`ah who would be called by our own 
names, for adultery has no place among us.942 

941. Mu¦ammad ibn al-°anafiyyah quotes his father `Al¢ (`a) as saying, 

One day I was lying down when they Prophet (¥) came in, saw me and prodded 
me with his leg and said: My parents be your ransom. Get up. Gabriel came to 
me and revealed: Congratulate `Al¢, for the Imams are destined in his progeny. 
God has forgiven him, his progeny and their friends. Whoever abuses them or 
ignores them shall be cast into Hellfire.943 

942. J¡bir ibn `Abdull¡h narrates that while they were sitting in the company of Imam 
al-B¡qir (`a), he recited this holy verse: “Every soul is held in pledge for what it earns 
except the people of the right hand.” Someone asked, “Who are the people of the right 
hand?” The Imam replied, 

`Al¢ ibn Ab¢-±¡lib and his Sh¢`ah  are the people of the right hand.944 
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عَنْ رَسُولِ  ،عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ رِاقِبَالْ يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍيدَزِيَ نِبْ رِابِعَنْ جَ . ٩٣٤
 حَتَّـىٰ الأَُمَمِ كُلِّهـا   عَلَىٰأَدْخُلَها، وَمُحَرَّمَةٌ  حَتَّىٰاءِ الأَنْبِيَ عَلَىٰالْجَنَّةُ مُحَرَّمَةٌ  :االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

  .الْبَيْتِ أَهْلَ شِيعَتُنَاتَدْخُلَها 

لَتَفْتَـرِقَنَّ   :فَقَـالَ  ،أَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ نِبْ يِّلِعَ ينَنِمِؤْمُالْ يرِمِأَ دَنْنَّا عِكُ: قَالَ يلٍقِعَنْ أَبِي عَ .٩٣٥
 وَكَانَي مَنِ اتَّبَعَنِ إِلاَّالَّةٌ ا ضَإِنَّ الْفِرَقَ كُلَّهَ ،ي بِيَدِهِنَفْسِ الَّذِيوَ .ينَ فِرْقَةًوَسَبْعِ ثَلاَثٍ عَلَىٰٰهِ الأَُمَّةُ ذِهٰ

  .ييعَتِمِنْ شِ

ونَ فِـي  انِ وَسَبْعُثْنَتَإِ: ينَ فِرْقَةًوَسَبْعِ ثَلاَثٍ عَلَىٰٰهِ الأَُمَّةُ ذِتَفْتَرِقُ هٰ :قَالَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٍّلِعَنْ عَ .٩٣٦
ونَ بِـالْحَقِّ وَبِـهِ   ا أُمَّةٌ يَهْدُوَمِمَّنْ خَلَقْنَ﴿: االلهُ تَعَالَىٰ فيهِمْ قَالَ الَّذِينَوَهُمُ  .احِدَةٌ فِي الْجَنَّةِالنَّارِ وَوَ
  .ييعَتِوَهُمْ أَنَا وَشِ ﴾.يَعْدِلونَ

ونَ بِما أَنْـتَ  الْمُتَمَسِّكُ« :فَقَالَ »مَنِ الْفِرْقَةُ النَّاجِيَةُ؟ !االلهِ ولَسُرَ يَا« :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ عَلِيٌّ .٩٣٧
  ».عَلَيْهِ وَأَصْحابُكَ

 ابُهُفَيَكونُ هٰذَا وَأَصْحَ ،فُرْقَةٌ وَاخْتِلاَفٌ أُمَّتِيونُ بَيْنَ تَكُ« :عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ  .٩٣٨
  .يَعْنِي عَلِيّاً ».الْحَقِّ عَلَىٰ

 ـاءِ أُالنَّاسُ بِأَسْمَ يُدْعَىٰ ،الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :بِالإِسْنَادِِ، عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ .٩٣٩  إِلاَّاتِهِمْ مَّهَ
  .يدِهِمْالِيبِ مَوَائِهِمْ لِطِسْمَفَإِنَّهُمْ يُدْعَوْنَ بِأَ ،ي وَمُحِبِّيَّيعَتِشِ

ا اتِهِمْ مَا خَلاَنَقُ بِأُمَّهَئِدُعِيَ الْخَلاَ الْقِيَامَةِيَوْمُ  كَانَ إِذَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ دِبْعَ وبُقَالَ أَ ،بِالإِسْنَادِ .٩٤٠
  .ااحَ بَيْنَنَفَفَإِنَّا لاَ سِ ،اشيعَتَنَوَ

االلهِ  ائِمٌ يَوْماً، إِذْ دَخَـلَ رَسُـولُ  إِنِّي لَنَ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِعَ ، عَنْ أَبِيهِةِيَّفِنَحَالْ نِبْ دِمَّحَعَنْ مُ .٩٤١
 ـيـلَ  ئِفَإِنَّ جَبْرَ !بِكَ أَبِي وَأُمِّي ىٰيُفْدَ !مْقُ :وَقَالَ ي بِرِجْلِهِيَّ وَحَرَّكَنِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ فَنَظَرَ إِلَ ي انِأَتَ

يعَتِهِ بِأَنَّ االلهَ تَعَالَىٰ جَعَلَ الأَئِمَّةَ مِنْ صُلْبِهِ، وَأَنَّ االلهَ تَعَالَىٰ لَيَغْفِرَ لَهُ وَلِذُرِّيَّتِه وَلِشِ ؛بَشِّرْ هٰذَا«: لِي فَقَالَ
  ».مَنْ طَعَنَ عَلَيْهِ وَبَخَسَ حَقَّهُ فَهُوَ فِي النَّارِوَلِمُحِبِّيهِ، وَأَنَّ 

 عَلَـيْهِمُ السَّـلاَمُ،   الْحُسَيْنِ نِبْ يِّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ جَعْفَرٍ ، عَنْ أَبِيااللهِ دِبْعَ نِبْ رِابِبِالإِسْنَادِ، عَنْ جَ .٩٤٢
فَقَـالَ   ﴾.ينِابَ الْيَمِأَصْحَ إِلاَّينَةٌ ا كَسَبَتْ رَهِبِمَ نَفْسٍ كُلُّ﴿ :فَتَلاَ هٰذِهِ الآيَةَ ،كُنَّا جُلُوساً مَعَهُ: قَالَ

  ».طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُيعَةُ عَلِيِّ بْنِ أَبِي شِ«: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ »ينِ؟ابُ الْيَمِصْحَأَمَنْ «: رَجُلٌ
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943. The Prophet (¥) said: 

On the Judgment Day, `Al¢ and his Sh¢`ah would triumph.945 

944. The Prophet (¥) said: 

From my community seventy thousand people would enter Paradise without 
reckoning. 

He then looked at `Al¢ and said: 

They are your Sh¢`ah and you their chief.946 

945. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, Allah has forgiven you, your Sh¢`ah and their friends, the friends of 
their friends. Congratulations to you, for you are the al-anza` al-ba§¢n: 
infidelity is far removed from you.947 

946. Mu¦ammad ibn `Abd al-Ra¦m¡n narrates that he heard Ab£-`Abdull¡h Imam al-
¯¡diq (`a) say that the Prophet (¥) said: 

Do not underestimate the Sh¢`ah (partisans of `Al¢), because each one of them 
would intercede for as many people as the tribes of Rab¢`ah and Mu¤ar.948 

947. F¡§imah the daughter of the Prophet (¥) narrates that the Prophet told `Al¢ (`a): 

O son of Ab£-±¡lib, you and your Sh¢`ah shall dwell in Paradise.949 

948. Ibn Ab¢-Najr¡n says that he heard Abu’l-°asan (`a) say: 

If any one hates the Sh¢`ah it amounts to hating us. Anyone who loves them 
[the Sh¢`ah] indeed loves us. They are from us, in that they were created from 
the dust that was left over after we were created. Their friends are from us and 
those who hate them are not from us.950 

949. Ab£-Hmza narrates that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

On the Judgment Day, the nearest to Throne would be, after us, our Sh¢`ah.951 

Qualities of the Sh¢`ah 

950. Ab£-Ba¥¢r narrates authoritatively that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

Our Sh¢`ah are people of piety and strife. They are trustworthy and dependable. 
They are pious and devoted. They pray fifty-one units of prayer. They spend 
their nights in devout prayers. They fast during the day. They give the alms tax 
from their income. They also perform the major pilgrimage. They distance 
themselves from every forbidden thing.952 

951. Mufa¤¤al narrates that Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The Sh¢`ah of Ja`far safeguard their stomach and private parts. They strive in 
the Way of the Lord and perform good deeds for the sake of the Lord, hoping 
for Divine rewards, fearing Divine retribution. If you come across such a man, 
he would indeed be a Sh¢`ah of Ja`far.953 
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  .الْقِيَامَةِونَ يَوْمَ ائِزُيعَتُهُ هُمُ الْفَشِعَلِيٌّ وَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٤٣

 ـبْعُالْجَنَّةَ سَ أُمَّتِييَدْخُلُ مِنْ  :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٤٤ ابَ ونَ أَلْفاً لاَ حِسَ

  .امُهُمْمَإِوَأَنْتَ  ،يعَتِكَهُمْ مِنْ شِ :السَّلاَمُ فَقَالَ عَلِيٍّ عَلَيْهِ ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَىٰ .عَلَيْهِمْ

يعَتِكَ وَلِمُحِبِّـي  هْلِكَ وَلِشِإِنَّ االلهَ غَفَرَ لَكَ وَلأَِ! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٤٥

  .وعٌ مِنَ الشِّرْكِمَنْزُ ؛ينُفَأَبْشِرْ فَإِنَّكَ الأَنْزَعُ الْبَطِ .يعَتِكَيعَتِكَ وَمُحِبِّي مُحِبِّي شِشِ

 صَلَّىٰ قَالَ رَسُولُ االلهِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ االلهِ دِبْعَ ابَأَ تُعْمِسَ: قَالَ نِمٰحْالرَّ دِبْعَ نِبْ دِمَّحَعَنْ مُ .٩٤٦

  .يعَةَ وَمُضَرَيعَةِ عَلِيٍّ، فَإِنَّ الرَّجُلَ مِنْهُمْ لَيَشْفَعُ بِعَدَدِ رَبِوا بِشِلاَ تَسْتَخِفُّ :االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ  قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ: تْالَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَ االلهِ ولِسُرَ تِنْبِ ةَمَاطِفَ نْعَوَ .٩٤٧

  .يعَتُكَ فِي الْجَنَّةِوَشِ -بنَ أَبِي طَالِبٍ يَا-ا إِنَّكَ أَمَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ

 ـ ىٰادَمَنْ عَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُ نِسَحَا الْبَأَ تُعْمِسَ: قَالَ انَرَجْي نَبِأَ نِابْ بِالإِسْنَادِ، عَنِ .٩٤٨ يعَتَنا شِ

وَمَنْ أَبْغَضَهُمْ  ،مَنْ أَحَبَّهُمْ فَهُوَ مِنَّا .اينَتِنَوا مِنْ طِخُلِقُ ؛نَّهُمْ مِنَّالأَِ ،االاَنَالاَهُمْ فَقَدْ وَوَمَنْ وَ. اانَدَافَقَدْ عَ

  …فَلَيْسَ مِنَّا

الْخَلْقِ مِنْ عَرْشِ االلهِ يَـوْمَ   أَقْرَبُ شِيعَتُنَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ دِبْعَ وبُقَالَ أَ: ، قَالَةَزَمْعَنْ أَبِي حَ .٩٤٩

  .ابَعْدَنَ الْقِيَامَةِ

  ةِيعَالشِّ اتِفَصِ نْمِ
جْتِهادِ، وَأَهْلُ أَهْلُ الْوَرَعِ وَالاِ شِيعَتُنَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قُادِقَالَ الصَّ: قَالَ يرٍصِبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي بَ .٩٥٠

ونَ ائِمُ رَكْعَةً فِي الْيَوْمِ وَاللَّيْلَةِ، الْقَينَوَخَمْسِ ىٰابُ إِحْدَةِ، أَصْحَعِبَادَالزُّهْدِ وَالْاءِ وَالأَمانَةِ، وَأَهْلُ الْوَفَ

  .ونَ كُلَّ مُحَرَّمٍالَهُمْ وَيَحُجُّونَ الْبَيْتَ، وَيَجْتَنِبُأَمْوَونَ ونَ بِالنَّهارِ، يُزَكُّبِاللَّيْلِ، الصَّائِمُ

مَنْ عَفَّ بَطْنَـهُ وَفَرْجَـهُ،    يعَةُ جَعْفَرٍا شِإِنَّمَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ دِبْعَ وبُقَالَ أَ: الَقَ لِضَّفَمُالْ عَنِ .٩٥١

  .يعَةُ جَعْفَرٍفَأُولئِكَ شِ أُولٰئِكَا رَأَيْتَ ذَفَإِ. افَ عِقابَهُا ثَوابَهُ، وَخَالِقِهِ، وَرَجَوَعَمِلَ لِخَ ،ادُهُوَاشْتَدَّ جِهَ
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952. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

If one makes a verbal claim that he is a Sh¢`ah, but his acts and deeds are 
against us, then he is not a Sh¢`ah. Our Sh¢`ah is one who follows us both in 
word and in deed. Such are our Sh¢`ah.954 

953. Imam al-B¡qir (`a) said: 

The Sh¢`ah of `Al¢ are such that they compete with each other in kindness and 
in charity, in the matter of our Guardianship. In the matter of adoring us they 
love each other. Even in a state of extreme anger they would never do injustice. 
They do not exceed the bounds when they are pleased. they are a boon to their 
neighbors and live in tranquility with their fellow men.955 

954. Imam al-¯¡diq (`a) said: 

May God bless our Sh¢`ah. They are made from the dust left over after we were 
created. They are kneaded with the water of our love. They rejoice at our good 
times and grieve over our misfortunes.956 

955. Ab£-Ja`far Mu¦ammad ibn `Al¢ (`a) said: 
O J¡bir, convey my greetings to my Sh¢`ah and inform them that between God 
and us there is no relationship between the Lord and us. He could be 
approached only through implicit obedience.957 

956. J¡bir al-Ju`f¢ said that Ab£-Ja`far told him: 
O J¡bir, tell those who call themselves Sh¢`ah that it is not enough if they 
merely claim t love us and the members of our family. By God, our Sh¢`ah is 
one who is pious, virtuous and obeys God’s commandments implicitly. Our 
Sh¢`ah are recognized through their simplicity, humbleness and trustworthiness. 
They constantly chant the Glory of God. They constantly pray and fast. They 
are courteous towards their parent. They consider themselves responsible for 
the welfare of the destitute and orphans.958 

957. J¡bir narrates that Imam al-B¡qir (`a) said: 
Our Sh¢`ah are the most obedient to God.959 

958. Imam al-°asan ibn `Al¢ (`a) said: 
Whoever implicitly obeys `Al¢ is indeed a true Sh¢`ah.960 

959. Imam al-B¡qir (`a) said: 
Whoever obeys God implicitly belongs to us and is from us. Whoever sins in 
the way of God is our enemy. In the absence of piety and good deeds none 
would be able to benefit from our guardianship.961 

960. Imam Ab£-Ja`far told J¡bir: 
O J¡bir, our Sh¢`ah speaks mildly in a mellifluous voice. He does not harbor 
enmity. He does not praise our enemies, nor does he mix with those who 
oppose us. He does not attend the sittings of back-biters. `Al¢’s Sh¢`ah does not 
bark like a dog nor is he greedy like a crow. He would not ask anyone for 
anything, even though he may be dying of acute hunger.962 
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 ـا وَآثَنَالِا فِي أَعْمَالَفَنَانِهِ وَخَبِلِسَ قَالَا مَنْ يعَتِنَلَيْسَ مِنْ شِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ االلهِ دِبْعَ وبُقَالَ أَ .٩٥٢  ؛اارِنَ

  .شِيعَتُنَا أُولٰئِكَ .االِنَوَعَمِلَ بِأَعْمَ ،اارَنَانِهِ وَقَلْبِهِ، وَاتَّبَعَ آثَا بِلِسَافَقَنَا مَنْ وَيعَتَنَكِنَّ شِوَلٰ

 الَّـذِينَ  ،ابُّونَ فِي مَوَدَّتِنَاالْمُتَحَ ،ونَ فِي وِلاَيَتِنَااذِلُالْمُتَبَعَلِيٍّ يعَةُ شِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ رِاقِبَالْ عَنِ .٩٥٣

  .الَطُوااوَرُوا، وَسِلْمٌ لِمَنْ خَمَنْ جَ عَلَىٰٰبَرَكَةٌ  ،وا، وَإِنْ رَضُوا لَمْ يُسْرِفُواغَضِبُوا لَمْ يَظْلِمُ إِذَا

 ـا وَعُجِنُوا بِمَنَينَتِاضِلِ طِخُلِقُوا مِنْ فَ .ايعَتَنَرَحِمَ االلهُ شِ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قُقَالَ الصَّادِ .٩٥٤  ،ااءِ وِلاَيَتِنَ

  .اونَ لِفَرَحِنَا وَيَفْرَحُيَحْزَنونَ لِحُزْنِنَ

 ـ بَلِّغْ! ابِرُجَ ايَ :فَقَالَ …لاَمُا السَّمَهِيْلَعَ يٍّلِعَ نِبْ دِمَّحَمُ جَعْفَرٍ عَنْ أَبِي) يثٍدِحَ فِي( .٩٥٥ ي يعَتِشِ

  .لَهُ بِالطَّاعَةِ إِلاَّ إِلَيْهِ يُتَقَرَّبُ وَلاَ .وَجَلَّ عَزَّ االلهِ وَبَيْنَ ابَيْنَنَ ابَةَقَرَ لاَ أَنَّهُ وَأَعْلِمْهُمْ السَّلاَمَ عَنِّيَ

ي مَنِ اتَّخَـذَ التَّشَـيُّعَ أَنْ   يَكْتَفِ! ابِرُجَ يَا :و جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُبُقَالَ أَ: قَالَ يِّفِعْجُالْ رٍابِعَنْ جَ .٩٥٦

عِ اضُبِالتَّوَ إِلاَّانُوا يُعْرَفُونَ ا كَوَمَ .اعَهُااللهَ وَأَطَ مَنِ اتَّقَىٰ إِلاَّ شِيعَتُنَامَا  ،فَوَااللهِ ؟ا أَهْلِ الْبَيْتِنَولَ بِحُبِّيَقُ

انِ مِنَ يرَالتَّعَهُدِ لِلْجِالِدَيْنِ، وَوَالْبِرِّ بِالْوَانَةِ، وَكَثْرَةِ ذِكْرِ االلهِ، وَالصَّوْمِ وَالصَّلاَةِ، اءِ الأَمَوَالتَّخَشُّعِ، وَأَدَ

  .امِينَ وَالأَيْتَارِمِاءِ وَأَهْلِ الْمَسْكَنَةِ وَالْغَالْفُقَرَ

  .لَّجَوَ زَّاعَ االلهَ عَمَنْ أَطَ شِيعَتُنَاا إِنَّمَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ رُاقِبَقَالَ الْ: قَالَ رٍابِعَنْ جَ .٩٥٧

  .اًحَقّ يُّفَهُوَ الشِّيعِعَلِيّاً فَمَنِ اتَّبَعَ  :مَا السَّلاَمُعَلَيْهِ يٍّلِعَ نُبْ نُسَحَقَالَ الْ .٩٥٨

اصِـياً  اللهِِ عَ كَانَيعاً فَهُوَ لَنا وَلِيٌّ، وَمَنْ هِ مُطِلَّلِ كَانَمَنْ  ...يثٍدِعَلَيْهِ السَّلاَمُ فِي حَ رِاقِبَالْ عَنِ .٩٥٩

  .وَالْوَرَعِ لِمِعَالْبِ إِلاَّا الُ غَداً وِلاَيَتَنَوَلاَ يَنَ .فَهُوَ لَنا عَدُوٌّ

و صَوْتُهُ مَنْ لاَ يَعْدُ يٍّيعَةُ عَلِا شِإِنَّمَ! ابِرُجَ يَا :رٍابِجَعَلَيْهِ السَّلاَمُ لِ رٍفَعْجَ وبُقَالَ أَ: بِالإِسْنَادِ، قَالَ .٩٦٠

عَلِيٍّ يعَةُ شِ .باًائِا عَالِسُ لَنَوَلاَ يُجَبْغِضاً، ا مُلَنَاصِلُ الِياً وَلاَ يُوَا قَلاَ يَمْدَحُ لَنَ ؛اؤُهُ بَدَنَهُسَمْعَهُ وَلاَ شَحْنَ

  .وعاًاتَ جُابِ وَلاَ يَسْألُ النَّاسَ وَإِنْ مَيرَ الكَلْبِ وَلاَ يَطْمَعُ طَمَعَ الْغُرَمَنْ لاَ يَهِرُّ هَرِ
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961. The Prophet (¥) said: 

Our Sh¢`ah wish like us and obey our commands.963 

962. Imam al-Ri¤¡ (a) told `Abd al-`A¨¢m: 

O `Abd al-`A¨¢m, convey our greetings to our Sh¢`ah and warn them that they 
should not leave any door open for Satan.964 

963. Am¢r al-Mu’min¢n Imam `Al¢ (`a) said: 

Test our Sh¢`ah with two qualities and if you find these two qualities in them, 
know that they are our Sh¢`ah - firstly they pray at the earliest pint of the time 
for prayer; secondly, he spends from his earning to help the faithful [believing] 
brothers. If these qualities are not found in anyone, he is certainly not our 
Sh¢`ah.965 

964. Ja`far ibn Mu¦ammad (`a) said: 

Our Sh¢`ah could be put to three tests - firstly see how they behave when the 
call for prayer is given; secondly see how they conceal our secrets from our 
enemies and thirdly see how they use their wealth in the matter of helping their 
brothers in faith.966 

Consequences of Hatred for `Al¢ 

965. Imam al-°asan ibn `Al¢ (`a) narrates through his father that the Prophet (¥) said: 

Except one who remained a Jew [at heart] no one from the An¥¡r would bear 
any sort of ill-will towards you.967 

966. `Abdull¡h ibn Mas`£d narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever claims that he believes in me and in what is revealed to me, but 
harbors enmity for `Al¢, is a confirmed liar.968 

967. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

One who claims he is my friend but harbors enmity towards you is a liar. A 
friend of you is my friend indeed and a friend of mine is a friend of Allah. To 
Paradise will be sent all friends of Allah. Whoever harbors enmity for you is 
my enemy and my enemy is Allah’s enemy. Allah shall cast his enemies into 
Hell.969 

968. Imam `Al¢ (`a) relates that the Prophet (¥) told him: 

O `Al¢, if a person worships devoutly like Noah among his community and 
spends as large a wealth as the mount of U¦ud and if he be given a life long 
enough to perform a thousand °ajj pilgrimages on foot and in the end be 
martyred between ¯af¡ and Marwah, but is not under your guardianship, would 
not even be able to get a whiff of the scent of Paradise, let alone entering 
Paradise.970 
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  .االِنَا فِي أَعْمَا وَتَبِعَنَا مَنْ شَيَّعَنَإِنَّ شِيعَتَنَ :الَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَ فِي حَدِيثٍ .٩٦١

أَبْلِغْ عَنِّـي  ! عَبْدَ الْعَظيمِ يَا :عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ اضَالرِّ نِسَحَ، عَنْ أَبِي الْيمِظِعَالْ دِبْوَرُوِيَ عَنْ عَ .٩٦٢

  …يلاًأَنْفُسِهِمْ سَبِ عَلَىٰٰانِ السَّلاَمَ وَقُلْ لَهُمْ أَنْ لاَ يَجْعَلُوا لِلشَّيْطَ ئِيَاأَوْلِيَ

 ـ ا فِانَتَفَإِنْ كَ ؛ي بِخِصْلَتَيْنِيعَتِوا شِخْتَبِرُإِ :قَالَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ .٩٦٣ : ييعَتِيهِمْ فَهُـمْ شِ

أَغْرَبُ ثُمَّ  ،اونَفَإِنْ لَمْ يَكُ .الِمَبِالْ الْمُؤْمِنِينَانِهِمُ مْ مَعَ إِخْوَهِاتِاسَاتِ الصَّلاَةِ وَمُوَقَأَوْ عَلَىٰٰهُمْ افَظَتِمُحَ

  .أَغْرَبُ

يتِ اقِوَعِنْدَ مَ: ا عِنْدَ ثَلاَثٍيعَتَنَوا شِمْتَحِنُإِ :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ مُحَمَّدٍ نِبْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ جَعْفَرِ .٩٦٤

الِهِمْ كَيْفَ أَمْوَ ىٰوَإِلَ ،ا عَنْ عَدُوِّناارِهِمْ كَيْفَ حِفْظُهُمْ لَهَوَعِنْدَ أَسْرَ ،اتُهُمْ عَلَيْهَافَظَالصَّلاَةِ كَيْفَ مُحَ

  .ايهَانِهِمْ فِاتُهُمْ لإِخْوَاسَمُوَ

  عَلِيٍّ ضُغْبُ
 :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ قَالَ بِيهِ، عَنْ أَيٍّلِعَ نِبْ نِسَحَالْ عَنِ هِادِنَسْإِبِوَ .٩٦٥

  .اًيّودِأَصْلُهُ يَهُ كَانَمَنْ  إِلاَّارِ يُبْغِضُكَ مِنَ الأَنْصَ لاَ

مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ آمَـنَ   :هِ يَقُولُسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِ: قَالَ ودٍعُسْمَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٩٦٦

  .اذِبٌ لَيْسَ بِمُؤْمِنٍفَهُوَ كَ اًا جِئْتُ بِهِ وَهُوَ مُبْغِضٌ عَلِيّوَبِمَ بِي

فَقَدْ مَنْ أَحَبَّكَ . ي وَيُبْغِضُكَهُ يُحِبُّنِكَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ النَّبِيُّ .٩٦٧

ي، وَمَـنْ  وَمَنْ أَبْغَضَكَ فَقَدْ أَبْغضَـنِ  .فَقَدْ أَحَبَّهُ االلهُ، وَمَنْ أَحَبَّهُ االلهُ أَدْخَلَهُ الْجَنَّةَ أَحَبَّنِي، وَمَنْ أَحَبَّنِي

  .ي أَبْغَضَهُ االلهُ، وَمَنْ أَبْغَضَهُ االلهُ أَدْخَلَهُ النَّارَأَبْغَضَنِ

قَالَ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ  هُنَّأَبِي طَالِبٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ أَ نِبْ يِّلِبِالإِسْنَادِ، عَنْ عَ .٩٦٨

ذَهَبـاً   دٍأُحُلَهُ مِثْلُ  وَكَانَقَوْمِهِ، وحٌ فِي لَوْ أَنَّ عَبْداً عَبَدَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّ مِثْلَ مَا أَقامَ نُ! عَلِيُّ يَا :السَّلاَمُ

ا والْمَـرْوَةِ  قَدَمَيْهِ، ثُمَّ قُتِلَ بَيْنَ الصَّـفَ  ىٰلَعَ امٍحَجَّ أَلْفَ عَ ىٰتَّيلِ االلهِ، وَمُدَّ فِي عُمُرِهِ حَفَأَنْفَقَهُ فِي سَبِ

  .اجَنَّةِ وَلَمْ يَدْخُلْهَائِحَةَ الْمَّ رَلَمْ يَشَ ،عَلِيُّ يَامَظْلُوماً، ثُمَّ لَمْ يُوالِكَ 
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969. Ibn `Abb¡s narrates that a man asked the Prophet (¥) regarding the good deeds 
that would earn a place in Paradise. The Prophet (¥) replied, 

If you perform the mandatory prayers and fasts, perform mandatory ablutions 
and adore `Al¢ you may enter Paradise from whichever door you choose. By 
Him who made me a Prophet, even if you pray for a thousand years, keep fasts 
for a thousand years, perform a thousand °ajj pilgrimages, fight a thousand 
wars in the cause of Allah alongside the Prophet, free a thousand slaves, recite 
the Torah, Evangel and the Qur’¡n, shake hands with all the Prophets and 
Saints and with each one of them perform prayers and °ajj for a thousand 
years, and fight alongside each one of them in a thousand religious wars, but do 
not possess love for you, such a person would be cast into hell along with the 
hypocrites.971 

970. J¡bir ibn `Abdull¡h al-An¥¡r¢ narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, every member of my community who bears illwill towards you would 
be cast, head first, into Hell.972 

971. Ibn `Abb¡s narrates on sound authority that the Prophet (¥) said: 

One who buses `Al¢, in fact abuses me. One who abuses me abuses God. Those 
who abuse Allah would be cast into Hell and suffer a great perdition.973 

972. Imam al-°asan ibn `Al¢ (`a) narrates that the Prophet (¥) said: 

One who buses `Al¢, in fact abuses me. One who abuses me abuses God. Those 
who abuse Allah would be cast into Hell forever and suffer eternal perdition.974 

973. The Prophet (¥) said: 

Whoever forsakes `Al¢ forsakes me. Whoever forsakes me forsakes God.975 

974. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

Whoever forsakes you forsakes me. Whoever forsakes me forsakes God.976 

975. Ibn `Abb¡s narrates that the Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

One who loves you would meet a peaceful end full of faith. The end of one who 
hates you would be that of an ignorant imbecile.977 

976. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

Those who die full of hatred for you, die in ignorance and all the deeds done by 
him as a Muslim would be discounted and would not fetch him any benefit.978 

977. Anas ibn M¡lik narrates that the Prophet (¥) looked at `Al¢ (`a) and said: 

Your enemy will die ignorant and on the Judgment Day his ignorance would be 
entered in his record of deeds.979 

978. Bahz ibn °ak¢m narrates through his ancestors who reported that the Prophet (¥) 
told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, it is immaterial whether your enemy dies a Jew or a Christian.980 
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 .ةَنَّجَالْ هِبِ لُخُدْيَ لٍمَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ عَنْ عَ االلهِ ولَسُرَ لٌجُرَ لَأَسَ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ يَوِرُ .٩٦٩
 ،وَاغْتَسِلْ مِـنَ الْجَنابَـةِ   ،انَوَصُمْ شَهْرَ رَمَضَ ،اتِوبَمَكْتُصَلِّ الْ :سُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَ

تَ وَصُمْ ،امٍلَوْ صَلَّيْتَ أَلْفَ عَ ،ي بِالْحَقِّبَعَثَنِ الَّذِيفَوَ .شِئْتَ ابٍوَادْخُلِ الْجَنَّةَ مِنْ أَيِّ بَ ،عَلِيّاًوَأَحِبَّ 
اةَ وَقَـرَأْتَ التَّـوْرَ   ،وَأَعْتَقْتَ أَلْـفَ رَقَبَـةٍ   ،وَغَزَوْتَ أَلْفَ غَزْوَةٍ ،جَّةٍوَحَجَجْتَ أَلَفَ حِ ،امٍأَلْفَ عَ

 ـ ،اءَ كُلَّهُمْيَيتَ الأَنْبِوَلَقِ ،انَقَورَ وَالْفُرْيلَ وَالزَّبُنْجِوَالإِ  ـ يٍّ أَلْـفَ وَعَبَدْتَ االلهَ تَعَالَىٰ مَعَ كُلِّ نَبِ  ،امٍعَ
ثُمَّ مِتَّ وَلَمْ يَكُنْ فِي قَلْبِكَ حُـبُّ   ،جَّةٍيٍّ أَلْفَ حِوَحَجَجْتَ مَعَ كُلِّ نَبِ اهَدْتَ مَعَهُمْ أَلْفَ غَزْوَةٍوَجَ

  .ينَافِقِأَدْخَلَكَ االلهُ النَّارَ مَعَ الْمُنَ ،وَأَوْلاَدِهِعَلِيٍّ 

! عَلِيُّ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُ :يِّارِصَنْالأَ االلهِ دِبْعَ نِبْ رِابِعَنْ جَ .٩٧٠
  .اخِرِهِمْ فِي النَّارِمَنَ عَلَىٰٰكَبَّهُمُ االلهُ وكَ لأَأَبْغَضُ أُمَّتِيلَوْ أَنَّ 

فَقَـدْ   اًمَنْ سَبَّ عَلِيّ :ولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُ: قَالَ بَّاسٍعَ نِإِلَىٰ ابْ هُعُفَرْيَ دٍنَسَبِ يَوِرُ .٩٧١
  .يمٌابٌ عَظِارَ جَهَنَّمَ وَلَهُ عَذَي فَقَدْ سَبَّ االلهَ، وَمَنْ سَبَّ االلهَ أَدْخَلَهُ نَي، وَمَنْ سَبَّنِسَبَّنِ

مَنْ سَبَّ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ :عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ يٍّلِعَ نُبْ نُسَحَ، قَالَ الْيثٍدِفِي حَ .٩٧٢
ا مُخَلَّداً وَلَـهُ  يهَالِداً فِارَ جَهَنَّمَ خَوَمَنْ سَبَّ االلهَ أَدْخَلَهُ نَ ،ي فَقَدْ سَبَّ االلهَوَمَنْ سَبَّنِ ،فَقَدْ سَبَّنِي اًعَلِيّ
  …يمٌمُقِ ابٌعَذَ

  .ارَقَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّارَقَنِي فَقَدْ فَوَمَنْ فَ ،ارَقَنِيفَقَدْ فَ اًارَقَ عَلِيّمَنْ فَ :هِ وَآلِهِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْ هُلُوْقَ .٩٧٣

ارَقَكَ مَنْ فَ! يُّلِعَ يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِي: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ يٍّلِبِالإِسْنَادِ عَنْ عَ .٩٧٤
  .ارَقَ االلهَ عَزَّ وَجَلَّي فَقَدْ فَارَقَنِي، وَمَنْ فَارَقَنِفَ فَقَدْ

مَنْ أَحَبَّكَ خَتَمَ االلهُ  :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ: عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ .٩٧٥
  .اهِلِيَّةًيتَةً جَاتَهُ االلهُ مِكَ أَمَانِ، وَمَنْ أَبْغَضَمَـيلَهُ بِالأَمْنِ وَالإِ

لَمْ  ؛اهِلِيَّةًيتَةً جَاتَ مِمَ -عَلِيُّ يَا-اتَ وَهُوَ يُبْغِضُكَ مَنْ مَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٧٦
  .سْلاَمِا عَمِلَ فِي الإِاسِبْهُ االلهُ بِمَيُحَ

أَبِي طَالِبٍ عَلَيْـهِ السَّـلاَمُ    نِبْ يِّلِصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ إِلَىٰ عَ يُّبِالنَّ رَظَنَ: قَالَ كٍالِمَ نِبْ سِنَعَنْ أَ .٩٧٧
  .الْقِيَامَةِا عَمِلَ يَوْمَ اسَبَهُ بِمَاهِلِيَّةً وَحَيتَةً جَاتَهُ االلهُ مِمَنْ أَبْغَضَكَ أَمَ! عَلِيُّ يَا :فَقَالَ

سَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُـولُ   :قَالَ هِدِّ، عَنْ جَ، عَنْ أَبِيهِيمٍكِحَ نُبْ ا بَهْزُنَثَدَّحَ .٩٧٨
  .اًانِيّأَوْ نَصْرَ اًاتَ يَهُودِيّاتَ وَهُوَ يُبْغِضُكَ مَالِي مَنْ مَلاَ يُبَ! عَليُّ يَا :لِعَلِيٍّ
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979. The Prophet (¥) said: 

Chaste is the foundation of one who loves `Al¢ and his enemies would find 
themselves confounded on the Judgment Day.981 

980. Ab£-Ba¥¢r narrates that he heard Ab£-Ja`far say: 

The enemies of `Al¢ shall eternally be consigned to Hell, for Allah reveals: 
‘And they shall not go forth from it.’982 

981. It is authentically reported from Abu’l-°asan `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) that the 
Prophet (¥) said: 

`Al¢ is from me and I am from him. May god kill one who murders `Al¢ Allah’s 
curse be upon those who oppose him. `Al¢ is the Imam and my deputy after me. 
Whoever takes a step forward towards `Al¢, in fact comes nearer to me. One 
who considers other to be superior to `Al¢ in fact considers me to be inferior to 
others. I shall buy peace from one who buys peace from `Al¢ I shall fight one 
who fights `Al¢ I am friend of his friend and a foe to his foes.983 

982. The Prophet (¥) said: 

May Allah destroy `Al¢’s assassin. May Allah treat your enemies as His 
enemies.984 

983. The Prophet (¥) said: 

Whoever harasses `Al¢, harasses me and whoever harasses me incur the 
displeasure of Allah.985 

984. The Prophet (¥) repeated thrice: 

Whoever harasses `Al¢ harasses me.986 

985. The Prophet (¥) said: 

Whoever loves `Al¢ loves me. Whoever despises `Al¢ dislikes me. Whoever 
harasses `Al¢ harasses me. Whoever harasses me incurs the displeasure of 
Allah.987 

986. `Abdull¡h ibn Mas`£d narrates that the Prophet (¥) said: 

Whoever loves me should instantly love `Al¢. Whoever irritates `Al¢ irritates 
me. Whoever harasses me incurs the displeasure of Allah; and he shall be 
consigned to Hell.988 

987. Salm¡n narrates that the Prophet (¥) said: 

O `Al¢, your friend is my friend and your enemy is my enemy.989 

988. The Prophet (¥) said: 

O `Al¢, a confirmed liar is one who claims to love me while he harbors enmity 
towards you. Whoever wages war with you, in fact fights with me and to fight 
with me is t fight with God. O `Al¢, your enemy is my enemy and my enemy is 
an enemy of God. God will cast such a person in hell and thus destroy him.990 
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وَمَنْ أَبْغَضَهُ نَدِمَ يَـوْمَ   ،اهِرَ الأَصْلِطَ كَانَ اًحَبَّ عَلِيّمَنْ أَ :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٧٩
  .الْفَصْلِ

 .هُمُ الْمُخَلَّدُونَ فِي النَّارِعَلِيٍّ عَدُوُّ  :ا جَعْفَرٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ يَقُولُبَأَ تُعْمِسَ: قَالَ يرٍصِعَنْ أَبِي بَ .٩٨٠
  ﴾.انْهَارِجِينَ مِا هُمْ بِخَوَمَ﴿: االلهُ قَالَ

قَـالَ  : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ، عَنْ آبَائِهِ ا، عَنْ أَبِيهِضَالرِّ وسَىٰمُ نِبْ يِّلِعَ نِسَحَبِالإِسْنَادِ، عَنْ أَبِي الْ .٩٨١
 ـ .اًلِيّاتَلَ عَاتَلَ االلهُ مَنْ قَقَ .ا مِنْ عَلِيٍّعَلِيٌّ مِنِّي وَأَنَ :رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ الَفَ لَعَنَ االلهُ مَنْ خَ

وَمَـنْ   ،ارَقَنِيارَقَهُ فَقَدْ فَفَفَقَدْ تَقَدَّمَ عَلَيَّ، وَمَنْ  عَلِيٍّ عَلَىٰٰتَقَدَّمَ  مَنْ .خَلِيقَةِ بَعْدِيالْإِمَامُ يٌّ عَلِ .اًعَلِيّ
 لِمَـنْ  وَعَـدُوٌّ ، لِمَنْ والاَهُ وَوَلِيٌّ ،ارَبَهُحَ بٌ لِمَنْوَحَرْ ،الَمَهُسَ سِلْمٌ لِمَنْ أَنَا .عَلَيَّ فَقَدْ آثَرَ آثَرَ عَلَيْهِ

  .اهُادَعَ

  .اكَادَمَنْ عَ ىٰادَوَعَ ،اتَلَكَاتَلَ االلهُ مَنْ قَقَ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يُّبِقَالَ النَّ) يثٍدِفِي حَ( .٩٨٢

ي فَقَـدْ  انِي، وَمَنْ آذَانِفَقَدْ آذَ اًعَلِيّ ىٰمَنْ آذَ :يثٍدِوَآلِهِ فِي حَ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ .٩٨٣
  .االلهَ ىٰآذَ

  .ا ثَلاَثاًقَالَهَ .يانِفَقَدْ آذَ اًعَلِيّ ىٰمَنْ آذَ :بِالإِسْنَادِ، قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٨٤

 ،فَقَدْ أَبْغَضَنِي اًوَمَنْ أَبْغَضَ عَلِيّ ،فَقَدْ أَحَبَّنِي اًمَنْ أَحَبَّ عَلِيّ : عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ .٩٨٥
  .االلهَ عَزَّ وَجَلَّ ي فَقَدْ آذَىٰوَمَنْ آذَانِ ،انِيفَقَدْ آذَ اًعَلِيّ ىٰوَمَنْ آذَ

 ـ  أَحَبَّنِيمَنْ  : صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُولُ االلهِ: قَالَ ودٍعُسْمَ نِبْ االلهِ دِبْعَنْ عَ .٩٨٦ ، اًفَلْيُحِـبَّ عَلِيّ
  .وَجَلَّ، وَمَنْ أَبْغَضَ االلهَ أَدْخَلَهُ النَّارَ ي فَقَدْ أَبْغَضَ االلهَ عَزَّي، وَمَنْ أَبْغَضَنِفَقَدْ أَبْغَضَنِ اًوَمَنْ أَبْغَضَ عَلِيّ

مُحِبُّكَ مُحِبِّي، وَمُبْغِضُكَ ! عَلِيُّ يَا :لُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّقَالَ رَسُو: قَالَ عَنْ سَلْمَانَ .٩٨٧
  .يمُبْغِضِ

مَـنْ  ! عَلِـيُّ  يَا. ي وَيُبْغِضُكَكَذَبَ مَنْ زَعَمَ أَنَّهُ يُحِبُّنِ! عَلِيُّ يَا :عَنِ النَّبِيِّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٨٨
ي وَمَنْ أَبْغَضَنِ ،يمَنْ أَبْغَضَكَ فَقَدْ أَبْغَضَنِ! عَلِيُّ يَا. ارَبَ االلهَي فَقَدْ حَارَبَنِوَمَنْ حَ ،يارَبَنِقَدْ حَارَبَكَ فَحَ

  .ارَ جَهَنَّمَوَأَتْعَسَ االلهُ جَدَّهُ وَأَدْخَلَهُ نَ ،فَقَدْ أَبْغَضَ االلهَ
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989. The Prophet (¥): 

To wage war with you is to wage war with me and to be at peace with you is to 
be in peace with me.991 

990. Zayd ibn ¯aw¦¡n narrates from °udhayfah ibn al-Yam¡n who said that the 
Prophet (¥) said: 

`Al¢ is commander of the pious and slayer of the wicked. Whoever assists him 
shall find assistance but whoever fails to assist him will be put to shame. Know 
then that Truth is always with him and follows him wherever he goes. 
Therefore adhere to him always.992 

991. Q¡sim ibn `Abd al-Ghaff¡r quotes the Prophet (¥) as saying: 

“O Allah, help those who help `Al¢ and respect those who respect `Al¢. O Allah, 
put to shame those who avoid helping `Al¢.993 

The persecution suffered by `Al¢  

992. The narrator says that Imam `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) reported that the Prophet 
(¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, after me you would be persecuted unjustly. Pity on him who chooses to 
fight you. Fortunate is the one who chooses to fight alongside you. You are the 
one who would speak in my words and in my tongue after me. Fie upon him 
who refuses to listen to your words. Fortunate is the one who listens to your 
words and obeys you. O `Al¢, after me you are the leader commander and my 
heir over this community. One who abandons you shall find that I abandon him 
on the Judgment Day. Those who adhere to you shall find themselves in my 
company on the Judgment Day.994 

993. The Prophet (¥) told `Al¢ (`a): 

O `Al¢, you would be persecuted after me [my death]. Whoever persecutes you, 
in fact persecutes me. Whoever does justice to you is just to me. Whoever 
refutes you, refutes me. Your friend is my friend. Whoever is inimical to you is 
my enemy. Whoever obeys you, it I as if he has obeyed me. Whoever disobeys 
you, in effect disobeys me.995 

994. The Prophet (¥) said: 

After me, if anyone who persecutes my successor `Al¢, it would amount to 
denying my Messengership and the Messengership of the Prophets of yore.996 

995. Imam `Al¢ ibn M£s¡ al-Ri¤¡ (a) quoted his ancestors as saying that the Prophet 
(¥) said: 

O `Al¢, after me, you will be persecuted and prosecuted. Fie upon him who 
persecutes you denying your rights. Fortunate is he who obeys you.997 
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  .يوَسِلْمُكَ سِلْمِ ،يحَرْبِ -عَلِيُّ يَا-حَرْبُكَ  :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ ]يُّبِالنَّ[وَقَالَ  .٩٨٩

 :لَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُسَمِعْتُ رَسُولَ االلهِ صَ: قَالَ انِمَيَالْ نِبْ ةَفَيْذَ، عَنْ حُانَحَوْصَ نِبْ دِيْعَنْ زَ .٩٩٠

أَلاَ  .نَّ الْحَقَّ مَعَهُ يَتْبَعُهُإِوَأَلاَ  .ولٌ مَنْ خَذَلَهُورٌ مَنْ نَصَرَهُ، مَخْذُمَنْصُ .اتِلُ الفَجَرَةِرَةِ، وَقَالْبَرَ أَمِيرُعَلِيٌّ 

  .فَمِيلُوا مَعَهُ

صُـرْ مَـنْ   انْ ،اللَّهُمَّ :سَمِعْتُ النَّبِىَّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ يَقُولُ :، عنهفَّارِغَالْ دِبْعَ نِبْ مِاسِقَالْ عَنِ .٩٩١

  .اًاخْذُلْ مَنْ خَذَلَ عَلِيّ ،هُمَّللَّا .اًأَكْرِمْ مَن أَكْرَمَ عَلِيّ ،اللَّهُمَّ .اًنَصَرَ عَلِيّ

  ةُ عَلِيٍّيَّومِلُظْمَ
قَـالَ رَسُـولُ االلهِ   : قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُا، عَنْ آبَائِهِ ضَمُوسَىٰ الرِّ نُبْ يُّلِي عَنِثَدَّحَ: بِالإِسْنَادِ، قَالَ .٩٩٢

 يَـا  .اتَلَ مَعَـكَ لِمَنْ قَ ىٰوبَوَطُ ،اتَلَكَفَوَيْلٌ لِمَنْ قَ .بَعْدِيومُ أَنْتَ الْمَظْلُ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ

 لِمَـنْ قَبِـلَ   ىٰوبَوَطُ ،فَوَيْلٌ لِمَنْ رَدَّ عَلَيْكَ .بَعْدِيي انِي وَتَتَكَلَّمُ بِلِسَبِكَلاَمِ تَنْطِقُ الَّذِيأَنْتَ ! عَلِيُّ

ي يَوْمَ ارَقَنِارَقَكَ فَوَمَنْ فَ .اعَلَيْهَ وَخَلِيفَتِيا امُهَوَأَنْتَ إِمَ بَعْدِي،ذهِ الأَُمَّةِ أَنْتَ سَيِّدُ هٰ! عَلِيُّ يَا .كَلاَمَكَ

  …الْقِيَامَةِمَعِي يَوْمَ  كَانَمَعَكَ  كَانَوَمَنْ  .ةِالْقِيَامَ

 ـمَنْ ظَلَمَكَ فَقَدْ ظَلَمَ .بَعْدِيومُ أَنْتَ الْمَظْلُ! عَلِيُّ يَا :صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ لِعَلِيٍّ يُّبِقَالَ النَّ .٩٩٣ ي، نِ

اكَ فَقَـدْ  ادَي، وَمَنْ عَالاَنِالاَكَ فَقَدْ وَي، وَمَنْ وَجَحَدَنِ ي، وَمَنْ جَحَدَكَ فَقَدْوَمَنْ أَنْصَفَكَ فَقَدْ أَنْصَفَنِ

  .يانِاكَ فَقَدْ عَصَ، وَمَنْ عَصَأَطَاعَنِياعَكَ فَقَدْ ي، وَمَنْ أَطَانِادَعَ

ي كَأَنَّما جَحَـدَ نُبُـوَّتِ  ي فَاتِي هٰذَا بَعْدَ وَفَمَقْعَدِ اًمَنْ ظَلَمَ عَلِيّ :قَالَ النَّبِيُّ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ .٩٩٤

  .ياءِ قَبْلِوَّةَ الأَنْبِيَوَنُبُ

 يَا :قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ: قَالَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُا، عَنْ آبَائِهِ ضَالرِّ وسَىٰمُ نِبْ يِّلِعَنْ عَ .٩٩٥

وَلَـمْ يَجْتَـرِ   لِمَـنْ تَبِعَـكَ    ىٰوَطُوبَ .عَلَيْكَ ىٰلَمَكَ وَاعْتَدَوَوَيْلٌ لِمَنْ ظَ .أَنْتَ مَظْلُومٌ بَعْدِي! عَليُّ

  …عَلَيْكَ
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996. Maytham narrates: 

One night, Am¢r al-Mu’min¢n `Al¢ (`a) left K£fah and arriving at the mosque of 
Ju`f¢ he faced the Qibla and performed four Rak`ahs of prayer. After 
completing the prayers he lifted his hands sky-wards and said, “O God! How 
dare I call you when I am guilty of disobeying you!?” `Al¢ (`a) then came out of 
the mosque and I followed him until we reached the desert. `Al¢ (`a) then drew 
a circle on the ground around me and left after warning me that at no cost 
should I step out of the boundaries of the circle. It was a pitch dark night and 
`Al¢ (`a) has left alone knowing that he has many enemies who thirst for his 
blood. The fear for his safety made me to follow him, even though my action 
might be considered as disobedience to him. I saw that `Al¢ (`a) has thrust his 
head into a well and appeared to converse with someone. `Al¢ (`a) realized that 
I have come behind him and looking at me he asked, “Who are you?” I replied, 
“I am Maytham.” `Al¢ (`a) said, “Did I not warn you not to come out of the 
circle that I drew around you?” I replied, “My master. The fear that finding you 
alone your enemies might harm you did not allow me to stay in peace.” `Al¢ 
(`a) asked, “Did you over-hear my conversation?” I said, “No my Lord. I did 
not comprehend anything.” `Al¢ (`a) said, “O Maytham. There are matters that 
swell my heart. I shall dig a pit and pour out my secrets and the tree that would 
sprout would be from that seed which I sowed.”998 

Al¢’s Wills 
997. When the accursed Ibn Muljam had fatally struck `Al¢ (`a) on the head, `Al¢ (`a) 
told his sons Imam al-°asan (`a) and Imam al-°usayn (`a): 
“I adjure you to fear God and not to bother about the persecution meted out to you. 
Do not grieve over what is already lost. Speak the truth. All your deeds should be 
to earn Divine reward. Be an enemy to an oppressor and a friend to the persecuted. 
I am making this will to my sons, daughters and members of my family adjuring all 
of you to fear God. Systematize your works and sort out differences because I have 
heard your grandfather say: ‘To resolve the disputes between two persons is much 
better than a year’s prayer and fasting.’ For God’s sake, be mindful of orphans. See 
that they do not have to ask for bread. For God’s sake, be mindful of your 
neighbors, for the Prophet (¥) was so mindful of them that we suspected that he 
would declare them to be his heirs. For God’s sake, be mindful of the Qur’¡n. Let 
not others take precedence over you in the matter of the Qur’¡n. Be mindful of 
prayer, for it is the pillar on which your religion rests. Be mindful of the House of 
God [Ka`bah]. Do not desert it, for then you would be given no chance [to repent]. 
For God’s sake, fight in the way of Allah with your word, wealth, and life. It is 
imperative that you should fight against [undue influence of] relationship or power. 
Be kind and generous to one another. Beware of neglecting and severing 
connection between one another. Invite people to do good and warn them against 
practicing what is prohibited, for otherwise tyrants will rule over you. Now it is too 
late to pray [for my recovery].” 
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قَدْ خَرَجَ  .يالِيَالْمُؤمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ لَيْلَةٌ مِنَ اللَّ ميرُأَصْحَرَ بِي مَوْلاَيَ أَ: قَالَ مٍثَيْبِالإِسْنَادِ عَنْ مَ .٩٩٦
فَلَمَّا سَلَّمَ وَسَبَّحَ بَسَـط   .أَرْبَعَ رَكَعَاتٍ ، تَوَجَّه إِلَىٰٰ القِبْلَةِ وَصَلَّىٰجُعْفِيٍّ إِلَىٰ مَسْجِدِ ىٰمِنَ الْكُوفةِ وَانْتَهَ

حَتَّـىٰ   هُتُعْبَاتَّفَ .جَرَخَوَ امَمَّ قَثُ .اءِعَالدُّ رِآخِ إِلَىٰ» …كَيْفَ أَدْعوكَ وَقَدْ عَصَيْتُكَ !يهِلٰإِ« :يهِ وَقَالَكَفَّ
انَت لَيْلَةً وَكَ ،عَنِّي ىٰوَمَضَ ».زَ هٰذِهِ الْخَطَّةَاوَجَإيَّاكَ أَنْ تَ« :وَقَالَ اءِ وَخَطَّ لِي خَطَّةًخَرَجَ إِلَىٰٰ الصَّحْرَ

عِنْـدَ االلهِ وَعِنْـدَ    كِونُ لَيَكُ يُّ عُذْرٍأَ !؟يرةٌكَثِ اءًدَعْمَوْلاَيَ وَلَهُ أَ سْلَمْتِأَ! يسِفْيَا نَ«: مُدْلَهِمَّةٌ، فَقُلْتُ
 فَوَجدْتُـهُ وَجَعَلْتُ أَتَّبِعُ أَثَرَهَ  ».هْرَالَفْتُ أَمْخَ عْلَمَنَّ خَبَرهُ وَإنْ كُنْتُ قَدْقْفُوَنَّ أَثَرَهُ وَلأَلأَ ،رَسُولِه؟ وَااللهِ

عَلَيْهِ السَّـلاَمُ   فَحَسَّ بِي وَالْتَفَتَ .اطِبهُاطِبُ البِئْرَ وَالبِئْرُ تُخَيُخَ ،نِصْفِه عَلَيْهِ السَّلاَمُ مُطَّلِعاً فِي الْبِئْرِ إِلَىٰ
 ـ«: قُلْتُ »خَطَّةَ؟اوَزَ الْأَلَمْ آمُرْكَ أَنْ لاَ تَتَجَ! مَيْثَمُ يَا«: قَالَ ».مُثَيْمَ« :قُلْتُ »مَنْ؟«: وَقَالَ  !لاَيَوْيَا مَ

لاَ يَـا  «: قُلْتُ »أَسَمِعْتَ مِمَّا قُلْتُ شَيْئاً؟« :فَقَالَ ».يبِلْقَ كَلِذٰلِ رْبِصْيَ مْلَفَ ،اءِدَعْالأَ نَمِ كَيْلَعَ يتُشِخَ
  !مَيْثَمُ يَا«: فَقَالَ ».مَوْلاَي

ــ ــدْرِ لُبَوَفِ ــي الصَّ  اتٌانَ
  

ــذَإِ   ــا ضَ ــدْرِاقَ لَهَ  يا صَ
  

ــالكَ  ــتُّ الأَرْضَ بِ  فِّنَكَ
  

ــدَيْتُ لَهَـ ـ   ــرِّيوَأَبْ  ا سِ
  

 هْمــا تَنْبُــتُ الأَرْضُ فَمَ
  

 »ياكَ النَّبْتُ مِـنْ بَـذْرِ  فَذَ  
  

  عَلِيٍّا ايَصَوَ نْمِ
 ـلَمُ نُابْ هُبَرَمَّا ضَعَلَيْهِمَا السَّلاَمُ لَ نِيْسَحُالْوَ نِسَحَلْلِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ هُلَ ةٍيَّصِوَ نْمِوَ .٩٩٧  ـعَلَ مٍجْ  :االلهُ هُنَ
ا، وَقُولاَ ا زُوِيَ عَنْكُمَمِنْهَ شَيْءٍ عَلَىٰٰا ا، وَلاَ تَأْسَفَمَوَإِنْ بَغَتْكُ الدُّنْيَاأَنْ لاَ تَبْغِيَا االلهِ، وَ ا بِتَقْوَىٰيكُمَأُوصِ

ي وَمَنْ ي وَأَهْلِيعَ وُلْدِا وَجَمِأُوصِيكُمَ .ا لِلظَّالِمِ خَصْماً وَلِلْمَظْلومِ عَوْناًوَاعْمَلاَ لِلأَجْرِ، وَكُونَبِالْحَقِّ، 
صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْـهِ   فَإِنِّي سَمِعْتُ جَدَّكُما .اتِ بَيْنِكُمْااللهِ، وَنَظْمِ أَمْرِكُمْ، وَصَلاَحِ ذَ وَىٰي بِتَقْابِهُ كِتَبَلَغَ

تَغُبُّـوا  امِ، فَلاَ االلهَ االلهَ فِي الأَيْتَ ».امِلاَةِ وَالصِّيَامَّةِ الصَّاتِ الْبَيْنِ أَفْضَلُ مِنْ عَصَلاَحُ ذَ«: يَقُولُ وَآلِهِ
ي بِهِـمْ  الَ يُوصِانِكُمْ، فَإِنَّهُمْ وَصِيَّةُ نَبِيِّكُمْ، مَا زَيرَوَااللهَ االلهَ فِي جِ .بِحَضْرَتِكُمْوا يعُاهَهُمْ، وَلاَ يَضِأَفْوَ

 ،االلهَ االلهَ فِي الصَّـلاَةِ وَ .يْرُكُمكُمْ بِالْعَمَلِ بِهِ غَلاَ يَسْبِقْ ،االلهَ االلهَ فِي الْقُرْآنِوَ .ظَنَنَّا أَنَّهُ سَيُوَرِّثُهُمْ حَتَّىٰ
االلهَ االلهَ وَ .واهُ إِنْ تُرِكَ لَمْ تُناظَرُيتُمْ، فَإِنَّمَا بَقِ وهُااللهَ االلهَ فِي بَيْتِ رَبِّكُمْ، لاَ تُخَلُّوَ .ينِكُمْودُ دِا عَمُفَإِنَّهَ

 ـوَعَلَيكُمْ بِالتَّوَ .يلِ االلهِبِالِكُمْ وَأَنْفُسِكُمْ وَأَلْسِنَتِكُمْ فِي سَادِ بِأَمْوَفِي الْجِهَ اذُلِ، وَإيَّـاكُمْ  اصُلِ وَالتَّبَ
ارُكُمْ، ثُـمَّ  عَلَيْكُمْ شِـرَ  ىٰمُنْكَرِ فَيُوَلَّعَنِ الْ وفِ وَالنَّهْيَوَلاَ تَتْرُكُوا الأَمْرَ بِالْمَعْرُ .اطُعَابُرَ وَالتَّقَوَالتَّدَ
  .ابُ لَكُمْونَ فَلاَ يُسْتَجَتَدْعُ
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He the looked towards the children of `Abd al-Mu§§allib and said, “Do not 
indulge in bloodshed [in retribution]. Nor should you spread the news that Am¢r 
al-Mu’min¢n was assassinated. Beware that only my assassin should be 
executed for my murder. When I die of the single blow that the assassin 
delivered, his punishment should also be only a single, similar blow and 
nothing more. Do not trample his body, for I have heard the Prophet (¥) say: 
‘Do not trample any body, even though it may be a rabid mad dog.’”999 

998. It is reported that after the accursed Ibn Muljam had fatally struck him, `Al¢ (`a) 
said: 

Give him [the assassin] food and water. Relax his shackles. If I survive I am the 
one entitled either to pardon him or seek just punishment. If I do not survive, 
and if you choose to execute him, do not trample his body.1000 

999. Imam `Al¢ (`a) told his son Imam al-°asan (`a): 

O °asan, do not blindfold the assassin. Feed him from my food. Offer him the 
water which you had kept for me. I shall decide in the matter if I survive. If I 
die and you decide to execute him, then give a single similar blow. Do not 
trample his body [after execution], for I have heard the Prophet say: ‘Do not 
trample any body, even though it may be an aggressive, rabid mad dog.’1001 
1000. Imam `Al¢ (`a) told his son Imam al-°asan (`a): 

O son, kill my killer, but beware of trampling, because the Messenger of God 
(¥) detested it, even for rabid mad dogs. 
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 أَمِـيرُ قُتِـلَ  : ونَولُتَقُ ؛ينَ خَوْضاًاءَ الْمُسلِمِونَ دِمَوضُلْفَيَنَّكُمْ تَخُلاَ أَ! طَّلِبمُي عَبْدِ الْبَنِ يَا :ثُمَّ قَالَ
وَلاَ  وهُ ضَرْبَةً بِضَرْبَةٍأَنَا مِتُّ مِنْ ضَرْبَتِهِ هٰذِهِ فَاضْرِبُ إِذَاوا رُظُأُنْ .ياتِلِقَ إِلاَّأَلاَ لاَ يُقْتَلَنَّ بِي  !الْمُؤْمِنِينَ

وَالْمُثْلَةَ وَلَـوْ بِالْكَلْـبِ    إِيَّاكُمْ«: يَقُولُ وَآلِهِرَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ سَمِعْتُ  فَإِنِّي، يُمَثَّلُ بِالرَّجُلِ
  ».ورِالْعَقُ

 ـأَطْعِمُوهُ وَاسْقُ :هُبَرَمَا ضَ دَعْبَ مٍجَلْمُ نِعَلَيْهِ السَّلاَمُ قَالَ فِي ابْ يّاًلِعَ نَّبِالإِسْنَادِ، أَ. ٩٩٨ وا نُوهُ وَأَحْسِ
 وَإِنْ مِتُّ فَقَتَلْتُمُـوهُ فَـلاَ   .و إِنْ شِئْتُ وَإِنْ شِئْتُ اسْتَقَدْتُأَعْفُ ؛يارَهُ، فَإِنْ عِشْتُ فَأَنا وَلِيُّ دَمِأَسَ

  .تُمَثِّلوا

ي وَاسْقُوهُ مِـنْ  امِوهُ مِنْ طَعَأَطْعِمُ ؛يبِارِِوا ضَأَبْصِرُ! حَسَنُ يَا :نِسَحَلْعَلَيْهِ السَّلاَمُ لِ يٌّلِقَالَ عَ .٩٩٩
وا بِهِ، فَـإِنِّي سَـمِعْتُ   وَلاَ تُمَثِّلُ .وهُ ضَرْبَةًوَإِنْ مِتُّ فَاضْرِبُ ،بِحَقِّي ىٰأَنَا أَوْلَفَإِنْ أَنَا عِشْتُ فَ .يابِشَرَ

  ».ورِإِيَّاكُمْ وَالْمُثْلَةَ وَلَوْ بِالْكَلْبِ الْعَقُ«: يَقُولُ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ
االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  أُقْتُلْ قَاتِلِي، وَإِيَّاَك وَالْمُثْلَةَ، فَإِنَّ رَسُولَ االلهِ صَلَّىٰ! يَّيَا بُنَ :قَالَ لِلْحَسَنِ ابْنِهِ . ١٠٠٠

  .كَرِهَهَا وَلَوْ بِالْكَلْبِ الْعَقُورِ
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APPENDIX 
`Al¢ and Martyrdom 

• The Prophet (¥) said: 

I congratulate for the martyrdom that is destined for you. After me you 
will be persecuted and assassinated. 

`Al¢ (`a) asked, “At that time would I be steadfast on my faith?” The Prophet (¥) 
replied, 

Your faith is perfect.1002 

• `ª’ishah narrates that she saw the Prophet embracing and while kissing his 
forehead, said: 

May my father be ransom upon this single martyr.1003 

• Imam `Al¢ (`a) said: 

By God. Ab£-±¡lib’s son is more fond of death than a child is fond of its 
mother’s breasts.1004 

• Ibn Nub¡tah narrates that he asked `Al¢ (`a): “The Prophet (¥) used to apply 
Henna to his beard, why don’t you?” `Al¢ (`a) replied, 

I am waiting for the moment a wretch of this community would color my 
beard red with the blood flowing from the gash in my head. His is what 
was foretold to me by the Prophet (¥).1005 

• Qanad£z¢ writes [in his book entitled Yan¡b¢` al-Mawaddah]: When `Al¢ 
(`a) was struck fatally on the head he said: 

By the Lord of the Ka`bah, I have triumphed.1006 

• When the wretched Ibn Muljam fatally struck `Al¢ (`a) on the head, `Al¢ (`a) 
told his son al-°asan (`a): 

By God, I have triumphed. Your father shall never encounter anything 
evil after this day.1007 

• Imam al-¯¡diq (`a) quotes through his ancestors that the Prophet (¥) said: 

Whoever visits `Al¢’s tomb has an ascertained place in Paradise.1008 

Imam al-¯¡diq (`a) said: 

The doors of heavens open up when a pilgrim to Am¢r al-Mu’min¢n’s 
tomb. Do not sleep over and loose the reward.1009 

• Ab£-Shu`ayb Khurasani asked Imam al-Ri¤¡ (a): “Is a visitation to the tomb of 
Imam al-°usayn (`a) better than a visitation to `Al¢’s tomb?” The Imam replied, 
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 ـ  ،ادَةِأَبْشِرْ بِالشَّـهَ ! عَلِيُّ يَا« :لُ االلهِ صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِقَالَ رَسُو •  بَعْـدِي ومٌ فَإِنَّـكَ مَظْلُ
فِي « :قَالَ »مِنْ دِينِي؟ لِكَ فِي سَلاَمَةٍذٰوَ !ولَ االلهِسُرَ يَا« :عَلَيْهِ السَّلاَمُ يٌّفَقَالَ عَلِ ».ولٌوَمَقْتُ
  ».ينِكَمِنْ دِ ةٍسَلاَمَ

ي بِأَبِ: يَقُولُ وَهُوَ هُلَبَّقَيّاً وَلِعَ مَزَتَصَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ الْ يَّبِالنَّ تُيْأَرَ: تْالَقَ ةَشَائِلإِسْنَادِ، عَنْ عَبِا •
  .يدُيدُ الشَّهِوَحِالْ

مِنَ الطِّفْلِ بِثَـدْيِ  وْتِ أَبِي طَالِبٍ آنَسُ بِالْمَ لاَبْنُ ،وَااللهِ :، عَنْ عَلِيٍّ عَلَيْهِ السَّلاَمُيثٍدِفِي حَ •
  .أُمِّهِ

 بَضَتَاخْ دِقَوَ ابِضَخِالْ نَمِ كَعَنَمَا مَ« :عَلَيْهِ السَّلاَمُ ينَنِمِؤْمُالْ يرِمِقُلْتُ لأَِ: قَالَ ةَاتَبَنُ نِابْ عَنِ •
 ـ لِحْيَتِ ا أَنْ يَخْضِبَاهَأَنْتَظِرُ أَشْقَ«: قَالَ »صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ؟ االلهِ ولُسُرَ ي ي مِـنْ دَمِ رَأْسِ

  ».صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ االلهِ رَسُولُي يبِي بِهِ حَبِنِأَخْبَرَ ودٍمَعْهُ بِعَهْدٍ

فُـزْتُ  « :يفُ بِالسَّيْفِ قَـالَ وَلَمَّا ضُرِبَ رَأْسُهُ الشَّرِ: قَالَ) ةِدَّوَمَالْ يعِابِنَفِي يَ( يِّوزِدُنَقَالْ عَنِ •
  ».بَةِوَرَبِّ الْكَعْ

 هٰـذَا وءً بَعْدَ وكَ سُبُأَ ىٰوَما يَرَ !االلهِفُزْتُ وَ :عَلَيْهِ السَّلاَمُ لَمَّا ضَرَبَهُ ابْنُ مُلجَمٍ نِسَحَلْلِ هُلُوْقَوَ •
  .الْيَومِ

بَعْـدَ   اًارَ عَلِيّنْ زَمَ: صَلَّىٰ االلهُ عَلَيْهِ وَآلِهِ قَالَ يِّبِالنَّ عَنِ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ،، عَنْ آبَائِهِ قِالصَّادِ عَنِ •
  .اتِهِ فَلَهُ الْجَنَّةُوَفَ

الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْـهِ  يرِ مِلأَِاءِ الزَّائِرِ لَتُفْتَحُ عِنْدَ دُعَ السَّمَاءِابَ نَّ أَبْوَإِ: عَلَيْهِ السَّلاَمُ قِالصَّادِ نِعَوَ •
  .، فَلاَ تَكُنْ عَنِ الْخَيْرِ نَوَّاماًالسَّلاَمُ

 ـيُّأَ« :الرِّضَا عَلَيْهِ السَّـلاَمُ  نِسَحَي الْبِقُلْتُ لأَِ: قَالَ يِّانِاسَرَخُالْ بٍيْعَعَنْ أَبِي شُ بِالإِسْنَادِ، • ا مَ
  :قَالَ »عَلَيْهِ السَّلاَمُ؟ نِيْسَحُالْ ةُارَيَزِ وْالْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَ يرِمِأَ رِبْقَ ةُارَيَزِ :لُضَفْأَ
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Imam al-°usayn was martyred in a state of grief and desolation. It is 
incumbent upon god to come to the rescue of every desolate and grief 
stricken person who visits Imam al-°usayn’s tomb. The merits of visiting 
Imam al-°usayn’s tomb over Imam `Al¢’s tomb is the same as the merits of 
`Al¢ over al-°usayn.1010 

• Al-°usayn ibn Ism¡`¢l al-¯aymar¢ reports from Imam al-¯¡diq (`a) who said: 

Whoever visits Imam `Al¢’s tomb on foot, God would write, forevery step 
the pilgrim takes, the reward of one °ajj and one `Umrah and if he returns 
back home on foot, for every step the pilgrim takes god would set forth a 
reward of two °ajj and two `Umrah.1011 
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 .فَرَّجَ االلهُ كَرْبَهُ إِلاَّيَهُ مَكْرُوبٌ يَأْتِ االلهِ عَزَّ وَجَلَّ أَلاَّ عَلَىٰيقٌ قِفَحَ ،وباًحُسَيْنَ قُتِلَ مَكْرُإِنَّ الْ«
 الْمُـؤْمِنِينَ  يرِأَمِ كَفَضْلِ الْحُسَيْنِ ارَةِزِيَ عَلَىٰ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ أَمِيرِ قَبْرِارَةِ وَفَضْلُ زِيَ

  …عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ الْحُسَيْنِ عَلَىٰ

ارَ مَـنْ زَ  :هِ السَّلاَمُ قَالَعَنْ أَبِي عَبْدِ االلهِ عَلَيْ ،رِيِّمَالصَّيْ إِسْمَاعِيلَ نِبْ بِالإِسْنَادِ، عَنْ الْحُسَيْنِ •
 ،اشِياًفَإِن رَجَعَ مَ .جَّةً وَعُمْرَةًحِ كَتَبَ االلهُ لَهُ بِكُلِّ خُطْوَةٍ ،مَاشِياً الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السَّلاَمُأَمِيرَ 

  .نِجَّتَيْنِ وَعُمْرَتَيْحِ كَتَبَ االلهُ لَهُ بِكُلِّ خُطْوَةٍ
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515 Al-Ithn¡ `ashariyyah p.61; Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.81; J¡mi` al-Akhb¡r p.15  
516 Yan¡b¢` al-Mawaddah p.86. 
517 Farayide Simtain vol.1, p.326 
518 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p. 210 
519 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p. 214 
520 I¦q¡q al-°aqq, vol.7, p. 172; `Uy£n Akhb¡r al-Ri¤¡ vol.2, p.27 
521 Basyirud Darajat p.415 
522 Al Yaqin p.257. 
523 Alaamul Wara p.189. 
524 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢ vol.1, p.93 
525 Bish¡rat al-Mu¥§af¡ p.144. 
526 Man¡qib ªli Ab¢-±¡lib p.131. 
527 Farayide Simtain vol.1, p.180; I¦q¡q al-°aqq vol.7, p. 168 
528 I¦q¡q al-°aqq vol.7, p. 176 
529 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 646; Bish¡rat al-Mu¥§af¡ p.277; 
530 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 647 
531 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 647; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 199; Kashf al-Yaq¢n, p.298 
532 I¦q¡q al-°aqq, vol.15, p. 518 
533 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.9 
534 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.31 
535 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.9 
536 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.9 
537 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.9 
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538 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.9 
539 Isbatul Hudat vol.2, p. 26 
540 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.5; I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p. 492 
541 Man¡qib `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib p. 48; Bish¡rat al-Mu¥§af¡ p. 269; Yan¡b¢` al-Mawaddah 
p.123; Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢ vol.1, p.344; al Shahab p.24; Kashf al-Yaq¢n p.300. 
542 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol. 36, p.5; I¦q¡q al-°aqq, vol..6, p. 491; Farayide Simtain vol.1, 
p.297  
543 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.23, p. 260 
544 Kam¡l al-D¢n p.261 
545 Aalaamul Wara p.179; °ilyat al-Abr¡r vol.1, p. 233;  
546 Aalaamul Wara p.179; °ilyat al-Abr¡r vol.1, p. 233;  
547 I¦q¡q al-°aqq, vol.18, p.186 
548 I¦q¡q al-°aqq, vol.7, p.30 
549 I¦q¡q al-°aqq, vol.15, p.551 
550 Fa¤¡’il al-Khamsah f¢ al-¯i¦¡¦ al-Sittah vol.3, p. 38 
551 I¦q¡q al-°aqq, vol.7, p.33 
552 Kashf al-Yaq¢n p. 304; Man¡qib `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib p. 200  
553 I¦q¡q al-°aqq, vol.5, p.416; Jamiul Ahadis of Suyuti vol. 16, p. 243 
554 al-Mustadrak `al¡ al-¯a¦¢¦ayn by al-°¡kim, vol.3, p. 111; Al Imam `Ali (`a) vol.1, p. 
159; I¦q¡q al-°aqq, vol..18, p.72 
555 Aalaamul Wara p.191; I¦q¡q al-°aqq vol.18, p. 73 . 
556 Al Mustarshid p.334 
557 Kashf al-Yaq¢n, p.304; Man¡qib `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib p.200 
558 I¦q¡q al-°aqq, vol. 5, p. 416; Jamiul Ahadis of Suyuti, vol.16, p. 243 
559 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 370; Kanz al-`Umm¡l, vol.13, p.123 
560 I¦q¡q al-°aqq, vol. 5, p. 415; °ilyat al-Abr¡r vol.1 p.1101; Sahih Muslim vol. 15, p. 
176. 
561 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol. 41, p. 85; al Taj vol. 3, p. 294; Sahih Bukhari vol. 3, p. 1140; 
Noorul Absar,  

p.90; Sahih Muslim vol.15, p.177.  
562 al-Ist¢`¡b vol.3, p.1099; Sahih Tirmizi vol.13, p. 172 
563 Sahih Bukhari vol.3, p.141 
564 Nasai's Qasayise Murtazavi. p.51. 
565 Bahj al-¯ib¡ghah vol.1, p.67; Safinat-e Bi¦¡r al-Anw¡r vol.1, p.690; Nahjus Saadah 
vol.4, p. 38 
566 Bahj al-¯ib¡ghah vol.7 p. 60 
567 Safinat-e Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 8, p.402 
568 Isbatul Hudat vol.1, p.354 
569 Yan¡b¢` al-Mawaddah p.94 
570 Al Tarayif p.60; Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.39, p. 1 
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571 Yan¡b¢` al-Mawaddah p.95; I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p.5 
572 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.41, p. 96; Kashf al-Ghummah vol.1, p.150; al-±ar¡’if p.60; Bahj al-
¯ib¡ghah p.150 
573 °ilyat al-Abr¡r, vol.1, p.307 
574 Kashf al-Ghummah vol.1, p.176; Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.39, p. 95 
575 Masabihul Anwaar, vol.1, p. 254; al-°ikam al-Z¡hirahh vl. 2, p. 128 
576 Raw¤at al-W¡`i¨¢n vol.1, p.128; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 20, p.86  
577 Al Yaqin p.216 
578 °ilyat al-Abr¡r, vol.1, p.314; Raw¤at al-W¡`i¨¢n vol.1, p. 127  
579 °ilyat al-Abr¡r, vol.1, p.315 
580 °ilyat al-Abr¡r, vol.1, p.315 
581 °ilyat al-Abr¡r, vol.1, p.315 
582 Safinat-e Bi¦¡r al-Anw¡r vol.1, p.565; al Ikhtesas p. 152 
583 Isbatul Hudat vol.1, p.345 
584 Safinate Bi¦¡r al-Anw¡r vol.1, p.566 
585 Safinate Bi¦¡r al-Anw¡r vol.1, p.568 
586 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p.275 
587 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p.270 
588 Mustarshad p.470 
589 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p.372 
590 Al-Ghad¢r vol.1, p.272 
591 Al-Ghad¢r vol.1, p.267 
592 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p.2708; Mustarshad p.468; Al-Ghad¢r vol.5, p.363; Man¡qib `Al¢ 
ibn Ab¢-±¡lib p.23; Zakhayirul Uqba p.67.  
593 Isbatul Hudat vol.2, p.29; al-Ghad¢r vol. 10. p.378; al Istiyab vol.3, p. 1099  
594 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.109; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.37, p. 109; Raw¤at al-W¡`i¨¢n vol.1, 
102; Isbatul Hudat  

vol.1, page 526; Ghayatul Maraam p.89.  
595 Sawabul Aamaal p.99; Misbahul Mutahajjidin p.680; Isna Asharayia p.168. 
596 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 97; p. 112; Manla Yahzarahul Faqih vol.2, p.90; Mahjatul Bayza, 
vol.2, p.141;  

Sawabul Aamal, p.100; Misbahul Mutahajjidin p.679  
597 Al-Ghad¢r vol.1, p.286 
598 J¡mi` al-Akhb¡r p. 205; Mustadrak al Vasayil vol.2, p.274 
599 Vasayil vol.10,p. 202; al Tahzeeb vol.6, p.24; Misbahul Mutahajjidin p.680 
600 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, 385; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.18, p. 340; al-Ghad¢r vol. 8, p. 88;  
601 Isbatul Hudat vol.2, p. 88; Amaa`Ali (`a) of Saduq p.387 
602 I¦q¡q al-°aqq vol.4, p. 301 
603 Kanzul Faraid p. 185 
604 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 18 p. 338 
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605 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 109 
606 Isbatul Hudat vol.1 p. 573 
607 `Uy£n Akhb¡r al-Ri¤¡ vol.1, P.281; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 121; Isbatul Hudat vol.2, 
p.35 
608 Isbatul Hudat vol.2, p. 38 
609 I¦q¡q al-°aqq, vol.15, p. 312 
610 Nahjus Sibagha vol.4, p. 131; Isbatul Hudat vol.2, p. 212 
611 Al Ikhsaal p.112; al Yaqin, p.470; al-Mustadrak `al¡ al-¯a¦¢¦ayn by al-°¡kim, vol. 3, p. 
138  
612 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol. 1, p.196 
613 Kanzul Fawayid p.208; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 152 
614 Isbatul Hudat vol.2, p. 242 
615 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.48 
616 Al Mustarshid p.632 
617 Isbatul Hudat, vol.2, p. 286 
618 I¦q¡q al-°aqq, vol.15, p.75 
619 Kam¡l al-D¢n p.257 
620 Al Yaqin, p.250; Ghayatul Maraam p.74 
621 Al Yaqin, p.493 
622 I¦q¡q al-°aqq, vol.7, p.77 
623 Kam¡l al-D¢n p.240; al Hukm al Zahirah vol.2, p.77; al-K¡f¢ vol.1, p. 191; al Vasayil 
vol.18, p.132  
624 Isbatul Hudat vol.1, p. 510; Kam¡l al-D¢n p.280; Kifayatul Asar, p.19; Biha vol. 25, p. 
201 
625 I¦q¡q al-°aqq, vol.14, p. 64 
626 Al al-Mustadrak `al¡ al-¯a¦¢¦ayn by al-°¡kim, vol.3, p.128 
627 Isbatul Hudat, vol.2, p. 48 
628 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.39, p.32 
629 Isbatul Hudat vol.2, p. 290; Mulhiqatul Ihqaq vol.21, p. 337 
630 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.386; Bish¡rat al-Mu¥§af¡ p.177; Isbatul Hudat vol.2, p. 65; 
I¦q¡q al-°aqq, vol.6,p.56 
631 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol. 1, p. 104  
632 Ghayatul Maraam p,203 
633 I¦q¡q al-°aqq, vol.2, p.441 
634 Kam¡l al-D¢n p. 260 
635 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p. 419 
636 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p. 420 
637 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q p.289 
638 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p.152 
639 I¦q¡q al-°aqq vol. 4, p.100; Yan¡b¢` al-Mawaddah p.123 
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640 I¦q¡q al-°aqq vol. 4, p.216; Farayide Simtain vol.1, p. 179 
641 Fa¤¡’il al-Khamsah f¢ al-¯i¦¡¦ al-Sittah vol. 2, p. 95 
642 Kanzul Fawayid p.209. 
643 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 10 
644 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 19 
645 Isbatul Hudat, vol.2, p. 277 
646 Al Ikhtesaas p. 271 
647 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.39, p.299 
648 Ghayatul Maraam p. 206 
649 I¦q¡q al-°aqq vol.15, p. 222 
650 Ghayatul Maraam, p.87; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 40, p. 77; Isbatul Hudat, vol. 2, p. 291;  

I¦q¡q al-°aqq, vol.4, p.275  
651 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol.1, p. 30  
652 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.36, p.169 
653 Qasayise Ayimmah p.67; al Yaqin p.207; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.37, p. 311 
654 Isbatul Hudat, vol.2, p. 241 
655 I¦q¡q al-°aqq vol.3, p. 485 
656 Manaqib-e Aale Abi Talib vol.3, p. 106; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.23, p. 303 
657 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 234; Isbatul Hudat vol..2, p.58 
658 Raw¤at al-W¡`i¨¢n  
659 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p. 437 
660 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p.437 
661 I¦q¡q al-°aqq, vol.6, p.435 
662 I¦q¡q al-°aqq, vol.5, p.107, Hakim’s Mustadrak vol.3, p. 128 
663 Ghayatul Maraam, p.321 
664 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢ vol.1, p.301 
665 Farayide Simtain vol.1, p. 302  
666\Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol. 19, p. 32  
667 Isbatul Hudat vol.2, p.288 
668 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.38, p. 97; Isbatul Hudat vol.2, p. 57 
669 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.38, p. 46; al-K¡f¢ vol.1, p. 437 
670 Yanabiyul Mawaddah p.81; I¦q¡q al-°aqq, vol. 4, p. 101  
671 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol.1, p.345; Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.38, p. 31 
672 I¦q¡q al-°aqq, vol. 6, p. 371 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.38, p. 46ol.6, p. 371 
673 I¦q¡q al-°aqq, vol. 6, p. 233; Iqbatul Anwaar vol.2, p. 491 
674 I¦q¡q al-°aqq, vol..51, p. 123 
675 I¦q¡q al-°aqq, vol..7, p. 122 
676 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 135; Amaali of Shaikh al Mufid p. 22 
677 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.523 
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678 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol.1, p. 201 
679 Ghayatul Maraam p.185 
680 Isbatul Hudat, vol.1, p. 8 
681 Ba¥¡’ir al-Daraj¡t p.79 
682 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.39, p. 273 
683 Al Muhasin p.186; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 117  
684 I¦q¡q al-°aqq vol.15, p. 112 
685 I¦q¡q al-°aqq vol.15, p. 121 
686 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p. 377 
687 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol.1, p. 24 
688 Gh¡yat al-Mar¡m p.204 
689 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol.2, p. 24; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 117 
690 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 36, p. 186 
691 Ba¥¡’ir al-Daraj¡th p.79;  
692 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢ vol.2, p. 107 
693 Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 18 
694 Mustardshid p.589 
695 Isbatul Hudat vol.2, p.277 
696 Isbatul Hudat vol.2, p.2 
697 Man¡qib `Al¢ ibn Ab¢-±¡lib p.132 
698 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p. 380 
699 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p. 381 
700 I¦q¡q al-°aqq vol. 15, p. 92; Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 12  
701 Isbatul Hudat, vol. 2, p. 39 
702 I¦q¡q al-°aqq vol. 15, 88 
703 Tafseere Ayashi vol.1, p. 100; Tafsseere Noore Saqalain vol.1, p.203 
704 Al Iqtesaas p.297; 
705 Sulaym ibn Qays, p 244 
706 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 39, p. 293; al Taraayif p. 1`56 
707 Tafseere Noore Saqalain vol.5, p. 39; J¡mi` al-Akhb¡r p.52; Raw¤at al-Muttaq¢n vol.13, 
p. 212; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 39, p. 234; Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q p. 195; I¦q¡q al-°aqq vol. 
7, p. 121; `Uy£n Akhb¡r al-Ri¤¡ vol. 2, p. 136; Isbatul Hudat vol.2, p. 32. 
708 Srarus Shahadat p.241 
709 Israrus Shahdah p. 241. 
710 Kam¡l al-D¢n p. 250 
711 Isbatul Hudat vol. 2, p.285 
712 I¦q¡q al-°aqq vol.15, p. 191 
713 Farayidus Simtain vol. 1, p. 147; Yan¡b¢` al-Mawaddah p. 79 
714 Kanmaluddin, p. 257 
715 I¦q¡q al-°aqq, vol. 15, p. 263 
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716 I¦q¡q al-°aqq, vol. 15, p. 270 
717 I¦q¡q al-°aqq, vol. 15, p. 173 
718 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol. 38, p. 112 
719 °ilyat al-Abr¡r vol. 1 p. 236 
720 Isbatul Hudat vol. 2, p.232 
721 I¦q¡q al-°aqq, vol. 4, p,. 72; Manqibe `Ali (`a) ibn Abi Talib p. 201. 
722 Al-Faq¢h vol. 4, p. 132; Isbatul Hudat vol. 2 p. 23 
723 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 47 
724 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 26, p. 263 
725 Isbatul Hudat, vol. 2, p. 239 
726 Jamiul Ahadis of Quimmi p. 263 
727 Isbatul Hudat, vol. 2, p. 277 
728 Isbatul Hudat, vol. 2, p. 43 
729 Irshadal Qulub, p. 255 
730 Isbatul Hudat, vol. 2, p. 211 
731 Kashf al-Ghummah vol.1, p. 157; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38,p. 21; Isbatul Hudat vol. 2,p. 
212; and I¦q¡q al-°aqq vol. 15,p. 198  
732 Al Waafi vol.2, p. 327 
733 Yan¡b¢` al-Mawaddah p.85; I¦q¡q al-°aqq vol.4, p. 464 
734 Yan¡b¢` al-Mawaddah p.231; 
735 Isbatul Hudat vol. 2 p.55; Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.108; Ghayatul Maraam p. 615  
736 Isbatul Hudat vol. 2 p.155; 
737 Kanzul Favayid p. 185; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 62, p. 1263; I¦q¡q al-°aqq vol. 4, p. 197; 
Isbatul Hudat vol. 2,p. 57  
738 Israrus Shahadat p.241 
739 Isbatul Hudat vol. 2, p. 239 
740 Yan¡b¢` al-Mawaddah p.241. 
741 I¦q¡q al-°aqq, vol. 15, p.179. 
742 I¦q¡q al-°aqq, vol. 15, p.429. 
743 I¦q¡q al-°aqq, vol. 4, p.339. 
744 I¦q¡q al-°aqq, vol. 4, p.340 
745 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢ vol. 1, p. 343 
746 Isbatul Hudat vol. 2 p. 62; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 102 
747 Isbatul Hudat vol. 2 p. 152; 
748 Isbatul Hudat vol. 2 p. 63. 
749 Isbatul Hudat vol. 2 p. 48 
750 I¦q¡q al-°aqq, vol. 4, p. 29 
751 Zakhayirul Uqba, p.71; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 154; Isbatul Hudat vol. 2, p.246. 
752 Isbatul Hudat vol. 2, p.112. 
753 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 1 
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754 Kashf al-Yaq¢n p. 291; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p.11; Kashf al-Ghummah vol. 1, p. 156;  

Isbatul Hudat vol. 2, p.211.  
755 Isbatul Hudat vol. 2, p.41. 
756 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q p.288 
757 Isbatul Hudat vol. 2, p. 159 
758 Bi¦¡r al-Anw¡r, vol. 38, p. 16 
759 Kashf al-Yaq¢n p. 292 
760 Isbatul Hudat vol.2, p. 162  
761 Kashful Ghumma, p.139; Irsh¡d al-Qul£b p.236; Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢ vol. 1, p. 97;  

Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 153;  
762 Ghurur al Hikam vol.1, p.282 
763 I¦q¡q al-°aqq, vol.4, p. 54; Isbatul Hudat vol. 2, p. 211; 
764 Isbatul Hudat, vol.2, p.162 
765 Isbatul Hudat, vol.2, p.159 
766 Mahjatul Baiza vol. 1, p.233 
767 Al-Faq¢h vol.4, p. 132 
768 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.196; Isbatul Hudat vol.2, p. 58; Manaqib-e Aale Abi Talib 
vol.3, p. 47 
769 Isbatul Hudat, vol.2, p.65 
770 I¦q¡q al-°aqq, vol.15, p. 55 
771 Isbatul Hudat, vol.2, p.69 
772 Israrul Shahadat p. 241 
773 Isbatul Hudat, vol.2, p.242 
774 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p.41 
775 Al Yaqin 16177 
776 Farayide Simtain vol.1, p. 132; I¦q¡q al-°aqq, vol.5, p. 136; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 37, p. 
263; al-Ghad¢r vol. 1,p. 39; Jawahirul MaTalib vol.1, p.51 
777 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 47 
778 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 219; Ghayatul Maraam vol.1, p. 25 
779 Sunan ibn Majaa vol.1, p. 42; Sahih Muslim vol.2, p. 237; Sahih Bukhari vol..3, p. 1142  
780 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 149; Sahih Muslim vol. 15, p. 176; Sahih Bukhari vol..37, p. 264  
781 I¦q¡q al-°aqq vol.5, p. 198; 
782 Isbatul Hudat vol.2, p. 32 
783 I¦q¡q al-°aqq vol.6, p. 57; 
784 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 39 
785 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 30 
786 Safinate Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 1, p. 225; Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 38, p. 90. 
787 I¦q¡q al-°aqq vol. 7, p. 42; Fa¤¡’il al-Khamsah f¢ al-¯i¦¡¦ al-Sittah vol.2, p. 229 
788 Israrus Shadat p.241 
789 Isbatul Hudat vol. 2, p. 284; al Yaqin p.278 
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790 Isbatul Hudat vol. 2, p. 240 
791 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 27, p. 61 
792 Bi¦¡r al-Anw¡r vol. 37, p. 109; Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 225; Isbatul Hudat vol.2, p. 
71 
793 Av`Ali (`a)yut Taley vol.4, p. 85 
794 Isbatul Hudat vol.1, p. 519 
795 Iqaabul Aamal p.249 
796 Am¡l¢ by Shaykh ¯ad£q, p. 522; Isbatul Hudat vol.2, p. 71; Anwaarul Hidayat p.137; 
Bi¦¡r al-Anw¡r vol.14, p. 38 ; Ghayatul Maraam p.454. 
797 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol. 1, p. 153; Bi¦¡r al-Anw¡r vol.38, p. 14 ; 
798 Ba¥¡’ir al-Daraj¡t p. 74 
799 I¦q¡q al-°aqq, vol. 7, p.187; Bi¦¡r al-Anw¡r, vol.39, p. 297 
800 I¦q¡q al-°aqq, vol. 7, p.152 
801 I¦q¡q al-°aqq, vol. 7, p.146 
802 I¦q¡q al-°aqq, vol. 15, p.111 
803 Am¡l¢ by Shaykh ±£s¢, vol. 1, p. 67; Bish¡rat al-Mu¥§af¡ p.90  
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